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A ' magyar tudós társaság’ 4dik nagy gyűlése 1833­
ban Novemberben , azt találta a'  magyar literatura’ 
mostani állásához képest legczélirányosabbnak, hogy 
a’ Tu dom án ytár  folyóirat ekképen jelenjen meg : 
1) Tartalma tudományos, encyelopaediai legyen, k i­
terjeszkedjék az emberi tudás’ minden ágaira, leg­
inkább azonban a’  jelen idő’ haladásaira ; ' s az elő­
adás’ formája ne birálgató és vitatkozó hanem in­
kább értesítő ’s közlő lenne ; irányul pedig az vé­
tessék, hogy azon hazánkfiai, kik külföldi folyóira­
tokat nem tarthatnak, miveltségi szükségüknek eb­
ben némi pótlékát leljék. 2) A ’ megjelenendő köte­
tekbe tehát ezen kitűzött czélnak m egfelelő, akár 
eredeti, akár fordított czikkelyek vétessenek. 3) Mi­
vel pedig a’ társaság’ tagjai, vagy ülésekbeli egyéb 
tárgyakkal, vagy külön dolgozással vagynak el­
foglalva , ide való munkálódásra minden tag nem kö­
telcztcthctik, 's így a’ folyóiratot az egész társaság 
nem is a’ maga saját munkájának nyilatkoztatja, ha­
nem a' szerkeztetőnek csak lígy leszen segédére , a) 
hogy ő , a’ kezéhez jövő eredeti dolgozatokat héti 
ülésben bemutatván, azok közül mindenik’ megvizs­
gálására az ü lés, tagot nevez, kinek javaltára a’ kéz­
iratot a’ szerkeztető kiadja, vagy ellenkező eset­
ben az elmarad, b) A ’ társaság által járatandó kül­
földi folyóiratokból az érdekesebb czikkelyek’ le­
fordítására a’ szerkeztető, társaságbeli tagot vagy 
nem tagot megbíz, ’s ezen segédek’ nyelvbeli elé­
adásáért is Írójukkal együtt ő kezeskedik. 4) A ’ 
könyvismertetési ’s minden egyéb miveltségi tudósí­
tások’ összegyűjtése , egybeállítása a’ szerkeztető^ 
gondja. Egyébiránt: 5) A ’ fő felügyelés folyvást a 
heti üléseké. i l l y  értelemben levő utasítások mellett
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T U D O M Á N Y T Á R .
H A R M A D I K  K Ö T E T .

A Z  A N G O L  A L K O T M Á N Y

EREDETEDEN , KÖVETKEZESEIVEL ,

N É M I  T E K I N T E T T E L  M A G Y A R O R S Z Á G R A .

Álbion, a’ gazdag Álbion, még sok ideig kime­
ríthetetlen kútfőnek megmarad publicistái vizsgálatok­
ra , mivel status-alkotmányának mind materiás formája, 
mind az abban létező életerő bámulatra méltó jelenetek­
ben tüntetik ki régóta ez országot mások felett, mely­
lyeknek megfejtése a’ publicisták’ dolga, kik véle­
ményeikben , és kimagyarázásaikban egymástól gyakran 
meszszi eltérvén, sőt egészen meghasonlott felekeze­
tekre is feloszolván, a’ részrehajlás’ gyanújától nem 
mindég menttek ; azért mindég maradnak fel olly the­
mák, mellyek felett a’ további vizsgálódások magok 
helyén állanak, hogy többoldalú nézőpontoknál fogva 
azoknak igaz képe lebeghessen az eleve még el nem 
fogódottak előtt.

Igen természetes dolog, hogy az angol irók , mi­
kor honügyben Írnak, vagy a’ forró honszeretet, vagy 
bizonyos szinü politieai elv'  követelése miatt éppen ott 
nagyítják a’ dolgot, a’ hol azt leginkább szükség volna 
a’ maga tisztaságában látni, a’ Whigh és Tory politieai 
felekezetek’ zászlója’ színe szerint az irók is osztoz­
nak az ellenkező nézetekben (p. o. Burke és Makin­
tosh), a’ mi nem is csuda, mert haszinte az ember

1 ♦
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maga tudja legjobban is , hogy’ állanak dolgai, de 
rendesen mégis a’ szomszéd, vagy idegen hamarébb, 
és könnyebben is észreveszi a’ fogyatkozásokat, mely­
lyekre maga a’ birtokos tán későbben bukkant volna. 
De a’ franczia és német publicistái Íróknak sem- lehet 
mindenkor vakon hinni; az elsőknek még inkább nem, 
mint az utolsóknak, mert tudva van , hogy a’ két ha­
talmas nemzet régtől fogva a’ hírnév, kereskedés, bir­
tokra és hatalomra vágyás’ érdekeinél fogva úgy állott 
szemközt egymással mint Carthago Komával, ’s Cató' 
mondatja „delenda est Carthago"  már V dik Károly fran­
czia király’ idejében Coucy’ szájában forgott, hogy az 
angolokat szigetjekben kell semmiv é tenni 1) , mikép 
Angliában is viszont divatozott Hume’ kimondása „A n ­
gliának csak egy ellensége van , ’s az Francziaországu, 
és Lord Riehardsteele szokta volt minden alkalmatos­
sággal mondogatni : el kell tor leni D ünkirchent, a’ mi a'
párizsi békekötésnél fogva be is teljesedett; (1763.) 2) 
úgy hogy a’ mai öszvebogátkozása a’ két országnak mint 
új szokatlan történet méltán bámulásba hozhatja a’ his­
tória’ búvárját, ki érzi Cicero’ ^szavainak igazságát: 
Difficile est ea , quae commodis, u tilitate , et prope 
natúr a diversa sunt, volunt ate conjnngere. (Epistolarum 
ad Quintum Fratrem L. I.) Miből már megmagyaráz­
ható lesz is , miért kell a’ franczia Írókat óvakodva 
követni Anglia’ belső vagy külső állapotja’ megíté­
lésében.

1) Montesquieu De l ’ Esprit des Lois L . I X . eh. 8.
a) Dünkirchent Cronnvell a’ protector szerezte meg A ngliá­

nak, ’ s Ildik Károly, hogy 16 6 0 ban trónusba ült, az angolok’ 
nagy fájdalmára eladta azt pénzén Francziaországnak 1662­
ben öt m illió livre summa pénzért, X lV d ik  Lajos pompás 
kikötőhelylyel és erősséggel felékesítette, a ’ mi mindég 
szúrta Anglia’ szem ét, ’s nem nyugodott mind a d d ig , míg 
azokat le nem rontatta a’ francziák á l ta l , mire egy angol 
biztosnak kellett a’ békepont szerint fe lü g y e ln i, hogy 
véghez menjen.
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A ’ német írókkal nem így van ugyan a’ dolog, 
de ők is a’ részrehajlástól nem mindég menttek , mert 
az angol és franczia praeponderantia közt fel volt osztva 
kivált 1789 óta Németország, tehát a’ politieai ellen­
kező elvek fogva tartották ottan ottan a'  német Írókat 
is , és Göttingában másképen írtak mint Brüsselben , 
amaz angol, e ’ pedig franczia birtok lévén.

Mi magyarok helyhezetünknél fogva már távol áll­
van a’ két hatalmas nemzettől nyugodtabban vizsgá­
lódhatunk , ’s főkép a'  tudomány - szeretet vezethet 
bennünket minden mellékes politicai czélzatok nélkül, 
hogy igyekezzünk mind jobban jobban megismerni An­
glia’ belső állapotját, ’s ne annyira az elfogódott irók’ 
véleményeire mint inkább a'  factumokra támaszkod­
junk , mellyek néma de hűséges tolmácsai az angol 
nemzet’ felemelkedését eszközlő ’s jelenlegi állapotját 
képező rejtékeny okoknak.

Érdekesek a z  illy vizsgálatok annál fogva is , hogy 
ön status-alkotmányunkat leginkább az angolokéval 
szoktuk öszvehasonl/tásba hozni; a’ mit hát a' vizsgá­
latok’ következésében nyerünk abban áll, hogy bizo­
nyosabb tudás fejlődik ki köztünk arról, mi alapokon 
nyugoszik Anglia, ’s könnyebben átláthatni, hogy ma­
gában a’ status-alkotmány’ egyenlőségéből, ha az min­
den fővonatokban találna is öszve, egyenlő foganatokra 
nem lehet következtetni ; mert az éghajlat, a’ szom­
szédságok,  a’ föld’ minéműsége és fekvése, a’ tenger’ 
közelebb vagy távolabb volta , a’ folyóvizek'  menetele, 
a'  termesztmények, és életmód más más ábrázatúakká 
teszik a’ nemzeteket , kiknek polgári sajátságaikat 
osztán az illy  körülmények közt kifejlett önszorgalom 
vagy munkásság határozzák meg.

Értekező most csak két szempontból szól Angliá­
ró l , midőn annak constitutionális állapotjára és pénz­
beli hitelére kiterjeszkedik, mind a’ két tekintetben a'
mennyire lehet a’ factumokhoz kötvén magát, hogy az 
olvasó azokból tegyen ítéletet.
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Anglia’ constitutiójának alkotó részeit teszik egy 
részről a’ polgári régi szabadságlevelek, mellyek az 
időkhöz képest az uralkodók és nemzet közt történt 
egyezkedés szerint Írásba foglaltattak, ’s azon viszo­
nyokat elhatározzák, mellyekben kell az igazgatóknak 
állani az alattvalókhoz (jus publicuni Angliae) , más 
részit teszik a’ polgári magános törvények, mellyek a'
polgároknak egymást közt való viszonyait tárgyazzák, 
's azoknak elitélésében vezér-elvül szolgálnak (jus pri­
vatuin ilngliae).

Ide tartozna még az ecclesiai rendszer, mint az 
Erzsébet királyné alatt (1558) megalapult, ’s a’ polgá­
rok’ vallásos viszonyait érdekli, de a’ két utolsó pont­
ra értekező ki nem terjeszkedik.

Montesquieu úgy tartja, hogy az angol constitu­
tio Németország’ erdői közt vette származatját. ,, Si 
l ’on veut lire l ’admirable ouvrage de Tacite sur les 
moeurs des Germains, on verra que c’est d’eux que les 
Anglois ont tiré Fidée de leur gouvernement politique. 
Ce beau systeme a été trouvé dans les bois. De minori­
bus rebus principes consultant; de majoribus oinnes,ita 
tamen, ut ea quoque quoruni penes plebein arbitrium 
est, apud principes pertractantur.“  (De l’Esprit des 
Lois L. XI. eh. VI.) Ez értelemben vagynak több 
más irók i s , kik a’ hódító Wilhelmet a’ normandiai 
herczeget úgy tekintik mint az angelsaxok’ respublicai 
szabadsága’ elnyomóját, ki első hozta volna Angliába 
bé győzedelmes normannusaival a’ feudális igazgatás­
módot. Nem úgy itél Turner legújabb angol iró , ki 
egész ellenkező szellemben azt irja , hogy Alfréd’ és 
Canut’ nemes fáradozásait kivéve , a’  saxok, angelek és 
dánok csak barbariest vittek bé Nagybritanniába: el­
lenben a’ normannok, ezeknek m eggyőzői, ’ s különö­
sen azoknak feje Wilhelm a’ régi kormány’ alapjait 
megrázván jóltévője ’s ujjá szülője lett Angliának, mi­
dőn a’ régi aristocratiát felforgatván a’ néhány fők 
közt feloszlott országot uj szerződéseknél fogva egy 
testbe öntötte, az erkölcsöket szelidítette, ’s Britannia*
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földjének ezen morális megrázása által annak későbbi 
virágzására utat tört 3), Akármint legyenek azonban 
a’ dolgok, annyi históriai igazság, hogy minden né­
pek és nemzetek hosszabb vagy kevesebb ideig függet­
lenségben éltek , és csak a’ belső vagy külső háborúk’ 
következéseiben, vagyis a’ hódolás’ utján lettek más 
nemzeteknek szövetségesei , adófizetői, vagy pedig job ­
bágyi. A ’ régi britannusok szintolly respublicai sza­
badságban éltek , mint később az angelsaxok, kiket 
segítségül hivtak a'  skotusok’ és pictusok'  megtámadá­
sai ellen , kik osztán a’ segítőkből urai lettek a’ régi 
brittus földnek, mellynek megtartásáért sok ezer szabad 
brittusok’ vére folyt el a’ romai katonai despotismus’ 
idejében, mint Tacitus és Xiphilin emlékezetbe hagy­
ták 4). Értekező a’ normannoknak sem tulajdoníthat 
valami különös érdemet az angelsaxok vagy a’ brit*

*) Bulletin des sciences historiques etc. 1831. Nro 5 . p. 86*
4) Tacitus’ helyei (Annalium L. X I V . cap. 28 , 29 , 3 0 , 3 1 , 35 , 

37. item L . X V I .  cap. 33. 35. item in vita Agricolae c. 1 6 .)  
Xiphilinus (in Epitome Dionis in Nerone p. 173.) szomorú 
kepét adják a'  brittus szabad nemzet’ állapotjának a’ ro­
mai durva katonai hatalom alatt. íg y  p. o. Caius "Sueto­
nius Paullinus, midőn Prasutagus nevű király ’ özvegye fe l­
támadt a’ romai katonaság e llen , csak egy nap 80 ezer 
brittust konczoltatott le ,  ’s e’ volt a’ clara et antiqui' 
victoriis pár ea die laus párta Tacitusnál, de bosszút is 
álltak a’ lakosok szabadságok’ elvesztéért, Bunduica (Bav­
dttTxu Xiphilinnél,  Boudirca  Tacitusnál) királyné’ vezér­
lete a la tt , kit megkorbácsoltattak a’ rom aiak, hetvenezer 
romai katonát ’s szövetségeseket irtottak ki a'  brittusok, 
kik fájlalták az ősi birtok’ és szabadság’ elvesztését. „ S o li­
tum quidem Britannis feminarum ductu b e lla re , séd tunc 
non ut tantis majoribus ortam regnum et opes ; verum ut 
unani e vulgo , libertatém am issam , confectum verberibus 
corpus , contrectatam filiarum pudicitiam u lc isc i: eo pro­
vectas Romanorum cupidines ut non corpora, nec senectam 
quidem aut virginitatem impollutam relinquant“  (Annál. L . 
X V I . cap. 35 .). így  később Artúr még sokáig küzdött a ' 
britt szabadság m ellett az angelsaxok ellen.
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tusok felett, mert valami különös pallérozódásról (a'
mai értelemben) szó sem lehet olly népek közt, kik 
csak hódításokból é ltek , kik közt mindent a‘ nagyobb 
erő és vitéz bátorság döntött e l ; a’ mi tehát később ki­
fejlett Angliában, az csak az id ő , tapasztalás, és kö­
rülmények’ szüleménye volt , azért polgári életeknek 
minden ágaiban lehet hasonlatos vonásokra más nem­
zetek'  történeteiben is akadni: de különösen annak 
meggazdagodását és hatalmát a'  körülmények mellett, 
mint kibontakoztak az európai statusok’ politicai törté­
netei , leginkább szigeti fekvése mozdította elő ; miért 
verulámi Baco már a' X VIdik században, és így olly 
időben, mikor Anglia’ hatalma úgy szólván nulla volt 
Venetia’ vagy Spanyolország’ hatalmához képest, ki­
mondotta : hogy a ’ tengeren való uralkodás nyújtja a' 
kulcsol az universalis monarchiára , mintegy újjal mu­
tatván hazafiainak így a’ tenger fe lé , hogy az eddig 
számba sem vett tengeri erő’ megállapításáról gondos­
kodjanak ; mivel addig jó  matróczai sem voltak az 
országnak, ha csak azokat Venecziától nem kölcsö­
nözte 5).

*) Bacónak így vagynak m agyarul szavai : , ,  A ' tengeren 
való uralkodásban á ll az egész földön uralkodás’ quintes­
sentiája. Cicero irja egy levelében A tticu sh o z , m ellyben  
Pompejusnak Caesar ellen vala készületeiről van szó : 
Pompejus’ terve csak nem th em istoclesi, mert azt h is z i , 
hogy a’ ki a’ tenger’ birtokában van , az egyszersmind a' 
szárazföldnek is ura. Pompejus meg is verte volna b izo ­
nyosan Caesart, ha furfangosságból el nem állana első 
tervétől. Több példák mutatják mi sok függ a ’ tengeri 
csatáktól. A z actiumi győzedelem  határozott a’ világon  
való uralkodás fe le tt , úgy a’ lepántói m iatt vérzett a ’ tö ­
rökök’ óra sokáig. Gyakran megtörtént le g a lá b b , hogy  
a ’ tengeri győzedelm ek a’ háború’ egész czélját fe lforga t­
ták, ámbár ez csak akkor eshetik is meg mikor a ’ környül­
állások már oda értek m eg , hogy minden egy tengeri ü t­
közettől függjön. E gyébirán t bizonyos az i s , hogy a ’ ten­
geren uralkodónak igen nagy szabadsága van, mivel ha­
talmában áll valam elly hadban annyi részt venni, a’ mén-
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A ' mi már Anglia'  régi polgári szabadsági! leve­
leit illeti, a’ hódító Iső Wilhelni’ idejéből nem ma­
radt fenn illy köz szerződésre mutató oklevél, de ai 
főváros London, birtokában van mégis két nagy be­
csli eredeti szabadságlevélnek, mellyeket Iső W il­
helmtől 1066ban nyert, mellyek közzül az egyik mind 
azon jogait megerősíti a’ városnak, mellyeket az még 
az angelsax vérü fejedelemtől Eduardtól (+  1066) ka­
pott, a’ másik pedig adománylevél Gyddersdaur föld­
birtokról. Mind a'  két oklevél angelsax nyelven 
pergamenre szépen van irva, függő pecsétekkel fel 
ékesítve.

Első régi szabadságlevele Angliának az, mellyet 
Iső Henrik a’ hóditó Wilhelin' fija 1 10 ban mikor 
thronusba lépett, adott a’ nemzetnek, (charta liberta­
tuin, Charter) mellyben az atyja által itt ott meg cson­
kított régi polgári szabadságot helyre állítja, és némelly 
tekintetben ez az első charta kedvezőbb volt a’ nép­

nyit a k a r , midőn a’ száraz földi leghatalmasabb seregnek 
is számtalan szükséggel kell küszködni. Minálunk euró­
paiaknál ha valaha most szükség van a’ tengeri erőre, 
hogy fő hatalomra juthassunk , először a z é rt, hogy az 
európai monarcháknak nem csak tengerföldközi, hanem egé­
szen tenger által körül vett birtokai vagyriak ; másodszor 
azért, mivel a’ két India’ kincseit és gazdagságait úgy  
lehet tekinteni, mint a ’ tengeri uralkodáshoz tartó já ­
randóságokat (accessoria). N agy szerencsénkre ez a'  ten­
geren való uralkodás úgy látszik Nagybritanniának juthat 
mátkasági ajándékba.“  (Franc. Baconis operum Volum. 
V I. Londini 1765). E ’ helyből láthatni Baconak a'  dol­
gokba mélyen belátó tehetségét, m ellynól fogva oraculuni 
módjára elmond o lly  igazságokat, m ellyek halála után 
sok idő múlva teljesedtek bé. —  Bacóra és a’ hozzá ha­
sonlókra illenek Tacitus’ ime szavai : „Caeterum plurimis 
mortalium non exim itu r, quin primo cuiusque ortu ven­
tura destinentur, séd quaedam secus quam dicta sint ca­
d ere , fallaciis ignara dicentium ita corrumpi íidem artis , 
cuius clara documenta antiqua aetas et nostra tulerit."  
(Annál. L . V II . cap. 2 2 .) .
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szabadságra nézve, mint a' későbbi magna charta, mely­
lyet az úgy neveztetett Johannes sine terra nevű k i­
rály 1215ben adott. Első Henriknek minden czélja a’ 
volt e’ szabadságlevél adásban, hogy a’ fővebb embe­
reknek kedvét az által megnyervén Róbert nagyobbik 
testvérjét kiszoríthassa a’ thronusból, mihez annak még 
Ildik Wilhelm előtt, ki az elsőt felváltotta, születé­
sénél fogva jussa volt, sőt Ildik Wilhelm által egye­
zésnél fogva is biztosítva vala az uralkodás felett. Ha­
sonló szabadságlevelet adtak hasonló okoknál fogva 
István és IIdik Henrik is 1135ben és 1154ben , mivel 
thronusba léptekkor mind a’ kettő praetendensekre ta­
lált , ’s így a' nagy urak és a’ nemzet előtt kedvesség­
be kellett magokat hozni. Mind a’ három szabadság­
levél kevés kivétellel egy foglalatú , mellyekben a’ 
polgároknak személyes és birtokbeli szabadságok, a'
köz tanácskozásban és törvényhozásban való részvéte­
lek megismertetnek, ’s királyi pecséttel megerősítet­
nek. Mind ezeknél nagyobb becsü lett históriai mint 
publicistái tekintetben az a'  szabadságlcvél, mellyet 
a' már említett Johannes sine terra adott angoljainak 
l215ben, a’ mi magna charta név alatt ismeretes a’ vi­
lág előtt, ámbár magában Angliában nem ez , hanem 
a’ későbbi, mellyet az őt követő fija IIIdik Henrik 
uralkodásának kilenczedik esztendejében 1224. febr. 
11dik napján adott, tartatik a'  tulajdonképi nagy sza­
badságlevélnek. A ’ csúfságból , úgy neveztetett So­
honnai János Ildik Henrik királynak volt a’ fija , 
minden historikusok szerint gyáva puha életet élt. Fi­
lep August franczia király megfosztotta őt franczia 
országi birtokaitól, mellyeket nem tudott oltalmazni, 
IIIdik Innocentius pápa átok alá vetette a’ papságon 
elkövetett keménységeiért, magok az angolok megu­
tálták végre , hogy az országot feudumba Ígérte a’ pá­
pának, kit ez úton njeg akart engesztelni, így több fel­
támadások’ következésében városról városra egyik tar­
tományból a’ másikba üzettetett, mig nem végre bújá ­
ban 1216ban , és így esztendő múlva azután, hogy a'
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magna chartát adta, meg is holt. E' királynak uralko­
dása fontos következéseket húzott maga után Anglia'
belső politicai állapotjára nézve, mert a’ magna char­
tánál fogva a’ királyi hatalom erős korlátok közzé vé­
tetett, ’s a’ nagy urak öszvecsatolván a’ magok ér­
dekeit a’ nép’ érdekeivel, az utánna élt királyok többé 
nem gyakorolhattak olly hatalmat, millyet Iső W il­
helm, Ildik Henrik, az oroszlány szivü Richard az 
előtt gyakorlottak'  A ’ sohonnai János’ magna chartá­
jának 60, a'  f ijától IIIdik Henriktől kerültnek 37. 
czikkelyei vagynak. Mindeniknek főbb foglalatját te­
szik azokon kivül a' mik Iső Henrik, István , és Ildik 
Henrik által adott régibb szabadságlevelek’ tartalmát 
tették, a’ királyi feudális jogoknak bizonyosabb el­
határozása , mellyekkel való viszszaélés számtalan 
sanyargatásokra adott az előtt alkalmatosságot. így 
határoztatott p. o. az m eg, hogy a’ nagy urak’ vagy 
vasallusok'  özvegyei és leányai kiknek birtokos örö­
kösödések van, ne kénszerítessenek többet arra, hogy 
a’ király’ akaratja szerint válaszszanak magoknak fér­
jeket , továbbá hogy pénzbeli segedelmet három tör­
vényes eseten kivűl (házasság, koronázás, és gyermek­
születés) nem szabad a’ vasallusoktól kérni, vagy 
akármi más szin alatt kicsikarni, senkit törvényes Íté­
let nélkül pénzzel büntetni nem lehet, annyival in­
kább nem lehet illy pénzbeli büntetések’ fejében va­
lakit birtokától, és a’ földmiveléshez tartozó egyéb 
némü vagyonaitól p. o. marhájától, lovától, szerszá­
maitól megfosztani. Legnevezetesebb két pontja IIIdik 
Henrik’ magna chartájának a’ Ildik és 29dik czik­
kely; az első szerint állandó lakhelyének kell lenni 
az ország’ főtörvényszékének (communia plaeita), a'
másodikban meghagyatik, hogy a’ hason rangúak’ tör­
vényes megítélése nélkül, vagy az ország’ törvénye 
ellen egy szabad embert sem szabad elfogni, bezárni, 
vagyonától, szabadságától megfosztani , számkivetni 
vagy akármi módon megkárosítani: „Nullus liber homo 
capiatur, vei imprisonetur aut disseisiatur de aliquo
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liberó tenemcnto suo vei libertatibus vei liberis consue­
tudinibus suis aut utlagetur aut exulet aut ullo aliquo 
alio modo destruatur, nec supter eum ibimus, nec su­
per eum inittemus nisi per legale iudicium parium 
suorum, vei per legem terrae.“  Minek végiben lekö­
telezi magát a’ király hogy mindenkinek igazságot 
szolgáltat, és azt senkitől megtagadni , vagy húzni 
halasztani nem fogja 6). Szükség itt még azt megjegyez­
n i, hogy mindjárt Sohonnai János’ halála után u. m. 
1217-ben az ő magna chartája megbővítetett IIIdik Hen­
rik által az úgy neveztettt vadászati szabadság levél­
nél fogva, (charta de foresta) melly szerint a’ még 
Iső Wilhelm által szokásba hozott vadászati megszo­
rítások lágyítattak, ’s a’ vadászat kinek kinek a’ ma­
ga birtokában megengedtetett, midőn az előtt a’ vadá­
szat kirekesztőleg királyi jog  volt, egész megyék királyi 
vadászatra lévén kiszakasztva, mellyeklscn kemény 
büntetés alatt nem volt szabad másnak vadászni, vagy 
az erdőt használni; de ezen új chartánál fogva egy nagy 
része az így regálék alá húzott földeknek viszont szabad­
dá tétetett, ’s a’ büntetések is annyiban lágyultak, hogy 
legnagyobb lépcsője azoknak esztendei arestom volt.

Az eddig előhordott polgári szabadság-leveleken 
kivül fontos még az az oklevél is , mellyet Iső Edu­
ardnak , ki a’ magna chartát utoljára erősítette meg, 
uralkodásának 34dik esztendejében kellett alá irn i, 
’s statútum de tallagio non concedendo nevezet alatt is­
meretes, minél fogva meghatároztatott, hogy jövendő­
re semmiféle adót nem lehet a’ parlament’ végezetje 
és helyben hagyása nélkül kiírni , vagy a'  nemzet’

®) A ’ magna chartát azután is több k irályok  m egerősítet­
tek , utoljára, tette azt Iső Eduard 1300ban; sok kiadásai 
vagynak, m ellyek közt a’ legrégibb az 1507beli. M ás  
gyűjtem ényekben is m eglelhetni, hanem a’ legjobb kiadása 
a z , m ellyet a ’ hires oxfordi tanító és törvénytudó B lack ­
stone eszközlött Oxfordban 1758ban négy rétü formában. 
Lásd M artens Sam m lung dér wichtigsten Reichs-G rund­
gesetze I, Göttingen 1794. hol mind a’ kettő viszont ki 
van adva más oklevelekkel együtt.
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kebelében felszedni. Ezt a’ sarkalatos törvényt ámbár 
azután is gyakran megszegték a’ királyok (p. o. IIdik 
Richard , Iső Károly), de valahányszor egybegyült a’ 
parlament, gondoskodott is arról, hogy a'  visszaélé­
seknek ellent mondjon, ’s ellent mondásainak nyomát 
jegyzőkönyveiben fennhagyja. így kerekedett ki egy 
újabb hasonkép az angol nemzet’ szemei előtt nagy te­
kintetben álló szabadságlevél Petition o f  right vagy 
törvényességért esedezés nevezet alatt, mellyet a’ par­
lament Iső Károly’ uralkodásának harmadik esztende­
jében u. in. 1628ban nyújtott bé királyának, mellyben 
az előadja az ország’ sérelmeit, és kéri azoknak or­
voslását , nevezetesen hogy a’ de tallagio non conce­
l e ndo szóló statutuma Iső Eduardnak szorosan meg­
tartassék, egy polgár is merő önkényre többé szabad­
ságától meg ne fosztassék, kéri továbbá a’ parlament az 
elfogásról szóló felsőbb parancsolatoknak, úgy a’ hadi 
törvényszékeknek, és más olly megbizotságoknak vég­
képi megszüntetését, mellyek nem az ország’ közön­
séges törvényei szerint állítattak fel. Ezt a’ kérelmet 
Iső Károly, ámbár nagy nehezen is alá irta, és meg­
erősítette , minél fogva az Anglia’ alapszeres polgári 
szabadsága leveleinek sorában egy fő helyet foglal el, és 
egy másik hasonló fontosságú oklevélre u. m. az úgy ne­
veztetett Habeas Corpus-ra szolgált későbben alkalmúl, 
mivel Ildik Károly’ idejében a’ petition of right’ és a' 
magna charta’  ellenére is viszont számos polgárok min­
den törvényes rendelés és ítélet nélkül elfogattattak, a’ 
nélkül hogy tudták volna is az okát miért történt az.

A ’ parlamentben heves szóviták támadtak a’ Whigh 
és Tory rész közt 1676ban, mikor a’ Whigh részre 
átment Schaftesbury, ki maga is fogságot szenve­
dett, juvenalisi iróniával és haraggal kikelt a’ törvény­
telen fogdosások ellen, ’s fel fogván a’ poéta’ szavait:

„ S ed quo cecidit sub crim ine, quisnam 
Delator? quibus indiciis quo teste probavit ?
N ihil horum , verbosa et grandis epistola venit 
A  Capraeis — bene habét, nec plus interrogo
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egyik főoka lett a’ Habeas Corpus perlamenti végzés­
nek, meliyet ma Anglia úgy tekint mint egy második 
magna chartát, mivel abban a’ személyes szabadsága 
minden polgárnak jobban meg van határozva; senki 
törvényes eseten kivül el nem fogattathatik , annyival 
inkább kikérdeztetés nélkül sokáig tömlöczben nem tar­
tatik; és ha mégis valámelly elöljáróság visszaélne 
hatalmával, 's minden helyes ok nélkül zárva tartana 
valakit, hatalmában áll nem cáak a’ rokonoknak, ha­
nem minden polgárnak panaszt tenni az illy elöljáróság 
ellen ’s az ország’ főtörvényszéke előtt (Kingsbench) 
az úgy nevezett habeas corpus ad subjiciendum rende­
lés'  kieszközlése mellett azt számadásra huzni. E’ char­
tánál fogva tartozik minden elöljáró, ha valakit elfogat, 
mindjárt törvény elibe is állítani, ha elfogatásának 
okát nem adta; külömben, ha szabadon nem ereszti fog­
lyát, terhes feleletbe esik a’ közönség előtt. Minthogy 
a’ habeas corpus törvény főpalladiuma az angolok'  sze­
mélyes szabadságának, ’s az még az idegenekre is ki­
terjed , kik angol földre teszik lábokat bé : a’ végre­
hajtó hatalom azt magától fel sem függeszheti, hanem 
a’ parlamentnek kell elébb meghatározni az esetet , 
mellybena’ ministerek azt gyanús emberekre nézve fel­
függeszthetik , ’ s az is csak ritkán, és a’ sürgető kör­
nyülállások’ előadása mellett eshetik meg, mint történt 
1793ban, 1794ben? legújabban pedig 1817ben , de ek­
kor is kötelesek a’ ministerek — elfolyván a’ kiszabott 
idő — számot adni arról, miképen használták a'  ke­
zökbe adott hatalmat.

Ugyan csak IIdik Károly’ idejéből való az eskü­
vés’ actája is , (Test Acte) meliyet a’ parlament I673ban 
hozott életre , minél fogva új esküvés’ formáját készí­
tett azokra nézve , kik közönséges hivatalba lépnek, 
's arra szolgált, hogy a’ katholikusok kirekesztesse­
nek a'  hivatalokból és a'  parlamentből. Az esküvés’ 
formája úgy volt készitve , hogy jó  katholikus hitága­
zatainak megsértése nélkül azt le nem tehette, mi miatt
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főkép az irrlandusok szenvedtek, kiknek nagyobb ré­
sze katholika vallást követ.

Igyekezett ugyan Ildik Jakab 1688ban ezt a' 
végzést eltörölni, de uralkodásának szerencsétlen ki­
menetele lévén szándékában nem is boldogulhatott, 
azután is többször fenforgott a’ kérdés ezen megszorí­
tó törvény’ eltüntetése felett, de csak Canning’ ministe­
riumának jutott osztályúi az érdem, hogy a’ keresz­
tyéni szeretet’ lelke győzött végre is az ügyben, ’s az­
óta Irrlandia szabadabban lélekzik , mellynek nyomo­
rult sorsát, előre jövendölve időnkbeli convulsióit, Hee­
ren 1803ban már így festette le : „Még a’ reformatio 
előtt jóval Irrlandia’ lakosai kiszorítattak lakhelyek­
nek egy résziből Anglia’ telepjei által, mi úton a'  köl­
csönös gyülölség’ első talpköve vettetett meg, a’ mit 
azután táplált a’ reformatio.46

„Az irrlandus katholikus maradt csak azért is , 
hogy az őtet elnyomó protestáns volt. Nevekedett a' 
gyülölség Iső Jakab alatt, mikor több oda küldött új 
angol telepek által a’ lakosok viszont lakhelyeikből 
kiszorítattak, majd az Iső Károly alatt kiütött szeren­
csétlen belső háború’ ideje alatt Irrlandiában is dühös­
ködött az új  borzasztó feltámadás, (1641.) mellynek ke­
vés napok alatt néhány százezer protestánsok lettek ál­
dozatjaivá, és csaknem egészen kipusztítattak Irrlan­
diából. A ’ hazafi háború egy decenniumig dühösködött, 
míg nem Cromvell, hogy katonáit megjutalmaztathassa, 
újabb igazságtalanságokra keresett ’s adott szint. Sa­
nyargattatva, kirabolva, ’s a'  szigetnek egy szegletébe 
űzetve idegenek kezei közt látták az irrlandusok há­
rom negyed részit földjeiknek, de szerencsétlenségük­
nek pohara ezzel még nem tölt be.u

„A z a’ revolutio, melly Angliának megjobbított 
constitutiót ’s nemzeti szabadságot adott, Hiberniára néz­
ve újabb sanyargatásoknak ’s egész lealázásoknak kút­
feje lett. Midőn Illdik Wilhelm fegyveres kézzel 
megerősítette királyi hatalmát (1691.) az irrlandusok 
újabb számkivetések által megfosztattak a’ még addig
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megmaradt szegényebb részeitől is földjeiknek, ’s  a’  mi 
még roszabb volt, törvényes despotismus állítatott fel 
köztök, mihez hasonlót Európa nem látott.44

„Anna királynénak végzése óta (1703) a’ míg meg 
nem változtatják hiteket, törvényesen nem birhatnak föl­
deket , mint saját vagyomot, törvényesen nem árendálhat­
nak bátorsággal, ’s törvényesen nem is tanítathatnak. 
Ha másutt az elnyomatott scl áv vo lt, mégis az ura gon­
doskodott tartásáról. Az irrlandusnak meghagyták sze­
mélyes szabadságát hogy azt is teherré tegyék neki. 
Planum szerint tétetett a'  néprakás durva koldussá, 's 
annak rosz következései voltak, mint várni lehetett. Az 
irrlandusok bosszút állottak magokért mihelyt lehetett, 
’s a’  bosszuállás barbarusi volt, minthogy azokká tették 
őket. Hijában igyekezett a'  későbbi emberiséggel öszve 
illőbb igazgatás jóvá tenni azt, a' mit még jóvá lehe­
tett tenni, hijában, hogy Amérika’ felszabadulása le­
oldotta a’ kereskedés’ lánczait Hiberniáról! A ’ régen 
szenvedett gyalázatnak érzését nem felejthetni el kevés 
esztendők alatt, a’ mélyen beoltott vadság’ nyomai nem 
tűnhetnek el egy emberi év alatt. A '  mi időnkbe,li re­
volutio Hiberniát még abban a'  rángatós betegség’ ál­
lapotában találta, a’ mellybe ama’ régibb által esett: 
még egészen abból ki nem gyógyulva újabb véres cri­
siseken ment által, a’ mellyekből az orvosok’ erősza­

kos gyógyító szerei által kiszabadhatott, talán hogy 
ujabb recidivákba essen"  7).

A '  ki a'  politicai dolgok’ menetelét 1803 óta figye­
lemmel követte mái napig, úgy fogja találni hogy a’ 
Heerentől megjövendölt recidívák nem egyszer, hanem 
többször is megtörténtek már, 's Canning’ emléke, ha 
egyebet nem tett volna is mint a' Teste acte’ eltörlé­
sét, halhatatlanságot érdemel 8).

7) Heerens kleine prosaischc S ch riften , Göttingen 1803. 
I. T h. s. 57 .

" J A ’ híres szónok Edmund Burke már 1792ben demosthe­
nesi tűzzel sürgette az emancipatiót , 1793ban meg is en-
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A ’ Heerentől érintett időszak, melly Angliának 
jobb constitutiót adott, a' I I Idik Wilhelm ’ időszaka, 
ki az oraniai házból vette eredetét, 's Hollandiának 
örökös fő kormányozója volt. Ildik Jakab angol király 
a'  S tu a r ti házból nem volt kedves a’ nemzet előtt, és 
ámbár veje volt is W ilhelm , ez a'  felszólításra tizen­
négy ezer emberrel kikötött 1688ban november 5dik 
napján Torbayba, ’s elfoglalta a’ kiűzött ipjának thro­
nusát. Ekkor készült a ’ nemzet és az új király közt 
az emlékezetes Declaration vagy Bili o f  Rights nevű 
acta , (1689. febr. 13d.) melly az angol nemzet’ szabad­
ságait és polgári jógáit megmagyarázza, ’s a’ thronus­
ban való örökösödést elhatározza. Mint más országok­
ban úgy Angliában is sokáig nem voltak tiszták és bi­
zonyosok a’ thronus felett való örökösödésről szóló tör­
vények , mi miatt nagy zűrzavarok állottak bé Angliá­
ban kivált a’ XVdik században, mikor a’ királyi famí­
lia'  egyik ága a'  másiktól több izben erőszakkal ra­
gadta el a’ koronát, így p .'o . IVdik Eduard VIdik 
Henriket buktatta meg, ennek fiától V dik Eduardtól a’ 
glocesteri herczeg vette el a’ koronát, majd ezt VIIdik 
Henrik fosztotta meg attól. Az a'  kérdés, hogy vall­
jon az uralkodó’ halálával, elébb elhalálozott nagyobb 
fiának gyermekei megelőzik-e az uralkodó’ ifjabb fijait,

gedte az irrlandiai parlament a’ vallás’ szabad gyakorlá­
sá t , és a’ polgári viszonyokban való egyenlő jó got a ’ ka­
tolik u sok n ak  , mint a’ parlament’ tagjainak választásában  
való szó za to lást; csak harmincz hivatalokba és a ’ parla­
menti tanácskozásba nem vétettek fel a’ katholikusok. 
H ogy a’ két ország egyesült 1801 ben az uniónál fogva, 
Pitt is igyekezett teljes emancipatiót adni az irrlandusok­
nak , de szándékában ő sem boldogulhatott még ak k or, ha­
nem Canning újra felfogván a’ dolgot 1822ben már an­
nyira m en t, hogy az alsóház 171 szóval 129 ellen e l­
fogadta ja v a sla tá t, hogy a’ katholikus pairek szavazhas­
sanak a’ felső házban, de javallatát a’ felső ház ekkor 
is  félre vetette , mig nem későbben W ellington és Peel 
is megváltoztatván értelm üket, a ’ felső ház is kezet fogott az 
alsóval e’ kivánt ügy’ kivitelében.

TUDOMÁNYTÁR. III. 2
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(per stirpes) vagy pedig ezek előzik meg amazokat az 
örökösödésben (per capita), nem volt Angliában még a’ 
XlIIdik században is eldöntve , jóllehet a’ közönséges 
vélekedés a’ per stirpes szerénti örökösödés mellett 
szólott. Sohonnai János, ki Í179ben Iső Richard után 
lett k irá ly , kirekesztette Arthur ifjú herczeget, báty­
jának Gottfridnek a'  íiját az örökösödésből, és így a’ 
per stirpes szerénti rendet megsértette. Utána is sok 
ideig tartott ez az örökösödésbeli bizonytalanság, a' 
mire a' yorki és lancasteri házak közt folyt veszeke­
dések elég példát nyújtanak. Mikor IIIdik W ilhelm  
királynak megválasztatott, ismét elállott a’ nemzet az 
örökösödés’ rendjétől, úgy későbben is mikor Sophia 
hannoverai özvegy herczegné az 1700beli successio 
actánál fogva (Aet of settlement) meghivattatott az an­
gol thronusra, a'  közelebbi katholikus ág’ elmellőzésé­
vel esett a’ meg. Burke a'  Declaration of rights nevű 
szerződési levelet az angol constitutio’ szegelet-kövé­
nek tartja, mivel abban a’ nemzeti szabadság’ pontjai 
a’ thronusba való örökösödés' változhatatlan rendjével 
szorosan össze vagynak kötve. Lord Somers készítette 
el ezt a’ szerződési levelet (capitulatio), melly szerint 
a’ parlament és a’ nemzet örökös hivséget Ígértek az 
új uralkodó háznak, és annak törvényes maradékának ; 
de mivel IIIdik Wilhelmnek nem maradtak gyermekei, 
és Anna királynénak is minden gyermekei elhaltak, 
a’ parlamentnek új szerződési levelekről kellett jókor 
gondoskodni, ' s így jöttek életre az 1701 és 1708beli 
successio acták, mellyeknél fogva a’ hannoverai most 
is dicsőén uralkodó ház Sophia herczegné’ jussán , ki 
Iső Jakab angol királynak unokájától Erzsébettől szár­
mazott , lépett fel a’ thronusba, melly acták minden­
ben a’ Declaration of rights formájára készültek ki.

A ’ felhordott — Anglia’ közönséges nemzeti jógát ih­
lető okleveleken kivűl ide tartoznak még más két ok­
levelek, mellyeknek egyike Anna királyné alatt 1707ben 
készült, minél fogva Skóczia egyesült Angliával. Mind 
a’ két nemzet hasonló szabadsági lábra tétetett az által,
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’ s a' két parlament egy testbe olvadt össze ; a’ másik­
nak Pitt lett 1800ban eszközlője , hogy a’ sok nyugha­
tatlanságok közt hánykódott Hiberniát az Angliával 
való egyesítés által lecsendesíthesse, minél fogva itt 
is a’ két parlament 1801 ben januarius Iső napján egye­
sült , ’s így a’ három külön ország most már Nagybri­
tannia név alatt egy országot formál, 's egy közös par­
lament által vesz részt a’ törvényhozói hatalomban.

Előszámlálván így a’ polgári alapszerződéseiről 
szóló okleveleit Angliának, azok közül különösen a' 
két magna charta (1215—1224) érdekli a’ magyarok’ 
figyelmét, mivel mind a’ külföldi mind a’ hazai tudó­
sok gyakran öszvehasonlításba hozták azokkal a’ Ildik 
András’ arany bulláját, melly egy időbeli, ’s szint ügy 
két izben készítetett, u. m. 1222ben és 1231ben 9).

Spittler sohonnai János’ és Ildik András'  chara­
cterei közt sok hasonlatosságot talál, mind ketten úgy 
mond nyughatatlanok, nagyra törckedők és nagyra vá­
gyók voltak korona-herczeg-korukban : mind ketten 
érezték a’ belső lázzadások’ csapásait, meliyet kike­
rülni nem tudtak, 's a’ két ország’ nagy szerenséjére 
egyiknek sem volt valami különös elmebeli talentu­
ma (genie), mert a’ história szerint, úgy mond, zseni 
fő alatt egy nemzet is magát szabadságba nem helyhez­
tette. Ila a’ magna chartának és az aurea bullának 
fogyatkozásai vagynak, mint néinelly irók nagyon éle­
sen is feszegették azokat, nem kell elfelejtkezni az 
időpontról is, mellyben azok léteire jöttek , mikor nagy 
szükség volt az illy szerződésekre, mellyek a’ nemzeti 
létet és szabadságot fenntartották. Több derék politi­
cus irók megmutatták azt már, hogy a’ magna chartába 
foglalt nemzeti j ogok a’ későbbi időkben is, mikor nagy 
veszedelmek fenyegették kívülről vagy belülről a’ ha­
zát , vezér fénypontul szolgáltak a'  nemzetnek, melly

9) A z aurea bulla törvénykönyvünkben megvan, az 1231 be­
lit kiadta Kovachich Vestigia Comit. Budae 1 7 9 0 . pag. 
9 8 — 123.
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körül mint a' nemzeti szabadság' zászlója körül öszve­
gyülekezvén az, többször megmentette hazáját, ha an­
nak csendessége álnokul megzavartatott, vagy tyran­
nusok által a’ közönséges jólét veszedelmeztetett 10).

Legközelebb V eith hozta njra szóba a’ bécsi tu­
dományos évkönyvekben (1831. 55dik szám alatt) a’ ma­
gna charta’ és aurea bulla’ egymáshoz való irányait, mi­
dőn gróf Majláthnak a’ magyarokról irt históriáját vet­
te birálat alá, 's hol a’ magna charta’ becsét az utób­
binak bizonyos árnyéklatával igyekszik kiemelni, mire 
ellenkező észrevételeket viszont könnyű és szabados 
is tenni, mivel illy  régi dolgokban úgy is nem részre­
hajlás, hanem tudományos szemponti vizsgálatok ve­
zethetik az Írókat.

A '  magna charta’ dicséretére már ezeket mondja 
el Yeith : ,,A ’ magna,charta azért fontos , mert kitetszik 
abból, hogy a’ tengeren átszállót nemesség a’ föld ’ la­
kosival, és így a’ győző ’s meggyőzetett fél egy test­
be olvadtak össze, ’s mint egy nemzet, papság, nemes­
ség, polgárság egy szivvel szájjal kikelnek a’ despo­
tismus ellen, kívülről fenntartják függetlenségüket, ’s 
a’ hódítás’ kemény törvényei közzé a’ polgári szabad­
ság’ hasonnemü követeléseit vegyítik. Személyes sza­
badságot és szabad birtoki jógokat nyert az által minden 
szabad ember, ’s Henri Haliam (Zustand von Európa in 
Mittelalter) a’ polgári jussok ’ ezen egyenlő felosztá­
sát a’ szabadok közt legszebb vonásnak tartja a'  char­
tában ; más helyen pedig (II. s. 243) dicsekszik , hogy 
az angol nemest nem mentette fel a’ Jury’ Ítélete 
gyalázatos büntetések alól, nem tette szabaddá a’ köz­
tereh - hordástól, mit a’ száraz földön a'  fő rendek ma­
goknak kieszközlöttek.“

„A ’ Cressy, Poitiers, Azincourt mellet esett csa­
ták, ez a’ századokon keresztül tartó kevélysége az 
angoloknak — csak a’ charta’ gyömölcsei. Nem az

l0 ) L . M ab íy  Obtervations sur l'h istoire de Francé T óm . V I .  
L . V . cap. 4. és De Lolm e Constitution o f  England  cap. 2.
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angol nemesség döntötte ott el a’ dolgokat, melly jó l ­
lehet vitéz és fényes volt, de általelle nben is hason­
ló karú nemesség állott, hanem a'  szabad ültetéseken 
lakók vívták ki a’ győzedelmeket; kik szép polgári jus­
saikkal kevélyek lévén és erősek is, magok előtt haj­
tották csapatonként az elnyomatott franczia népet.4*

„Másképen volt a’ dolog a'  magyaroknál is. A '
király nem volt idegen tőkéből, nem adta idegennek 
feudumba az országot, a’ különb különbféle népek el­
különözve maradtak, sőt a’ külföldi idegenek iránt ki­
záró törvényekről gondoskodtak. A ’ clerus már nagy 
szabadsággal bírván úgy is , nem sürgette az aurea bul­
lát, mint Angliában, hol az csak még akkor vágya­
kozott arra; városi és polgári élet kevés volt az or­
szágban, a’ szabad ülésekről (Freysassen) pedig szó 
sem lehetett. Mellyik várost nézték Magyarországban , 
mint ott Londont a'  politicai rendszer’ kiegészítő ré­
szének \ Az angol városok’ főbb személyei Spelmans 
Glossary szerint Báró nevet viseltek, minden városnak 
és helységnek szabadságait sérthetetlenekké tette a’ 
charta, ’s a’ londoni Maire egy volt a’ 25 Bárók köz­
zül , kikre bizva volt az líj törvény’ erejének fenntar­
tására való ügyelet. Nincs itt távolról is hasonlatos­
ság a’ két charta közt, hol az idegenektől alapított el­
ső , tiszta magyarok által lakott, alkalmasint faluszi­
nü királyi város nem elébb mint 1715b. jő  napvilágra." 

„Igaz, a’ magna charta nem említi a’  jobbágyokat, 
mint a’ bulla aurea, de úgy látszik az öszvehasonlítás 
után, hogy ők Angliában oltalom, és nem törvény, 
Magyarországon pedig törvény, és nem oltalom alá vé­
tettek. Ildik András azt mondja a’ X lIIdik  czikkely­
ben : ,, Jobbagiones ita seqnantur curiam , vei quocunque 
projiciscuntur , ut pauperes per eos non opprimantur , 
nec spolientur6í a’ nélkül hogy azoknak uraikhoz vagy 
a’ statushoz való viszonyaikat meghatározná, csak egy 
rósz szokást kívánt eltörölni, mellyet követtek a’ ki­
rályi hivatalosok és vasallusok mikor utaztak. A ’ ki­
rály ellen szabados volt a’ feltámadás , ha igazságta­
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lan volt: de a'  jobbágynak állapotja meg sem tekinte­
tett, ha igazságtalan volt földes ura. Továbbá az an­
gol törvényszékek előtt bévett elv v o lt , hogy a’ tör­
vény előtt senkisem jobbágy, hanem ha az ura illyen­
nek reclarnálja, de másokkal való viszonyaiban minden 
jobbágy szabad ember v o lt , ’s törvényesen proprietast 
szerezhetett, arról rendelést tehetett mint akarta, ’s 
törvényesen panaszolkodhatott. Ezen igazságos megte­
kintése a’ jobbágyoknak az előmenő idővel több con­
sistentiát kapott, mert egy nap a'  mást tanítja: miből 
osztán az is megmagyarázható, hogy IIIdik Eduard 
alatt a’ jobbágyság’ (parasztok’) egy nagy része szabad 
dolgozó osztálylyá vált át, ’s IVdik Eduard alatt minden 
copyholder földes ura ellen törvényesen panaszolhatott, 
ha kitétetett a’ birtokból, 's hogy Erzsébet’ idejéből 
való az utolsó hiteles bizonyság a’ volt jobbágyságról 
(t. i. vége szakadt akkor).“

„A '  magna charta, a’ nemzetnek adott szabadság­
levél v o lt , a’ bulla aurea pedig a'  nép’ egy bizonyos 
kástjának adatott privilégium.46

Edddig V eith — mire így következnek a’ jegyzé­
sek. A ’ nemzetek’ polgári életében vagynak közönsé­
ges és különös vonások, mellyekben egyeznek vagy 
eltávoznak egymástól. Bizonyos históriai momentu­
moknak egyoldalú mintegy töredékbeli megtekintése 
legkönnyebben vezet a'  nemzeti állapotok’ bal magya­
rázatára. így  p. o. ha a’ magna charta vagy az aurea 
bulla mintegy külön kivétetnek az angol vagy ma­
gyar történetek’ summájából, és a’ kettőnek válóra, el­
vonva minden egyébtől, melly a’ megelőző vagy kö­
vető körülmények’ lánczsorát teszi, jő  kérdés alá: le­
hetetlen azon igazságos vizsgálati tetőpontra felemel­
kedni , honnan a' két nemzet’ állapotját méltatni kelle­
ne. A ’ magna charta sem több sem kevesebb értékű 
mint az aurea bulla, mindenik olly időben vette erede­
tét , mellyben a’ históriai történetekben , ha azoknak 
velejét veszszük, a’ helyek'  és személyek' nevein kivűl 
semmi valóságos külömbséget nem találhatni, mellyben
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nz indító okok és cselekedetek Angliában mintMagyar­
országban szinte a’ hajszálig egyeznek egymással. Ott, 
mint itt a’ nemesség és papság végezett mindent, mert 
csak azok értettek a’ dolgokhoz , mert a’ dolog’ ter­
mészete szerint máskép jó l nem is mehetnek a’ dolgok, 
mert Sirach igen bölcsen- kérdi: „hogy taníthat az y a'
ki szánt v e t , ’s ökröket ostorral hajt ?u l t ) j

Vezetőknek és vezéreltetteknek kell mindenkor 
lenni az emberi társaságokban , ha azok fel nem akar­
nak bomolni; azok kik másokat vezetnek mindég elébb 
valók és szabad rendűek maradnak — ez a’ dolog’ ve­
leje , a’ többi csak forma a’ nemzetek’ históriájában, 
’s ma minta’ magna charta’ idejében is e’ két osztály 
alá esnek Anglia’ lakosai, u. m. a’ szabadok’ és nem 
szabadok’ sorába, amazok az értelemmel a' hatalmat, 
ezek a’ munkával az engedelmességet csatolják egybe, 
különben ha megfordulva mehetne a’ dolog menyország 
helyett pokolban élnénk e’ földön. —

1 ')  „ W i r  sind gar zu geneigt die Dinge so zu beurtheilen 
w ie w ir sie íiuden, ohne w eiter nach den Ursachen zu fo r ­
schen , die diesen oder jenen Zustand hervorbrachten, und 
die ihn viellecht noch j e t z t , ohne dass wir es bemerken 
aufrecht erhalten. Nichts ist w ohl ausgemachter a Is 
dass Sitten und C u ltu r , und allé  V ortheile , die an Sitten  
und Cultur hangén, in dieser unser enropaischen W e lts e it  
mehreren Jahrhunderten mit zw ei Principien verk nüpft, 
und das Resultat ihrer vereinten W irku ng gewesen sind : 
eins war dér G eist des  h öheren Standes , das andere dér 
G eist dér R eligion . D ér Adél , dér die W issenschaften  
besch ützte, und die G eistlich k eit , die sie lehrte , waren 
es a llé in , die mitten unter W affén und Tum ulten, zu e i­
ner Zeit^ da Staatsverfassungen erst im Entstehen waren , 
dem menschlichen Geschlecht jenes kostbare Kleinod ret­
teten. W a s die W issenschaften von diesen beyden Stan­
dén erh ie lten , zahlten sie zu rüc k , indem sie den V e r ­
stand ihrer W oh lth áter au fk lárten , ihre Ide'en erw eiter­
te n , ihren K o p f bereicherten und ausschmuckten. Bürke  
Betracht. über die franz. R evol. I. T h . s. 2ÍJ.
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Világosabb lesz mindjárt a’ dolog, ha annak ter­
mészetét közelebbről is megmerjük vizsgálni. Azt mond­
ja Veith, hogy a’ magna charta' fő érdeme a z , hogy 
egy testbe olvasztván a’ normannust az angelsaxxal és 
brittussal okozta osztán későbben a' jobbágyság’ meg­
szűnését Erzsébet’ idejében az angol földön. — fa g y ­
nak az életben bizonyos szavak, mellyeknek varázs ere­
jök  van mint a’ talismanoknak; illyen a’ jobbágyság sz ó, 
mellynek értelméhez mindent kötnek , csak azt nem , 
a’ mit épen ahhoz kellene kötni. Mint egy derék iró 
mondja hogy a’ szegénység a’ nép’ massája’ sorsa, a’ 
drágaság a’ rendetlenség’ büntetése 12) ,  úgy megfordít­
va is mondhatjuk hogy a’ szabadság csak a’ kevesebb 
számnak tulajdona, a’ féketlenség pedig a’ rósz rend­
szernek büntetése. Ha a’ magna charta’ következésé­
ben eltűnt Anglia’ földjéről a’ jobbágyság, honnan van 
az hogy Murron gazdag angol birtokos 1820ban is még 
600 familiát, Stafford marquisné 15 ezer lelket szorítot­
tak ki földjeikről, hogy azokon emberek helyett juh­
nyájakat legeltessenek 1 3) ? vagy az elüzöttek nem vol­
tak jobbágyok? hanem haszonbérlők? vagy ollyanok 
kik a’ robotázást pénzzel váltják meg? Mind egy — de 
Ínségbe estek, és ha a’ dialecticai szójátszás illy  fon­
tossági! tárgyban elég lenne az ideák’ felforgatására, 
úgy Magyarországot kiemelhetnek mi is Anglia mel­
lett, még pedig az aurea bullánál fogva, ha nem tudnók 
hogy a’ tudomány’ becse illy  úton semmit nem nyerne, 
ha nem tudnók más oldalról azt is , hogy Angliának 
épen úgy kellett mai formájára kialakulni, és pedig 
fekvése ’s ősi constitutiójánál fogva, mint Magyaror­
szág így és nem máskép alakulhata ki. Egy — életben 
lévő constitutiónak helyes megítélésére két szempon­
tok vezethetnek, u. m. a) A ’ meglett dolgoknak szük­
ségesképen való következéseit a’ nemzet’ mai állapot-

12) L . B ulletin des sciences hisloriques antiquités 183 1 .
N ro 10. p. 270.

Is ) Neues Conversations Lexicon L eipzig 1824. artic. G ro sz­
britannien s. 547 .
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jára fontolóra venni, melly utón a'  tirádák és ügyet­
len declamatiók magokban meg semmisitetnek, mert 
mihelyt valameily dolog szükségesképen való feltéte­
lek közt léteire jö tt, annak következései is természet 
szerint ki nein maradhatnak, b) A ’ jelenlét’ testi és le l­
ki szorgalmának volumenje főképen ugyan a'  nemzet’ 
belső és külső történeteiből, lakhelye’ physicai fekvé­
séből folyt k i , de azért földünk’ minden más lako­
sainak közvetetlen, vagy közvetőleg való befolyását 
tagadni nem lehet, melly szerint a'  testi és lelki szor­
galom’ morális becsének megítélésére meg van ugyan 
minden nemzetnek ön tulajdonu competentiája, de a' 
mellett a’ közönséges értelem is egy felsőbb instan­
tiában megvizsgálhatja azt azon viszonynál fogva, melly­
ben a’ teremtett dolgok a’ teremtés czéljához állanak, 
melly minden isoláló egoisticum elveket kizár magá­
ból, ’s mikor' ez a’ közönséges értelem a’  maga kérlel­
hetetlen Ítéletét papirosra leteszi, minden reclamatio 
az ellen nagyon is felesleg való dolog ; mert az a’ ma­
ga itéletének elégtételben vételét nem az emberekre 
bizza, hanem az idő’ folyamatjában összejövő környül­
állások’ és dolgok’ magoktól való kibontakozására, 
meliyet sem kikerülni, sem megtörni nem lehet.

Ekképen lévén a’ dolgok, az aurea bulla’ megrótt 
fogyatkozásai nem fogyatkozások többé, hanem szűk­
ségesképi még pedig jóltevő jelenetei a’ magyar con­
stitutiónak, ’s ha az, az idegen részek’ egy testbe ösz­
veolvasztását nem eszközlötte mint a’ magna charta, 
(ámbár az assimilatiókra történeteinkben is számosok 
a’ példák) gondolóra kell azt is venni, hogy Angliát 
nem dúlta úgy öszve a’ pecsenég, kun, mongol, török 
sereg, mint hazánkat öszvedulta, hogy a’ belső há­
borúknak mi is bőségében éltünk, mellyek a’ magyar­
ság’ nagy részit felemésztették , ’s mindég uj meg uj 
ültetvényekről kellett a’ magyar kormánynak gondol' 
kodni, hogy a’ kun puszták 1 4) , a’ desertum flandren-

,4 ) A ’ terra Zewrinica és Cumania’ megnépesitése felett tett 
alkudozásokat a’ Johannitákkal közli Schlötzer az 1247ben
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se a’ campus Machon, és a’ Turcicumok kiholt földdé 
ne váljanak 1S). Angliában könyebben mehetett az as­
similatio, mert szigeti fekvése megoltalmazta a’ külső 
erői pusztítástól, ’s a’ mellett a’ régi brittusok már az 
angelsaxokhoz törődve voltak, mikor a’ normannok 
rajtok felyülkerekedtek, és így e’ tekintetben is bol­
dogabb állapotja volt Angliának, mint Magyarország­
nak , hol mind az idők’ menetele , mind az ország’ fek­
vése, magokkal hozták a’ sokféle szájú és szólású te­
lepeket, kiket fractis jani viribus csak úgy egyszerre 
egy kalap alá húzni bölcseség sem vala ; és még is egy 
részről azt, a’ mi legszebb oldala a’ magyar királyok’ 
cselekvésmódjának, hogy a’ behivott telepeknek meg­
hagyták a’ magok sajátságaikat, olly tudósok is mint 
Schlötzer gúnyolva magyarázgatják, más részről most 
ugyan azon dolog az aurea bulla’ fogyatkozása, hogy 
miért nem eszközlött assimilatiót. — Volna itt még 
sok elmondani va ló , miért legalább a’ két rokon haza'
régibb lakosai, miért Horvát- és Tótország’ népei nem 
assimiláltattak jók or , de értekező most itt abba nem 
ereszkedhetik, hanem csak azt kérdheti, miért a’ cam­
bro britannus, miért az angelsax nyelv sokáig diva­
toztak Angliában azután is , hogy a’  mai angol nyelv már

költ oklevél szerint K ritische Sammlungen zűr Geschichte  
d er Deutschen in Siebenbürgen. Göttingen 1795. s. 3 3 6 ,3 3 7 .  

,s ) A ’ ílandriai desertum ról, hová Ildik  G eyza hozott első  
német telepeket F landriából, lásd Benk‘3’ M ilkovidját P. I. 
p. 179 — 1 8 3 . A ’ Cainpus M axonsról irja O láh M ik ló s (H un­
gária C. X V I I .)  hogy az tizenkét m értföldnél szélesebb , 
Temesvárnál kezdődik , ’s Semendriáig e ln y ú l, hol a’ t ö ­
rök rablás és bebecsapások m iatt még vadászni sem lehet 
bátorsággal, nem hogy ott lakhassék ember. Csak 1658ban  
mennyi idegent nem k ellett Erdélybe lete lep íten i, több­
nyire ráczokat és o lá h o k a t, m utatja a’ fogarasi D iaeta’ 
végzése 1666ból art. X I . és Comp. Constit. P . 3. T it . 11. 
art. 10. H a kinek kedve és ideje van , egy  jó  könyvet ir ­
hát M agyarország’ szakadatlan co lo n isa tió já ró l, és m égis 
mennyi pusztáink nem maradtak m e g , m ellyek hajdan né­
pesítve valának !
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kiformálta magát, miért máig a'  walesi herczegségben 
ki nem veszett az első egészen ?

De félretéve mind ezeket, nemzeti állapotok’ és 
constitutionalis régi oklevelek’  öszvehasonlításában nem 
annyira ideákat ideáknak, mint factumokat kell factumok­
nak ellenekbe tenni, ’s mindjárt ki fog így könnyű móddal 
kerekedni, hogy a’ jobbágy s zó csak tüneményes talismani 
játék, és ha név szerint nincsenek jobbágyok Angliában, 
mert a’ magna charta azoknak nyakára hágott, de facto 
annál számosabb szegényei vagynak, kik vagy a’ nemes­
ségnek, vagy a’  papságnak, vagy a’ fábrikásoknak, vagy 
a’  kereskedőknek és árendásoknak jobbágyai ; sőt mond­
hatni, Anglia minden más országhoz mérve, a’ propor­
tione legnagyobb bőségében van az olly embereknek, 
kik valóságos jobbágyi állapotban élnek, és másoknak 
durva kényétől függnek. Az állítás bizonyítást kiván ? 
’s imé itt van Angliának e’ tekintet alatt hűséges képe, 
meliyet köztudat végett nem árt bővebben előadni. —

Közönséges észrevétel az Nagybritanniára nézve, 
hogy a’ magát jólbiró közép rend szinte az elenyészés­
hez közel jár, midőn másfelől a’ nagy gazdagság, jöve­
vedelem, és vagyoni a'  szegénységgel, Ínséggel, és nap­
számossággal szemközt állanak. Egy famíliának a’ 
legszegényebb rendből esztendei élelmére régebben a' 
falukban 45 font sterlinget számítottak , a’ városokban 
48 fontot; 3/7 része a’ népességnek illyen, melly többet 
nem költhet el (7 1/3 millió 18 millió lakosra vetve). De 
egy egész harmada a’ köznépnek (1,548,000) ezt a’ pénzt 
sem tudja megszerezni magának , hanem az ecclesiák’ 
és közönségek’ alamizsnájából kapja meg -f részét tartá­
sa’ költségének, melly alamizsna Malthus szerint 1801­
ben 10, mások szerint pedig 1823ban 6 millió font ster­
lingre ment fel 16).

Igaz, hogy a’ volt belső minister Peel 1823ban 
kedvezőbb rajzot nyújtott be a' parlamentnek az ország’

1 ®) M althus Versuch über die Bedingung und die Folgen dér 
Volks-Verm ehrung übersetzt von H egew isch, A ltona 1807.
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állapotjáról , mióta a'  kereskedésben, hajókázásban 
Huskisson szabadabb szellemű elveket követett az ide­
genek iránt, de azért úgy látjuk, hogy azután sem 
szűnt meg a’ nép’ nyughatatlansága, sőt mondhatni ne­
vekedett a'  machinák, gőzszekerek, fabrikák, szövőszé­
kek ellen folytatott háborúval, ’s mint a’ Tudományos 
Gyűjteményben (1830. VII. köt. 1. 55.) megjegyeztetik, 
1829ben Dublinban 10, Huddusfieldben 13 ezer dolgozó 
munkás volt őszszel kenyér és foglalatosság nélkül. 
Hevesen sürgette a’ parlamentum , melly juliusban 
1830ban oszlott e l , az ország’ állapotja’ megvizsgálását. 
A ' fábrikákban ’s kézi gyárokban nem fizették többé 
pénzzel a’ dolgosokat, hanem eleséggel, a’ borbélyok­
kal hónapszámra beretváltatták ők et, és a'  pénzfizetés 
helyett cserevásár jött bé ; nem volt már a’ szegény dol­
gosokon hús , rósz szinben voltak, hangjok a’ sok kop­
lalás miatt öblös üres v o lt , a’ pityóka (krumpli) ezek­
nek már confect és luxus’ czikkelyévé vált; a’ gazdák 
meg sem engedték a’ házas dolgosoknak, hogy felesé­
geiket meglátogassák, vagy pedig csak tanúk előtt le­
hettek együtt kevés időre velek 17). Ezt a’ leirást 
Cobbet a’ parlament’ egyik tagja tette, ki sok grófsá­
gokat bejárt, és szemmel látta az Ínséget; de hasz'nte 
tódítva adta volna is elő festését, annyi csak ugyan 
igaz, hogy a' szegény nép’  nyomorúsága a’  magna charta’ 
oldala mellett is magos pontra hágott fe l, ’s Peel maga 
megvallotta akkor, hogy a’ szegényeket Amerikában 
akarja letelepíteni a’ kormány.

De ismerkedjünk meg régibb állapotjával is Ang­
liának e’ tekintetben a’ hiteles és nagy classicitásu Sir 
Morton Eden’ útmutatása szerint 18). A ’ X V IIdik szá­

17)  Allgem eine Zeitung 1830. Nro 7.
18) Sir  Freder. M orton Edén The State o f  the Puor London  

1797 . három darabban. A zt hiszi M orton E den , hogy an­
nak m iért régibb törvények nincsenek a’ szegényekről az 
az o k a , m ivel a’ földes úr patriarchalis nexusban é lt jo b ­
bágyaival , de ez az á llítás nem egészen ig a z , m ert az 
előtt is voltak sok koldusok A n gliában , kiket a’ k lastro-
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zadban, úgymond ez az iró, egy országból sem vándor­
lattak o lly  számmal ki a’ dologtalanság és szegény­
ség miatt mint Angliából, mellyben legtöbb puszták, 
tós helyek és közös birtokok vagynak. IIIdik Richard 
alatt vagy is a'  XIV . század' végivel szólamlanak meg 
először a’ törvények a'  kóboriak’ büntetéséről és a’ sze­
gények’ táplálásáról; 1350ben először említik a’ törvé­
nyek a'  szabad dolgosok'  személyeit, miután a'  tör­
vényhozó hatalom mindég azzal bajlódott, hogy ta­
xálja a’ munkabért, és az élelmek’ árát. V ilid . Henrik 
alatt 1530ban a’ törvény két osztályt tett a’ koldusok 
k özt, egyik a’ szükölködők’ másik a’ csapongók' osztálya 
volt; az elsőknek bizonyságleveleket adtak a’ békeség' 
biráji, hogy bizonyos megyékben koldulhassanak, ellen­
ben a’ kóboriakat vérekig kellett a’  törvény szerint meg­
korbácsolni , és megesketni, hogy visszamennek szü­
lötte helyökre. Nem soká u. m. 1535ben eltöröltettek 
az útilevelek i s , ’s minden közönségnek tartani kel­
lett a’ koldusait, a’ kóboriakról pedig rendeltetett, 
hogy ha másod izben is e lfogják , viszont korbácsol­
tassanak m eg, és jobb fülök’ egy részét veszejtsék e l , 
harmad izben pedig életektől fosztassanak meg. — 
A'  klastromok’ eltörlése után még inkább megszaparo­
dott a’ koldusok’ száma, VIdik Eduard alatt már az 
rendeltetett a’ kóboriakra nézve, hogy a’ kik nem 
akarnak dolgozni , pedig tudnának , melljekben éget­
tessenek meg tüzes jegygy e i, ’s a’ ki bejelenti az illye­
ket , annak két esztendeig rabszolgaként szolgálja­
nak. A ’ ki csak 14 napra is az illy  szolgálatból el­
szöknék, homlokban bélyegeztessék m eg ,'s egész éle­
tében rabszolgának maradjon, a’ másodszor elszökő 
pedig halállal büntettessék. Erzsébet alatt kezdett a'
szegények’ élelmére szolgáló taxa megalapítatni, mi­
vel az önkéntes segedelem már nem volt elég; akkor

mok ’ s más intézetek tartottak m indenütt, m elly  intézetek­
ről és szerzetekről szóló oklevelek Angliában épen úgy  
mint másutt bőven találtatnak.
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állítattak fel dolgoztató házak is a'  gyermekek'  és fel­
nőttek’ számára, ’s a'  koldulókat először kemény ve­
réssel és fül’ keresztül égetésével, másodszor halállal 
fenyegette a’ törvény, ha csak valaki szánakozásból 
magához nem fogadta a’ vétkest két esztendőre. E’ bün­
tetéseket 1597—1602 közt lágyították osztán, de Iső 
Jakab alatt újra felélesztették a’ régi kemény törvé­
nyeket, mellyek Anna királyné’ ideéig divatban is vol­
tak. Ugyan csak ez az iró irja, hogy 1795ben a’ szegé­
nyek több helyen csalánt főztek sóban és borssal, hogy 
éhségöket enyhítsék. Skócziában a’ sok kóbori koldus 
sáska’ módjára já r , J részek csak dologkerülők, kik 
nem kapnak alamizsnát, ’s a’ szegény lakosok’ nyakán 
élősködnek, mert a’ gazdagokhoz nem mernek szemte­
lenkedve menni, 's még a’ valóságos szegények’ tartása 
is inkább csak a’ közép rendet nyomja, mert a’ gazda­
gok utaznak, ’s az országon kivül költik el a’ pénzt, 
templomba sem járnak, hol a’  koldusok’ számára szok­
tak adakozni.

Ha már azt kérdi valaki, mi az oka ennek a’  nagy 
Ínségnek, értekező arra csak azt mondhatja, hogy a’ 
megrögzött nyavalya, mellyet a’ rosz systema minden­
kor és mindenütt magával hoz. Ugyan is

lször. A ’ földbirtoknak nagy részét a'  fennálló 
majorátusok elnyelték Angliában, miért igen kevés az 
apró birtokosok'  száma, melly darab időtől fogva még 
inkább kevesedett. Csak 1786ban is magában Angliá­
ban 250 ezer szabad földbirtokosokat számláltak, ’ s 
már 1823ban kivéve a’ nagy nemességet és főpapságot 
20 ezerre tették azoknak számát. Colquhoun 1810ben 
Nagybritannia’ földművelésére 1,302,000 famíliát tett, 
ebből 70 ezert a’ közép , 210 ezert az apró földbirto­
kosok, 280 ezert pedig a'  haszonbérlők közzé hely­
heztetett.

2szor. Az episcopalis ecclesia’ birtokai hat ezer 
nagyobb ’s apróbb dominiumból állanak, mellyeknek 
esztendei jövedelmét némellyek 55 1/2 millió pengő fo­
rintra, mások még többre is teszik, melly summának
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nagy részét a’ főpapság húzza, midőn a’ valóságos szol­
gálatot tevő papok és káplánok alig tudnak sok helyett 
megélni 19) , és hallgatóik tartják élelemmel.

3szor. A ’ feljebbi két dologból következik az már, 
hogy a'  nagy földbirtokosok nem birnak föld jeikkel, 
azok miveletlen maradnak, vagy nem eléggé jó l mi vehet­
nek. Marha- , juhtartás , vadászat a’ főbb eszközök, 
mellyekkel kiakarják pótolni a’ hiányt, azért nem is 
lehet csudálkozni, hogy az országnak nem terem elég 
gabonája, és az is rendkívül drága, ha annak bevite­
lére a’ birtokosok és árendások nagy vámot kivánnak 
tétetni, ellenben a’ kereskedők, gyárosok, mesterem­
berek a’ vám nélkül való szabad concurrentiát sürge­
tik. Magában Angliában és a’ wallisi herczegségben 
40 millió holdföldet számlálnak, mellyből 8 millió 
puszta, 14 millió nem használtatik eléggé *°).

19) A ’ fő papság közzé tartoznak az érsekek , püspökük, de­
chantok , praebendatusok, f őesperestek , a’ kis papság közzé 
tartoznak a’ rectorok , diaconusok, vicariusok  , curatorok , 
magános - káplánok , kik a’ rendes szolgálatot viszik. A z  
A llgem . Zeitung szerint (Febr. 9dikén 1830) a ’ papi jöve­
delmet az accidentákkal együtt 9 7  1/10 m illió  pengő forintra 
is te sz ik , Low e 8 2 j  m illió ra , Beuregard 103 1/5 m illióra  
szá m lá ljá k , m ellyet az episcopalis ecclesia húz eszten­
dőnként.

20) M egérdem lik Morus Tamás Anglia’ fő Cancellárja’ észre­
vételei a’ k ö z lé s t , jó lleh et azokat régen tette (született 
1480ban +  1535ben) , de ma is , mint látjuk , helyt á lla ­
nak : „U nus opilio atque bubulcus sufticit ei terrae depa­
scendae pecoribus , in cujus cultum ut sementi faciendae 
suflficeret, multae poscebantur m anus; atque hac ratione 
f i t , ut m ultis in locis annona sit multo carior.

,,Quia lanaruni quoque adeo increvit pretium, ut a te­
nuioribus, qui pannos inde solent apud nos conficere, pror­
sus emi non possint, atque ea ratione plures ab opere able­
gantur in otium. Nam post aucta pascua infinitam ovium 
vim abstulit tabes. Quodsi maximé increscat ovium nu­
merus , pretio nihil decrescit tamen , quod earum , si m o­
nopolium appellari non p o test, quod non unus vendit, cer­
ie olygopolium  est. Reciderunt enim fere in manus pauco-
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4szer. A ’ birtokosok:’, es más haszonbérlők’ ’s föld­
mivesek’ egymáshoz való viszonyainak bizonytalan volta.

Kötelessége a’ statusnak bátorságba tenni a’ föld­
művelőknek állapotját, hogy ne függjön a'  birtokos'
kényétől azokat mikor tetszik földjeiről elhajtani , mint 
nem régiben is Murron és Staff'ord marquisné tettek. 
Közönséges panasz az Angliában, hogy a’ haszonbér­
lők is elszegényednek, koldus-botra jutnak , nem győz­
vén a’ nagy árendát fizetni, a’ termesztés’ költségeit is 
viselni, mindenek felett pedig az idegenekkel való 
concurrentiát kiállani. Igaz, hogy 1815ben segíteni 
akart a’ gabona-bili által a’ parlament a’ földmivesek' 
sorsán, de ú g y  látjuk, hogy a’ rosznak gyökere az 
által nem vágatott ketté , mellynek mélyebb elágazásai 
vagynak a'  birtokosok’ , kereskedők*, gyárosok’ , és 
kézi mesteremberek’ haszonérdekleteiben, mintsem hogy 
palliativumok az egymással ellenkező interesséket ki­
egyenlíthetnék, 's azokat a’ magok árkokba vehetnék.

5ször. Szaporítja a’ szegények’ számát az erős ita­
lok’ szeretete i s , melly sokakat koldussá tesz. Mi sok 
illy  szeszes italt isznak Angliában 9 meg lehet onnan 
is Ítélni, hogy Morton Eden’ közlése szerint 1795ben , 
az azokra tett vámok és accisek 6,652,584 font sterlin-

ru in , eorumque d iv itu m , quos nulla necessitas urget ante 
vendendi, quam l i b e t , nec ante l ib e t , quam lic e a t, quanti 
libet. Utópia Hamburg 1752. p. 21.

Sinclair 1821ben 12 ,986 ,855  holdföldre szám lálta  
a’ m iveletlen fö ld e t , ellenben a’ legújabb közlések szerint 
e’ következendő kimutatás fordúl elő :

Anglia. M iveletlen , de m ivelésre alkalm atos föld  
3,454,000 hold, mivelésre teljességgel alkalm atlan 3 ,257 ,000  
hold.

W allisi herczegség 5 3 0 ,0 0 0 ; a’ második categoriában 
1,105 ,000 .

Skóczia 5 ,950 ,000 ; a’ második rendben 8 ,523,030 hold.
Hibernia  4 ,900 ,000 . Használhatatlan 2 ,416 ,664  hold. 

A ’ szigetekben 166,000 nem használható 5 6 9 ,4 6 9  hold. 
L á s d , A llgem eine Zeitung  1830. febr. 13. a’ 12dik számú 
toldalékban.
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get hajtottak bé. De ennél is többet tesznek a’ hajósi 
élet'  és a'  gya'rok’ erős üzése, mellyek által az emberi 
élet inkább ki van koczkára téve, 's a’ neveletlen 
gyermekek közönséges segedelemre szorulnak. Neveli 
az élhetetlenséget a’ tudatlanság is , meliyet már Garvc 
Angliára nézve ekképen jegyzett meg: „ A '  kereske­
dés’, gyárok’ és fabrikák’ nevekedő virágzásával a’ me­
chanicus dolgok'  kimivelődése megnehezitetett. A’ 
munkák'  felosztása, melly minden gyár’ tökéletessé­
gére tartozik, mindenik dolgost egyszerű munkálatok'
gyakorlására szorította, melly kevesebb kevesebb isme­
reteket visz a’ fejébe, ’s kevés ösztönt ád a’ lélek' erejét 
próbálgatni. Angliában, hol a’ gyárokban leginkább fel 
van osztva a’ munka, az illy  mechanicus dolgozók 
hátrább maradtak pallérozódásokra nézve más országú 
felekczeteiktől, azért ott ezekre nézve 1780tól fogva 
már vasárnapi iskolákat is állítottak fel. Igen termé­
szetes dolog, hogy az illy dolgosoknak léteiét a’ gyá­
rok’ virágzása vagy romlása határozzák el , azzal álla­
nak fenn, azzal meg is buknak 2l).

Illy világos és tiszta adatok után a' magna charta'
kiemelése az aurea bulla mellett veszteni fog fényéből ; 
de ok nélkül való az a’ vád is , hogy a'  magyarok az 
idegeneket kizáró törvényekről gondoskodtak, mert 
leginkább a’ zsidók és ismaeliták voltak az illy kizáró 
törvények' tárgyai, a’ mit Anglia épen úgy követett, 
mint akármelly más ország: ellenben más idegeneket 
pártolt a'  hazafiuság, mert egyes esetek itt nem jöhet­
nek számba, mint másutt sem. A ’ magyaroknak épen 
nem kedvező Schlötzer (Kritische Sammlungen zur Ge­
schichte dér Deutschen in Siebenbürgen, Göttingen 
1795 p. 194, 196) maga közli Thuróczi és Kéza sze­
rint a'  béjött idegenek’ laistromát; ugyan csak Kéza 
mondja, hogy Geiza vezér, szent István, és más királyok’ 
idejében kunok, bessusok, olaszok jöttek bé lakni a’ 
magyar földre, és több más nemzetüek, qui diutius

3I) Versuch über Morál und Literatur 3. Theil. p. 41. 
T UDOMÁNYTÁR. III. 3
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in regno commorando, quamvis illorum generatio ?iescia­
tú r , per mutrimonium diversorúm, contractus Ungris 
inmixti nobilitatem pariter et desce?isum sunt adepti. 
Magyarország’ históriája olly gazdag az idegenek’ pár­
tolásáról szóló adatokkal, hogy bámulni lehet, mikép 
terjedhete olly vélemény el a’ külföldi tudósok közt, 
hogy az aurea bulla vagy akármelly más oklevelünk 
parancsolnák az illy  türhetetlenséget. —  A ’ sok köz­
zűl imé egy két példa ! — Mikor a’ törökök vad kéz­
zel pusztították a’ hozzánk szomszéd tartományokat, 
azokból seregestől jöttek a’ lakosok magyarföldre ol­
talmat keresni magoknak. A ’ mit a' görög revolutio' 
kiütése’ idejében 1821ben tett a’ bölcs kormány, azt 
már Ildik Ulászló is megtette I493ban, ut Bojerones 
tempore incursionis Turcarum sua bona Brassoviam per­
ducere et educere valeant. (Benkő Specialis Transylv. 
MSS). Már az előtt jóval az oláhországi vajdák és boérok 
sok birtokot kaptak Erdélyben, sőt adomány-leveleket 
is osztogattak az elsők 2a). Fogaras’ földén és Hunyad

8a) M eg volt Benkőnek Ulad János oláhországi vajda'  ado­
m ány - levelének hiteles m ássa , m elly  6940dik esztendő­
ben januarius 20dik n a p ján -k ö lt Tergow estben (1432ben  
a’ mi szám lálásunk szerint) m ellyben magát totius V a la ­
chiae transalpinae Dominum , Om lasii et de Fogaras  dú­
com ír ja , ’s Boer István és Komán testvéreknek Vajda­

fa ltá t  Sessori L ovistént ’s más portiókat ajándékoz F o ­
garasban és Omlásban (az utolsó szász nyelven Hamlesch 
Szeben székben). Ugyan csak Benkő említi Donationales U la­
dislai Vajvodae Valachiae datas in A rgios an. 1372. die 
divisionis Apostolorum  ; kezdete íg y  van : „  Lladislaus V aj­
voda Transalpinus, Banus de Zevrino ei D ux novae Plán­
tationis terrae Fogaras notum facim us  etc. ajándékoz benne 
Dobka János’ fiának L ászlónak szép birtokokat F oga­
ras székben, m elly  hajdan felső Fejér vármegyének egy  
részét tette. Mirche oláh vajda is magát 1395ben D ux de 
Fogaras et Banus de Zeicrin  irta. Lásd Praynál V II . Disser­
tat. H istor . Crit. in almales véteres Hunnorum p. 144—-14Q. 
és Benkő Speciális Tranylv. M SS. item F ridw alszky R e­
ges ungariae Mariani p. 80— 84.
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vármegyében igen sok illy magyar nemességgel felé­
kesített famíliák'  vagynak ma is , kik a’ vádat meg­
czáfolhatják, de maga a’ törvénykönyvünk is tele van 
indigenák’ neveivel, kik érdemeikért magyar polgári 
just nyertek. A ’ ki Erdélyben vagy Magyarországon 
a’ szász más német telepek'  történeteivel, privile­
gialis polgári szerkezeteivel ismeretes , úgy fogja 
találni , hogy nem a'  türhctetlenség, hanem a’ különös 
pártfogás’ szelleme mellett nyerhették csak meg azt a’ 
jólétet, a’ miben vagynak, és nálunk a’ lakosok'  kö­
zép rendű osztálya ceteris paribus nem kisebbedik 
számában, hanem inkább szaporodik; annyi bizonyos 
hogy kézi mesterségi tekintetben 1641ig alább nem ál­
lott a'  magyar föld Angliánál, miről itt hosszú volna 
az adatokat közölni, hanem Cornides’ , Eder’ , Bredecz­
ky*, Schwartner’ könyveire utalja értekező az olvasót, 
és még csak azt jegyzi meg, hogy Yeith a’ városok' 
és más szabad rendű lakosok’ (libertini) tekintetében 
is csalatkozik Magyarországra nézve; mert a’ városi 
rend'  kifejtődzését szent István’ idejére fel lehet vinni, 
királyaink azokat mindég pártolták, az országos gyű­
lésekben követeik által részt vettek , sőt Erdélyben is 
a’ szabad szász helységek már a’ XVdik században kö­
vetek’ küldésére felszólítatva voltak, hogy azok által 
a’ magyarországi diaetákon képviseletet gyakoroljanak.

Meg volt a’ városi rend mellett a’ libertinusok'
rende is 25) , a'  mit Veith szabad ültetvényeknek mond

* 3) Lásd Históriai értekezésemet a'  székely nemzetről lap 119. 
130. itt csak Ranzanus olasz iró’ bizonyságát közlöm , mi v i­
rágzatban voltak Erdélyben a’ kézi mesterségek „Hominum in­
genia magna, excellentiaque, ad ea praesertim aptissima, ma­
ximeque versatilia quae manu fiunt. Brevibus múlta con­
p lectar : quidquid est in regno Ungariae laude dignum 
atque excellens, quod attineat ad nobiles et honorata ad­
pellatione opifices, atque ad eas artes , quas adpellant 
mechanicas, id totum apud Transsilvanos habetur. T esti­
ficari id equidem possum , et ceteri , qui viderunt, viden­
tesque mire obstupuerunt. Epitome rer. hung. Ind. 32.

3*
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(Freysassen), a’ jobbágyok’ állapotja is hasonló volt az 
angliaihoz, ’s talán még sokszor szenvedhetőbb mint 
ott hajdanvolt; vagy mellyik polgári szabadságleve­
lében leljük fel Angliának azt, a’ mit szent István'
leczkéiben föllelünk: „ Memória retinens semper, quod 
omnes homines unius sunt conditionis, et quod nil ele­
vat nisi humilitas, et nihil déjicit nisi superbia, et in­
vidiau ; hol kapunk az angol régi oklevelekben szebb 
tanítást az idegenek iránt mint 'szent Istvánnál „ Sicut 
enim ex  diversis partibus provinciarum veniunt hospi­
te s , ita diversas linguas, et consveludines, diversaque

Vesd öszve Daniel is Cornides Bruchstücke zűr Gesckic/ite  
dér städtischen Cultur und des Gewerbfleisses in Ungarn 
m it Yorrede begleitet von E n g t l , m elly  szerint, hogy csak 
az egy üveg ke'szite'st említsem , Pozsonyban már 1439ben  
mind üveg ablakok voltak, midőn Morten Edén’ bizonysága  
szerint Angliában még 1567ben is o lly  ritkák és drágák 
voltak azok , hogy a’ nemes urak, a ’ kiknek il ly  üveg ab­
lakaik vo ltak , otthon nem létökben azokat leszedették és e l ­
tétették. Skócziában pedig még 1 661ben is nem voltak üveg 
ablakok a ’ közönséges falusi lakhelyein az uraknak , m ég  
a’ királyi palotákban is csak a’ felső emeletben voltak. 
Oláh M iklós é rse k , M átyás’ visegrádi palotájáról irja. 
„ H aec aula praeter situs amoenitatem tam praetiosis aedi­
ficiis ornata e s t , ut sine controversia plurimorum regno­
rum aedificia superare videatur, et nusquam viderim , quid­
quid regnorum in hunc diem peragrarim , aedes paribus 
ornamentis structas“  (Hungaria cap. V I . irta Brüsselben  
1 536ban). Itt mondja azt is , hogy csak Párizsban lá t o t t  a’ 
parlament’ épületében egy o sz tá ly t, a ’ visegrádi palota’ 
hasonlatosságára kiékesítve. Bethlen Farkas azt irja Egyed  
nevű enyedi magyar óracsinálóról, hogy mikor Zápolya  
János Zsigmond 1566ban Sulimánhoz ment Nandorfejérvár 
alá, sok ajándékai közt egy m ogyorónyi kicsinységü arany 
drága ütő órát is v itt , m ellyen a’ csillagos ég’ kereksége 
és a’ hold’ változása minden 2 4  óra alatt előfordult , 
m elly  óra gyűrű’ fejébe volt foglalva, a’ mit Suliman kü­
lönösen b e csü lt, száz ezer arany értékűnek mondván , ’s az 
egy szegény m agyar ötvös’ munkája v o lt ! (Lásd Barabás Sá­
muel, Bethlen Farkas’ Históriájának magyar kivonatját M SS.)
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dacnmenta et arma exterorum secum ducunt, quae omnia 
regiam ornant et amplif icant aulam. (S. Steph. Decr. I. 
L. I. cap. VI. de aeceptione extraneorum ct nutrimento 
liospitum). Hogy IVdik Eduard alatt minden copyhol­
der (robotázó vagy pedig bérpénzt adó jobbágy) : föl­
des ura ellen törvényesen panaszolhatott, ha kitétetett 
a’ birtokból, és hogy a'  jobbágyság’ egy nagy része 
a’ szabadon dolgozók’ osztályába esett, annak okát 
ncin annyira a’ magna chartában mint IVdik Eduard' 
saját characterében, 's a’ nemzethez álló viszonyaiban 
kell keresni. IVdik Eduard’ ideje a'  revolutiók'  ideje 
volt, előtte ’s utána háborgásban volt a’ nemzet az 
uralkodók’ gyakori változása miatt; ő VIdik Henri­
ket fosztotta meg a’ koronától, kit megöletett. Cömi­
nes Filep leghitelesebb iró abból az időből irja Em­
lékezetcségeiben (Memoires L. III. eh. VII) , hogy há­
rom dolog által boldogult VIdik Henrik ellen, hogy 
minden ellentállás nélkül bemehetett a'  fő városba. 
Az első volt barátja inak sok száma , kik a’ templomok­
ba vették magokat, mellyek akkor sérthetetlen helyek 
(asylumok) voltak; a’ másik volt sok adóssága, mely­
lyet az előtt tett Londonban, ’s mindenki örült, látván 
hitelessét szem előtt, és olly állapotban, hogy majd 
megfizethet; a' harmadik ok volt a' polgári rendű asz­
szonyok' egyetértése , kiket szeretgetett, ’s kik osz­
tán férjeiket részére hajtották. Más országban, úgy 
mond Comines, épen ezek által veszthette volna el va­
lamel ly király koronáját, mellyet ő itt illy módon nyert 
meg. IVdik Eduard nem is választhatta el sorsát többé 
az alsó rendtől, ’s innét van már az, hogy azt sok igaz­
ságtalanságok’ elkövetésével is pártolta a'  felsőbb rend 
ellen. Gyakran beszélte ő Comines Filepnek, hogy 
minden ütközetben, a’ mellyekben szerencsés volt, lo­
von fel ’s alá nyargalt a’ táborban, kiabálván, hogy 
a'  köznépet meg kell kimélleni, ’s oltalmazni, midőn 
az urakat rakásra ölette , kik közzül senki vagy igen 
kevés szám rnenekedhetett meg. (Livre III. chap. V.) 
így nyerheté azt meg, hogy csendesen uralkodott. Pe-
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riandernek is illy  utálatos erkölcstelen elve v o lt ; így 
csinált a’ kevély Tarquinusis, de a’ história mindnyá­
jokat is megbélyegezte 24).

Minden helyes nézetek hát oda vezetnek bennün­
ket , hogy a’ magna charta épen úgy, mint az aurea 
bu lla , csak az idő’ szüleményei voltak , egyiknek a’ 
más felett felsőbbséget tulajdonítani nem lehet; és ha 
olvasta volna V eith IIdik Andrásnak 1231ben költ újab­
bi megerősítését az aurea bullának Kovachich’ magya­
rázataival (Vestigia Comitioruin, Budae 1790. pag. 
98—123), nem mondta volna azt, hogy a’ magyar papság 
nem sürgette és kívánta az aurea bullát, midőn abból 
épen az ellenkező tetszik ki. Hogy a’ John Bull lár­
mázhat , hogy bizonyos formák’ megtartása mellett ösz­
vegyülekezhetik, és kérések’ özönével elönti a’ parla­
mentet, annak mint minden dolognak jó  és rósz ol­
dala is van. Emlékezzünk csak vissza az 1819ki esz­
tendőre , mikor Hunt Manchesterben száz ezer népet 
tudott egybegyüjteni, meliyet a’ katonaság’  véres kard­
ja oszlatott csak e l , és Huntnak Londonba pompás be­
menetelére , mikor őt 300,000 ember zászlókkal győ­
zedelmi módra kisérte. A ’ radicalisok, Watson', Hob­
house" , Vilson’ , Burdett’ stb magokviselete , a’ szövő 
székek ellen sok izben megújított zenebonák, a’ gyúj­
togatások az angol népszabadságnak nem a’ legszebb 
oldalai; legalább a’ demagogusok épen a’ tudatlan köz­
nép közt űzték mindég ördöngös játékaikat: „ E x  quo 
intelligi potest id , quod saepe dicturn e s t , ut maré, 
quod sua natúr a tranquillum s i t , ventorum vi agitari , 
atque turbari, sic et populum romanum sua spojite esse 
pacatum, horni/mm seditiosorum vocibus ut violentissimis 
tempestatibus concitata" . (Cicero pro Cluentio cap. 49). 
így  volt Romában, így Athenaeben, így mindenütt,

34) Lásd Aristot. P olit. L . III. cap. X I . Diogenes Laertius azt 
ir ja , hogy Trasybulus adott i l ly  tanácsot Periandernek. 
Livius irja Tárquinról : Ibi inambulans tacitus summa 
papaverum capita dicitur baculo decussisse (L . I. cap. 5 4 .)  
Vend öszve B avle D ict. H ist. et Crit. a r t  Eduard I V .
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hol hasonló okok dolgoznak! Mind ezen beszédbeli 
szép szabadság mellett is hányszor nem láttuk Ang­
liában is beteljesedni már, a' mit Riehelieu és Colbert 
mondogattak ,, Laissons les d ire , pourqu' ils nous luis­
sent fa ir e "  ; hányszor meg nem tépték a' csirke' tollat, 
a’ nélkül hogy az kiabált is volna! Valóban a’ nemzeti 
történetek’ kifejtésében nem talál értekező ollyas va­
lami pontra, melly különösen Angliáé vagy Franczia­
vagy akárinelly más országé lehetne , vagy már má­
sutt elő nem fordult volna, vagy pedig elő nem for­
dulhatna. így van a’ magna chartával is a’ dolog, ily ­
lyen volt a’ Joyeuse E ntrée Brabantban és Limburg­
ban, illyen az aurea bulla! a' név más, a’ dolog egy. 
— Vagy ha a’ valóságos külömbséget az első és két 
utolsó közt az tenné, hogy az az egész nemzetnek, ezek 
csak a’ nemzet’ bizonyos részének adott szabadságle­
velek : ú g y  a’ foganatból reá kellene ismerni annak 
elkülönözött kútfejére is , a’ mi a'  nemzeti képviselet 
systemában mutathatná leginkább ki magát; mert egyéb 
communalis dolgok' eligazításában haszinte Angliá­
nak remek intézetei vagynak is , de azok inkább hely­
beli természetűek , és más országoknak szintúgy meg­
vagynak a’ magok helybeli természetéhez illő saját in­
tézkedéseik. Mikor hát nemzetekről és régi nemzeti 
szabadságlevelekről van szó, valami nagyobb körű és 
magosb állású szempontból kell kiindulni, ’s ennél 
fogva szól értekező itt az angol parlamentről, különösen 
pedig Anglia pénzhiteléröl valamit; megisméri az angol 
nemzetnek hatalmát, gazdagságát, kincseit, kereskedése’ 
nagyságát és tudományosságát. Mind ezeket az egész 
föld hirdeti, de hogy illy  szembetűnő következések 
állhattak ott bé, a’ magna charta mellett főkép az or­
szág’ tengeri fekvésének, az európai politicai történe­
tek’ Angliára nézve szerencsés kifejlésének, és az ér­
telmes Írásbeli szabadságnak lehet tulajdonítani 25).

3S) Iía a’ nevezetesebb békekötéseket figyelemmel végig ol­
vassuk , m il lyenek p. o. a' nimregeni 1G78— 7 9 , rytw icki
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Az angol 'parlamentről.
A ’ mit a’ romai senatusról mondott Cyneas Pyrr­

husnak, azt az angliai parlamentről hasonló okoknál 
fogva el lehet mondani. „Nékem úgy tetszik , azt mond­
ja Pyrrhusnak Cyneas, mintha mindenik tagja a’ se­
natusnak külön király volna. A ’ parlamentnek rövid 
históriai kifejlése ez: kezdetben az angelsaxok , 'mint 
minden más szabad nemzetek köz gyülekezeteket tar­
tottak 26) ,  hol közös tanácskozásnál és helybenhagyás­

1697, utrechti  1 7 1 3 , badeni 1715, hágai 1 7 1 5 , bécsi 1738, 
acheni 1 7 4 8 , p árizsi  1763 , versaliai 1783  , az újabbak­
ról nem szólva úgy találjuk, hogy azok által mindég A n g­
lia  nyert legtöbbet. A ’ X V IId ik  század’ közepéig maga 
magával küszködött csak A n g lia , 1651ben vette kezdetét 
a ’ hajókázási a cta , m elly  tengeri uralkodásának talpköve. 
A ’ westphaliai békeségkor (1648) csak Jerseyt és Guer­
neseyt birta, és csak azután nevelte birtokait. M ár a’ nin­
wegeni békében m eghatároztatott, hogy a’ hollandus és 
belga kereskedő , és hadi hajók köszöntsék az angol hajó­
kat a’ tengeren, zá sz ló ik a t ’s vitorláikat lehúzzák a '  fő ár­
b orzfáról. A ’ rysw icki békeségben megismerte Franczia­
ország W ilh elm et törvényes k irá ly n a k , ’ s ekkor kezdődött 
a’ szárazföldre nagyobb befolyása Angliának. A z utrechti 
békeségben megígérte Franrziaország Dünkirchen’ leron­
tását , m elly  sok gyalázattal volt egybekötve Francziaor­
szágra nézve. Ekkor ismerte meg a’ franczia k irály  a’ 
hannoverai ház’ successióját. Neufchateau Ferencz a’ fran­
czia köztársaság’ külső ministere külön értekezést irt az 
angolok’ praeponderantiájáról a’ békekötések á lta l , m ely­
ly et a’ Posselt által alapult folyóirás Europaische A n n alen 
(Jahrgang 1804. 1. Stück. pag. 44 .) a’ maga egészében közöl.

2 ‘ ) A ’ szabad francus nemzet N agy K á ro ly ’ haláláig elegyest 
a’ gallusokkal a’ mezőn gyű lt öszve , m elly  gyűlés m int­
hogy martiusban e se tt , a’ gyülekezet’ helye i s  Cam pusM ar­
tiusnak (champs de M ars) neveztetett. Cayot Delandre irja, 
(Tableau abrégé de l ’histoire de Francé T . I. Paris. 1831) 
hogy az il ly  nemzeti gyülekezetek hajdan nagyobb hatal­
mat -gyakorlottak mint ma A nglia’ és Francziaország’ par­
lamentjei ; mert békességről , és háborúról is végeztek épen 
úgy , mint az adókról. A ’ magyaroknál is így volt a’ do-
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nál fogva határoztatott el minden, de a’ normannusok’ 
időszakában • a'  közönséges gyülekezetek is bizonyos 
formákat nyertek a’ feudumnál fogva, melly lábra ka­
pott , és consistentiát nyert. A '  hódító Wilhelm alatt 
már csak a'  koronának közvetetlen vasallusai vagy is 
a’ főbb birtokosok gyűltek esztendőnként háromszor 
öszve karácson , husvét és pünköst innepeken,’s a’ gyü­
lekezet’ helye a'  királyi udvar volt. Harmadik Henrik 
alatt az usurpator Montforti Simon, leicesteri gróf, 
(1265) ismét a’ régi intézetet hozta életre, midőn min­
den grófság’ nemesei közül k ét , viszont a’ királyi vá­
rosokból és várközönségekből (Cities, és Boroughs) 
ugyan annyi számú követeket hivott meg a’ köz gyüle­
kezetre , melly módot osztán IIIdik Henrik is, azután 
hogy győzedelmes lett, és thrónusba lépett, megtartott. 
A ’ rendek egy helyen gyűltek öszve, 's többnyire egy 
házban, de fontosabb vagy nehezebb természetű dol­
gokban a’ praelatusok a’ bárokkal, a’ nemesek a’ pol­
gári követekkel külön tanácskoztak , hanem előter­
jesztéseiket együtt tették meg a’ királynak. Harmadik 
Eduárd alatt (1327—1377) formálta ki magát végképen 
a’ két ház, midőn a’ praelatusok és bárók együtt kü-

lo g  a’ vezérek’ idejében. Kéza Simon ir ja : „Consvetudo 
ista (ut si Rector iminoderatam sententiam definiret, com­
munitas in irritum revocare’t , errantem Rectorem depone­
r e t , quando vellet) legitim a inter Ungros usque ad tempóra 
Ducis Geiche inviolabiliter , exstitit observata“  (L . W eran tz  
A ntalt is H istóriai értekez. a’ nemes székely nemzet’ ere­
detéről , lap 181.) A ’ feudális törvényeknek egyik  nagy 
búvára Gaupp irja a’ német fajú nemzetekről a ’ frankok’ 
és longobardok’ martiusi mezejéről szólván : „ S o  tief war 
dem germanischen Volkscharacter dér Glaube eingeprágt, 
dass die Nothwendigkeit mitzuhandeln an das Mitberathen 
und Mitbeschliessen geknüpft sey , dass selbst die benefi­
cial Verfassung (feudum) , w elche doch auf dér Idee dér 
persönlich en Hingebung beruhte , von jenem bekannten ,,Con­
siliujn et Consenaus fidelium ',i fruhzéitig durchdrungen 
ivurde.“  (L . H ullm an’ könyve’ b írá latá t, Ilallische L iterat. 
Zeitung 1832. Septemb. pag. 25 .).
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lön , a' más két rend viszont külön gyűltek öszve, 's 
külön tanácskoztak. A ’ főpapok a’ vallás' tekinteténél 
és tudományoknál fogva mint mindenütt, ú g y  Angliában 
is első helyet foglaltak el már a’ normannok’ ideje előtt 
a’ népgyülekezetekben : ellenben a’ bárók (világi pai­
rek) nem mindnyájan voltak parlament'  tagjai a’ feu­
dális szerkezet'  kezdetében, hanem csak azok jelentek 
ott m eg, kiket a’ király meghivott, és csak későbben 
lett a’ pairség vagy lordság (világi főnemesség) a' par­
lamenti tagsággal elválhatatlanúl egybekötve.

A ’ királynak azonban mindég hatalmában állott a'
lordok'  számát szaporítani, melly jógot kivált? IIIdik 
Gyögy különösen használt is. Colqhoun szerint mind­
öszve 564 famíliát tett a'  nagy nemesség 1813ban a'
három egyesült országban, melly számban már a’ fő­
papság , u. m. 6 érsek, 42 püspök is be voltak foglal­
va. A ’ Conversations Lexicon 1820ban 363ra teszi a '
felső ház’ számát, az Á tlás nevű újság pedig 1830ból 
így mutatja ki a’ pairek házát: 4 királyi herczeg, más
19 herczeg, 1 8  marquis, 106 gróf, 22 viscount, 160 
báró, 16 skócziai, 28 hiberniai pair, 30 érsek és püs­
pökök, mind öszve 402 tag. (Alig. Zeit. 1830. Nro 272).

Ha a’ magna charta Veith’ értelmében valóságos 
nemzeti szabadságlevél, ú gy  már annak foganatját az 
alsó ház’ öszveszerkeztetésében kellene látni; de elég­
gé tudva van, mi hiányos volt csak ez előtt két eszten­
dővel i s , míg az új  reform el nem fogadtatott. Ugyan 
is 1830ban még az alsó ház’ követei’ száma 658 v o lt, 
mibe Anglia 513, Skóczia 45, Irrland 100 követet kül­
dött. Mind a’ választás, mind a’ választhatóság a’ föld­
birtokhoz és jövedelemhez voltak kötve , haszinte rég’ 
tudva volt is Angliában Cicero'  mondása: hogy nagyon 
tökéletlen polgári rendszer az, mellyben a’ leggazda­
gabbak legjobbaknak is tartatnak. A ’ városokban , 
mellyek képviseleti jussal bírnak, néhol minden sza­
bad birtokos polgár, a'  megyékben vagy grófságokban 
pedig minden tulajdon földbirtokos, kinek legalább
20 font sterling esztendei jövedelme van , szózatol-
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hatott a'  választók’ gyűlésében. Hogy valaki, követ le­
hessen a’ megyében 600, a’ városokban 300 font sterling 
esztendei tiszta jövedelem kivántatott meg, ’s az illy 
követ királyi szolgálatban és fizetésben nem lehetett 
a7) ,  hanem ha elébb lemondott egyikről mint a'  másik­
ról. Már hogy az alsó ház nem volt az angol nemzetnek 
tiszta és igaz képviselője, eléggé megmutatta az utolsó 
parlamenti javitás; mert egy az, hogy a’ ministerek a’ 
magok kinevezettjeikkel (candidatus) töltötték azt meg, 
más az, hogy sok megyében vagy grófságban a’ nagy 
birtokú nemesektől függött az egész választás ; a’ mel­
lett , hol illy befolyások nem voltak, a’ választóknak 
száma újra meg volt kötve, ’ s csak kevesen vehettek 
részt a’ választásban. Mindenek felett pedig legna­
gyobb fogyatkozás volt az , hogy népes helyek és ke­
reskedő városok , mint Birmingham, Leed , Manchester 
száz ezeren felül menő népességgel követeket sem küld­
hették az alsó házba, midőn laktalan düledezett 
kastélyok, várak, úgy sokkal kevesebb népességű he­
lyek , követválasztási jussal birtak 28). Hozzá járult

B7) M ár Morus Tam ás’ idejében így volt e z ,  mert irja leve­
léb en , mikor Ném etalföldön volt bizonyos küldöttségben, 
hogy. a’ k irály  esztendei nyugpénzt akar neki adni , de 
nem fogadhatja e l , mível polgártársainak van közönséges 
szolgálatában  mint alsóház’ ta g ja , m elly  hivatalt úgymond 
felyebb becsül minden más haszonnál, különben le k e lle ­
ne mondani alsóházi követségéről, mi által a’ közvéle­
menyben gyalázatos gyanúnak tenné ki magát. (Bülletin  
des sciences historiques etc. P aris , 1831. Nro 2. p. 200.).

3S) L ’Angleterre cn 1800 (p. 4 0 — 172) m ellynek kivonását adja 
Posselt Europaische A nnáién , Jahrgang 1801. 8tes Stück) 
bőven előadja Anglia’ képviseleti systémájának fogyatkozá­
s a it , m ellyeket Pitt ministeriuma’ hatalmának szaporítására 
jó l  tudott használni. A ’ Boroughs’ birtokosai fizettettek a’ 
m inísterium tól, hogy m inisterialis követeket küldjenek. M i­
kor az irrlandiai unió megesett 1800ban , az il ly  birtoko­
soknak kárpótlásban 1,500,000 font sterlinget fizettek , 
hogy többé nem küldhették követeket. Skócziában két m il­
lió lakos van , és 45  a ’ képviselők’ szám a, azoknak száma
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mind ezekhez az is , hogy a’ szavazatokat mint Romá­
ban egy időben árulták, és pénzen vették meg, ámbár 
ez keményen tiltva volt is, — de a'  visszaélés máig 
is mutogatja magát, ú g y  hogy míg a’ reform meg nem 
esett, az alsó házba csak a’ magokat jó l birók mehettek 
bé, kik a’ születésnek és gazdagságnak, de nem a’ 
nép’ érdekeinek voltak mindenkori képviselői. Szükség 
volt mind ezeket elmondanom a’ magna charta’ tekinte­
téből , mellyet az aurea bulla felett úgy szeretnek ki­
emelni, mintha abban a’ darab papirosban valami ta­
lismani erő rejteznék, holott mint érintve volt, az an­
gol nagyságra egészen más környülmények folytak bé, 
még pedig nagyobb foganattal, mintsem hogy azt a’ 
magna charta egyedül eszközölhette volna. Nem tagadja 
értekező annak nagy becsü alapos voltát, de az aurea 
bulla is hason környülmények közt épen olly világ­
szerti hirre eljuthatott volna, mint a’ magna charta; 
m indegyik nemzeti bélyegü volt, a’ X IIIdik század7 
nem pedig a’ X IXdik század’ characteréhez mérve. — 

Még valamit szólván az angol parlament’ külső 
formájáról, érdekesebb leend majd annak constitutio­
nalisi szelleméről illendő dicséretü rajzt adni. Az alsó 
ház elnökét a’ maga kebeléből választja, úgy öt ta­
got meghatalmaz, kik különösen az alsó ház’  jogaira, 
a’ nép’ panaszára, a’ követválasztás felett támadandó 
perekre, a’ kereskedésre és ecclesiai dolgokra fel­
vigyázván az alsó háznak további tanácskozás végett 
jelentéseket tesznek. —

A ' törvényhozói hatalom közös a’ királylyal és a' 
parlamenttel, törvényes javallatokat tehetnek mind a’ 
ministerek , mind a’ parlament’ tagjai: ha a’ két ház 
megegyezett, vagy is közvégzést tett, az a’ királyi

p ed ig , kik választói jussal bírnak 26 4 3 , ’s e’ 45 k özzül is 
!5 ö t  a ’ Bouroughs’ birtokosai választanak. Cornwallis vá­
rosa egyedül 44  tagot küldött az alsó házba, és így csak  
egygyel kevesebbet mint egész Skóczia. —  íg y  volt e’ m ég  
1830ban i s ,  Jásd a ’ kimutatást A lig . Z eit, 1830. Nro 309.
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megegyezés és erősítés után törvénynyé válik , különben 
nem, 's a’ királyi vető nincs határok közzé szorítva.

Nincs olly tárgya az igazgatásnak, törvénykezés­
nek, kereskedésnak, adózásnak, szóval a’ társaságot 
illető közönséges dolgoknak, mellyről egyik vagy 
másik tagja a’ parlamentnek indítványt ne tehetne, és 
ha az elfogadtatik , Írásbeli javallatot ád be a’ további 
tanácskozás végett. Meg van a’ közönségeknek és ma­
gános corporatióknak is engedve , kérelemleveleket be­
nyújtani a’ parlamentbe, melly azok felett határozást 
tesz. Különösen az esztendei adó' meghatározása , melly­
ben a’ civil liste is (királyi tartás) befoglaltatik, a’ mi­
nisterek’ számadása a’ költségekről, és magok visele­
téről mint nagy fontosságú dolgok a’ parlament elibo 
tartoznak.

A ’ király minden esztendőben öszvegyűjti a’ par­
lamentet , mert az adó csak egy esztendőre határoztatik 
meg. Az alsóház’ tagjai 1716 óta hét esztendőre vá­
lasztatnak , de a’ királynak szabadságában áll hét esz­
tendő’ eltelése előtt is eloszlatni a’ parlamentet, 's az 
alsóházban új tagokat választatni.

Mind a’ választók, mind a’ választhatók, ha 21 
esztendősök, alkalmatosok a’ nemzeti képviseletre néz­
ve törvényes jussaikat gyakorolni, a’ választott követ­
nek azonban elébb az uralkodó ház eránt való hűségre 
a’ szokott hitet le kell tenni.

Ezek a’ főbb vonalai Anglia’ parlamentare syste­
májának, de a’ lelket, melly azt élteti és mozgatja, 
ezen száraz formák után nem lehet jó l megitélni, ha 
csak Anglia’ feudalismuson épült constitutióját annak 
következéseiben, és mai kifejlődzésében közelebbről 
meg nem tekintjük. Bár mennyit irtak légyen is Ang­
lia’ constitutiója mellett és ellene, a’ következendő 
észrevételek nem lesznek szükségtelenek a’ tudományt 
kedvellőkre nézve.

lször. Az emberiség’ tökéletesítésére széles, mély 
és erős talpkövet vetett Anglia, constitutiója által, melly 
akármit mondjanak, főbb vonalaiban egyez a’ magya-
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rok’ constitutiójával, mellyben a'  személyes és birto­
kos szabadság, a'  törvények előtt való egyenlőség, 
értelmes szabad nyomtatás, a’ hivatalbeliek’ felelet­
terhe, a’ közönségeknek közakarat szerint való ellát­
hatása a’ magok dolgaiknak, minden hivatalra nyílva 
álló út régtől fogva felvétettek, ’s a’ nemzeti képvise­
let1 hatalmas kezessége alatt fenntartatnak.

2szor. Telepjeinek egy nagy részébe a’ nemzeti 
képviselet' systemáját átplántálta, az igazgatói hata­
lom'  szabad kényét az által megkötötte , a’ birói vagy 
törvényí látó hivatalt az igazgatói és törvényhozói ha­
talmaktól megkülönböztette, ’s függetlenné tette. A
creoloknafc, mulattoknak., szabad szerecseneknek az 
igazgatásban való részvételre , és hivatalok’ viselésére 
az utat felnyitotta , egy szóval a' régi kemény függést, 
mellyből más országok ma sem akarnak lehagyni, an­
nyira meglágyította, hogy a’ lélek’ szabad kifejlése , 
a’ népesedés, szorgalom és kereskedés napról napra 
örvendetesebb gyümölcsöket hoznak az emberiségre 
nézve. Bizonyság erre Canadának, új Skóeziának (A kadia) 
a’ nagy és kis antillai birtokoknak , p. o. Bermudes , Ba­
huma szigeteknek, Jamaikának új statisticai ál lapotjok.

3szor. Magok az éjszakamerikai egyesült szabad 
tartományok Angliának köszönhetik constitutiójoknak 
legszebb részét, mert a’ polgári szabadságra egyedül 
az anyaország'  emlőjén neveltettek fel. Walther Ra­
leghtől elkezdve egész Georgia’ megnépesedéséig (15S5 
—1737) az anyaország’ költsége , dajkálkodása után 
támadtak telepjei, ’s magok is megismerik a'  szövet­
séges statusok, hogy az anyaország nem volt kegyet­
len hozzájok. Mint a’ föld az égtől, úgy különbö­
zött Anglia’ bánásmódja a’ portugallus és spanyol 
bánásmódtól amerikai telepjeikkel. A ’ congressus 
jó l  tudta ezt, azért kezdetben nem is volt czélja 
az elszakadás, hanem csak az, hogy egyenlő szabad­
ságba lépjen az anyaországgal, ’ s az adó’ meghatáro­
zásában személyeseit az angol parlamentbe küldhesse. 
Minden tartomány szabadon igazgatta magát az elsza-
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kadási háború előtt is , és minthogy a’ hosszas egyben 
köttetésnél fogva Anglia magát mintegy transfigurálta 
bennek ; nem csuda, ha az Angliából oda szakadt sza­
badság’ lelke semmiféle függést, monopoliumot nem 
akart egy bizonyos idő múlva tűrni, minekutána har­
madfél milliom népességre vergődött, a’ mi újra hatal­
masan szól Anglia’ constitutiója mellett.

4szer. Ha az éjszakamerikai status' felnevelésében 
érdemet csinált magának Anglia, bizonyosan a’ közép 
és déli amerikai szabad társaságok'  magok kifejtésére 
is nagy befolyással volt, nem csak az által, hogy az 
északamerikai szövetségekben a’ szabadság’ képe min ­
egy szüntelen lebegett előttök, hanem azáltal is, hogy 
közellévő telepjei által szoros öszveköttetésbe jött ve­
lek. Trinidadban már 1798ban megkészűlt Melville 
Lord alatt a' tűzi matéria , meliyet a’ spanyol birtokokba 
csak által kellett hányni, hogy Mexieo, Peru, Chili, 
's a’ Plata víz’ környékei lángba borúljanak. Bizonyos 
az is , hogy Anglia soha ágensek nélkül nem hagyta e’ 
helyeket, ’s nem sokat késett azoknak függetlensége'
elismerésével , mihelyt a'  köz vélekedés kimondta a'
maga Ítéletét.

5ször. Azon telepjeiben i s , mellyekben nem állha­
tott még fel a’ képviseleti rendszer, (Berbice, Trini­
d a d ot. Lucia, Demerara, a’ Jóreménység' foka, Mau­
ritius vagy Isle de Francé) , nem szün meg Anglia kön­
nyíteni a'  szerecsen rabok’ állapotját, ’s igyekszik be­
lőlök embereket formálni. Az 1829beli parlament’ vég­
zései ezen tárgyban , u. m. a’ rabszolgák’ fenyítékéről, 
azoknak tanúságtételéről, magok’ törvényes védelme­
zése’ módjairól, tanitatásokról, a’ tulajdonosságról — 
nagy lelküséggel, okossággal, és maga mérséklettel 
párosodva vagynak.

6szor. Ha Amerikára nézve Anglia’ consitutionális 
elvei foganattal voltak, bízvást elmondhatjuk, hogy 
Európa kétszeres mértékben merített, ’s merít máig is 
azokból. Francziaország 1789 óta, Németország, Hol­
landia, Belgium 1814től fogva Angliától rég’ feltört
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úton indultak el. XVIdik Lajos franczia , VIdik Hen­
rik és Iső Károly angol, ismét IIdik Jakab és Xdik 
Károly’ történeteik között szembetűnő hasonlatosságok 
fordulnak elő 2 9).

8») V Id ik  Henrik jószívű ember vo lt m int X V Id ik  L a jo s , 
egyiknek mint a'  másiknak a’ lágyság ártott. Francziaor­
szágban az orleúni , Angliában a’ yorhi herczeg dolgoztak. 
A m ott Mirabeau ’ s mások igyekezték a’ thronusra emelni 
O rleá n t, itt a ’ w arw icki g r ó f ; Mirabeau mint W a rw ic k  
bátor ’ s nagy talentum u emberek v o lta k , mind a’ kettőt 
ön szeretet, nem pedig a’ haza’ boldogsága vezette. A ’ k i­
rályságra vágyakozó Orleán Angliába küldetik számkive­
té sb e , a ’ már k irály lyá  lett Eduard Hollandiába szalad ; az 
i s ,  ez is visszamennek b a rá ta ik tó l, h itelezőiktől ’s más 
asszonyoktól kisértetve és o lta lm aztatva , mint Comines 
m egjegyzi. Eduard buja fajtalan életet é l t ,  Orleán legki­
sebbet sem volt nála alábbvaló. Am'az chevalier Jean G ray'
Özvegyével, a’ kit el is v e tt , e’ pedig marquis S ille ry ’ fe­
leségével a’ legnagj’obb barátságban é lte k , ’s mind a’ két 
asszonynak nagy b éfolyása volt a ’ két ember’ cselekedetei­
re. Eduard m egfogatja VIdik  H en rik et’s töm löczbe té te ti , 
X V Id ik  L ajos épen úgy j á r t ; amaz m egölettetik fogság­
ban , ez gu illo tin iroztatik , ’s a’ m it B ayle V Idik  H enrik­
rő l mond , szóról szóra ta lál X V Id ik  L ajosra is. „ S i  au 
lieu de tant de vertus chrétiennes Henri V I  avoit possédé 
les qualitez d’un guerrier , et d’une politique qui sait m et­
tre tant en oeuvre pour se fairé craindre , on ne lui eut 
pás debauché ses sujets avec la  mérne facilité . S ’ il ait été 
un aussi mauvais garzon que les chefs de ses reb e lles , i l 
les eut reduits a’ leur d e v o ir , et il  seroit m órt sur le  
throne. On la a vu abandonné de toute le monde dans sa 
capitale pourquoi ? E st ce qu’on pouvoit se plaindre de 
ses de violences ? • nullem ent: pourquoi donc ? c’est qu’il 
n’était armé que de sa vertu —  Sola majestate armalut. 
Foible ressousce dans une guerre civ ile , que de n’avoir de 
són coté que le temoignage de sa cönscience et le bon 
droit. Pour renverser un Monarque qui a su se fairé craindre 
pár fás et nefas il faut un orage , ou un oragan , mais pour 
fairé tom ber un Prince scrupuleux et debonnair, il ne faut 
que soufler dessus.“  (D ict. H ist. e t  Crit. art. IV . Eduard í 
R em. F. pag. 3 3 8 .) .
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7szer. Rend kivül való figyelmet, dicséretet és rész­
vételt érdemel a’ parlamentaris lélek, melly az ékesszó­
lásnak erőt, a’ dolgoknak fontosságot, az emberiség-.

H o gy az 1641beíi angol revolutió az 1789beli franczia 
revolutiónak csak m odellje volt, bizonyítják az itt felhor­
dandó rajzvonatok , m ellj ek egymás mellé helyheztetve a’ 
gondolkodó’ figyelm ét kellemetesen ébresztik fel az emberi 
nem’ charactere' kitanulására, m elly különböző időszakokban 
is egyenlőkép jelentgeti ki magát a’ megtörtént dolgokban.

M íg Iső K ároly A nglia ’ régi constitutióját igyekszik  
fenntartani, a’ pártoskodók a’ köznép’ kedvét keresik, hogy 
az által bosszút álljanak a’ királyon és a’ papságon. H a­
sonlólag orleáni Lajos F ilep József a’ pártoskodók’ feje 
vadászta a’ nép’ kedvét, magát az utolsó rend’ követének 
választatta , kocsis fijának mondogatván m agát, ’s Egalité  
nevet vévén fel.

A z angol parlament minden hatalmat magának v ett, ’.s 
egy új szót csinált , t . i. nemzet ellen való vétek.

A ’ franczia parlament is felmondotta a’ király eránt 
való engedelm ességet, ’s midőn ez d’Espremenilt kiadatni 
kivánta , egy szívvel szájjal kiáltottak a’ ta g o k : M i mind­
nyájan d' E spremenilek vagyunk.

Első K áro ly  mikép munkás volt a’ királyi m éltóság’ 
praerogativáit megtartani , úgy m ásfelől könnyen hagyta 
magát nyughatatlan fejű hiú szabadság után vágyakodó em­
berektől vezettetni.

X \ rIdik Lajos is i l ly  emberektől volt körülvéve, a’ mi­
nisteriumban az első hivatalokat azok viselték, azoktól 
fogva vitette magát V ersaillból Párisba. Őrseregének meg­
tiltja  a’ maga védelm ét, ’s midőn Lafayette fölfedezé az 
orleani herczeg’ h ib á jit , a’ h e ly e tt, hogy fejét vétette 
v o ln a , tisztes számkivetésbe küldi Angliába.

K ároly  helybehagyta a’ parlament’ végzését, m ellyel 
permanentiáját jelentette k i , X V Id. Lajos is helybehagyta 
u’ három rend’ egy rendbe öszveolvadását, sőt kegyelem  
elvesztés alatt is megparancsolta a’ két első rendnek, hogy 
magokat egyesítsék a’ harmadik renddel. E lső K ároly olly  
igen m egfelejtkezett m éltóságáról , hogy ollyakat választott 
ministereinek, kik a’ parlamentben ellenségei voltak, így 
X V Id ik  Lajos is mind azokat elfogadta ministereknek, kiket 
a’ nemzeti gyűlés’ útján a’ clubisták javasoltak. íg y  le t­
tek le Brun az ú jsá g író , Roland a’ chemicus m inisterekké.

TUDOMÁNYTÁR'  III. 4



5 0 AZ ANGOL ALKOTMÁNY

nek hasznos tanítást ád. Midőn Francziaországban most 
is papirosról olvassa el a’ beszélő gondolatjait a’ nem-

A ’ westmünsteri teremet Itat ezer fegyveres férfiak és 
asszonyok fogták k ö r ü l, ú gy  a’ jacobinusok sok ezer em­
bert tartottak szolgálatokban , kiket az Orlean’ pénzéből 
naponként fizettek , hogy a’ convent’ gyű lése ’ helyén szo l­
gálatokra legyenek. I l ly  bérbe fogadott emberek voltak  
a’ 14d. ju l iu s i , Gd. octoberi és 10d. augustusi emberek. A ’ 
józan és egyenes gondolkodású hazafiak mind a ’ két ország­
ban kigúnyoltattak , ’s halállal fenyegettettek.

A ’ parlementnél panaszkodtak az Ítélő birák a’ rajtok  
erőszakoskodók ellen , kiket meg akartak büntettetni ; de 
a’ nép’ fejei hidegen azt felelték v issza : hát olly nemet 
a' straffort' vére , hogy azzal olly tisztán kell bánni? M i­
rabeau az 5d. és 6 d. octoberi k irá ly i őrkatonák’ m egölése­
kor épen ezt felelte , hogy a’ gyilkosokat a ’ nemzeti gyű­
lés meg akarta büntetni, a’ septembr sták is ezt te tté k .—  
Első Károlynak a’ halálos Ítéletet magának kellett aláirni 
StrafFord’ fe jére , kinek csak az előtt m ondta, hogy legk i­
sebb hajszála is bátorságban va n , így Lajosnak akaratja  
ellen is sokszor alá kellett irni a’ halálos Íté letek et, hogy  
a’ vetőt megtagadták tőle .

A ’ fanatismus adott fegyvert egy részben a’ nép’ kezébe 
Irrlandban, hogy a’ nem-katholikus angolokat rakásra ö l­
d e lje , ugyan az a’ p oliticai fanatismus dühösködött a’ nem 
constitutionalis katholikus papok ellen is Francziaország­
ban. —  Első K áro ly  Ham ptoncourt’ várába vette m agát, 
azután Y ork városba; a’ parlament maga elibe idézte a’  fő ­
városba , de nem akart m egjelenni, miért a’ com mons’ háza 
halálra méltónak Ítélte , ’s minden tanácsosit ellenségnek  
mondta. X V I . Lajos Varennebc u ta zo tt , hogy onnan to­
vább m ehessen, de a’ fővárosba visszahurczoltatott. —  A z  
angol koronának jussa v o lt , hogy a’ k irály  erővel kénsze­
rítheti alattvalóit a ’ fegyverfogásra , de a’ közönség’ háza 
(Commons - communes) ezt a’ ju st elragadta a t t ó l :  így a '
franczia király parancsolhatott, ’ s katonáinak engedelmes­
kedni kellett vo ln a , de a’ nemzeti gyűlés megvesztegette , 
és fellázasztotta azokat urok ellen. A z  alsóház egy idő­
ben támadta meg a’ hierarchiát, és a’ katholika v a llá st , 
csoportonként gy ű lt a’ köznép a’ gyűlés’ teremébe , hogy  
a’ püspököket ’s nagy urakat leg y a lá zza : a’ frauezia nép 
is minden irtódzás nélkül öldöste papjait, a’ templomokban
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zeti gyűlésben, akkor a/, angol szónok mintegy ve­
le született mélységgel és könnyűséggel a’ hosszas 
gyakorlás’ , tanulás’ és tapasztalás’ szárnyain hordoztatva 
minden előkészület nélkül olly ékes beszédeket tart, 
mellyeknek mássait csak a’ görög és deák Írókban ta­
láljuk fel.

rakásra döntötte az o ltáro k at, közhelyen mocskos szókkal 
illette a’ püspököket, Duport a’ gyűlésben kiabálta ,,  én 
atheus vagyok.“  —  Angliában sok nemes a’ veszedelemtől való  
félelem  m iatt a’ democratia m ellé á l lo t t , lemondván ne­
mesi ju ssa iró l, úgy Orleán első m utatott p éld á t, és 88 
nemest birt a r r a , hogy vele a’ harmadik rend’ teremébe 
menjenek. Angliában mint Francziaországban sok tagok 
oda hagyták a’ parlem entet, kiket osztán szökötteknek, 
kivándorlottaknak , bűnösöknek bélyegeztek meg. M int az 
angol parlament nemzeti' katonaságot á llított f e l , ’s egy  
parancsa által minden ezüst edények’ beadatását k n á n ta , 
úgy a’ convent is i l ly  katonasággal vette magát k ö r ü l, ’s 
még lábbeli ezüst csatjaikat is oda adták a’ tagok. A z  an­
gol parlament sok újságirót fizetett, hogy a’ népet ámító 
és ijesztő történetek’ elbeszélése által zúdulásban tartsa : 
Francziaországban is mindég így volt a’ dolog. Fauchet a’ 
propaganda’ szerzője, B ouneville , Hebert erre a’ czélra 
dolgoztak.

A z angolok’ újjításra törekedése szülte az independen­
sek ’ vagy respublicanusok’ sectáját, ez megint más sectá­
kat s z ü lt , m ellyek hat esztendeig szőttek fontak az or­
szágban, mígnem végre Crom w ell elnyomta azokat. Fran­
cziaországban is egyik secta a’ másikat szülte , a ’ frey­
mauerek’ és illum inatusok’ sectájából szárm azott á ’ bre­
tagnie club , ebből a’ ja co bin u si, a ’ feuillantok , ro yalis­
ták , m ellyekből ismét a ’ girondisták , terroristák és res­
publicanusok búvtak ki. M irabeau, M a r a t , llobespierre  
mindenik második Cromwell akart len n i, de a ’ halál min­
deniket megakadályoztatta czélzataikban. H arrison  , hajdan 
m észáros, a’ nemzeti katonaság’ ezredese, fogva tartotta 
a’ k irályt Londonban, hogy ott hallja meg a ’ halálos Íté­
letet. Santerre a’ serfőző, azután ezredes, épen ezt csele­
kedte , mikor X V I . Lajos kivégeztetétt. A ’ két k irály’ 
kivégeztetése után mind a ’ két ország tyrannismus alá is 
esett.



5 2 AZ ANGOL ALKOTMÁNY

Természetesen ez a'  parlamentaris lélek a'  törvé­
nyes polgári szabadság’ gyümölcse, mellynek a’ töb­
bek közt az a’ jó  következése van, hogy a’ nemzet' 
előtörekedésében felfegyverkezve a' publicitás’ erejé­
vel igyekszik mindég jobb jobb társaságos rendszabá­
sokat életre hozni, ’s az igazgatói hatalom’ érdekeit 
összeolvasztani az alattvalók’ érdekeivel.

Ebből származik már az is, hogy Anglia a’ maga 
ősi constitutiója’ 'remek alapjaiban bízván nem retteg 
a’ javításoktól, mellyeket az idő’ lelke kivan, 's las­
sanként és vigyázva törekszik lehányni épületjéről a’ 
mohos régi czikornyáú függelékeket, mellyek az osz­
lopokat nem támogatják. Lord Russel 1830ban febr. 
23dik napján mondta el azon nevezetes szavakat a'
felső házban, mellyek mindenütt közönséges megelér 
gedéssel fogadtattak e l, ’s foganatjok is lett: „A z t  
hiszem, úgy mond, hogy a’ constitutio’ igaz lelke 
semmivel inkább meg nem sértetik, mint az által, 
hogy bolondul fél az ember az ujjítástól, 's a’ leg­
hasznosabb dolgoknak is ellene szegezi magát, úgy 
hozzá szokván a’ régi intézetekhez, hogy a' társaság’ 
elváltozott képét azok mellett elfelejti. Nem tartozom 
azokhoz, kik a’ constitutiót görög templomnak tartják, 
melly minden részeiben tökéletes, a’ synmetriának és 
szépségnek mustrája , a’ mit a’ hozzáadások elcsúfíta­
nak ; ha pedig elvesznek belő le , elrontják. Én inkább 
úgy nézem, mint régi gothus épületet, mellyből sok 
sarjazatokat, hozzáragadásokat el lehet venni, mi által 
a’ viszonyok’ egyenlősége, a’ lakosok’ bátorsága csak 
nyerni fognak.“  (Allgem. Zeitung 1830. Nro 67). Ugyan 
csak a’ Courir bizonyítja, hogy az utolsó hét esztendő 
alatt (1822—1830.) 1126 parlament-acták egészen eltöröl­
tettek , 443 számmal pedig megváltoztattak (A llg. Zeit. 
1830. Nro 112).

8szor. Dicséretes Anglia'  constitutiója azért is , 
hogy az emberiség’ becséről parlamentaris szabadság­
gal értekezni lehet a’ követeknek, ’s az által a'  pol­
gárok’ szivébe szeretetet és nagy érzéseket csepegtet,
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honnan mint középpontból a'  föld'  minden részeire 
kiáradnak a’ jótétemények. Hijába való az a’ vád , hogy 
az angolt kereskedői lélek szorongatja , mert minden 
nagy fontosságú dolgokban, mellyek országokat, né­
peket , vagy az egész emberiséget tárgyazzák , ők lép­
nek legelébb fel jó  példával, ’s egyszerre ott terme­
nek újságaikkal, pénzekkel, tanácsadásokkal a’ jó  
czél’ előmozdítására. —

A ’ szerecsenekkel való kereskedés ellen legtöb­
bet és legállhatatosabban vívott meg Anglia 3° ) , 's 
nem nyugodott, míg annak eltörlését világ’ törvényévé 
nem tették. A ’ sierra leoni telepjét most is nagy köl­
tséggel tartja ott, hogy ennek az utálatos kereskedés­
nek végét szakaszthassa. Botanibajban 1787 óta a’ vét-

B0) E ls ő , ki a’ szerecsen-vásár ellen k ik e lt , Morgan Godvyne 
volt A ngliában , a’ ki 1681ben írt az embervásár e lle n ; őt 
felváltotta a ’ 18dik században B en ezet , ki Amerikában 
prédikált is e llen e , és a'  négereket ta n íto tta : de m inde­
nek felett nagy érdemet szereztek a’ pensylvaniai Quacke­
r e k , kik 1754ben ecclesiai törvénynyé te tték , hogy az il ly  
kereskedés nem fér Öszve a'  keresztyen vallással. A ’ par­
lamentnek 1782ben már az angol Quackerek is kérelm eket 
nyújtottak b e , ugyan akkor G rau ville , Sckarp és Ramtay 
hevesen kikeltek írásaikban, m ellyekben több emberi ke­
gyetlenségeket fölfedeztek , kiknek nyomaiba lépvén W i l ­
herforce hcsszas tusakodásának gyüm ölcsét aratta. A zon­
ban Cailliaud’ utazásából úgy lá tn i , hogy a’ rabvásár 
Afrikában nincs egészen még kitörölve. Cailliaud négy  
esztendeig útazott o t t , (1819— 1S22.) ’ s irja a’ többek közt 
hogy Sennarban és Chendyben (Schendi) nagy rabvásárok 
tartatnak , hová A b y ssiniából viszik a' ra b o k at, de Sennar, 
K ord ofá n , D a r fu r , D on k a , F e rtit  tartom ányok is adnak 
i l ly  rabokat el. Csak azon négerek’ szám át, kiket E gyip ­
tomban eladnak , negyven ezerre teszi. N ém elly  heréitek 
Berkóból hozattatnak , de a’ herélés’ gyára Tohtában Sijut 
m ellett legnagyobb , m elly  alávaló és gaz- mesterséget a'
coptusok ű zik . —  A ’ férjfi rab’  ára 25 ta llé r , a’ heréltnek 
négy annyi is az ára. Sijutban évenként 150 férfit heréinek 
íg y  ki. Lásd a’  munka’ kivonatját Jahrbücher dér L iteratur, 
L V I II. B and. pag. 29. 44 .
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kesek' és korhelek’ transportjai ma már a’ szorgalom­
nak és polgári életnek barátjai lettek, városokat, fa­
lukat építettek , gyárokat, mesterségeket, kereskedést 
folytatnak 3l). A.’ roppant keletindiai birtokokban 
nem szűnnek meg a’ katonai és polgári iskolák’ szá­
mát szaporítani, az igazgatás’ régi mocskait eltörleni, 
a'  kástok’ babonáit, nevezetesen az asszonyok’ eleven 
megégetését kiirtani. Hány tudós társaságok, különb­
különbféle missiók, utazók nem ápolgattatnak Angliá­
ban? mellyeknek becsét, jóltévő következéseit a' tudo­
mányosságra, és az emberek'  nemesítésére meg nem is­
merni háládatlanság volna. Az elnyomatott k a to lik u ­
sokban példát adott A nglia , hogy a’ vallásbeli türede­
lemben is nem akar hátrább maradni, 's midőn a’ maga 
szegényeiről a’ lehetségig gondoskodik, az ostracisált 
idegenektől sem tagadja meg a’ csendes menedékhelyet 
és segedelmet, míg azok békeséggel viselik magokat.

Anglia pénzhiteléről.

Nebenius bádeni titkos tanácsos azt mondja egy 
helytt ismeretes könyvében (Dér öffentliche Credit, 
Karlsruhe, 1829. I. T h .), hogy a’ kormány’ hitelének 
használása egyes esetekben hasonlít az orvosi tudo  ̂
mány által kiszabott méreg-használáshoz, mellyből a’ 
helyes mérték életet ád vissza , a’ mérték’ legkisebb 
áthágása pedig halált okoz. Mióta a’ világ fennáll, 
Anglia egyetlen egy példa arra , hogy pénzhitelét, 
renden és minden mértéken túlment adóssága mel­
lett is mind eddig fenn tudta tartani, ’s kölcsönözé­
seiben úgy látszik nem akar vagy nem is tud megál-

**) Uj H ollandiába 1787ben küldték először a’ tolvajok’ te ­
lepét A n g liá b ó l, m ellv  17S8ban januar. 20d. napján érke­
zett oda m e g , ’s á llo tt 565 fé r fi, 192 a sszo n y , 18 gy er­
m ek b ő l, kik mindnyájan vétekben találtattak . L . Jenaer 
A llgem . L itera tu r Zeitung  1789. Septem b. pag. 125. A ' leg ­
újabb tudósítások szerint ez a’ telep , m elly  szép virág­
zatban v o lt , nagyon kezd hanyatlani , a’ hanyatlás’ okai’ 
még nincsenek tisztába hozva.
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lapodni, és mégis papiros pénzeinek mind helybeli , 
mind világi becsek jobb lábon állanak, mint más or­
szágoké , mellyeknek caeteris paribus nem olly nagy a’ 
közönséges adósságok.

Nem tagadhatni ugyan, hogy egy idő óta, kivált 
a’ sok háborúk’ következésében, mint a’ Nessus’ öltö­
zetje , úgy pókhálózott körül minden európai országot 
az adósság 5 2) , de mégis Anglia’ adóssága mások fe­
lett olly magossági pontra emelkedett régtől fogva, 
hogy onnan csak főszédelegve tekinthetni le , ’s egy 
Hume és Bucholz, amaz szinte 80, ez 30 esztendővel 
ez előtt már irgalom nélkül felrántották a’ leplet, 
melly fedezve tartotta addig a’ beteg testet, mind a’ 
ketten felhagyván még a’ reménységgel is , hogy va­
laha az szerencsésen és a'  test’ egész alkotmánya’ meg­
rázkódtatása nélkül kigyógyulhasson sebjeiből 3S).

8a) Malchus praesidens Handbuch dér Finanzwissensckaft und 
Verwaltung czimü könyvének (Stuttgard u. Tubingen 1830.) 
második kötetében előadja áss európai statusok’ jövedelmét 
és adósságait; m elly kimutatás szerint adós M uszkaor­
8zúg 387 ,6 9 1 ,0 7 3 ; Francziaország 2 ,1 1 6 ,8 2 0 ,0 0 0 ; B ritannia  
8 ,940 ,974 ,000  ; Burkusország  324,027,161 ; Németalföld 
1 ,620 ,000 ,000 ; Dania  40 ,689 ,337 ; Spanyolország  763,209,968  
pengő forinttal. 

sS) Hume politieai beszédjeiben már l759ben irt a’ közönsé­
ges h ite lrő l, m ellyben Angliának adóssága’ természetét 
kifejtvén a’ legroszabb jövendöléseket tesz az országra 
nézve , t. i. hogy vagy az ország megbuktatja hitelezőit , 
a ’ mit ő természetes halálnak nevez, vagy a’ hitelezők 
buktatják meg az o rszág ot, a’ mi erőszakos halála lesz  
a’ közönséges hitelnek. „ In  dér That (B ucholz’ közlése és 
fordítása szerint) es muss eins von beiden geschehen : ent­
weder die Nation muss den öífentlichen Credit zerstören, 
oder dér öffentliche Credit zerstört die Nation. Unmöglich 
können beide mit einander bestehen , versteht sich nach 
dér A rt und W eise , wie sie bisher sowohl in England als 
in einigen andern Landern behandelt worden sind.“  —  B é ­
rekeszti szavait íg y : ,,D iese Ereignisse scheinen nicht w eit 
entfernt zu se y n , und die Vernunft sieht sie eben so be­
stimmt vorh er, als irgend etwas , das noch in dem Schooss
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Mind ezeknél fogva felette érdekes hát a'  tárgyról 
bő ismeretet adni, hogy a’ tudni vágyó könnyűnek ne 
vegye a’ hitel’ titkainak k ifürkészését, ’s lássa Ang­
lia’ példájában: mi majd megfejthetetlen mélységei vagy­
nak egy kereskedő ország’ életében a’ pénz-forgásnak, 
szorgalomnak, productiónak, ’s az ezeket abroncs’ mód­
jára körülfogó közhiteinek, mellyekben a’ legjárta­
sabbak is hamar tévedezésbe eshetnek.

A ’ Közhasznú ismeretek’ tárában értekező irta a’ 
hitelalapításról való rövid eredeti czikkelyt, mellyben 
mivel Angliára utalt, ’s ott letett nézetjeinek itt már 
bővebb kifejtése következik, szükséges a’ könnyebb 
érthetőség végett az ott elmondottaknak itt rövid előre­
bocsátása.

Hitelalapításnak mondta értekező az olly közön­
séges vagy pedig csak bizonyos czélokra ható eszkö­
zöknek elővételét, mellyek által a’ pénz, és kereske­
désbeli érdekletei valamelly statusnak, és többeknek 
is egymás közt, szinte mint a’ magánosoknak és más 
apróbb társaságoknak bátorságos alapokra vonatnak,

dér Zeit schlum mert. Und obgleich die A ltén behaupteten, 
dass um die Gabe dér Prophezeiung zu b esitzen , eine ge­
w isse göttliche W u th  oder T ollh eit erfo«rderlich s e y , so 
kann mán doch mit W arh eit versichern , dass um Prophe­
zeiungen wie diese , zu bilden , nichts w eiter erforderlich  
is t , als frey  von dem Einflusse dér V olk sw u th  und T a u ­
schung , nur bei gesunden Sinnen zu seyn .“

Bucholz pedig (Dér neue Leviathan s. 258) i l ly  k e ­
serűen ír : „F ü r  die englische Regirung giebt es keine 
Rückkehr in den Stand dér Unschuld. Von ihr kann mán 
sagen : En tweder Caesar, oder nichts. Sie ist die furcht­
bare Regierung dér W e l t ;  so lange sie ihren Credit auf­
recht h á lt ; sie ist nichts , gar nichts von dem Augenblick  
a n , w o sie an dér Lösung dieses P roblems verzw eifeln  
muss. In ihr berühren sich auf eine fürchterliche W eise , 
dass höchste L eben , und dér T ó d ; aber an ihren Tód  
ist nicht zu denken, so lange sie noch M ittel findet, eine 
neue Anleihe zu machen.“
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mellyektől osztán a’ velek együtt járni szokott hiteles 
bizodalom elválhatatlan.

Azonban az eszközök’ kitalálásában nem mindég 
szerencsések az emberek; egy oldalú nézetek, több­
ször tudatlanság és mesterséges ravaszság, vonszó fény­
be szokták öltöztetni a’ hitel’ bizonyosságát, melly ám­
bár gyakran megjátszottatta is már az embereket, ma 
is újabb újabb formákban sokkal csillogóbb firmák alatt 
mint valaha áruba bocsáttatik mind egyre, keveset gon­
dolkodván a’ szomorú tapasztalatokra viszsza, mellye­
ket Law' maga képzelt louisaniai érez bányái, az as­
signátok' és dollárok’ sorsa, Becher’ auri pigmentumos 
monopoliuma 3 4) , Pintó’ álma stb elünkbe állítanak.

A ’ hitelalapítás, kivált az újabb időkben, hogy a’ 
statusok nagy kölcsönöket tettek-, mellyeket vissza kell 
fizetni, mindennapi fontos kérdéssé vált a’ politicus vi­
lágban ; azért szorosabb értelemben ma már a’ hitel­
alapítás alatt értem a'  statusoktól elővett eszköz-mó­
dokat , mellyek által hitelöket fenntartani, adósságai­
kat visszafizetni, ’s ha kivántatik újonnan is kölcsö­
nözni igyekeznek. Ebben a' tekintetben Anglia'  példá­
ján indultak el más országok is , mivel ott a’ status'
kölcsönözései , ’s azoknak visszafizettetési módjok 
régtől fogva bizonyos systeinába vétettek, mellynek tö­
kéletes megértesére nem elég csak azt tudni, hogy 
Anglia’ adóssága hitelesen meg van alapítva, hogy a’ 
kamatok’ és tökepénzek’ lefizetésére az ország’ eszten­
dei jövedelmének egy bizonyos része fordítatik, hogy 
amortisatio , vagy is lejebb szállító, és igy elenyész­
tető intézetek vagynak felállítva, mellyeknek czéljok 
a’ statust idővel minden adósságtól mentté tenni, ha-

•4) VIdik K áro ly  császár alatt napkeleti nagy kereskedő 
társaságok állítattak f e l , m elly  planumnak Becher volt 
kivált az előm ozdítója, azt m ondogatván, hogy az ege'sz 
föld ’ auri pigmentuma’ monopoliumát akarja azok által 
elérni, de minden szándéka dugába dült. Lásd F r , N icolai’s 
R eitc durch D eutschland und die Sehweitz 3ter Bánd. 
Berlin und Stettin 1784.
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nem mindenek felett szükséges jelen és jövendő tanú­
ságra nézve Anglia’ adósságának históriai származását, 
kifejlését, nevekedését, a’ constitutiónak arra befo­
lyását, ’ s mind a’ kettőnek a’ kereskedői hitelszer’ 
kibontakozására munkás dolgozását, ügy más részről 
a’ hitel-megalapítás’ viszonyait, a’ nemzeti bank’ mun­
kálkodásának alapjait szorosan kitanulni, más nemze­
teknek is hasonnemü állapotjokat a’ kölcsön és köz­
hitei’ dolgában megvizsgálni, ’s így a'  históriai úton, 
mint legbizonyosabb básison megállapodván ; a’ vizsgá­
lódva itélő részre nem hajló okosságánál fogva meg is 
tudná tenni a’ külömbséget a’ hitel - alapítást eszközlő 
módok’ nagyobb vagy kisebb becsek közt, át fogná 
tudni látni, hogy azok közzül mellyek voltak az elke­
rülhetetlen szükségnek, mellyek ismét a’ hiúságnak, 
és más aprólékos tekintetű környülményeknek szüle­
menyei, végre kiszemelné a’ megmaradandó becsű el­
veket a’ pénz - és kereskedésbeli érdekletekben, mely­
lyek mint a’ positiv élet’ egyik fő momentumai társa­
ságos öszveszerkeztetéseinkben felolvadván végtére 
is kitűnne magában a’ dolog, hogy a’ hit el alapit ás nem, 
egy kis fractiója  csak a’ társaságos intézetek ’ summáijá­
7iak, hanem a’ társaságok’ , és így az emberiség’ egész 
tömegéből kerekedhetik k i , ’s ha állandó akar lenni, a’ 
moralitas’ kezessége alá vegye magát, melly a hirtelen 
öszverontást és zűrzavar osságot iszonyodva taszítja ma­
gától e l ;  ellenben csendesen követi a’ természet’ mun­
káját a’ maga lassú átváltozásaiban, melly természetes 
menetelnek követésében áll Gentz’ mondatja szerint a’ 
nagy bölcseség és csak ez a' bölcseség szül jó  létet, 
bátorságot, csendet, harmóniát; csak az illy  bölcse­
ségnek van morális charactere, melly nélkül, vala­
mint a’ status’ legnagyobb operatióinak, úgy a’ legki­
sebb nemü magános munkálatoknak is okos és tartós 
beesők nem lehet.

Az itt előre bocsátott közönséges rajza után a’ 
pénzhitel’ minémüségének, eléadom Anglia’ adósságá­
nak históriai származását, szólok osztán a’ nemzeti
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bank’ mechanismusáról és részvényeseiről mint szinte 
a’ folyamatban lévő papiros pénzéről valamit, ’s bére­
kesztem az egészet egy rövid vizsgálattal az adózás’ ter­
mészetéről.

Az angol nemzeti adósság’ vagy kölcsönvétel’  ere­
dete 1689ben kezdődött, mikor IIIdik Wilhelmnek szük­
sége volt pénzre, hogy az elűzött Stuartokat védő 
franczia udvarnak megfelelhessen a'  háborúban. Az 
új constitutio kiszabván a’ királyi ház’ tartására szüksé­
ges esztendei költségeket, (civil liste) nem is paran­
csolhatott más pénzzel, mint a’ mit udvara’ tartására 
kapott. A ’ háborúi költség’ öszveszerzésére két út 
volt csak előtte kinyílva, minthogy valamelly királyi 
vagy statusi köz kincstárról, mellyben ,kész pénz he­
ver , nem is lehetett olly constitutio mellett gondol­
kodni, melly szerint az igazgatási költségek esztendőn­
ként a’ parlament által határoztatnak meg 3S).

5s) Minden angol irók egyezőleg m ondják, hogy V lld ik  
H enrik’  idejében volt még köz kincstár, m ellyben 1,700,000  
font sterling volt öszve gyűjtve, mi felett a’ k irály szaba­
don parancsolhatott. Ma e’ summa csek élység , de akkor 
mikor V lld ik  Henrik élt sok v o lt ; ma ennyi pénzzel Ang­
liában alig lehetne az ember csak középszerű capitalista 
i s ,  de a’ történet oda mutat m égis, hogy 1689 előtt 
az angol királyok több hatalommal b írtak , mint 1 6 8 9  
után , mikor már az adó’ és jövedelem ’ dolgában meg volt 
kötve a’ kezök. Hajdan más rendszert követtek mint m a, 
mert a’ begyült adókat, és háború által nyert kincseket 
öszve gyűjtötte a’ status, hogy lehe«sen a’ hirtelen szük­
ségben mihez nyúlni. A ’ szent irás emlékezik Ilesékias’ 
és más zsidó királyok ’ kincseiről. Pláto 8partáról, Strábó 
G a lliá r ó l, Arrianus és Piutarchus Persiáról épen ezt a ’ 
tanúbizonyságot teszik , hol Susában és Ekbatanában Nagy 
Sándor sok kincset ta lá lt , m eliyet a’ tartománybeli Sa­
trapák az adóban felszedtek , különben Xerxes o lly  temér­
dek hadat, m il lyenről a’ história em lékezik , nem is tu ­
dott volna tartani. F ilep  és Ferseus macedóniai királyok  
gazdag kincstárral birtak : Romának is nagy kincstára 
volt, m eliyet Julius Caesar maga kezére kerített : ’ s tudjuk 
hogy Ildik Fridrik a’ burkus k irály az atyjáról rá maradt
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Egyik út volt a’ kőlcsönvétel a’ parlament’ meg­
egyezése mellett, másik az adók’ megszaporítása ugyan 
csak a'  parlament által. Mint új királynak már csak 
dynastiája’ megkedveltetéséért is kerülni kellett az adózó 
nép'  megterheltetését annyival is inkább , hogy magát 
ebben a’ tekintetben is megkülömböztesse ez előtte élt 
uralkodók’ igazgatások’ módjától: más az, hogy a’ köl­
csönvéteF könnyebbségére épen akkor szerencsés kör­
nyülmények adták elé magokat.

Ugyan is a’ belső háborúk alatt, kivált hogy Orom­
vei’ ideje óta az angol kereskedés is emelkedett, so­
kan elgazdagodtak az országban, kik nagy tőkepén­
zeikkel magok sem tudták mihez fogjanak, vagy mi mó­
don használhassák bátorsággal. Paterson William és 
Godofrey  Mihály két, azon időhöz képest a’ pénz’ és ke­
reskedés'  természetében nagyon jártas emberek jöttek 
először arra a’ gondolatra, hogy actiák mellett egy an­
gol bankot állítsanak f e l , melly mind a’ kereskedési 
hitelnek támasza légyen , mind az igazgatásnak, ha kí­
vántatik kölcsönözhessen. Felállott ez a’ bank 1694ben
1,200,000 font sterling tőkepénzzel, egy actia 100 font 
sterling volt, ’s 10 nap alatt begyult az egész summa, 
(junius 21d.— julius 2dik napjáig) mellyet 8 procent 
kamatra mindjárt által is vett az igazgatás, zálogúl 
lekötvén az ország’ esztendei’ rendes jövedelmének bi­
zonyos ágait. A ’ nyolcz esztendős franczia háború (1689 
— 1697), mellynek a’ ryswicki békekötés vetett véget, 
nem engedte az első kölcsön’ lefizetését, sőt újabb 
újabb kölcsönt kellett tenni a’ parlament’ engedelmé­
v e l, mivel két esztendő múlva a’ ryswicki béke után 
viszont kiütött a’ háború, mellynek Illd ik  W ilhelm '
halálával sem lett vége , mert a’ spanyol örökösödés 
felett való háborúban végig részt vett A nglia , mikor 
a’ banktól mindegyre kölcsönözni kellett, melly most 
már 400,000 font sterlinggel szaporította meg még első

sok pénzzel segíthetett m agán , hogy számos katonáival 
hatalmát is nevelhesse.
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tőkepénzét, ’ s ezt a’ summmát is oda adta az igazgatás­
nak még pedig kamat nélkül való használásra, úgy 
hogy most már kedvezőbb formák közt mutatkozott a’ 
kölcsönvétel, minthogy az eredeti 8 procent kamat is 
6 procentre leszállott, vagy is a' bank minden száz font­
ra hat fontot kapott kamatban.

Az utrechti békekötés nagy hasznokat hajtott Ang­
liának , a’ belső jólét és kereskedés életre kaptak még 
jobban, ’s ha szinte a’ kölcsönök’ summája nagyra há­
gott is fel a’ lefolyt háborúk alatt, azoknak terhes 
voltát nem is érezte az ország, sőt az a’ köz hiedelem 
terjedt c l , hogy az adósságot mindegyre lehet szaporí­
tani, mellynek az országra nézve rósz következései nem 
is lehetnek , míg kereskedésére és gyáraira nézve hasz­
nos háborúkat folytathat. Az utrechti béke után a'
W higek és Toryak újra egymás ellen keltek fel, melly 
mérgesen folyt veszekedésnek nem elébb mint Anna 
királyné’ halálával lett vége, mikor Iső György király­
lyá lévén a’ versengésnek is vége szakadt a'  successio 
acta által,’s a’  Whigek 1714től fogva, mikor Iső György 
thronusba ült, a’ fő hatalmat is kezekbe vették.

Ebben az időben, u. m. 1717ben kezdtek már gon­
dolkodni az adósság’ lefizetése’ módjáról, ’s a’ parla­
ment adósságot enyésztető fundust hozott életre, melly­
ről szóló actában nyilván meg van határozva, hogy a'
fundust más czélra nem szabad használni, mint az adós­
ság’ lefizetésére. Azonban 1722ben már nein követték 
ezt a’ rendelést, mert az enyésztető fundust más ezé­
•lokra is kezdették használni , p. o. a’ kincstárnoki adós­
ságlevelek’ hitelesítésére ezt a’ fundust is zálogul Ír­
ták, ’s azoknak birtokosai leveleiket, mikor akarták 
ezen fundusból fizettették ki magoknak, a’ mellett a’ 
régi arany pénzek’ új kiveretésére tett költségek, ’s 
más új adósságoknak kamatjai is erre a’ fundusra irat­
tattak. Sir Robert Valpole volt az enyésztető fundus’ 
felállítója, melly 1,200,000 font sterlingből állott, ’s 
látván , hogy az új intézet rosz benyomást tett a’ sta­
tus’ hitelezőire, kik nem örömest akarták visszaven­
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ni kölcsöneiket, mellyek 5 , 6 , 7 procenttel fizettet­
tek a5 statustól, ’s különben sem tudták volna olly 
bátorsággal használni tőkepénzöket más utón, mivel ak­
kor a’ privát szorgalom sem volt olly kiterjedésű mint 
ma, maga Sir Valpole tehát dugába hagyta dülni azért 
is az intézetet, mert a’ megirt körülmények között meg­
csökkent volna az igazgatásnak is kölcsön hitelű ereje, 
ha hitelezői’ bizodalmát elvesztené. Ugyan azért már 
1733ban félmilliót kivettek az enyésztető fundusból a’ 
status'  rendes szükségeinek kipótlására, a’ másik esz­
tendőben pedig egészen el is költötték, sőt 1735ben 
1736ban már előre felkölcsönözték erre a’ fundusra 
az esztendei jövedelmekből kiszabott summát, és azt 
elzálogosították. W alpole’ ministeriuma alatt mégis 
nyolcz milliót lefizettek a’ status’ adósságából, melly 
első György’ felléptéig (1714) 53 millió font sterling 
volt, de azért az nemhogy fogyott volna, sőt inkább 
nevekedett, mert Anglia pénzbeli segedelmeket fizetett 
a’ szárazföldre , hogy ott fontos szövetségeket szőhes­
sen , nagy flottákat készítetett, mihez járult a'  meg­
vesztegetés is , mi úton W alpole a’ maga pártján lévő­
ket a’ Toryak ellen nevelni igyekezett. Ellenjei, kik 
meg is buktatták végre, 8 millió font sterling titkos 
kiadásról, mellyet tiz esztendő alatt tett, kérdőre is 
vették, de a’ dolog csak ugyan abba maradt. Az őt fel­
váltó Pelhalm’ tizenegy esztendeig folytatott minister­
sége alatt (1744— 1754) alig fizetett le az ország hat 
milliót adósságából, ’s még is olly bizodalmat nyert 
a'  kormány, hogy 4 procent leveleit 3 procentre vál-. 
toztathatta minden akadály vagy a’ hitelezők’ legkis­
sebb zúgolódása nélkül. E’ munkálkodásban, t. i. a’ 
kamatok’ alább szállításában segítette az igazgatást az 
is, hogy a’ bank’ állapotjában sok változás esett: 1720ban 
a'  bank’ tőkéje 5,559,995 font gterlingre nőtt m eg, 
1722ben pedig, mikcr a’ bank a’ délitengeri kereskedő 
társaság’ tőkéjéből 4 milliót vett á ltal, már 9 millióra 
felhágott, mellyekből csak az első kölcsönök u. m.
1,600,000 font fizettettek 6 procenttel a’ statustól, a’
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későbbi kölcsönöket mind 4 procenttel fizette. Már a’ 
kamatok’ leszállítását, mint legjobb adósságot enyész­
tető rendszert magok a’ környülmények parancsolták, 
mivel a’ status’ kötelező leveleinek nagy becsök volt, 
’s a’ hitelezőknek vagy vissza kellett volna venni köl­
csön pénzeiket a’ statustól a’ mit nem akartak, vagy 
pedig a'  kamat’ leszállítását el kellett fogadniok 56).

A ’ status'  azon adósságlevelei, mellyek ma 82 
körül állanak, akkor 30 procenttel is felyül állottak

3e) Francziaország 1825ban Anglia’ példáját követte 1749bőf, 
mert 5 procentumos adósságlevelei, mellyeknek 1817ben még 
55 veit folyam atjok , 1824ben már szám értekeiben (no­
minális valor) felyül hágtak, minek oka a'  v o lt , hogy az 
alparin alól való cursus m ellett is p. o. mikor az 55 volt, 
az 5 procentet mégis ki fizette a’ status, és íg y  százra  
9 procent e se tt , azért gondoskodni kellett az 5 procent’ 
három procentre leszállításáról. De hogy esett e’ m eg?  
Három  procent 75 franknak felelt meg , a’ megmaradt 25  
frankra adtak még 1 frank kamatot, vagy is az egy frank­
nak megfelelő 33  1/3 frank cap ita list, ’s így az addig volt 
5 procentü hitelező leveleket 133 1/3 három procentü hitelező 
levelekkel cserélték k i, m ellyből látszik , hogy az 5 pro­
cent 4re sz á llo tt , ’ s ezen 4  procentet 3 procenttel fejez­
ték ki pr. 133 1/3 Ez operatio ellen akkor sok vád v o lt , 
de mindenik vád m egczáfoltatott a’ ministerium által. A ’ 
legnehezebb vád még is fenn marad , hogy 100 frank he­
ly ett most már 133 £ frankot kell a’ statusnak valam i­
kor visszafizetni. De mikor fog az történni ? itt már 
senki sincs a’ ki bizonyost mondhatna. A ’ kik nem akar­
ták e’ k icserélést, azoknak kezébe meghagyták a’ régi 5 
procentes levelek et, ’ s az enyésztető fundus csak az i l ly  
3 procentü levelekre dolgozik, m ellyeket a’ cursus szerint 
váltogat vissza , vagy mint az eladóval egyezhet. V ag y­
nak még Francziaországnak procentü levelei is ,  m ely­
lyeket 1835ig nem válthat vissza 1825ben hozta azt a’ 
törvényt i s ,  hogy a’ visszaváltott levelek’ kamatjai is e l­
töröltessenek , ’ s ne kelljen azokat az enyésztető fundus’ 
neveléséhez ad n i, mi úton az adózásban nem lenne köny­
nyebbülés. Lásd Göttingai prof. Dr. L ex’ értekezését Fran. 
cziaország'  adósságáról P őlitz Jahrbücher dér Geschichtc 
und Staalskunst, L e ip tz ig , 1829. Heft september.
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az alparin, ’s mint egy 70 millió fontra menvén fel 
az adósság’ öszvesége, látni való hogy a’ kamatok’ 3 
procentre leszállításával az adósság’ tőkéjéből annyi 
summát valósággal el is enyésztetett az igazgatás, a’ 
mennyivel kevesebb kamatot fizetett mint az előtt. 
Anglia nem tarthatott azután is adósságainak semmi 
rósz következéseitől, míg magát olly állapotban érzet­
te , hogy a’ kamatokat pontoson fizetheti; azért, mint­
hogy ebben a’ tekintetben erős hitele volt, későbbre 
is mind egyre kölcsönözött, ha látta, hogy háborúi 
által gazdagodhatik az ország: 1775ben már 130 millió 
fontra nőtt meg nemzeti adóssága, de számba sem vet­
te , mert a' versáliai békesség rend kivül való haszno­
kat hajtott az országnak. Eszakamérikával folytatott 
háborúi alatt 240 millió fontra hágott már fel adóssá­
ga , mikor osztán Doctor Price a’ nemzet’ nevében ja ­
vallatot készített egy új enyésztető fundus’ felállítá­
sa felett, mellyet Pitt elfogadván a’ király is 1786ban 
május 26dik napján megerősítette a’ minister'  aján­
lására hozott parlamenti végzést. Ebben az időben más­
ról nem is beszéltek már, hanem az adósságtól való 
megmenekedésről, ’ s az első hat esztendőben le is fi­
zetett az enyésztető fundus 10,242,000 fontot az adós­
ság’ tőkéjéből, de a'  hosszas franczia háború, melly 
csak hamar kiütött, dugába döntötte az új intézet’ ere­
jét is.

Colquhoun az angol adósság'  nevekedését 1689től 
fogva 1802ig így mutatja k i : 1689ben 1,054,925 font 
sterling, 1697ben 21,515,742 font, 1714ben 53,683,076 
font, 1763ban 133,959,270 font, 1783ban 238,231,248 
font, 1802ben 499,733,063 font. Hogy a ’ Pitt által fel­
állított enyésztető fundus nem sokat dolgozhatott a' 
czélra, megmutatta a’ resultatum, mert mint Malchus' 
könyvéből felyebb kimutattuk 1830ben 8,948,974,000 
forint volt Anglia’ adóssága. A ’ Monthly Rewiew sze­
rint is (Allgem. Zeitung 1830. Nro 7.) 800 millió font 
sterlingre van téve, mellynek esztendei kamatja 29 
millió font sterlinget teszen, Yiscount Goderich 1830ban
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máj. 26d. napján tartott egy rövid fontos beszédet Anglia’ 
adósságáról a’ felső házban,mellynek veleje ide megyen ki.

Anglia’ adóssága különbözik a’ magányosak'  adós­
ságától, mellyel mind a’ két fél felmondhat mikor akar­
ja : ellenben az ország’ hitelezői soha sem kérhetik visz­
sza a’ tőkepénzt, hanem ha tetszik az országnak, visz­
szafizetheti azt. A ’  hitelezők csak az esztendei kamatot 
(annuitát) kérhetik. Nem tereh hát az országnak adós­
sága’ tőkéje, hanem csak a’ kamat, melly kétféle, 
permanens vagy temporarium. Legnagyobb volt ez a’ 
tereh 1816ban, mikor a'  fundált és nem fundált adós­
ságok’ kamatja 32,058,751 font sterlinget tett; ellen­
bent 1829ben már 3,785,140 fonttal kevesebb volt a’ ka­
mat, ’s a’ 4 procentü adósságok 1831ben újra leszállt­
tatnak procentre, mi által esztendőnként 778,000 
font sterlinggel kevesítetik újra meg az adósságok’ 
kamatja. A 5 kincstár’ adósságleveleinek beváltásával 
128 ezer font sterlinget nyerend azon felül az ország. 
Végre azt mondta, hogy az adósság’ terhe egybevetve 
az 1816dik esztendeivel 4,680,000 font sterlinggel fog 
1831ben lejebb esni, vagy is 150 millióval alább száll 
a’ 3 procentü adósságok’ tőkéje. Ezen kinyilatkoztatás 
szerint tehát 650 millió font sterlingre szállott le az 
ország’ adóssága 1831ben, melly már 1816ban 800 mil­
lió font volt, ’s a’  Monthly Review még 1830 elején is, 
mint láttuk ezt a’ summát mutatta ki 3 7).

Lássunk már most Anglia' nemzeti bankjáról is valamit.
Az 1694ben felállott közönséges bank 11 esztendőre 

adta első kölcsönét a’ kormánynak 1705diki augustus 
1ső napjáig 8 procentre, és 4,000 font sterling eszten­
dei jutalomra, meliyet húzott a’ bank igazgatási költ­
ségek'  fejében; ’s mindenik félnek esztendővel a’ ki­
szabott időhatárpont előtt fel kellett mondani a’ köte­
lezéssel , ha tovább nem akarták az egyezést rnegtar-

57) A ’ ki bővebb ismeretet kivan A nglia ’ adóssága’ dolgá­
ban magának szerezni, utasítatik Hamilton József' mun­
kájára : Inquiry concerning  the national debt. Edinburgh 
1 8 1 8 , m elly  németre is le van fordítva.

TUDOMÁNYTÁR. III. 5
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tani. A ’ status'  kötelező levelei, mellyekért a’ parla­
ment kezeskedett, ’ s a’ kamatok’ fizetése, mellyek az 
ország’ jövedelme’ bizonyos ágaihoz (p. o. a’ különbkü­
lönbféle italok’ taxájához) csatoltattak, tették a’ bank'
munkálkodása’ első alapját. Az így megalapult bank 
segített a’ megcsökkent kereskedésbeli hitelen is, mert 
az előtt a’ rósz pénzláb és uzsoráskodás miatt nagy 
kamatra is alig lehetett pénzt kapni. A ’ bank’ folya­
matba eresztett levelei (Banknoten) kész pénz helytt szol­
gáltak , m ellyek, mivel akkor még kevés kész pénz 
forgott, új ösztönt adtak a’ kereskedői életnek. Meg­
határozta a'  parlament egy külön szabadságlevél ál­
tal (charter) miben álljon a’ bank’ munkássága, t. i. 
hogy magános váltólevelekre, aranyra ’s ezüstre di­
sconto mellett bankleveleket adjon, ’s megtiltotta hogy 
a’ kormánynyal semmi új pénzbeli szövetkezésbe ne lép­
jen a’ parlement’ hire nélkül ; minél fogva a’ bank’ pri­
vilégiuma’ megújítása időről időre mindég a’ parlament 
által esett m eg, mint legközelebb is 1833ban kitelvén 
szabadságlevelének ideje, a’ bank’ dolgát viszont a’ par­
lament vette tanácskozása alá,

A ’ bank által kieresztett hitel-levelekben áll a’ ke­
reskedés’ és pénz’ lelke, azok adnak a’ kereskedésnek 
életet, mint szinte a’ kereskedés is életben és mun­
kásságban tartja a’ bank’ hitel-leveleit, mellyek nem 
egyebek kereskedési pénznél. Hogy a’ bank’ levelei­
nek becsök és hitelök van oka az, mert magától soha 
új hitel-leveleket folyamatba nem hoz, hanem a’ kor­
mány'  vagy magános emberek’ kérésére, kik a’ bank­
nak bátorságos reális zálogot tartoznak elébb disposi­
tiójára átengedni, ’s az így folyamatba hozott bankle­
velek ismét viszszafolynak a’ bankba, ha a’ zálog’ 
ideje eltelik; azért a’ bank’ reális értekét a’ kibocsá­
tott banklevelek’ számbeli érteke (nominális valor) meg 
sem is haladhatja, a’ mi leginkább szokott a’ hitelnek 
ártani, hat. i. a’ papiros pénznek nincs reális basisa. 
Az angol gazdagoknak kész pénzök a’ londoni bankban 
á ll, a’ kormánynyal is szoros kapcsolatban van, mivel
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fizetéseket tesz helyette bizonyos procent jutalomért, 
’s így pénzbeli agentiák által a’ közönséges hitelnek 
középpontjává lett: 1816ban mikor legnagyobb volt 
Anglia’ adóssága 35,973,000 font sterlinget tett a’ ka­
matok’ öszvesége, melly summa az akkor folyamatban 
volt banklevelek’ számával is talált. Szenvedett ugyan 
a’ bank’ hitele is némelly criticus időpontokban, p. o. 
1697ben 1745ben és 1797ben, de ezek csak mulólagos ráz­
kódások voltak, ’s a’ szoros vizsgálat kimutatta, hogy 
nem belső hiány, nem a’ basis’ nemléte voltak okai a’ 
bankhoz való tolakodásnak, melly szerint kiki bevál­
tatni kívánta leveleit, hanem a’ rósz pénzláb, a’ prae­
tendens Eduard’ Skócziában kiszállása, végre a’ fran­
czia háború okozták a’ hirteleni bizodalmatlanságot 38 j. 
A ’ dividendát adó actiák'  tőkéje 1694től fogva 1794ig
1,200,000 fontról 11,642,400 fontra hágott fel. Colqhoun 
1817ben 25 millió fontra tette a’ bank’ effectiv va­
gyoniját. A’ Monthly Review szerint (Alig. Zeit. 1830. 
Nro 7.) a’ hitelezők’ száma 1830ban, kik bankbirtoko­
sok voltak, 288,481 volt; ezek közzül 92,223 csak tíz fon­
tot, 42,083 húsz fontot, 101,274 száz fontot, 26,410 
kétszáz fontot, 15,604 négyszáz fontot, 5,178 lialszáz 
fontot, 3,260 ezer fontot, 1741 két ezer fontot, 490 
négy ezer fontot, és 213 négy ezer fonton felyül vesz­
nek kamatot. E’ szerint 285,580 hitelezők 110 font alatt 
kapnak, és ha mindenik hitelező’ famíliájára hat személyt 
veszünk, 1,353,480 személyek’  haszna forog fenn Anglia’ 
adóssága'  dolgában. Az idegen hitelezők’ tőkepénzét 
12,486,913 font sterlingre teszi a’ Monthly Review újság.

Baring’ számítása szinte talál e’ kimutatással, mi­
kép ő a’ parlament előtt kinyilatkoztatta magát.

Az ő számítása szerint 274,823 inscriptio van a’ 
bank’ könyveiben, mindenik inscriptióra lehet öt sze­
mélyt tenni, ’ s így 1,374,000 személy interessáltatik Ang-

ss) M üller Ádám korm ányszéki tanácsos Saxoniában irta  
a’ londoni bankczikkelyt Brockhaus Conversat. Lexiconá­
b a n , m ellyben a’ bank’ crisisei tisztán es bőven kifejtve 
vagynak.
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lia' adósságával, vagy is a’ bank’ hitele'  állandóságával. 
Ezek pedig mindnyájan az értelmesség' képviselői: 's 
250 ezer inscriptióra egyenként csak 100£ font észtén­
dei dividendum esik, a’ fél esztendei dividendum'  szá­
ma per 500 font nem megy többre két ezer számnál 
(Allgem. Zeit. 1830. Nro 89.). Elhallgatván itt Anglia' 
adósság-leveleinek különbkíilönbféle elnevezéseit p. o. 
omninm, f undalt és nem fundalt vagy l e b e g ő  adós­
ságlevelek, mellyek nincsenek még a’ megalapítottak­
kal összeolvasztva ( consolidirt) ,  mil lyenek a’ kincs­
tári esztendőnként kiadatni szokott hitel-levelek (Ex­
chequer bilis), mellyek a' franczia bons royaux adósság­
levelekkel egy természetűek: nagyobb fontosságú do­
log Anglia’ bank- és status-papirosainak hitelök’ ter­
mészetéről valamit szólani.

Világos az előadottakból, hogy a’ londoni bank’ 
hitele identificálva van az ország’ hitelével; már hát 
csak azt kell tudni, mi alapokon nyugszik az utolsó, 
’s mindjárt tisztán fogunk látni a’ különben rejtéke­
nyes tárgyban.

Anglia’ adósságának históriai meneteléből tudjuk, 
hogy a’ kormánynak valahányszor pénzre volt szüksé­
ge , arra könnyen szert tett, a’ mi hitel nélkül meg 
nem eshetett. Mi adta hát a'  kormánynak ezt a'  hitelt? 
felelet — az 1689ben megváltozott vagy is reformált 
constitutio, mellybe a’ személyes szabadság' és birtok’ 
jussai mint társasági kapcsok jobban belé szövettek, 
mint voltak az előtt ; a’ nemzetnek megjött a’ kor­
mányhoz való hiedelme i s , — ’s mivel a’ parlament a’ 
nemzet’ nevében vállalt kezességet a’  kölcsönözött sum­
mák’ bizonyos kamatolása, és a'  tőkének visszafizeté­
se felett: a’ közönséges hitel nem egy , hanem két ol­
dalról kapott bátorságot, u. m. a’ kormány’ és a’ nem­
zet’ résziről. Hol ez a’ két oldalú bátorságositás nincs 
m eg, ott a’ status’ papirosainak sem lehet ceteris pa­
ribus hasonló solid beesők. Anglia’ hitelének első 
talpköve volt hát maga a’ reformált constitutio, miért 
a’ kormány és nemzet mint erkölcsi test in solidum ke-
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zeskedlek. Második talpköve volt az ország’ szeren­
csés fekvése, melly tengeri hatalmával a’ világ-keres­
kedést is kezibe adta az elmúlt században , úgy hogy 
constitutióját, hitelét, kereskedési hatalmát egy idő’ 
gyermekeinek lehet majd mondani. Meg fog-e Anglia 
valamikor bukni, mikor és miért? vakmerőség volna 
most még elhatározni; annyi azonban igaz, hogy míg 
hitelének becsülettel megfelel , ’s a’ kamatokat rende­
sen fizeti, bankleveleinek és status - papirosainak mind 
helybeli (benn az országban) mind világ-kereskedési 
bocsök megmarad, — és ha háborúk megrázkódtatnák 
is az utóbbi tekintetben, mint 1797ben történt, az csak 
mulólagos jelenet lenne.

Anglia’ belső és külső hitelének utolsó kulcsa is 
hát az adórendszerben áll , mellyből fizeti adóssága’ 
kamatjait, a’ kormány esztendei rendes és rendkívül 
való költségeit; és így az adózás’ módja fogja végre 
is eldönteni a’ dolgot, valljon Anglia hitelének csil­
laga sokáig fog-e még ragyogni Albion’ egén. Örökös 
és állandó semmi sincs a’ nap alatt; de értekező még 
is azt hiszi, hogy nagyon távol van az az idő, mikor Ang­
lia’ hitelének is üt az utolsó óra ; ezt pedig azért hi­
szi , mert Anglia’ adósságának mint hitelének erkölcsi 
soliditása van, mert az ujabbi tapasztalatok szerint az 
angol kormánynak feltett szándéka az adó’ felosztá­
sát minél igazságosabb lábra huzni , a’ productio’ és 
élelem-kereset’ kútfejeit bővíteni, a’ szegénységet nyo­
mó terheket könnyíteni.

Az ország’ jövedelmét Angliában nagyobbára az 
adók teszik, mert ott korona- és fiscalis jószágok nin­
csenek, mellyek a’ kormánynak jövedelmet hajtanának. 
A’ bank- és status - papirosok’ sokasága'  számának az 
adó’ mennyiségéhez kell hát magát alkalmaztatni; míg 
az angol polgár status-papirosban befizetheti adóját, jól 
is megy a’ dolog, de ha valahogy, és valamikor több 
papiros lesz folyamatban, mint az esztendei adó’ ösz­
vesége: akkor a’ papirosok’ hitele is szükségesképen 
megcsökken , mert a’ hitelt erőltetni nem lehet. 7
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Az adó’ természeterői általánosan meg lehet je ­
gyezni, hogy az a’ polgárok’  vagyonjaiból telik ki. A '
vagyoni kétféle , lelki és te s t i , mind a’ kettő maté­
riája az élelemnek, vagy is a’ felhasználásnak. Men­
nél több vagyonnal birnak a’ polgárok, annál gazda­
gabb a’ status; mennél kevesebb a’ vagyonjok, annál 
szegényebb az. A ’ vagyonnak szüntelen mozgó folyása 
egy kézből a’ másba, magában nem teszi még a’ sta­
tus’ jólétét, ha a’ felhasznált vagyon helyett újat nem 
állított e lő , melly annak helyét kipótolja; de nem is 
lesz gazdagabb, lépesebb a’ status, ha csak annyit pro­
ducál, a’ mennyit felhasznál. Az .előmenetelnek egye­
düli mértéke abban á ll, hogy a’ productio meghaladja 
a’ consumptiót; ha megfordítva megy a’ dolog, úgy a’ 
status visszalép a’ szegénység’ vagy is a’ semminek 
zérusa felé. Egy nemzet vagyonosabb lehet mint a’ 
másik, de azért nem következik mindég, hogy jobb 
állapotja is légyen ; mert ha a’ vagyonnak sokasága 
kevés kezek közt fennakadt, vagy össze - halmozva 
van, mint Angliában,— a’ test’ többi része senyved , 
midőn a’ kisebb vagyonú nemzetnél a’ gazdagság in­
kább fel lévén oszolva, az élet is elevenebb. Minden 
attól függ hát, hogy a’ vagyon-szerzést és productiót 
akadályoztató megrekesztések általánoson szűnjenek 
meg, — a’ szerzett vagy szerzendő vagyonoknak szünte­
len mozogható folyása egyik kézből a’ másikba helye­
sen eszközöltessék; és ebben a’ tekintetben már Ang­
liának is olly dugulásai vagynak, mellyeknek orvos­
lását csak a’ békeség’ ideje óta vehette a’ törvényhozó 
test inkább figyelem alá. Nagy, talán mód nélkül nagy 
vagyoni erő is lappang Angliában, ’s eljött az idő , 
mellyben annak helyes feloszlása szükségessé lett. 
Tudják ezt magok a’ lelkes angolok jobban mint az 
idegenek ; azért ha egykor adósságok’ nagy volta miatt, 
melly pontos fizetést kivánt, ha kereskedési állások­
nál fogva, melly tengeren való uralkodást parancsolt, 
embertelen háborúkat folytattak is , hogy más nemze­
teket kizárjanak a’ concurrentiából: annyival szelidebb
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charactert váltottak magokra, mióta mindenben czélt 
értek, ’s a’ világ - kereskedésnek és gazdagságnak kö­
zéppontjává tették országukat. Méltán reményihetik 
azért a’ száraz föld’ lakosai , hogy Anglia, magos 
polczáról, hová felvergődött, barátságos segéd kezét 
ezután még inkább nyujtandja a’ civilisatio’ terjeszté­
sére , melly a’ különbkülönbféle nemzetek közt leg­
jobb erkölcsi kötél, mire már 1825ben (február, 25) 
ime szavakkal intette nemzetét Huskisson , a’ liberális 
gondolkodású tengeri minister:

„A ’ nemzeteknek jólléte nem történetes vagy ideig 
óráig tártó okoknak, nem is egy kedvező esztendő’ 
változó napfényének, vagy valamelly ország’ különös 
helyheztetésének isolált következése. Úgy tartom, 
egészen más okokból származik a z , melly egyedül 
az emberi természetben mélyen gyökerezett princípi­
umnak következése lehet. Egyik ok lehet ugyan ar­
ra a’ népességnek idővel megszaporodása, de legtöb­
bet tesz az emberi természetben gyökerezett alapos 
princípiuma a'  statusok’ társaságának , melly egyik 
nemzetet összetestvéresíti a’ másikkal , és kénysze­
ríti egyiket, hogy kezét nyújtsa a’ másiknak, ’s ezen 
közös egybeköttetésben, a’ társaságos életben, ujabb 
szükségeket és élelmeket, a’ nemzetek közt pedig űj 
arányokat hoz elő; melly alapos princípiumot az isteni 
gondviselés belénk alkotott, hogy az egész emberi 
nemzetnek tökéletesedése abból csirádzék ki , és erő­
södjék meg. Ezen alapos princípiumot jól tevő követ­
kezéseiben a’ háborúk megakadályoztathatják , Toszul 
értettbal Ítéletek örökké munkálódó erejét hamis utak­
ra vezethetik, sőt egészen megcsonkíthatják. Mi ma­
gunk adtuk az intő példát, milly ártalmasok lehetnek 
ebben a’ tekintetben a' hibás törvények. De maga a’ prin­
cípium öröktől fogva való , ’s munkásságának egyedüli 
czélja a'  maga áldásait kiterjeszteni az egész világra."

K á l l a y  F er e n c z  ,
c i .  t, t í r t ,  r. t* ;; .



IG A Z -E  AZO N  P A N A S Z
HOGY ERŐMŰVEK'  ALKALMAZÁSA , ÉS MIND A'  SZÁRAZ MIND 

A '  V ÍZI KÖZLEKEDÉS'  KÖNNYEBB HELYRE Á L L ÍT Á S A  Á LTAL A'
DOLGOZÓ NÉP ,  ÉS KÉZI MUNKÁITOK’ NAPI BÉRÉBŐL ÉLŐK , 

É L E L E M - ’ S KERESET-MÓDJOKTÓJj MEGFOSZTATNAK? 

A ’ köztársaságoknak általános, annál fogva tehát 
annak minden egyes tagjainak is testi jólétét közvetle­
nül két feltétel eszközli: az élet'  javainak bövsége , és 
azoknak könnyen szerezhetösége. Az elsőbbnek előmozdí­
tását széles értelemben iparnak, a’ másikét közlekedésnek 
nevezzük. Akarinellyikre függeszszük figyelmünket 
mind egyiknek előhozására kétféle megkivántató erőt 
lehet megkülönböztetni: egyiket a’ természeti és állati 
erőknek öszvetét, melly munkára fordítatván ipart és 
közlekedést szül, vagy azt feltartja és elébbre segélli ; 
másikat a’ lelki erőt, vagy az emberi leleményes észt 
és találósságot, melly munkálatainak véghez vitelére 
eszközökkel é l , mind a’ természetben mind az álla­
tokban létező erőket felkeresi, ’s azokat, sőt a’ tu­
lajdon maga testi erejét i s , minél nagyobb munkálat’ 
előállítására, leghaszonvehetőbben alkalmazni igyeke­
zik. Minthogy pedig épen a’ testi erőket is, elmebeli 
erő , vagy kifejtett értelem fordítja az emberiség’ ja ­
vára , látnivaló képen boldogságunknak forrása, az em­
beri lélekbe adott okosságba van letéve, ’s a’ mint 
az, világos megfogások, hasznos isméretek, tudomány 
es tapasztalás által gazdagul, helyes alkalmazás és 
munkatételre intézett szorgalom által felnyittatik, vagy 
ellenkezőleg balfogatokkal terhelve , minden jótevő 
kieredezéseiben megdugul, sőt talán vétkes szenvedé­
lyektől vakítatva, épen a'  köz jó  ellen küzd , vagy 
akarmi okból eltévedvén, száraz bizonytalan szemlé­
letek’ vagy a’ képzelgés’ tüneményes országaiban té-
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bolyog, ’s a'  valódi tudományok’ pályáját megveti: a’ 
szerint leszen az emberiség’ boldogságára nézve, vagy azt 
tetemesen elősegítő, vagy hátráltató eszközzé, vagy épen 
csekély, sőt semmi befolyásúvá. Annak okáért ha va­
lódi jólétünk’ mind előmozdításának mind hátráltatá­
sának eszközeiről, főképen világos ismereteket kell 
elsőben szerzenünk, ’s egyedül azután várhatjuk a' 
kifejlett köz élelmességnek segedelmező feltűnését: 
nem leszen sem a’ köz jótó l idegen, sem a’ köz jót. 
mind tehetségök szerint előmozdítók, mind előmozdítni 
óhajtók előtt érdektelen tárgy, megvizsgálni a’ mit ér­
tekezésem’ czéljának tettem:

Igaz-e azon panasz hogy erőművek’ alkalmazása, és 
mind a’ száraz mind a' vizi közlekedés’ könnyebb hely­
re állítása által, a’ dolgozó nép , és kézi munkái]oh? na­
pi béréből élők, élelem- ’s kereset-módjoktól megfoszt útnak?

Azon okoskodás, mellyel a’ feltett véleményhez 
ragaszkodók állításokat erősítik , röviden ez : Erőmű­
vek’ alkalmazása, és a' közlekedés’ könnyítése által 
egy ember, egy ló , vagy igás állat kétszer, háromszor, 
’s általában akármi arányosságban sokszorta több mun­
kát végezhet mint különben ; innét azt hozzák ki, hogy : 
mivel ugyan azon munkatételnek végzésére, erőművek’ 
’s új találmányok’ köz divatba jövetele után kevesebb 
emberi és állati erő kívántatik, mind azok, kik eddig 
valamelly terméknek vagy kézműnek előhozásánál , 
készítésénél és tovább szállításánál foglalatoskodást 
találtak, ezentúl a’ munkásság’ köréből egészen kire­
kesztetnek. Ugyan ezen állításukat pedig tapasztalásból 
is igyekeznek bebizonyítani:

Azon nemzetek, úgy mondanak, kiknél az ipar 
leginkább kifejlett, az erőművek’ haszonvétele mind in­
kább közönségessé lesz, ’s közlekedésük’ könnyeb­
bitésére legtöbbet elkövettek, az angol és franczia 
nemzet. Ha az ott történő dolgoknak épen mostani mi­
ben létére figyelmezünk, mikor naponként más meg 
más találmányok születnek, a’ régiek pedig mind un­
talan újabb meg újabb javításokkal tökéletesítetnek,
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úgy találjuk hogy: az ottani lakosok más népek felett 
békételenek, zúgolódók , ’s a’ munka nélkül szüköl­
ködők’ sokasága kik hangos szóval kenyérért és dolo­
gért kiáltnak, nyilványosan az erőművek által foglala­
tosságaikból kiszorított napszámosokból állván, ezen 
szembetűnő körülmény által tettleg be van bizonyítva: 
hogy erőművek’ használása által valóban a’ dolgozha­
tás’ alkalma és kenyér-kereset’ módja a’ munkás nép’ 
osztályából naponként mind inkább kivétetik.

Más részről az ezzel épen ellenkező állítást, rö­
viden összefoglalva így lehet védeni:

Erőművek’ használása által bizonyos emberi vagy 
állati erő’ munkájának kétszer háromszor , vagy akarmi 
arányosságban sokszor több foganatja van mint különben; 
ezen nagyobb foganat nem szülhet egyebet, hanem azon 
termékeknek és kézműveknek, mellyeknek előhozásá­
ra vagy könnyebben szerezhetésére alkalmaztattak, 
inegbővülését ’s könnyebb szerezhetőségét, mind ezek­
nek pedig semmi esetben, sem az egész közönségre, 
sem annak egyes tagjaira nézve ártalmas befolyása 
nem lehet, sőt inkább a’ köz jólét ezek által eszkö­
zöltetik.

A ’ mi a'  tapasztalást ille ti: Erőművekkel kivált­
képen pedig egyszerű erőművekkel, vagy is munkáik­
nak könnyebbítésére, ’s azok’ foganatának nagyobbítá­
sára feltalált eszközökkel, eleitől fogva, mindenféle 
nemzetekéitek és élnek, ’s ha épen ezen okból, mi­
vel azoknak segedelme által is , egy ember vagy állat 
többet tehet mint különben keltő három stb a’ társa­
ságokra semmi veszedelem nem következett, azoknak 
tagjai egyenként, egymás után, élelem - keresetöktől 
megfosztatva végső Ínségre nem jutottak, sőt inkább 
azoknak segedelme által közöttök a’ jobb lét naponként 
láthatóképen terjedez: épen maga a’ tapasztalásból vett 
okoskodás azt hiteti el velünk, hogy valamint az egy­
szerű erőművek’ használása a’ munka’ foganatosabbá 
tétele által nagyobb bővölködést, és az élet’ több ja ­
vaival élhetést szerzett; hasonlóképen az összetettebb
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erőművek’ köz divatba jövetele is, a’ szerint fog a’ köz 
jóra nézve hasznos befolyással lenni, a’ mint azok a’ 
czélba vett munkát könnyítik, és azoknak foganatát 
nagyobbítják.

Már, az első okoskodást vizsgálat alá vévén, köny­
nyen által fogjuk láthatni, hogy annak mind szemléleti 
mind tapasztalás! részéből az előbocsátmányhoz képest 
igen széles és tág következés van kihúzva. M ert, erőmű­
vek’ alkalmazásával bizonyos munkatételnél tetemes em­
beri és állati erő megkiméltetik ugyan, de hogy az ismét 
más munkára alkalmaztassék semmi akadály nem el­
lenzi. Az okoskodás csak úgy állhatna m eg, ha az 
emberi ’ s állati erőnek természetében feküdnék, hogy 
a’ melly egyszer bizonyos munkára fordítatott, ugyan 
az más nemű munkára teljeséggel ne alkalmaztathassék, 
’s legfeljebb akkor lehetne meggyőző; ha nyilván be­
bizonyítaná, hogy midőn valamelly erőmű tetemesen 
több munkatételt eszközöl, ugyan a z , további hatása’ 
következésében semmivel több emberi kezeket mozgás­
ba nem tehet, szélesebben terjedő ipart és kereskedést 
nem éleszthet, egy szóval a’ külszintesen első tekintet­
re látszó veszteséget semmi esetre ki nem pótolhatja , 
sőt az emberi szorgalomnak akadályt vet ellenébe. 
De ha viszont megmutattatik, hogy az erőművek’ hatá­
sa az egész közönségre kiterjed, körökbe több több 
ámbár különböző munkákkal foglalatoskodó dolgoso­
kat vonnak , ’s azoknak mind könnyebb, mind fáradsá­
got inkább jutalmazó életmódot nyújtanak , akkor 
ama’, nem teljesen bizonyító okoskodás’ ellenére, a’ 
kihozottakkal épen ellenkező következmények fognak 
helyt találni. Hasonló kifogás tétethetik az okosko­
dásnak tapasztalati részére. A ’ békételenség, elégedet­
lenség ’ s dologtalanságnak sokféle különböző okai le­
hetnek és vannak. Es ha itt is ugyan a’ tapasztalás­
ból szembetűnőképen mutattathatik meg, hogy az első 
eredeti sanyarú szükségből egyedül eszközök’ ’s erő­
művek’ használása által verekedheténk k i; ha megmu­
tattathatik, hogy mind e’ mai napig, azoknak haszon­
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vétele miatt a’ társaságok elpusztulásra ’s azoknak 
egyes tagjai élelem-keresetöktől megfosztatván végső 
Ínségre nem jutottak, sőt általában az egész emberi 
nem között mind inkább szétáradó jólét terjedez , 
mellyben köznépünk több élet’ javaival él mint a’ régi 
hajdankor’ vagy a’ mostani miveletlen vad népeknek fe­
jedelm ei; különösebben pedig azon nemzeteknél, kik 
erőműveket leginkább használnak, a'  kézimunkának 
mind nagyobb kelete , mind nagyobb becse van : nyil­
ványosan az fog kitűnni, hogy a’  megelégedetlenségnek, 
dologtalanságnak ’s némelly lázadásoknak okát , in­
kább akarmiben másban , mint az erőművek'  elterjedé­
sében ’s a'  miatt a’ dolgozó nép’ élelem - keresetének 
megcsökkenésében kell keresnünk.

Ha tehát a’ már eddig érintetteknél fogva i s , ele­
gendő okunk van a’ feltett állítás’ igaz voltáról kétel­
kedni , nem állapodván meg a'  legelső szembetűnő je ­
leneteken : ereszkedjünk be az erőművek'  hatások’ kö­
vetkezéseinek vizsgálatába , és azokat igyekezzünk nem 
gondatlan megvetéssel vagy ráhagyással, hanem felál­
lított józan elvek után elitélni. Minekokáért az előbo­
csátott okoskodásnak az lévén fő gyengesége, hogy ab­
ban az eszközök, erőművek és találmányok által meg­
nevekedő fogyasztás és annak következései tekintetbe 
nem vétettek , kisérjük mind ezeknek lépcsőnkénti e l­
terjedését méltó figyelemmel.

A '  fogyasztást vagy emésztést (consumtio) neveli 
az illető áruknak olcsóbbsága, könnyebb szerezhetősé­
ge, azoknak mind inkább szükségessé létele ’ s a'  ne­
vekedő népesedés. Az olcsóságot a'  könnyebb szerez­
hetéstől, noha közbe vetve egyik a’ másikat eszközli, 
itt különösen azért kell megkülönböztetni, mert a’ 
körülmények szerint hol egyik hol másik érdemel 
különösebb figyelmet, sőt néha egyik a'  másik nél­
kül is helyt találhat. íg y : Közlekedés'  könnyítése 
által inkább a'  könnyen szerezhetés mozdítatik e lő , 's 
az olcsóság ugyan azzal csak közbe vetve eszközölte­
tik : ellenben az erőknek foganatosabb alkalmazása,
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az emberinek állatival, vagy mind kettőnek, azokénál 
tetemesen több munkát tehető természeti erővel pótlá­
sa, közbevetlenűl olcsóbbságot hoz e lő , a’ könnyebb 
szerezhetést pedig csak közbe vetve eszközli. Ezenkí­
vül , hogy egyik a’ másiknak nem is mulhatlan felté­
tele , a’ nagyobb ’s kisebb közlekedésben lévő helyek'
példájából láthatni. Egy helyütt, honnét például Bécs­
be , esztendőnként kétszer háromszor bizonyos alkalom 
jár, meglehet valamelly kézmű nem kerül drágábba 
mint Pesten, csak hogy annak megszerzésére amott 
alkalmat kell várni, itt pedig minden pillanatban kap­
ható lehet.

Miképen eszközöljön mind az olcsóbbság mind a'
könnyebb szerezhetés akar külön, akar együttvéve na­
gyobb fogyasztást, könnyű általlátni. Az élet’ javai­
val élhetésnek, azoknak drágasága és nem kaphatása 
lévén két fő akadályai, azon szerint kell ugyan annak 
és így a’ fogyasztásnak is előállani , a’ mint ezen két 
akadályok elhárítatnak. Mind azok , kik valami kézmű­
vet vagy terméket, egyedül azon okból nem szerzettek 
meg, mert körülményeikhez képest ennyit vagy ainannyit 
érettek kiadni sokallottak, ellenben ennyit vagy amany­
nyit örömest adtak volna érettök; a'  megolcsuláshoz 
képest többen vagy kevesebben azoknak megvételére 
indítatnak. Hasonló ok és alkalmazás talál helyet a'
megkönnyített közlekedésre nézve, melly különöseb­
ben az illető áruk’ könnyebb megszerezhetését elősegíti, 
mivel ismét sokan vannak kik ezt vagy amazt, csak 
azért nem szerzették meg, mert mikor épen szükségök 
lett volna rá, vagy módjok annak megvehetésében, 
ugyan azt, és ugyan akkor meg nem kaphatták: ezen 
akadály ismét elmaradván, a’ közlekedés’ könnyebbé 
tétele által hasonlóképen a’ fogyasztás nevekedik. Már 
most:

Az olcsóbbságból és könnyebben szerezhetésből 
eredett nagyobb fogyasztás miatt bizonyos terméknek 
vagy készítménynek közönségesebbé létele következvén 
annak egyszersmind szükségesbbé is létele fejlik k i , és
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leszen érezhetővé. Csak miveltségünk’ mostani, és az 
ezredek’ lefolyta után leendőhöz képest ki tudja micso­
da alacson álláspontját vévén is gondolóra, a’ köz­
népnek már ekkorig szükségessé vált élelme ’s ruhá­
zata’ módja, a’ természeti csekély szükségekhez , az 
eredeti félig mezítelenség és készítetlen bőr ruházat­
hoz , a'  gyümölcs’ és nyers hús’ ételéhez, a’ fa-, odú 
vagy barlangbeli lakáshoz, sőt a’ még most is talál­
tató vad népek’ több ezreken uralkodó fejedelmeinek 
háztartásához hasonlítva, csupa kényelem és pompázó 
fényűzés. Mindenki szereti a’ könnyű és kényelmes 
életet, mindenkiben rejtve van a’ tudomány’ vágya, a’ 
szép izlés'  ösztöne, és az élet’ gyönyörei’ éldeletének 
kielégíthetlen édes ingere, melly benne lassanként 
fejledezvén, akképen emeli jobb létét magasabb lépcsőre 
a’ mint egyszersmind vágyai’ körét és szükségeit szélesíti. 
Ezek szerint:

Nevekedvén az olcsóbbá, könnyebben szerezhető­
vé , és a’ köz haszonvétel által mind inkább szükségessé 
lett áruk’ fogyasztása , annak ide oda küldözgetéséhez, 
számban tartásához , gondviseléséhez, sőt magoknak 
az erőműveknek, vagy a’ közlekedést könnyítő útak­
nak, csatornáknak ’s egyéb eszközöknek készítéséhez; 
nem csak, hanem mivel különösen egy nemű erőmű, 
c sak egy nemű munkát többszöröztethet meg, a’ töb­
bieket pedig, mellyek továbbra is emberi kezek által 
tétetnek, ismét megkivántatólag többszörözve nem más 
hanem csak több emberi kéz végezheti e l , az ezen te­
kintetből tetemesen megszaporodó más nemű munkák­
hoz, azontúl, minden bizonynyal több emberi kéz fog 
megkivántatni; ’s minden esetre azon képzelt felesleg, 
melly a’ munka’ vagy közlekedés’ könnyebbítése által 
a ’ dolgozhatás’ alkalmától ’s élelem és keresete'  módjá­
tól megfosztani látszott, igen könnyen a’ már most na­
gyobb mennyiségben előhozandó termékeknek ’s kéz­
műveknek más nemű , egyedül emberi 's állati erővel 
végezhető munkájához ’s egyéb kezeléséhez fog fordí­
tatni. De még itt is az erőművek’ foganatosabb munka­
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tételének ’s a’ közlekedés’ könnyebbítésének jótévő ki­
hatása meg nem állapodik. Ugyan i s :

Több lévén a’ fogyasztás, ugyan az, egyszers­
mind több termesztést kiván, vagy a’ megkivántató 
termékeknek jobb keletét eszközli, ’s ez által a’ föld­
mivelés és termesztésbeli ipart előmozdítja, ’s így csak 
egy áru’ nemének is köz keletbe indulása, minthogy a’ 
társaság'  minden munkálatai, egymással szoros kap­
csolatban állanak, az egészbe új  életet és elevenséget 
ont. Annyival inkább mivel ha ismét:

Visszatekintünk a’ gazdagokra, kiknek még na­
gyobb ár mellett is a'  most olcsóbbá lett termékeket 
vagy kézműveket megszerezni módjokban vala, ezen­
túl ugyan ezen szükségeikre kevesebbet költenek, a’ 
fentmaradottat ismét más nemü szükségeikre fordítják 
’s az által újonnan más egyéb kézműveknek és termé­
keknek nagyobb keletét eszközük. Magok is pedig 
viszont a’ nyers termékek’ elkészítői , mind azon okból 
mivel munkálkodásaik’ egy részét könnyebben végez­
hetvén , a'  többire nagyobb figyelmet és szorgalmat 
szánhatnak , mellyre őket egyszersmind a’ könnyebb 
készíthetés, eladhatás, és nagyobb fogyasztásból szár­
mazó nagyobb haszon serkenti , ugyan azon czél­
nak elérésére összefogva segítő kezeket nyújtanak; 
mind pedig más részről mivel az elkészített termé­
kek becsesebbek a’ nyerseknél , azon arányosság­
ban a’ mint többet készítenek , egyszersmind a’ 
nemzeti gazdagságot és jólétet felemelik. Ezeken 
kivül :

A' külső viszonyokról se felejtkezzünk el, mely­
lyek kereskedési összeköttetés’ tekintetéből kétfélék. 
Vagy a’ szóban forgó termék és kézmű másutt is elő­
hozatott még pedig olcsóbban, és annál fogva kisebb 
nagyobb arányosságban bejövén a’ belső fogyasztást 
akadályozta. Ezen esetben a’ mint idebent azon árunak 
becse alább száll, azonképen a’ külsők a’ vásárból ki­
maradoznak,’s nyereségeinknek, mellyet közülünk k i­
hordtak, mindig tetemesebb részét kénytelenek kezeink



8 0 e r ő m ű v e k ’  a l k a l m a z á s a

között hagyni, ez által mind a’ kiszorult idegen jó ­
szágoknak belföldiekkel szükségessé lett kipótlása, 
mind a’ bent maradott nyereségnek körlekedésbe (cir­
culatio) jövetele, a’ mesterségek, kereskedés, földmi­
velés’ élesztésére és a’ fogyasztás’ nevelésére, üjabb 
jótékony behatással lesznek. — Másik eset (mert a’ 
tökéletes egyensúly alig képzelhető) midőn a'  belső 
termékenység vagy szorgalom a5 külsőt felülmúlván, 
bizonyos termékek és készítmények külföldre kivitet­
nek. Ekkor hasonló okoknak hasonló következményei 
lévén, szintúgy mint fentebb előadatott, mind a’ kül­
ső kivitel mind a’ belső fogyasztás együtt nevekedik, 
's mivel már eddig a’ nagyobb fogyasztásnak egyszers­
mind a’ nagyobb munkásságot is előmozdító befolyása 
bőven kifejtetett, a’ mondottakat könnyű újra alkal­
mazni. Minekokáért hogy az okoskodást berekesztvén 
végső következést húzzunk , így :

Az egyszer olcsóbbá lett áru, keresztül forogván 
a’ társaság’ minden részein, sőt a'  külső viszonyokra 
is kihatván, olcsóbbsága által mind inkább nagyobb 
keletet, ’s munkásságot, a’ nagyobb kelet által ismét, 
mivel akarmi készítmény ha nagy műbe űzetik, mind 
a’ munka helyesebb osztályozhatást, mind a’ száztól 
kevesebb nyereségvétel mellett is tetemesen nagyobb 
olcsóságot hoz elő ; körbe forogva, valamíg ha semmi 
körülmények nem változnának, a’ maga állandó becsére 
leszállván a' több szükséges dolgokhoz képesti megál­
lapult árát azontúl folyvást megtartaná. Azonban:

A’ terjedező jobb létei’ érzése , a’ munkához , szor­
galomhoz , kereskedéshez, mesterségek' üzéséhez több 
több kedvet, ingert és ösztönt ád , az elme'  tehetségei­
nek kifejtéséhez több több ’s hathatósabb eszközöket, 
kinálkozóbb alkalmakat nyújt, egyszersmind a’ népe­
sedést is szaporítja, mind addig, míg a’ nagyobb tö­
megbe összegyűlt testi, le lk i, szorgalmi és értelmi erő 
a’ köz jobb léteinek szüntelen más meg más forrásait 
fedezgetvén fel, ekként a’ mindig tökéletesedésre, és min­
dig boldogabbá léteire teremtetett emberi nem, ha csak
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valami véletlen csapás fel nem tartóztatja, előhaladása’ 
pályáján soha meg nem állapodik.

Eddig elé megmutattatott, a’ mennyire csupa szem­
léletek után lehetséges vala 3 hogy mind a’ közlekedés’ 
könnyebbítése, mind az erőmüvek által dolgoztatás, 
nem hogy a’ kézi munkák'  megfogyatkozását vonná ma­
ga után , sőt inkább azoknak szaporodását segíti elő, 
és a'  dolgozó nép’ osztályának kezébe élelme’ keresete’ 
módjához több több alkalmakat és segéd eszközöket 
szolgáltat. Még pedig az egész okoskodás azon alapra 
épült, mivel előadott okok miatt, az illető készítmé­
nyeknek nagyobb olcsósága és kelete eszközöltetvén, 
ha szintén egy részről valamelly kézmű’ előállításához 
megkivántató munkának egy neme megfogyni látszik 
is , minden más nemű ugyan azon kézmű’ előállításához 
kivántató munkáknak , sőt az annak adásával levésé­
vel egybe kötött munkának is szaporodni k e ll , azon 
kivül hogy még a’ szükséges készületek' , intéze­
tek’ felkészítetése , az iparnak egészen új ’ s még ad­
dig nem ismert forrását nyitja fel. De ha egy részről 
ezen okoskodás után indulván, valóban annak általlá­
tására vezéreltettünk , hogy a’ dolgok’ illyetén termé­
szetes egybefíiggése szerint a’ kézi munkáknak fogyat­
kozniok lehetetlen; más részről nem kevésbbé figyel­
met érdemlő körülmény az i s , hogy épen ezen eszkö­
zök- és a’ dolgoknak épen ezen természeti egybefüg­
gése szerint a’ dolgozó népnek valódi jobb léte lép­
csőnként elébbre halad. Ugyan is :

Hogy általában az élet’ javainak minél többen hasz­
nát vehessék , azoknak az egészben szét kell terjesz­
kedniök és arányosan eloszlaniok. Vegyük fe l, hogy 
bizonyos kézmű vagy termék a'  közlekedés’ könnyeb­
bítése vagy erőmű alkalmazása miatt, teszem száztól 
öttel lett olcsóbbá, és száztól öt nyereség ismét, felte­
szem azoknak tiz mérföldnyi, tovább szállítására elég­
séges. Ezen esetben a’ termesztés’ közép pontjától ugyan 
azon termék vagy kézmű tiz mérfölddel nagyobb távol­
ságra kerül ugyan annyiba, a mennyibe ez előtt tíz 

T u d o m á n y t á r .  n i .  6



82 ERŐMÜVEK1 ALKALMAZÁSA

I

mérfölddel kisebb távolságban került, az addigi ki 
nem terjeszkedett körben pedig mindenütt alább fog 
szállani, melly által látnivalóképen részint a’ kitér­
jeszkedés’ köre , részint az addigi kiterjedésben a’ 
vevők’ tömege nagyobbodván , azoknak használhatá­
sában mind inkább nagyobb közönség fog részesül­
hetni. Továbbá még különösebben a’ közlekedési vi­
szonyok miatt, ugyan ezen esetben mint felvettük, 
a’ termesztés’ vagy készítés’ közép pontjától annak 
kiterjedésének köre tíz mérfölddel nagyobbodván, 
annyival nágyobb kiterjedés egymással összekötte­
tésbe jö n , mellynek különbféle javakkal bővölkedő 
helyei és lakosai, a’ nálok bővebben találtatokat egy­
mással kicserélik, ’s így azok’ helyébe, mellyekkel 
addig felesleg bírtak, más rájok nézve szükségesbe­
ket szerezhetnek. így  az élet’ ja va i, még pedig las­
sanként azok is mellyeket különben csak gazdagoknak 
lehető vala megszerezniük, a5 nép’ alsóbb osztályába 
szivárogván, ha igaz az; hogy jólétünk’  mértékét egye­
nesen az élet'  több vagy kevesebb javaival élésből kell 
vennünk, tagadhatatlanul mind a'  közlekedés’ könnyí­
tése mind az erőművek’ haszonvétele által, kiváltképen 
a’ köznép’ jobb léte is azon arányosságban mozdítatik 
e lő , a’ miben neki az élet javaival élhetésre több több 
alkalom nyujtátik. Említsem-e még ezen kívül belső 
jobb létünkre nézve a’ nevekedő szorgalom , a’ munka'
megszokása, a’ testi lelki erők’ cselekvésre intézett 
irányzatának, a’ kifejtett értelemnek, ízlésnek, a’ mi­
veltség ’s általánosabb bővölködés’ előmentén örvendő 
’s így a’ honszeretetnek szivgyönyörködtető érzéseit, 
mellyek lassanként a’ jobb léttel együtt ébredeznek 
kebleinkben ? A ’ gazdagok és tehetősök’ örömeinek 
nagy része egyszersmind a’ köznép’ legalsó osztályai­
val is közös. A '  pompára épült kastélyok , mulató he­
lyek , kertekké varázslott elébb sivatag vidékek’ szem­
lélése , a’ rend és szépség’ bájos kellem ei, a’ népes 
városok’ élénk , zajosan változó tolongásai, az öltözet’ 
's minden bennünket külsőképen körülvevő készületek’
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csinossága, tisztasága, bizonyos kedves e'rzést gerjeszt 
az alsóbb néposztályban is ; és ha valaki ellenvetésül 
hozná fel , hogy épen az teszi sorsával elégedetlenné 
’s boldogtalanabbá; azt kérdeni egy részről: ki fogja, 
ezen ellenvetéssel egyezőleg, a’ mivelt nemzetek’ sze­
gényebbjei közül irigyleni a’ szebb ösztön, vágy és 
remény nélkül élő eszkimók’ tehetetlen megelégedését ? 
kérdem: az-e természeti rendeltetésünk, hogy minden 
szebb gerjedelmeket megfojtsunk magunkban, vagy 
azokat szebb és kényelmesebb élet’ keresésére ösztönül 
tekintsük, ’s ha aJ természet boldogtalanságra vivő 
vágyakat sziveinkbe bizonynyal nem oltott, nézhetjük-e 
azokat rendeltetésünktől félre csábító üres hiú káprá­
zolatoknak ? más részről bátran az ellenvetést egész 
kiterjedése és ereje szerint Ítéljük meg.

A ’ szebb és nemesebb feléledt vágyak tehát, ma­
gokban nem csak senkit boldogtalanabbá nem tesz­
nek , sőt inkább mindenkiben természeti hathatós ösz­
tönül szolgálnak jobb létinek eszközlésére, a’ munkára 
és szorgalomra. Arra hogy vágyaink megelégedetlen­
séget szüljenek, két más körülménynek van kiváltké­
pen való befolyása, mellyek közül egyik az: ha az 
azoknak betölthetésére szükséges eszközök kezeinkből 
elvétetnek, másik ha értetlenség- vagy erkölcstelenség­
ből a’ betölthetés'  akadályait nem magunkban, sem nem 
a’ természeti meggyőzhetlen akadályokban, hanem má­
sokban keressük és látszunk feltalálni. Lássuk akár 
egyik, akár másik okból származható elégedetlenségre 
az értekezésünk alá vett tárgy nyujt-e okot vagy al­
kalmat.

Közbevetlenül mind a’ közlekedés’ könnyebbitése, 
mind az erőművek’ használása által származott nagyobb 
olcsóság, bővölködés, könnyebb szerezhetés, egyiránt 
nyújt mindenkinek több több és kinálkozóbb alkalmat, 
az élet’ több javaival élhetésben, azoknak vágyaink’ ’s 
szükségeink’ kielégítésére fordításban ; más részről 
ugyan az , közbe vetve az emberi fáradozás" emelkedő 
jutalmazása, vagy több pénzkeresethez juthatás által

0 *
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ismét hasonló következményeket eszközöl. Semmi ed­
dig eléadott okok, és a’ nemzeti iparnak összefüggés­
ben kifejtett feléledése , szorosan megvizsgálva még 
csak távolról sem folyhatnak be arra, hogy által ok 
az emberi munkának becse alább szállítassék , sőt in­
kább minden körülmények azt kívánják, hogy minél 
becsesebb az emberi okos munka , az állati és termé­
szeti oktalan erők’ munkálatai felett, azon szerint an­
nak becse emezekhez hasonlítva mind inkább emelked­
jék . Legelébb is annakokáért az emberi elme igaz­
gatja a’ természeti és állati erőket a’ maga kívánt 
czéljainak elérésére, a’ természeti nagy, de oktalan 
erőknek ama1 csudatévő munkatételeire, mellyek az 
ember’ testi erejét végetlenül felülmúlják ugyan, de az 
elme’ mindenhatóságának alája lévén vettetve , annak 
felséges voltát annál inkább magasztalják. E’szembe 
tűnő jelenet egyszersmind figyelmezteti belső tehetsé­
geinek méltóságára az embert, egyszersmind ösztönözi 
lelki erejének újabb meg újabb próbálgatására, a’ ter­
mészet’ törvényeinek vizsgálatára, a’ különféle ada­
tokhoz és körülményekhez képest alkalmazására. Ek­
ként a’ tudományok' apadhatatlan forrása és tágas tér­
mezeje nyilik f e l , mellyeknek megnyitói és mivelői 
annál inkább tiszteltetnek, minél inkább szembe tűnik 
azoknak az egész köztársaság’ jólétére kiáradó hasznos 
munkálkodása. — Az erőművek csupán értelem nél­
küli, örökké egyforma munkákat végezhetnek, hol pe­
dig a’ munka’ nemének okos belátással kell igazgattatni 
és különbféle változásokat felvenni, ott nem egyéb 
mint észszel párosított emberi erő alkalmaztathatik. 
Ezen körülmény miatt, egy részről soha az emberi 
okosság és erő a’ munkásság'  köréből ki nem rekesz­
tethetik, más részről, ugyan csak a’ munkásság'  köré­
b ő l, semmi elmebeli tehetséget nem kívánó dolgo­
zások mind inkább kimaradván, lépcsőnként az egész 
emberi nem, mind inkább lelki méltóságához illő okos 
foglalatossagokra szoritatik, hogy értelmét mind in­
kább kifejtvén, rendeltetésének kiszabott pályáját föl­
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lelje , és azon elébbre haladjon: melly kifejlés minél 
tündöklőbben mutatja magát, az értelem’ erejének is 
más erők felett annál nagyobb díszt, becset és jutalmat 
szerez.— Az erőművek a’ testi erők’ hiányosságát pó­
tolják k i , hogy azoknak segedelmével vagy épen oly­
lyan munkák is teljesítessenek, mellyeket emberi 
erőnek vagy lehetetlen volna elvégezni, vagy azokat, 
egyedül egészségének káros, és a’ nemesebb tehetsé­
geket, az okosságot ’s erkölcsiséget leverő, megakadá­
lyoztató nagy erőködéssel, igen tartós testi sanyarú 
munkássággal kellene meggyőzni; azért is ha mind 
azon kemény munkákat erőművekkel teljesítetjük , 
nem nyomatik le a’ lélek durva testi erőszakos 
munkálódással, ’s annak minden tehetségei szaba­
dabban kifejtődzve emelkedhetnek magasabbra , az el­
mét nem foglalatoskodtató, unalmas, a’ mellett fárasztó 
dolgozásokat kényelmesebbekkel válthatjuk fe l, mely­
lyeket a’ test könnyebben tűr-, ’ s bennök egyszers­
mind a'  lélek öntehetségeinek gyakorlásával együtt 
mulatságot talál. — A ’ megkönnyíteti munkák’ intézé­
séhez ’s felvigyázásához gyakran igen csekély testi erő 
elégséges, annál fogva azok mellett a’ gyenge asszo­
nyi nem, és. gyermekek, kiknek a’ köztársaság’ jobb­
léte’ előmozdításához járulhatások különben használat­
lanul oda vész , hasonlóképen munkássághoz alkalma­
zásokat ’s élelem-keresetök’ módját füllelhetik; vége­
zetre pedig , mivel az értelem és erkölcsiség’ kifejlése 
emberi rendeltetésünk, és segéd eszköze boldogsá­
gunknak, melly által létünk’ valóságos czélját, valódi 
boldogságunk’ miben lehető feltalálhatását, ’s az oda 
vezető eszközöket mind inkább általlátjuk , ismét 
azon okból, mert erőművek’ szaporodása által a’ durva 
testi munkák’ helyébe mind inkább értelmiek állanak 
e lő , azoknak közönségesbbé létele a’ köznépben na­
gyobb értelmességet, erkölcsiséget, békés egyet ér­
tést, szorgalmat, nemesebb vágyakat, ösztönöket ger­
jesztés  általában külső belső jobblétet, érdem szerinti 
előmenetelt, ’ s úgy mindig, teljesebb belső megelége­
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dést eszközöl. Mellyeket tehát együtt véve: Ha az 
erőművek'  szélesben elterjedő használata, az emberi 
munkának sem becsét alább nem szállítja, sem a'  dol­
gozhatás’ alkalmát senkitől el nem veszi, sőt becset 
szerez az elme'  és tudományok’ közhaszonra intézett tö­
rekvéseinek, alkalmat nyújt pedig még azoknak is 
mind a’ magok élclmök’ megkeresésére mind a" közjóra 
nézve hasznosan munkálkodhatásra, kik különben tes ­
ti gyenge erejöknél fogva, mind kettőre tehetetlenek 
volnának; ha bővölködést áraszt el szerte széllel a’ 
népesedés’ minden osztályai között ; közössé teszi egy­
mással a' távol cső vidékek’ és tartományok’ különbféle 
javainak feleslegét; ha az embert a' durva állati mun­
kák’ terhes nyomása alól felmentvén, lelki méltóságá­
hoz képest foglalatoskodtatja, ’s az által terjeszti a’ 
köz értelrnességet, józanabb gondolkodást, és így sem­
mi tekintetben megelégedetlenségnek szülője nem le­
het: nyilván által kell látnunk a’ sokaktól elfogadott 
hibás vélemény’ ellenére , hogy a' közlekedés’ könnyeb­
hítése’ hasznait, 's az erőművek’ sokat tehető munkála­
tainak hasonló okokból származott hasonló következé­
seit most már egy nézet alá foglalván : sem egyiknek 
sem másiknak a’ köznép és dolgozó osztály’ boldogta­
lanságára ’s megelégedetlenségére ártalmas kihatása 
nem lehet, sőt annak valódi, mind testi, mind lelki jó ­
létét ig e n  tetemesen elősegíti.

Mind eddig készakarva mellőztem el tapasztalás­
beli adatok’ felhordását, és azt tenni okaim voltak. El 
akartam kerülni okoskodásim'  szemléleti részének a’ 
tapasztalásból vett bizonyításokkal lehető összezavar­
tatásokat; fel akartam gerjeszteni az okok’ nyomozá­
sának ingerét, ’s a’  gondolkozó tehetséget a’  látszó kül­
színről a’ körülmények’ belső összefüggésébe vezetni; 
előre bocsátván az okokat, természeti renddel akartam 
általmenni a’ következményekre ; ’s így egyszersmind 
éreztetni és tapasztaltatni, hogy a’ balitéletektől el 
nem foglalt józan elme’ okoskodásainak elébb kell jár­
ni a’ tétovázó, ’s gyakran megsirathatatlan hátra ma­
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radást magok után vonó káros tapasztalgatásoknál; ’s 
hogy az élet’ ’s munkásság’ köréből vett adatok a’ jó ­
zan elveket soha meg nem czáfolják, sőt azoknak min­
denkor ellenmondhatlan megerősítésükre szolgálnak. 
Már most értekezésemnek tapasztalati részére térek 's 
állításimat azoknak bővebb felvilágosításával külön kü­
lön előre bocsátván, azokat együl egyig tapasztalati 
adatokkal kívánom bebizonyítani. Tehát mindenek­
nek előtte azt állítottam:
Hogy a közlekedés' könnyítése 's erőmüvek’ haszná­
lása , a ’ műbe vett áruknak megbövülését, olcsóbbságát, 
könnyebben szerezhetését , annál fogva nagyobb keletét 
vagy fogyasztását eszközli ; és hogy : az olcsóbbságból 
’s könnyebben szerezhelésből eredeti nagyobb fogyasztás 
miatt, bizonyos terméknek vagy készítménynek közön­
ségesbbé létele következvén , annak egyszersmind szüksé­
gesbbé létele fejlik  ki és leszen érezhetővé.

Arra hogy erőmüvek’ használása által a' készít­
mények mind kevesebb költséggel, mind bővebb meny­
nyiségben hozassanak e lő , több kiváltképen való okok­
nak van befolyások.

1) Erőmüvekkel a’ munkálat’ foganatja tetemesen 
nagyobbítathatik, elannyira hogy azoknak haszonvé­
telével egy ember kétszer háromszor, sőt százszor és 
azon felül több készítményeket állíthat elő mint sem 
a/ok nélkül.

2) Az erőmüveknél fő czélul tétetik, hogy akar­
ná kész erőnek minél nagyobb része munkatételre for­
dítassék, a’ tökéletlen eszközökkel dolgozásnál és ké­
zi munkáknál pedig, legtöbbnyire a'  kész erőnek nagy 
része tehetetlenül vesztegel , vagy épen idegen és a’ 
munkálatot semmi tekintetben elő nem segítő végekre 
czéliránytalanul vesztegettetik. Hasonló kimélés ta­
lál helyet a’ nyers termékeknek elkészítésében, mi­
dőn a’ munkálatok úgy intézteinek, hogy a’ nyers ter­
mékeknek minél kevesebb része menjen egészen kárba 
's minden haszontalannak látszó hulladékok különféle 
szükséges czélokra használtassanak ; úgy a' szállítás­
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beli költségek is a’ készítményeknél sokkal kisebbek, 
mint az el nem készített nyers termékeknek ide ’s to­
va szállításához megkivántató költségek.

3) Az emberi és állati erők, mellyek elfáradás alá 
vannak vettetve, erőmüvek’ alkalmazásával természe­
tiekkel pótoltathatnak, a’ gyakran félbe szaggatott dol­
gozások’ helyébe, folyvást fáradhatatlanul egy for­
ma erővel dolgozó munkálkodás állítathatik, mellynél 
fogva a’ munkának i s , egyéb egyenlőkkel annál több 
sikerének kell lenni, minél több idő forditathatik reá.

4) Némelly eszközökkel ’s erőmüvekkel bánáshoz 
és kézi munkákhoz több emberi vagy állati erő és 
ügyesség, másokhoz kevesebb kívántatik. Ezen tekin­
tetből a’ munkákat különbféle osztályok alá lehet ren­
delni , hogy a’ nagyobb erőt és ügyességet kívánók 
erősebb ’s ügyesebbek, a’ kisebb erőt ’s ügyességet 
kívánók , gyengébbek ’s kevésbbé ügyes személyek ál­
tal végeztessenek, mellynek következésében valamelly 
készítményhez szükséges többféle munkák közü l, né­
mellyeket tetemesen olcsóbban lehet elvégeztetni, mint 
ha különben az egész munka’  minden részéi körül, álta­
lánosan egyenlő ügyességíi ’s egyenlően magasabb na­
pi bérért dolgozó kézművesek foglalatoskodtak volna.

5) Ezeken felül a’ munka’ illyetén osztályozásá­
val még több más, igen szembe tünő hasznok vagynak 
egybe köttetve. A ’ kirekesztőleg különböző eszkö­
zökhöz és különböző munkákhoz alkalmazott egyes sze­
mélyek , kiki a’ maga munkájában, ’s a’ maga eszkö­
zével bánásban , mind inkább nagyobb ügyességet 
nyer; azon munkát jobban megszokja, és tovább 
győzi; a'  különböző munkáknak ’s eszközöknek cse­
rélgetésével időt hasztalanul nem veszteget; figyelmét 
csak egy nemű munkára fordítván a’ többfélékről gon­
doskodás miatt zavarba nem jő  ; az ügyesebb és ipar­
kodóbb a’ restebbet ’s ügyetlenebbet előre űz i ; melly 
okokból a’  jó  renddel osztályozott munkának ismét sok­
kal nagyobb sikerének kell lenni, mint ha valami ké­
szítmény körül ugyan azon személyek hol egyik hol
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másik munkához és eszközhöz kapkodva, illő rend és 
egybefüggés nélkül forgolódnának.

6) Ugyan csak a’ munkának helyes osztályozha­
tása megkívánván, hogy valamelly készítmény’ minden 
külön munkáihoz, külön külön egy vagy több személyek 
alkalmaztassanak, már csak ennél fogva is a’ készítető 
hogy nagyobb foganattal dolgoztathasson , kénytelen több 
egyeseket segédül felvenni, és művei’ készítetését nagy­
ban űzni. Ez által ismét a'  készítetés’ gondja, mind tehe­
tősebb , mind szélesebb ismeretekkel bíró polgárok’ ke­
zébe jut, kik annál inkább képesek több több ismeretek’ 
öszvegyüjtésére, próbák’ tételére , újabb javítások’ beho­
zására ’s általában a’ mesterség’ tökéletesbitésére , ’s az 
ipar’ felélesztésére.

Ezen pontokban a’ készítmények' megbővülésének 
két fő okai , az erőmüvek’ használása és a’ munka’ osz­
tályozása, egy nézet alá foglaltattak, ’s csak azon kö­
rülmények számláltattak, elő, mellyek a’ mondott végre 
nézve tagadhatatlan befolyással lenni látszanak. Adam 
Smith úgy látszik mindent kiváltképen a’ munka’ osz­
tályozásának tulajdonít, még pedig az újabbak, neve' 
zetesen a’ tudós Say’ véleménye szerint is, feleslegesen. 
Adam Smithnek ide tartozó szavai ezek: „The great 
increase in the quantity of w ork, which, in conse­
quence of the division of labour, the same nuinber 
of people are capable of performing, is owing to 
three different circumstances: first to the increáse 
of dexterity in eyery particular workman ; secondly 
to the saving of time , which is commonly lost in pas­
sing from one species of Avork to another ; and, lastly, 
to the invention of a great number of machines which 
facilitate and abridge labour, and enable one mán to 
do the work of many.“  — „ A ’ készítmények’ mennyi­
ségének nevekedése , mellyet a’ munka’ osztályozása’ 
következésében ugyan annyi számú emberek előállít­
hatnak , három különféle körülményeknek tulaj donit at­
katik,  először,  minden egyes munkás’ ügyessége’ növe­
kedésének ; másodszor, az idő’ kímélésének melly egyik
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munkától a’ másikra ált átmeneteiben közönségesen hasz­
talanul vesz; ’s végezetre a’ sokféle erőmüvek’feltalálá­
sának, mellyek a’ munkát könnyítik ’s megrövidítik, te­
hetőssé tévén egy embert, többek’ munkájának végre haj­
tására ."  Babbage ide számlálja még, hogy az elosztott 
egyszerűbb munkának megtanulására kevesebb idő kí­
vántatik, azért is mind a’ tanulásban kevesebb idő, 
mind a’ tanulás’ ideje alatti munka közben kevesebb 
nyers anyag vesztegettetik el. Nehéz volna azonban 
bebizonyítani hogy újabb eszközök5 feltalálására főké­
pen a’ munka’ osztályozása nyújtana alkalmat, sőt több­
ször visszafordítva, épen új eszköz" vagy erőmű’ fel­
találása vonja maga után a’ munkák’ más nemű osztá­
lyozását ; nem különben ha a’ munka többfelé osztatik, 
igaz hogy annak egyes részeinek megtanulására keve­
sebb idő kell, d e  mivel ismét ezen esetben, több egyes 
munkákhoz több személyek alkalmaztatnak, ’s ugyan 
azok adott idő alatt több nyej's anyagot dolgozhatnak 
fe l, kétségbe hozhatni, hogy a'  többeknek együtt vett 
tanulások’ ideje, mint szintén az azok által történhető 
nyers anyagbeli vesztegetés, nem egyenlíti-e meg aJ 
többfélékkel foglalatoskodó egyesekét, hacsak másként 
a'  munkálat erőmüvek által előlegesen meg nem köny­
nyítetett. Melly okokból fenntebbiekben ezen körül­
ményeket elmellőzvén 5) sz. alatt, az osztályozott mun­
ka’ nagyobb foganatja, Babbage és Adam Smith által 
felhozottakon kívül még más két körülményeknek tu­
lajdonítatott, hogy t. i. a’ lehető legegyszerűbb mun­
káknál az elme meg nem zavartatik, a’ figyelem több­
felé széllel nem vonatik; azon kívül az ügyesebbek’ ipar­
kodása a’ lassúbbakat is erejűknek szüntelen tartó 
megfeszítésében tartja és előbbre ű z i : annyival inkább 
mivel maga Babbage is a’ „The Times"  hírlap’ nyomó 
intézetéről ezen szavakban „that the tranquillity which 
they admired was the result o f  intense and regulated. 
occupation"  hogy a’ bámulandó csendesség a’ figyelem­
be merült ’s jó l  rendelt foglalatoskodás’ következmé­
nye*̂  é s : the quarter ofan hour . . . . .  may cause a fa i -
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lure in the delivery o f  a thousand copies“  egy óra 
negyedrész ezer példányoknak sajtó alól kikerülését 
tarthatja fel (lásd Economy of Machinery p. 270), noha 
előszámlálásaiban fenntebb p. 170 ezen körülményeket 
kihagyá, az intézet’ bámulandó foganatját főkép ezeknek 
látszik tulajdonítani.

Mind ezek után szabad legyen a’ mondottakat, 
ugyan csak Adam Smith és Babbage után a’ gombostűk’ 
készítésével mint igen szembetűnő példával felvilágo­
sítani. A ’ gombostűk' készitése tehát, mind az esz­
közökre mind a’ munka’ osztályozására nézve, követke­
ző különféle dolgozásokra oszlik.

1) Az ércz fonal ’ (Draht) elkészítése a) Hogy a’ gom­
bostűk minél erősebbek legyenek, szükség azoknak meg­
kivántató vastagságánál jóval vastagabb érez fonalat ven­
ni e lő , melly egymás után 10—12 mindig kisebb átmé­
rőjű aezél likakon keresztül húzatván, a’ mindenkori 
megszorulás közben mind inkább tömöttebbé és kemé­
nyebbé lesz , hogy pedig nagyon parázszsá és töredé­
kenynyé ne vá ljék , az alatt kétszer háromszor megtü­
zesítetik. b) Az igy elkészült ’s megkivántató vékony­
ságra kinyújtott érez fonalak, azután bő vizzel föle­
resztett kénsavba beáztattatván , ’ s egy kövön a’ rajok 
ragadt salaktól kiveretvén, megtisztítatnak.

2) Az ércz fonál ’ kiegyenesitése. Az alatt míg a ' 
fenntebbi kinyujtások tartanak, mivel mintegy 3 láb­
nyi érez fonal, az utolsó kinyujtás’ alkalmával körül 
belöl 144 lábnyira hosszabbodik, a’ nagy hosszaság 
miatt származó többféle alkalmatlanságok’ elkerülheté­
se végett, a’ kinyujtottt érez fonalak gombolyagokba 
tekertetnek, minekokáért haszonvétel előtt ki kell azo­
kat egyenesíteni. Illy  végre egy fapadon húzott egye­
nes vonal’ mentiben , mintegy hét sima vasszegek 
veretnek le , hogy az elsőbbek az egyenes vonaltól , 
váltogatva egyik és másik oldalon távolabb álljanak, 
a’ két utolsók pedig csak nem a’ vonal’ mentiben esse­
nek ; igy az elkészített érez fonál ezen szegecskék közt 
keresztül huzatván, mind inkább kevesebb görbületü
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irányt vészén fe l , az utolsó két szegecskék közt pe­
dig kiegyenesedik, ekkor az egyenes darab elmetszet­
vén, a" hátra lévővel újra azon munkálat folytattatik.

3) Hegyezés, A ’ kiegyenesített érez fonalak már 
most összeszedetnek , mintegy 300 összevétetvén va­
lamivel nagyobb darabokban mint 6 gombostű’ hossza, 
egy lábbal nyomható ollónak segedelmével szét metél­
teinek. Ezen darabok egy’ reszelő’ módjára elkészült 
aczél hengeren mind két felől meghegyeztetnek, ’s a’ 
két meghegyzett végek egy gombostű’ megkivántató 
hosszában ismét meg ismét elmetszetnek, míg nem a’ 
hat gombostű kitelvén, az apró darab maradékok félre 
rakatnak hogy újra összeolvasztatván kárba ne menjenek.

4) Gombkészités. Elővétetvén a’ készítendő gom­
bostűk’ vastagságával egyenlő vastagságú vas rudacska, 
arra egy a’ jobb kézzel forgásba mdítatható eszköz’ sege­
delmével, vékony réz fonál tekertetik, ezen tekercsek le­
szedetnek, ’s egyszerre 10—20 az olló ’ éle alá úgy alkal­
maztatván hogy két két fordulat mind egyikből kiálljon, 
a’ gomboknak szükséges apró darabocskák belőlök ki­
metéltetnek.

5) Gombozás. Az erre szolgáló eszköz egy kis 
ülő és kalapács, mellyek közül mind egyikén a’ gom­
bostű’ gombja fele részének megfelelő üregecske van. 
A ’ tűre a’ maga gombja ráhúzatván, a’ kis ülő’ üregé­
be helyeztetik, melly felett a’ kalapács lábbal fele­
meltethetvén és leeresztethetvén, ezen helyezetbeli for­
gatás közben a’ tűre egymás után három négy ütések 
következnek, mellyek alatt a’ tű , gombjához lapíta­
tik , a’ gomb pedig gömbölyű formát kap.

6) Czinezés. Az ekként elkészült tűk nagy meny­
nyiségben (50 — 60 font egyszerre) kimosatnak, ’s 
minden mocsoktól, hogy a’ czinezést jobban megfog­
ják, kitisztítatnak. Azután egy üstben , borkő , czin , 
és forró viz vegyülettel mintegy két és fél óráig fő­
zetnek, onnan kivétetvén tekenőkbe korpa közé rakat­
nak, melly a’ reájok tapadott nedvességet belőlök ki­
veszi , ’ s végezetre rostáláshoz hasonló rázogatással a’ 
korpától mind inkább külön választatván, kiszedetnek.
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7) Papirosba tűzés. A ’ kiszedett tűk tővel hegy­
gyei össze vissza állanak. Hogy rendbe szedessenek 
ahhoz egy fésűforma eszköz kívántatik, melly a’ tűk 
közé mentetvén, az, a'  gombjaiknál fogva fogai közé 
fent akadottakat kiszedi, ekkor ismét két vas pléhek 
közé tétetnek, mellyeknek egymáshoz érésénél, egyen­
lő távolságra elálló apró likacskák a’ beléjek rakott 
tűket magokba veszik és összeszorítják, azután az elő­
re négy rétbe hajtott papiros a'  tűk felé nyomatik, 
mellyek a’ papirost úgy a’ mint láthatni, keresztül szur­
dalván, füzérenként áruitatnak.

A ’ fenntebbi elveknek ezen példára alkalmazását 
könnyű általlátni. Az angol kézműségeknél (Manu­
factur) a’ gombostű-készitésnek ezen különféle mun­
kái 10 szem ély,‘ még pedig 4 férfi, 4 asszony, 2 gyer­
mek között vannak felosztva. Babbage szerint csak 
azon egy okból, mivel a'  külön munkákhoz különböző 
ügyességü ’s kevesebb bérrel kielégithető személyek 
alkalmaztathatnak, a’ gombostűknek bizonyos mennyi­
sége 3 3/4 — szerte kevesebbe jön, mint ha minden meg­
kivántató munkákat ugyan azon e g y , az az szükséges'
képen mivel annak a'  legkényesebb munkát is magá­
nak kellene tenni, a’ legügyesebb személy végzené. 
El lehet pedig képzelni, hogy az előadott készüle­
tek és munka’ osztályozása nélkül , ha valaki csupán 
egy darab érczből, és csupán’ a legegyszerűbb eszközök, 
talán fogó kalapács, reszelő stb segítségével hasonló 
osinosságu gombostűket akarna készíteni , alig lenne 
képes napjában tiznek előállítására. Ellenben leirt 
módon 10 személy által, kik között többen asszonyok 
és gyermekek, 8 óra alatt mintegy 60,000 készítetik, 
mellynek következése épen nem az , mint ha ezen ké­
szitésmód által felette sok tűcsinálók élelmöktől mes:­
fosztatnának, hanem ellenkezőképen a z , hogy az 
ekként származott olcsóság és megbővülés miatt, a? gom­
bostűk’ haszonvétele a’ nép’ legalsó osztályába is k i­
terjeszkedvén, alig van egy csekély boltocska, melly­
nek a5 velők kereskedés valami kis hasznot ne hajta-
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na, alig egy s z e g é n y  háznép, -melly durva köntösét 
velők ne csinosbitaná, holott különben a’ mellett is 
hogy a’ készítés’ fáradságát szűkén jutalmaznák, egye­
dül gazdagabbak’ ékességei lehetnének.

Különösebben az erűművek közül alig mutatha­
tunk fel szélesebben elterjedetteket mint a'  malmok és 
könyvsajtó.

Egy malom őröl annyit mint kézi munkával 10— 
20—100 ember őrölhetne. Már ha a’ malmok fel nem 
találtattak vagy haszonvételre nnm alkalmaztattak vol­
na , minden bizonynyal az őrlésre nézve úgy kellene 
állani a’ dolgoknak mint állanának, ha minden mal­
mokat , mint úgy is a'  szegénységet élelem'  keresete’ 
mórijától megfosztó erőműveket el akarnánk rontatni. 
Kétség kivül a’ megdrágult lisztkészités’ következe, 
sében csak főbb uraságok és a'  gazdagabbak élhetné­
nek kenyérrel, zsemlével, kalácscsal, ’s azok’ szüksé­
geinek pótolására kevés kéz elegendő lévén, mind 
azok kik most őrléssel, a’ búzának ’s lisztnek ide ’s 
tova szállításával,, kisütésével, sőt ugyan ennek követ­
kezésében tűzi és malomépületi faszállitással, malmok' 
csinálásával, ’ s más ide tartozókkal keresik kenyerü­
ket, attól egyenként megfosztanának, vagy a’ malmok’ 
feltalálása miatt ezen nagyszámú munkás emberek 
nem hogy elvesztették volna élelmüket , sőt épen 
az által jöttek kenyér-keresetbe. Elég legyen még 
felhozni

A' könyvsajtót. Régi időben a’ könyv igen drága 
és becses jószág vala; olvasók, Írástudók kevesen vol­
tak , ’s mind azon lelki éldelettől a’ nép’ nagyobb ré­
szének el kellett lenni, mind pedig hasznos isméretei, 
Ízlése 's erkölcsisége, ezen fő kifejtő eszközének hi­
ával volt. A '  könyvsajtó feltaláltatván, az óta a’ tu­
domány’ néinelly sugára a’ legalsóbb köznépre is kezd 
felderülni, egy két könyv majd minden háznépnél ta­
láltató, az olvasó osztály megnevekedett, 's minden 
a’ ki valamelly miveltségre számot tart, ezen osztályba 
tartozik. Következése az : hogy ha különben valamelly
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nemzetne! írás, olvasás és tudományok után legfelebb 
néhány ezeren élhettek volna , most ugyan ott a' 
nyomtatás és azzal feléledt mesterségek , papiroské­
szités, könyvkereskedés, könyvkötés, prések, betűk, 
’s a’ tudomány’ terjesztéséhez megkivántató mindenne­
mű intézetek, szerek, készületek több száz ezereket 
foglalatoskodtatnak, ’s egyszersmind köz jólétet és 
boldogságot terjesztenek. Melly fonák gondolat lett 
volna akkor azon időben, az új találmányt azzal vádol­
ni, hogy az Írástudók’ keresetét veszi e l , ’s minő el­
fogultság még ma is, mintha három száz esztendei min­
dennapi tapasztalás bennünket okosabbakká tenni nem 
tudott volna, az újonnan feltalált erőmüvekre nézve 
hasonló kifogással újra meg újra előállani.

Akárki könnyen általlathatja pedig avvagy csak 
a" felhozott néhány példákból, mellyeket könnyű vjlna 
nagy számmal előhordani, hogy az említett készítmé­
nyek, épen azért mivel nagy bőségben könnyen sze­
rezhetők , a’ nép’ alsó osztályánál is annyira szüksége­
sekké váltak hogy azok nélkül még a’ szegényebb sor­
suak is szinte el nem lehetnek.

Továbbá azt állítottam hogy:
A  mint ti fogyasztás nevekedik, azonképen « ’ na­

gyobb mennyiségben szükségessé lett és mozgásba teen­
dő termékek vagy készitmények’ mindennemű kezeléséhez 
annál több emberi munka kívántatik. Ezen állításnak 
igazsága ugyan már a’ fenntebbi példákból is eléggé 
kiviláglott, mind azon által lássuk még is különösebben. 
Hol az erőművek leginkább divatoznak, ott találtatik 
egyszersmind a’ kézműveseknek és napi bérből élők­
nek legnagyobb sokasága. Angliában 100 földmivesre 
200 nem földmives esik, míg a’ kevesebbé kifejtett ipa­
rú és közlekedésü Francziaországban 100ra csak 50 
Olaszországban pedig nem több 31nél. Ugyan csak An­
liában 1770 óta különösen a'  szövéshez erőművek kezd­
tek alkalmaztatni és azóta időnként a’ szövő székeken 
sok javítások tétettek, azon időben szövéssel 25,000 —
30,000 ember foglalatoskodott , most az újabb felszá­
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mítások után 1 200,000től 1 400,000ig. Az aczélmet­
szésekről tizszerte több példányt lehet lenyomni mint 
sem a’ réztáblákról, melly miatt a’ metszők ezen ta­
lálmánykor nagyon kezdének nyughatatlankodni, azon­
ban a'  könyvárosok látván hogy kiadott könyveiket ke­
vés költséggel felette csinosan kiékesítethetik , az 
aczélmetszéssel ékesitést semmi nagy számmal elad­
ható könyveknél el nem mulasztották , melly miatt a’ 
metsző munkák tízszeresen megszaporodtak. Sőt hogy 
az erőművekkel teljes Angliában a’ kézmiveseknek a’ 
földmivesek’ számához mért arányossága még mindig 
nevekedésben van, mind az alsó ház’ megbizottságának 
1830ki előterjesztéséből, mind. az adószedő számadá­
sokból , mind a’ kereskedő és mükészítő várasoknak az 
egész népesedéshez képest, egyebek felett sebes lépé­
sekkel haladó szaporodásából nyilván kitetszik. Eze­
ken kívül, arra hogy erőművek után több ember éle­
lem-keresetet találhasson , több körülményeknek, mely­
lyek már fenntebb előszáinláltattak, nagy következésü 
behatása vagyon. így a'  szükséges erőműveknek ké­
szítéséhez ismét más meg más kézművesek kívántainak, 
sőt gyakran gyárok állanak elő, mellyek főképen azok­
nak készítésével foglalatoskodnak, mint Angliában a’ 
gőzerőművekhez , lánczhidakhoz , vasútakhoz , stb 
szükséges vas készületek’ gyárai , hajóépítő inté­
zetek stb. Nem különben a’ megszaporodott más ne­
mű m unkák ‘ismét többeknek dologra alkalmazását 
teszik szükségessé; így Cornwallban midőn az ércz­
töréshez törő malmok kézdtek használtatni, azok kik 
elébb ugyan azon munkát kalapácsokkal tették, minek­
utána ezen könnyítés’ következésében ugyan annyi költ­
séggel sokkal több érczet lehető vala megtisztítani, 
együl egyig azon helyben más nemű bányász munkák­
nál találtak alkalmazást.

Az erőmüvek’ használása és közlekedés’ könnyítése, 
a’ földmivelést és általános termesztő ipart előmozdítja. 
A '  régi bészitt balvélemények’ maradványa némellyek­
ben, hogy ál bölcseséggel mintha valami fontos kü-
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lönböztetést akarnának tenni, a’ nemzeteket, országo­
kat, tartományokat termesztőkre és készítőkre (produ­
ctivum et manufactoriale) osztják. Sehol sem reményl­
hetni a’ földmivelés és termesztő erő’ egész kifejlését 
hol egyszersmind a’ készítő ipar, a’ közlekedés köny­
nyüsége és népesedés elébbre nem halad. A '  nyers ter­
mékek’ készitetlen részeinek ide oda szállitása, mellye­
ket elébb utóbb egymástól el kell választani, sok költ­
ségbe kerül ’s aJ mellett idő, munka hiában vész. Olt 
hol minden ember, vagy legalább a’ népességnek na­
gyobb része kiki a’ maga szükségére eleget termeszt 
’s azzal beéri, semmi ok sincs hogy valaki rajta ve­
szendő felesleget igyekezzék előállítani , annál fogva 
nem képzelhető a’ feleslegesnek szükségessel kicserélhe­
tése’ vágya, nem lesz érezhetővé a’ kereskedés’ ’s a’ 
könnyebb közlekedés’ hiánya , nem fordítatik reá i l­
lendő gond , ’s mind a’ termesztés mind a’ inűkészités 
régi akadozó folyamatában marad. Ellenben hol a’ né­
pesedés ’ s kivált a’ kézművesek’ száma a’ fóldmivese­
kéhez képest mind inkább szaporodik, ugyan o tt, mi­
vel mind élelmét, mind készítményeinek anyagát min­
den kézműves az anyaföld’ kebeléből vészi, többnek 
kell lenni a’ belső emésztésnek, melly a’ belső ter­
mesztő iparnak, mondhatni, egyedül egy legbiztosabb 
alapja. Vessük öszve Britanniát Francziaországgal. 
Francziaországnak kiterjedése 27,440 franczia négyszeg 
mérföld (lieu ), Britanniáé 13,396, mellynek még azon­
kívül Britanniában 1/3ad része , Francziaországban jöd  
része haszonvehetetlen. Britanniában a’ népesedésnek 
lödénél kevesebb, Francziaországban csak nem ~ öd 
része földbirtokos , még is Britannia 1/7 ed részszel ter­
meszt többet Francziaországnál. Különösebben B. Char­
les Dapin szerint: Angliában 7'511,682 földmivelő és 
birtokos 21 millió hectarét mivel, ’s bevesz 2681'150,000 
frank tiszta hasznot, Francziaországban 19'621,000 föld­
mivelő és birtokos 41 millió hectarét ’s beveszen 
1344'703,000 frankot. Mivel tehát, ha Francziaország­
nak ugyan azon termesztő ereje volna mint Britannia­

TUDOMÁNYTÁR. III. 7
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nak úgy annak 19621000 X 41000000 X 2681150000 =
7511682 X 21000000

43675'000000 frankot kellene bevenni, az erőművek­
kel nagyobb kiterjedésben élő Angliának belső ter­
mesztő ipara úgy áll Francziaországéhoz képest mint 
13675 :1344 vagy is tizszerténél nagyobb.

A ’ közlekedés’ könnyítése’, és erőmüvek által dolgoz­
tatás’ következésében olcsóbbá lett ’s megszaporodott mind 
nyers termékek’ mind készítmények’ nagyobb mennyisége, 
a’ külső kereskedést megindítja. Más körülményeket 
elhallgatván a’ külső kereskedésnek egyéb természeti 
akadályai nincsenek mint a’ sokba kerülő k ivitel, és 
mind a’ termékeknek mind a’ készítményeknek szin­
tén ú g y  sokba kerülő előállithatása. Mind két aka­
dály elhárítatik a'  számos emberek’ erejét felmuló ’s 
még is úgy szólván csak nem ingyen dolgozó erőmű­
vek’ használása és a’ közlekedés’ könnyítése által, an­
nál fogva ezen tekintetből is , azon nemzet melly e’ 
két eszközöket jólétének előmozditására leginkább 
használja t. i. az angol, még a’ más tartománybeli ter­
mékekből is maga számára tud hasznot és nyereséget 
hajtani. Az indiai pamut britt hajókon a’ fél földet 
bekerülve szállítatik a'  lancashiri gyárokba, mellyekben 
elkészülve újra ugyan azokon, termő földére vissza­
küldetvén , ismét ugyan ott olcsóbban adatik e l , mint 
az, mellyet az erőművek’ hiával lévő bennföldi lako­
sok tudnak készíteni. A ’ keletindiai Barda szigetek­
ről nevezett kezkenők helyett, régóta glasgowiak 
divatoznak, ’ s most mind a’ chinaiak mind a’ hely­
beliek azokkal élnek. Calcuttában a’ napszám csak 
heted része a'  britanniai napszámnak, még is az onnét 
Caliconak nevezett cziczet a’ helybelieknek is már ma 
angol gyárok szolgáltatják. Nincs is egyéb módja a’ 
külső kereskedés’ megindításának, mint az, hogy va­
lamelly nemzet a’ legjobban keze ügyében eső készít­
ményeit ’s termékeit minél olcsóbban és nagyobb meny­
nyiségben hozhassa elő és szállíthassa k i , mellyet 
egyedül könnyű közlekedés és nagy foganatu erőmű­
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vek' használásával lehet elérni. Azon nemzet pedig, 
melly termést csak a’ jó isten’ ajándékából vár, készít­
ményei körül a’ természeti ’s állati erőkhöz képest fe­
lette csekély, csupán emberi erejével bíbelődik, köz­
lekedése’ könnyítésére 's fenntartására minden lehető 
rendszeres gondot nem fordít, örökkön örökké a’ con­
currentia’ ki nem állhatása, az alkalmatlan kereskedé­
si helyezet, vám’ súlya, hitelbeli rendelkezések.... 
’s több e’ félék ellen fog panaszkodni, holott ha szin­
tén ezen akadályok közül az elhárítathatók elhárí­
tanának i s , a’ tunyaságból ’s tehetetlenségből minden­
kor az iparkodóbb nemzet húzna amannak kárával nye­
reséget, valamint mélyen a’ természet’ törvényében alapul, 
hogy az összetett elme- és testerőbeli igyekezetnek érdem­
lett jutalma legyen a’ restség és gondatlanság felett.

Erőmüvekkel csupán okoskodással együtt nem járó, 
kifejtett lelki ’s elmebeli tehetségeket és szabad akara­
tot kívánó munkákat lehet elvégeztetni: annak okáér t 
egy részről az emberi felsőbb tehetségeknek alkalmazása 
munkálkodásunk’ köréből soha ki nem maradhat, más rész­
ről pedig annak becse az erőmüvek’ terjedező haszonvé­
tele által mind inkább fölemelkedik. Legközelebb em­
lítettem hogy Calcuttában, a’ napi bér heted része a’ 
britanniainak , hasonló egybevetés talál helyet más 
tartományok között is a’ kifejtett szorgalom, közleke­
dés és erőművek’ divatozásának arányossága szerint. Lon­
donban a’ legközelebb felzendült mesterlegények na­
ponként 3 1/2 forintot pengő pénzben kereshettek, 's mi­
vel bérök’ felebb emeltetését óhajtván dolgozásaikat 
megtagadták, könnyű vala a’ mestereknek a’ száraz 
földről annyi bérért örömest dolgozókat kapniok. De 
egyébként más adatokbóL is az jő  k i, hogy a’ mint 
egy részről az erőművek’ tökéletesítésével a’ készitmé­
nyek mind inkább olcsóbbakká lesznek, úgy más részről 
a' munkabér vagy nem azon arányosságban száll alá, vagy 
megállapodik, vagy magasabbra hág. Bizonyos pamut­
fonó erőműnél Babbage előadása’ szerint 1810—1832ig 
a’ munkások’ heti bére 26 shillingről 30ra emelkedett

7*



100 ERŐMÜVEK’ ALKALMAZÁSA

fe l ; ugyan azon értelemben fejezi ki magát az Edin 
burgh Review CXII, pag. 314 hogy noha az alatt a’ nap­
számok ingadozók voltak, még sem szállottak soha 
azon arányosságban alá , mint a’ termékek’ és készít­
mények’ árai, még azt is megjegyezvén hogy mivel a’ 
munkások az erőmű-szövőszékekhez feleségeiket’s gyér 
mekeiket is alkalmaztathatták, háznépök’ szükségéhez 
képest több keresethez jutottak. Már a’ fentebbiek­
ből pedig nyilván következik tapasztalási adatok után 
is következő állításomnak igazsága:

Az erőmüvek a dolgozó népnek valóságos áldásul 
vannak , ’ s annak jobblétét eszközlik. Ugyan is ha már 
a’ fenntebbiek szerint kétséget nem szenved a) hogy 
erőművek által a’ termékek és készítmények olcsób­
bakká lesznek : b) hogy ugyan az erőművek’ szét ter­
jedő használata’ következésében, hasonló nemű , vagy 
ugyan azon munkatételre szükséges foglalatosságoknál 
mind inkább több több emberi kezeknek kell mozgás­
ba tétetniük; c) Hogy a’ napi bér azonban rendesen 
alább nem száll, sőt inkább emelkedik: ezen három 
körülményeknek összefüggéséből szükségesképen kell 
következni, hogy így mindig több több dolgozók min­
dig több több életjavaiban részesülhetnek, ’s a’ tár­
sasági körben valódilag boldogabbakká lehetnek. Mind­
ezeknek pedig igen egyszerű és természetés oka 
ez, hogy minél többet készít, termeszt valamelly tár­
saság , 's minél könnyebben közölheti egymással 
termékeit és készítményeit , annál több életjavaiban 
részesülhetnek annak egyes tagjai. „D e Britannia’ pél­
dája ellenkezőt bizonyít — sehol sincs annyi szegény 
mintott!íf kiáltják némellyek. Talán inkább sehol sem 
annyira nyilvános és szembe tűnő a’ szegény mint ott, 
kellene mondaniok. Mi természetesb mint a z , hogy 
miveletlenebb népeknél, hol a’ szegénységre semmi 
ügyelet nincs vagy kevés van, azok félre szegletek­
ben elvonulva, látatlanul küzdjenek a’ vég Ínséggel, 
vagy szintén éhen veszszenek hazájok’ dicsőségére ’s 
annak bizonyságául, hogy Britanniának gazdagsága’



ES A '  SZÁRAZ S VÍZI KÖZLEKEDÉS. 101

daczára is, az igaz jólét nálunk uralkodik. Csak hogy 
ám próbálnák meg ők is , közönséges pártfogással, in­
tézetekkel, törvényekkel a’ magok’ szegényeit rejtek­
helyeikből kicsalogatni, "s akkor a’ szegénység’ számát, 
mennyiségét, ínségét egybe vetve hasonlítást tenni, 
meglátnék a'  próbatétel kik mellett állana. Mind 
eddig pedig, ha meggondoljuk, hogy Britannia a’ ma­
ga számára feleslegest termeszt, hogy legtöbb készít­
ményei idegen országokban a’ föld’ egész kerekségén 
keresztül mindenfelé széllel hordatnak , mellyek tehát 
helyben nem lehetnek drágábbak mint kívül, még is 
a’ napszámosok’ bére nálok más nemzetekhez hason­
lítva tetemesen nagyobb ; hogy Britanniában a'  kikö­
tözést a’ kormány segíti e lő , még is a’ szembetűnő 
kedvezéseknek is hasonlítva kevés sikere van , midőn 
más tartománjok’ népei, többféle akadályok’ ellenére, 
önkényt jobb hazát kérnek és keresnek; hogy a’ népe­
sedés, melly a’ jobblét'  érzésének csalhatatlan je ­
le, a’ közelebb lefolyt 30 évek alatt, általánosan 52,5 
procenttel, a’ nagyobb kereskedő városokban pedig 
70től 140 procenttel nevekedett stb. lehetetlen a’ bri­
tanniai ínség és szükség’ siralmas voltának, sokak ál­
tal olly fekete színekkel festett és panaszló jajgatá­
sokkal leírt ábrázolatját, egészen, sőt csak távolról 
is hív előadásnak elismernünk.

Az iparnak és szorgalomnak már sokszor említett 
eszközei egyszersmind a’ polgári erényt ébresztik , és 
meggyökereztetik. Tapasztalásból tudjuk, hogy a5 leg­
nagyobb összeköttetésekben levő gyárok, kereskedő 
házak ’s kereskedő nemzetek között lelhetni fel egy 
szersmind a’ legnagyobb simultságot, pontosságot, szol­
gálatbeli készséget, hitelt, az adott szó’ megtartását , 
a’ kötelezés’ teljes betöltését ’s általában mind azon 
nem annyira fényes, mint magához vonszó , az emberi 
nemzetet édes társasági kapcsolatba szorító szép tulaj­
donságokat , mellyeket a’ polgári erény’ nevezete ma­
gába foglal. Minél több jót vesz az ember a' társasági 
együttlételből, annál inkább erezi a n n a k  becsét, a7
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erényt jutalmazó haszon’ reménye sőt bizonyossága na­
gyobb ösztönül szolgál annak szeretésére ’s követé 
sére mint ellenkező oldalról a’ büntető törvény’ fenyí­
tékei és szigorúsága. A ’ társasági jólétnek kölcsönös 
bizodalom lévén legfőbb alapja, azoknak, kik egymás 
között szüntelen tartó sok oldalú összeköttetésekben 
élnek, lehetetlen által nem látniok, hogy ön javok és 
boldogságok a’ másokéhoz van szorosan kapcsolva, 
hogy egymásnak kölcsönös segedelmével mehetnek elő 
czéljaikban , ’ s hogy a’ mások’ részvételét, viszonos 
részvétellel ’ s kölcsönös szolgálatbeli készséggel kell 
megérdemelniük; ellenben az ollyan félrevonva é lő , 
kinek az enyém ’s tied’ összeütközéseik felett, ritkán 
’s kevés ideig tartó összejövetele lévén másokkal , ha­
szonnal vétkezhetik, a’ nélkül hogy tette köztudatra 
jutván, vagy gyalázatot vonra becsületére, vagy re­
reménylhető nyereségeit csonkítaná, hamar elhagyja 
magát a’ kisértő alkalmak’ ingerétől csábítatni. De kü­
lönben is, ki nem fejlett nemzetnél ki hoz törvényeket, 
ki tartja fel azoknak erejét, ’s ki itél azok szerint? 
hanem ha épen ollyan ki nem fejlett törvényhozó test, 
épen ollyan kifejletlen közönséges gond, és épen oly­
lyan kifejletlen bíróság. A ’ törvény maga és a’ legjobb 
rendelkezések nem elégségesek erkölcsiséget hozni be, 
mert azokat ezerféleképen játszsza ki az emberi ravasz­
kodás '  a’ törvény holt betű a’ buta és tunya népnek, 
melly egyedül a’ miveit emberiség’ kertében virágoz­
hatik és gyümölcsözhetik.

Végre azt állítottom :
Hogy eleitől fogva munkálatainak könnyítésére f e l ­

talált eszközöli segedelme által ’s közlekedés étiek köny­
nyebbé tételével ment elébbre az emberi nemzet mivelt­
ségben mind ekkoráig ; azt állítottam, hogy ezen úton 
kell 7ieki ennek utána is elébbre menni, ’s hogy ugyan 
ezen úton járván, el kell ismét azon f ő  pontra ju tn ia , 
mellyen a’ közép sorsnak több életjavaiban fognak ré­
szesülhetni , korunknak gazdagainál ’s hatalmasainál, 
valamint jelenleg a’ mivelt nemzetek’ közrendü polgárai
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több életjavaival élnek mint a' vad nemzetek' fejedelmei. 
Nem czélom az egész emberi nemzet’ kifejlését történet­
irási adatok szerint, különböző tartományokban és kü­
lönböző évszakokon keresztül kísérni. Miként kezdett az 
emberi nem, minden egyes eszköz’ feltalálásával na­
gyobb jólétre fölverekedni, mi könnyítéseket hoztak 
be a’ vas és egyéb érez anyagok használásai, mennyire 
emelték fel a’ bölcsőjéből alig fejledező jobblétet 
a'  legegyügyübb eszközök, erőművek és találmányok, 
mellyeket már ma figyelmünkre alig méltatunk. Ezek 
közül, az első egyszerű találmányokból csak egyet ket­
tőt említsünk. A ’ vas megkeményítve mind élesebbé té­
tethetik , mind pedig élességét tovább megtartja. Ve­
gyük fel mind azon számtalan munkáknál mellyeknél 
vágó vagy metsző vas eszközök használtatnak, a’ vas­
nak bizonyos tökéletességre vitt készitése és keményí­
tése által, meggondolván , hogy jobb élű eszközökkel 
sokkal hamarébb lehet dolgozni, ezen kivül a’ kemé­
nyített vas, élességét nem olly hamar veszti el mint a'
lágy, és így köszörülgetés miatt a’ munkálkodás mind 
untalan félbe nem szakasztatik, hogy öszvesen és 
együtt véve egy harmad részszel több művek készülhet­
nek e l ; a’ már eléggé megczáfolt hibás vélemény sze­
rint azt kellene kihoznunk, hogy mivel élesített vas 
eszközök majd minden kézműveseknek kezeikben ta­
láltatnak , a’ vas'  keményítésének feltalálója azon igen 
nagy tömegnek harmad részét élelem’ keresetétől meg­
fosztotta, holott ellenkezőképen a’ józan ész és tapasz­
talás’ vezérlete után nyilván más igazság tűnik ki t. i. 
nem egyéb mint ez : hogy a’ vas’ keményítésének fel­
találása által mind azon készítmények’ előállíthatása 
egy harmad részszel megkönnyítetett ’s ezen tekintet­
ben a’ köz jólét egy harmad részszel elébbre mozdíta­
tott. Más igen szembe tűnő példája, hogy csekélynek 
látszó találmány által a’ munkatétel mennyire meg­
könnyebbítessék, a’  kenőcs’ haszonvétele. Rondelet’ ta­
pasztalása után ha 1080 fontot nyomó k ő , egy deszka 
padlatra tétetett és egy másik padlaton tovább vonatott,
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kellett annak elébb vonhatására 006 font erő, ha pedig 
a’ két egymásra tett padiatok kenőcscsel simábbakká té­
tettek, 182 font, melly utóbbi szám minthogy az el­
sőnek csak három tized része, vagy is kevesebb egy 
harmad részénél, következik, hogy ugyan azon erő, 
melly bizonyos tehernek mozdítására egymásra fekvő 
fa lapoknak közbe jövetelével elégséges volt, a' ke­
nőcs’ használása által háromszorta nagyobb tehernek 
megmozditására elegendővé válik. Már ha itt is gon­
dolóra veszszük a’ kenőcsnek közönségesen elterjedett 
használását, mellynek segítségével alig van valami 
mozgásra indítandó erőmű vagy eszköz, hogy annak 
járása ne könnyítetnék, itt is azt kell állítanunk, 
hogy ha volna is a’ vizsgálat alá vett hibás állításban 
valami igaz, a1 mostani összetett szerkezetű találmá­
nyok' létesítése, mellyek legfelebb is csak a’  mestersé­
geknek egyes ágaira hatnak , a’ munka’ becsének és 
mennyiségének nem olly nagy \ sem nem olly hirtelen 
jövő leszállítását hozhatnák elő mint akar a’ vas’ meg­
keményítése akar a’ kenőcs' feltalálása okozhatott vol­
na. Mivel azonban a5 felhozott találmányoknak épen 
nem káros, hanem szembetünőképen az emberi nemzet’ 
közönséges jólétére nézve igen hasznos befolyását kény­
telenek vagyunk elismerni : inkább azt kell következ­
tetnünk , hogy a’ mai egyes új találmányok’ haszna 
nem lehet olly szembetűnő és közönséges, mint volt az 
ipar’ első kifejlésében a’ legegyszerűbb és legáltaláno­
sabb találmányoké. Hasonlóképen Uondelet’ tapasztalá­
sai szerint: ha a’ például felhozott 1080 font nehézség 
hengerekre téve vonatott, kellett ugyan ahhoz 34 , ha 
pedig még a’ hengerekre felül helyheztetett deszka 
lapra téve vonatott, 28 font erő; azaz: a’ ki legelébb 
a’ mozdítandó terhet hengerekre tétette, olly eszközt 
talált f e l , mellynek segedelmével öt annyi, a’ ki pe­
dig a’ kenőcsöt feltalálta, meg ismét ennél háromszorta 
nagyobb terhet képes vala megmozdítani, és tovább 
vinni. Egyébiránt, hogy többféle felvilágosításokkal 
hosszas ne legyek, csak ezen felhozott példákból is
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láthatni, hogy az ipar’ első kifejlése a'  legegyszerűbb 
találmányok és eszközök’ alkalmazásával, melly sza­
pora lépésekkel haladhatott előre ’s azzal együtt az 
általános jobblét és bővelkedés. Tovább menvén min­
denütt ügy találjuk, hogy a’ miveltség a’ tengerek ’s 
folyóvizek’ mentében , vagy is a' közlekedésre 's keres­
kedésre legalkalmasabb helyeken terjedett el és ment 
leginkább előre, melly a’ nemzetek’ miveltségének időn­
ként magasabbra emelkedését figyelemmel vizsgáló 
olvasónak egy tekintettel azonnal szemébe tűnik. — A ’ 
mi feltett állításomnak másik felét illeti, hogy ezen 
úton az emberi nemzet fel fog idővel verekedni azon 
pontra, mellyen a’ közép sorsuak is több életjavai­
ban részesülhetnek, mint most a’ korunkban élő gaz­
dagok és hatalmasok, ha kinek ezen állítás képte­
lennek tetszenék, vegye gondolóra azokat a’ véghetet­
len erőket, mellyek a’ természetben rejtekezve mind 
e’ mai napig használatlanúl hevernek, sőt a’ helyett, 
hogy jó l intézve a'  föld’ minden lakosaira áldást ter­
jeszthetnének, mind eddig sok részben valóságos ár­
talmunkra vannak és ezerféle romlásoknak mindennapi 
kútfejei, nézze végig a’ nagy részint még az egész föl­
dön mindenütt rendbe szedetlen folyóvizek’ naponként 
pusztítással fenyegető áradásainak dagályait; vegye 
számba, mennyi milliókra menő károk történnek a’ 
kereskedő hajók’ gyakori elsülyedései miatt, mennyit 
hátráltattatik a’ köz jólét a’ még alig gyermekségében 
létező rendszeres közlekedés’ helyre nem állítatása 
miatt; gondolja meg, hogy mind eddig a’ legtöbb ké­
szítményekkel az egész földet leginkább egy két nem­
zet gazdagította, hogy tudományukat ’s elméjüknek 
erejét a' k öz jó ’ előmozdításának ezen csalhatatlan pá­
lyáján mind eddig csak néhány nagy elmék jártatták ; 
hogy a’ köz értelmesség és a'  nagyok 's gazdagok’ párt­
fogása még ma is nagy részben kifejletlen , melly miatt 
a'  legszebb találmányoknak születésükben meg kell 
lojtatniok, ’s majd nem minden nevezetesebb találmá­
nyok csak több századok’ lefolyta után érleltethetnek
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meg a’ közönséges részvételre és elfogadásra: ’s akkor 
ítéljen részre hajlatlanul: mit kelljen nemünk’ jövendő 
boldogabb időszakától várni, midőn testi lelki törek­
véseinknek czélja nem ellenségesképen egymás1' meg­
rontására és boldogságának hátráltatására fog irányoz­
tatni, midőn nem csak egyesek, hanem egész nemze­
tek fognak vetekedni egymással a’ közönséges nagy 
czélnak elérésére , midőn erkölcsiség és tudomány fogja 
az öszvehangzó köz akaratot egyesíteni. Nem rekeszt­
hetem be értekezésemet a’ nélkül, hogy ezen néze­
teimnek bizonyítására a’ tudósok’ e’ tárgybeli vélemé­
nyeik közül különösen az Edinburgh Review’ CXII da­
rabjában 313 lapon olvasható sorokat eredetiképen fel 
ne hozzam: ,, Those who investigate the history of the 
humán race , who trace their slow and gradual progress 
from their lowest and most abject to their highest and 
most polished State, will find that it has always been 
accompanied and chiefly promoted by the invention and 
improvement of tools and engines. W hat, we ask, has 
falsified all the predictions of Hnmc and Smith, as to 
suppost without difficulty a load of taxes that would 
have crushed our fathers, as it would crush any other 
people ? This wonderful result has nőt assuredly been 
owing to any peculiar sagacity on the part of our ru­
lers, nor to the miserably quackery of sinking funds, 
custom-house regulations and such like devices. There 
cannot, indeed, be the shadow of a doubt that it is to 
be wholly ascribed to the stupendous discoveries of Har­
graves, Arkwright. W att, Wegwood , Crompton, Cart­
wright, and a few others. These added so prodigiously 
to our capacities of production, that we went on ra­
pidly increasing in population and wealth, nothwistan­
ding an expediture of blood and treasure unparalle­
led in the history of world.u „A zok, kik az emberi sarj1 
történetét nyomozzák, ’ s annak lépcsönkénti előmenete­
lét a’ legalacsonabb ’s megvetettebb állapottól fogva a’ 
legfelsőbb miveitségig kitérik, úgy fogják találni , hogy 
az mindig együtt já r t , ’s kiváltképen előmozdítatott az
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eszközök 's erőművek' feltalálásával 's tökéletesítésével. 
Mi czáfolta meg, kérdjük Hume-nak 's Smithnek a' kö­
zönséges adósság' nevekedése felöl tett jóslásait , ’s ké­
pesekké tesz berniünket erőlködés nélkül hordani olly te­
temes adónak terhét, melly atyáinkat öszvezúzta volna 
’s öszvezúzna minden más nemzetet ? Ezen csudálatos 
következmény bizonyára nem tulajdonitat hátik az igaz­
gatóság' részéről valamelly különös mély belátásnak, sem 
nem az enyésztö alapítványok' íiyomorú quackerkedései­
nek , váimházak' rendelkedéseinek ’s más hasonló intéz­
ményeknek. Nem támadhat ellenben árnyéka is a’ két­
ségnek a' felöl, hogy azt egészen a' Hargraves , Arkwright, 
W att, Wedgwood, Crompton, Cartwright és más ke­
vesek' bámulandó találmányainak 's fölfedezéseinek kell 
köszönnünk. Ezek emelték f e l  olly magos fokra termesz­
tő tehetőségünket, hogy sebes léptekkel meheténk elő a'
népesedés és köz jólét' terjeszkedésében, nem állván el­
lent vérünknek ’s kincseinknek a' világ' történeteiben 
példátlan tékozlásai

Győry Sándor,
földmérő, ni. t. tár*, r. tag.

A ’ CSEH L ÍT E R A T U R A '  JE L E N  Á L L A P O T JA .
Winariczky Károlytól.

Semmi sem mutatja meg jobban, a' jelesség’  melly 
magas fokán állt a' cseh nyelv már a’ tizenharmadik 
században: mint azon kéziratbeli költemények, mely­
lyeket Hanka könyvtárnok a'  königinhofi egyházban 
1817ben fedezett föl *). A ’ tizedik század óta a’ deák 
nyelv volt a’ nyilvány’ nyelve; ’s a'  tizennegyedikben,

*) Szóltam erről a’ Tudom. Gyűjtem ény’ 1830diki folyam ata' 
VId. kötetében a’ 120— 4 lapokon. T. F .
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a' luxemburgi ha'z’ urodalma alatt, egész IV. Venczelig 
néha a’ német is. Ezen fejdelem’ országlása óta a’ cseh 
nyelv lett a’ nyilványos dolgok’ kizáró organuma. Azon­
ban a’ tizenötödik század’ vallási háborúinak korszakában 
kezdődött csak literaturánk’ virágzóbb fejledése. 1400tól 
1618ig számos, történeti, orvosi, j o g - ,  de legin­
kább hittudományi tárgyú munkák tűntek fe l ; a’ cse­
hek’ nyelve tisztes helyet foglala jelesb vetélkedői 
között is , azokat a'  stilus’ tisztasága’ tekintetében né­
ha felül is múlván. Mindazáltal megjegyzésre méltó do­
log , hogy ezen követelt arany korban a'  költészet, 
némelly kivételek mellett, mind eredetiség’ , mind 
élénkség’ és erő’ tekintetében messze elmaradt a'  ti­
zenharmadik századbelitől; ellenben latin költőink a’ 
tizenhatodikban Ízlésre nézve kitűnteték magokat. Más 
felől a’ szónok mesterség annál vigabban díszlett. Az 
egykorú irók , többi közt a’ nagy Lobkowitz Bohuszló, 
csodálattal emlékeznek azon győzödelmes ékesszólás­
ról , meliyet minden nyilványos alkalmakkal, a’ cseh 
szónokok kifejtének. A ’ táboríták (1420) , az utraquis­
ták 's az egyesült-testvérek az isteni tiszteletben is a’ 
nemzeti nyelvvel éltek, ’ s egy nép sem éré el e’ ’ kor­
ban a’ csehet szent énekei’ sokaságára nézve. A '  szent 
kehely’ hősei szintúgy védék ezt szónoklattal, mint 
fegyverrel. Aeneas Sylvius, ki II. Pius névvel romai 
pápa Ion , magasztalja a’ táboríta nők’ bibliai nagy 
tudományát, ’s pedig 1451ben, tehát olly korban, midőn 
a’ nyomtatás még bölcsejében volt. A ’ földmivelő, pol­
gár, és nemes egyiránt tekinté az atyák’ nyelvét meg­
becsülhetlen kincsnek, ’s nemzeti dicsőség’ egyik czí­
mének; ’s a’ nőnem is könyvirásban kérésé ragyogá­
sát. A ’ tudósok pártfogást leltek , és segedelmeket. 
Podiebrad György király, I. Ferdinand, II. Max és 
II. Rudolf a’ jelesbeket közűlök nemességre emelték. A ’ 
nemzet'  nyelve a’ köz ügyek’ nyelve lett nem csak a’ 
királyságban, hanem Morvaország- és Sziléziában is. 
Gornicki lengyel starost panaszkodik egy iratában (A’ 
lengyel udvari ember, 1565) hogy legjelesebb földiéi*
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nyilványos beszédeikben, elcsehesítik saját nyelvüket; 
noha 6 maga — a'  mi nevezetes — minden többi szláv 
nyelveknek eleibe teszi a’ csehet, mellyet kissé elasszo­
nyosodottnak mond.' Ezen korban tehát a'  cseh nyelv 
annyira volt mívelve , és becsülve a' külföldön is , hogy 
befolyása féltést is támaszthata.

A ’ harmincz évű háború összegázlotta mind virá­
gait , mind gyümölcseit ezen irói munkásságnak. Lom­
nicky Simon, II. Rudolf udvarának koszorúzott ’s meg­
nemesített költője , hatvanod évében, a’ prágai ütközet 
után, arra jutott, hogy a’ főváros'  hidján alamizsnát 
koldulna; ’ s az egész cseh literatura’ sorsa nem so­
kára mintegy képviseltje Ion a’ boldogtalan aggastyán­
nak. A ’ lelkes és tudós Comenius, az egyesült-testvé­
rek’ püspöke, az egyetlen ragyogvány még, számkive­
tésben hala e l , l671ben. Harminczezer családot, mely­
lyek közül száz nyolczvanöt régi nemes, hasonló sors 
ért. Minden cseh könyvre, melly 1414től 1635ig 
nyomatott, az eretnekség’ bélyege üttetett, ’s nagyobb 
része megsemmisítetett. Konias , a’ jezsuita, ön kezé­
vel 60,000 kötetet hajíta lángok közé. A ’ nem-pápis­
ták’ kiköltözése után, a'  szinte pusztává lett ország 
egy részt németek által népesítetett, ’s az ő nyelvök 
lépett be a’ köz és törvényes ügyekbe , ’s a’ hazai a’ 
pór viskókba lőn visszaszorítva. Kik nevelteknek, ne­
mesbeknek akarának látszani , pirúlva cseh származá­
sokért, hogy azt titkolják, idegent kölcsönzének, so­
kan némettel cserélék fel ősi neveiket, ’s kerülvén a’ 
pór nyelvet (a’ nemzetit), a’ .németet törték. íratott, 
igaz, néhány könyv csehül is , de a’ stílus — szinte 
kivétel nélkül — tisztátalan, az izlés vad. Végre jött 
II. József, egy nyelv által egyesítni akaró külön né­
peit ; az öszveolvasztás’ eszközéül a’ német császár 
a’ már igen miveit német nyelvet választá, noha az 
birodalmai’ negyedének volt csak nyelve. Már 1774ben 
minden városban, gymnasiumban ’s nevelő intézetben 
a’ német nyelv hozatott be; ’s 1780ban senki sem vétetett 
fel a’ latin osztályokba e’ nyelv’ tudása nélkül. A ’ csak
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csehül tudó nemzetre'sznek tehát már csak a’ triviális 
oskolák álltanak nyitva, hol egyebet mint kátét, 
olvasást, irást ’s a’ számvetés’ négy módját nem tanult 
’s a’ nemzeti nyelv'  utolsó órája látszék ütni , midőn....

Több jeles férfiak, hazafi érzeményektől lelkesülten, 
’s édes anyanyelvűk’ Szomorú sorsa által megindítva, 
összeveték vállaikat annak, ha úgy szabad szólni, élet 
's halál közt való fenntartására'  Durich , Prochazka, 
Pelzel, Tomsa és Dobrowsky új kiadásait adák régi jó 
cseh könyveknek. Az utóbbik, fejedelme a’ szláv nyel­
vészetnek, megmutatá, mire képes a’ cseh nyelv. Töb­
ben, ’s jelesül Kramerius, a’ nép'  használatára népsze­
rűén irtanak különféle köz hasznú könyveket. Pelzel 
krónikával (Nowá kronyka ceská) ajándékozá meg hó­
nát, melly részletekbe is bocsátkozik, ’ s szép renddel 
ajánlkozik. A '  három első darab látott napvilágot, a'
negyedik, melly a" huszita háborút tárgyazza, kézirat­
ban maradt. — Végre fölébredt a'  szépliteratura’ sze­
retete is. Puchmayer első érdemle költői nevet. Vers­
gyűjteménye , meliyet 1795—1814ig adott k i, ’s melly­
ben mintegy harinincz műkedvelő veve részt, hajnalává 
Ion egy nemesebb Ízlésnek. Negedly János prof’, pro­
sája könnyed és folyó. Mind poétái, mind tudományos 
előadás’ valóban jeles példányait prof. Jungmann József 
ada; ’ s Stépanek János (1803 óta) a’ játékszín’ részére 
dolgozott. Ezen igyekezetek, hosszú álomkór után, 
újra megkedvelteték a’ haza’ nyelvét az olvasó kö­
zönséggel.

Helyre állván a’ köz béke, I .  Ferencznek köszöne 
Csehország 1816 és 1818ben olly rendeleteket, mellyek 
szerint a'  cseh nyelv és literatura a’ gymnaslumi okta­
tás’ részét tévé ’s ezek’ ismerete nélkül köz hivatalt 
nyerni nem lehete. Elfelejthetetlen öröm követé a’ fe­
jedelmi parancsokat, ’s a’ költészet elragadtatva éneklé 
az atyák' nyelvének királyi feltámasztóját. De fájdalom­
mal tapasztaltatik, hogy 1821d. febr' . 14dikei rendelet 
óta a’ gymnasiumi oktatók’ buzgósága alabb hágy any­
nyira, hogy e’ része a’ nyilványos oktatásnak alig áll
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mar most jobban, mint áll vala 1816 előtt. Mindazon­
által a'  fölébredt nemzeti figyelem 's az adott rugó 
évenként nagyobb és nagyobb előmeneteket tétet a’ 
nyelv- és literaturával, mit azon munkálatok'  sora bi­
zonyít, mellyet ezennel végig kivánunk tekinteni.

Az első, eredeti, költői mű, mellyet itt ki kell 
jelelnünk , ’s mellyel minden nemzet büszkélkedhetnék : 
a’ Slawy dcera (A’ dicsőség’ leánya, Buda, 1821—25); 
szerzője a’ magyar születésű, de szláv eredetű Kollár 
Pesten. Énekli benne a’ költő a’ szépség’ ’s a’ szláv di­
csőség’ ideálját három énekben , mellyek' czímei : Szá­
la , A lb is , Duna; mindenike ötven sonettből áll. Az 
elsőben boldog kora’ szerelmének tárgyát énekli az 
elválásig. A ’ bálványalak'  minden testi bájai, lelké­
nek tulajdonai, olly gyengéden, lelkesen , olly cso­
dálatos szépséggel festetnek, hogy itt a’ költő önma­
gát látszik meghaladni. Az Albison küzködik a’ szere­
lemmel és szerencsétlenséggel; ’s a’ Duna’ partjain 
még éli boldog napjai’ emlékét, ’s visszatértök’ re­
ménységét. Ez az ének telve a’ legédesb borongással. 
Bár milly lángoló és szenvedelmes képzelődése: ké­
peiben még is folyvást a’ legérzékenyebb gyengédség 
’s igéző báj terjed el. A ’ fennség nem árt dictiója’ vi­
lágosságának ; versei fo lyók , rímei hangzatosak. Kol­
lár a’ szlávok’ Petrarcája.

Polák 1817ben leiró lyrai darabjaival arata dicső­
séget. Teli van lelkesedéssel, erővel. Első műve: A ’ 
természet’ felsége. Hogyha a’ caesura nélküli négy lá­
bú fárasztó trochaeus helyett a’ hexametert választá 
vala formául, ’s több tartózkodással élt volna bizonyos 
merészen képzett szavakkal (mellyek néha ugyan sze­
rencsések) , költeménye a’ legjelesbek közé fogott vol­
na tartozni, miket a’ külföld bir a’ művészet'  e’ ne­
mében.

Hanka’ dalai sajátságos, tisztán nemzeti charac­
terrel birnak, 1815 óta többek által hangászatra sze­
dettek , ’s már ma dalija azokat egész Csehország. 
Régi költemények’ kiadása által ezen tudós felette meg'



1 1 2  A ’ CSEH IíITERATU íIA*

gazdagitá a’ poétai szólást, ’s literaturánknak általá­
ban jeles szolgálatot tön. A ’ königinhofi kéziratnak, 
mellyet ő fedezett fö l, a'  nemzeti költésre érezhető be­
hatása volt. Elismerte becsét a’ külföld ; dicsérettel 
említi Goethe; Swoboda németre, Siskow al-admirál 
moszkára , Brodzinsky lengyelre , Bowring, részenként, 
angolra fordíták.

Celakowskyt népkölteményei tüntetik ki. Miután o 
1822—7 szláv nemzeti dalok’ gyűjteményét (Slowanské 
národnj pjsné , 3 fűzet) ada , maga magának tévé fel 
azon nehéz feladást , hogy népszellemben szerezzen 
hasonló dalokat. „Moszka dalok’ viszhangja"  (Ohlas 
pjsnj ruskych) czím alatti munkája felülmúlta a’ vára­
kozást. Csodálatos ügyességgel tudta énekei’ külön 
formáira a’ moszka költés’ bélyegeit felnyomni: melly 
utóbbiakra hiában keresnél műszavakat az aestheticában. 
így  birunk tőle már néhány próbákat „  Cseh dalok’ 
viszhangjá66b ó l, mellyekben szerencsésen feltaláltatik 
e’ nemzet’ érzékeny, őszinte, vidor és comicus lelke; 
eleven contrastja az orosz énekek’ m ély, borongós, 
kom oly, nagynemű és gyakran túlvitt characterének. 
„Vegyes költeményeiben46 (mellyek 1830ban megbővít­
ve jelentek meg újra), Celakowsky’ tehetségei egész 
fenyőkben fejledeznek, ’s még gazdagabban „Watawa 
melléki emlékezeteiben46 (Pomnénky Watawské).

Ugyan ezen nemben szép jeleit adák tehetségeik­
nek Kamaryt és Kamenicky. Schneider A*. költé­
seit anacreoni könnyedség bélyegzi; balladái a’ cseh 
literatura’ legjobbjai. Kollár és Turinsky szép elegiák­
k a l ; amaz és Celakowsky epigrammokkal álltak elő, 
’s az utóbbinak „Poétái füvészkönyve“  a’ legillatozóbb 
virágok’ gyűjteménye. Ugyan Celakowsky és Schnei­
der, ’s Klicpera és Langer a’ víg nemben dolgoznak; 
az utóbbi, nagy reményű és tehetségű fiatal költő, 
egy , valóban nemzeti idyllek’ kötetecskéjével tűnt fel; 
„Csalánjai66 (Kopriwy), ’s ugyan tőle a’ „Bohdaneci 
kézirat66 satyrai neműek. Hnewkowsky Sebestyén egy 
romános víg költeménynek (Déwjn) szerzője , mellyben
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as cseh amazonok'  harczát sok elmésséggel festi (2dik 
kiadást ért 1830b.) Negedly Adalbert’ több munkái még 
kéziratban vannak („Ottokár44 epos ; „Vratiszló"  epos; 
„IVd. Károly44 tanító költemény). — Chmelensky, Jung­
mann József, Machacek, Marek Antal és Henrik, Ro­
kos, Swoboda Venczel, Saffarjk , S jr , Relik Dobromila 
asszony stb különféle gyűjteményekben ’s folyóiratok­
ban adának különnemű költeményeket. — Stépanek és 
Klicpera buzgón mívelik a’ drámai literaturát. Aman­
nak mint vígköltőnek nagy érdemei vannak a’ játék­
szin körűi, vígjátékai ’s bohózatai tapssal adatnak. 
Emez 1825 óta évenként egy drámái almanachot ád , ’s 
mintegy harmincz színdarab’ szerzője; jelesek tőle „A '
Swoganowsky család44, „Szoboszló44, „A z ikrek.64 Tu­
rinsky’ szoinorujátéka „Angelica44 virágzó stílusban Íra­
tott, de nagyon lyrai. Említésre méltók W ocel' szo­
morujátéka ,, A ’ hárfa44, Linda’ drámája: Sternbergi 
Jaroszló44, ’s Machacek' rímelt comoediája ,,A ’ praeten­
densek.44 Ez fordítá a’ „Schweizi-család44 czimű daljá­
tékot is 1823ban, ’s ekkép húsz évi nélkülezés után 
ismét hallhatánk operát cseh nyelven. Noha azt csak 
privát műszeretők adák, a’ siker többeket kivántata 
meg a’ közönséggel; ’ s ez által buzdítatva ő , és Sté­
panek , Chmelensky ’s egyebek, mintegy harmincz opera­
fordítást hoztak a’ színre örök tapsok között. Erede­
tieket Chmelensky irt („Adalrik és Bozena44, és „a ’ réz­
műves" ) , mellyeket a’ prágai játékszini hangászkar’ 
aligazgatója Skraup teve muzsikára. Enekelhetőbb lé ­
vén a’ cseh textus a’ németnél, a’ cseh opera, hason 
esetekben, ha nem győz is ezen, vele bizonyosan ver­
senyt futhat.

Nem tagadhatjuk, hogy az újabb időkben eredeti 
prosai munkákban igen elmaradtunk. Mindazáltal emlí­
tésre méltók Jungmann József, Marek Antal, Palacky 
és Celakowsky kinek kötetlen nyelve tömött, világos 
és hibátlan; Negedly Adalberté és Jánosé is világos és 
egyszerű; Polak' „Olasz útjában44 ékes és lelkes elbe­
szélést, Langer idylljeihen kecset, természetességet,

T U Ű O M Á N Y T Á R . I I I .  S
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hangzatosságot lelünk, ’s a5 „Csekély személyek’ leve­
lezésében44 (Celakowskytól; kijött a’ nemzeti museum' 
folyóiratában) jeles characterfestést. Néhány vonás elég 
neki a5 levélíró'  képének elvégzésére; nemzeti tréfa ’s 
egy kis gúnyér fűszerezi az egészet. — Említésre mél­
tók Marin-Antónia apáczának novellái ’s erkölcsi el­
beszélései; „Venczel és Boliszló herezegek’ százada 44 
Lindától, Marék Henrik’ romános beszélyei. — A ’ tör­
ténetirás’ ágán Palacky gazdagítá a’ nemzeti museum’ 
folyóírását több nagy érdemű dolgozatokkal; ’s a’ ki­
rályi tudományos társaság’ felszólítására több, a’ nem­
zet'  középkori történeteit ille tő , érdekes krónikát, 
öszvehasonlítva, ’s itéletes criticával felvilágosítva 
adott egy kötetbe gyűjtve. A ’ nemzet teljes históriá­
ját reményű e’ tudós hazafitól. Zimmermann János, a'
prágai csász. könyvtárban találtató egykorú kéziratok­
ból adá I. Ferdinand’ ’s II. Max’ uralkodások’ törté­
neteit. — A ’ cseh literatura’ históriáját Jungmann Jó­
zsef prof. irta meg röviden; ő adá a’ szónokság’ rövid 
theoriáját is , ’s ugyan ő első a’ tudományos nyelvnek 
szép példányait különféle értekezéseiben, mellyek fo­
lyóiratokban láttanak napvilágot. Palacky a’ szépről 
állított külön rendszerek’ históriájával ’ s egyéb jeles 
aestheticai dolgozatokkal; Saffarjk Aristophaneshez irt 
programmnjával öregbíté a’ literaturát; Celakowsky és 
Boskowic a’ tudományos criticában jeleskednek. Puch­
mayer Jaroszló a’ rímek’ theoriáját dolgozta ki jelesül; 
két névtelen a’ cseh költészet’ elveit, ’s utánok Jung­
mann és Saffarjk egészen a’ szótagok’ mértékén épült, 
Blahoslaw (+  1571), Komensky (1671) ’s mások által 
alkotott cseh prosodiát még jobban megalapíták Írásaik 
által. Elveik megtámadtattak — de kevés sikerrel — 
Negedly János’ grammaticájában ’s Hnéwkowsky'
„Cseh prosodia’ töredékeiben44, melly utóbbik azt vitatja, 
hogy az első szótag, melly nyelvünkben mindenkor ac­
centuáltatik, a’ prosodiában szintúgy huzassél^ meg, 
minden többig nem accentuált szótagok pedig rövidek, 
vagy legalább változók legyenek : így a’ legszabadabb
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prasa is hexameterekben, vagy valamelly lyrai formá­
ban oinlanék. Azonban H. könyve maga magában hord 
ja veszte’ elemeit. A ’ cseh nyelv’ alkotmányának tu­
lajdon szótagmérséke közös a’ régiek’ mértékeivel , 
mellyekhez csodálatosan simul. — Marek logicát, Za­
hradnik a’ practica philosophiát illető értekezéseket; 
Sédlacek matheinaticai, földmérői ’s physicai tárgyak­
ról , irtak. Jungmann Antal orvos dr. és prof. anthro­
pologiát, orvosi és állatorvosi értekezéseket, Tablic 
rövid diaeteticát adott, Presl gr. Berchtold Fridrikkel 
bő füvészrendszert készít; az elsőbbik? fáradhatatlan 
buzgóságának egy chemiát köszönünk, ’s az ásvány-, 
föld- és állattudományból több értekezést. —

Legjelesb fordításaink : Cháteaubriand’ Atalája , 
Milton’ Elvesztett Paradicsoma , Bürger’ , Goethe’ , 
Schiller’ stb némelly balladáik Jungmann Józseftől; 
Flórian’ Numa Poiupiliusa Negedly Jánostól ; Scott’ 
Tavi Leányi Celakowskytól; Goethe’ Iphigeniája Ma­
chacektől; Schiller’ Stuartja Saffarjktól ; Müllner’ Vé­
tek’ súlya S jrtől; Grillparzer’ Ősanyája Spott által; 
Ossian Hollmanntól; Telemach Ziegler Józseftől; Gres­
set’ Vert-vertje Kinskytől; Genlisné' Rochelle’ ostroma 
Stépantól ; úgy egyes darabok Gray , Shakespeare, Mi­
chiewicz ’s egyebek’ munkáiból. Van-der-Velde’ ro­
mánjait többen együtt, Claurenéit Tomsa adák ki. — 
Régiekből eddig elő keveset fordítottunk. Sjr a' görö­
gökből adott választott darabokat két kis kötetben.Ö v
Aristophanes’ Fellegeit Saffarjk, Horácz’ ódáit Kinsky 
fordíták, de nem láttak még világot. Bírjuk már Ho­
rácz’ levelét a’  Pisókhoz Machacektől, V irgil’ eclogáit, 
némelly töredékeket az Aeneisből, úgy egyes verseze­
teket Anacreon, Bion, Lucian , Theocrit , Pyndar, 
Martial, Ovid ’s egyebek’ munkái közül. —

Időszaki irás cseh nyelven kilencz rendbeli jele­
nik meg mostanában; u. m. a) Prágai újság; szerk. 
Linda; b) Egyveleg, amannak toldaléka; c) Múlt és 
jelen, heti irás, szerk. H ybl; d) Estveli lapok, okta­
tók ’s mulattatok egyszersmind ; szerk. Kramerius ;
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e) „Cechoslaw" , mulattató írás, nincs bizonyos ideihez 
kötve; f) A ’ nemzeti museum’ folyóirata, szerk. Pa­
lacky, tárgya literatura, történet- és földleírás; g) 
„ Krok44, encyclop. folyóirat, szerk. Presl, a'  cseh 
nyelv’ további tökéletesedésének van szánva; h) Ifjú­
ság’ barátja, szerk. Ziegler; i) Érseki szent szék’ új­
sága, szerk. Waclawjcek kanonok; ez van leginkább 
elterjedve; magában foglal egyebek közt a’ szent atyák­
ból választott darabokat is, név szerint szent Ágoston’ 
könyvét „D e civitate dei"  Celakowsky által csodála­
tos-jói fordítva.

É venként az ujdon megjelenő cseh könyvek’ szá­
mát ötvenre tehetni. Az egyházi munkák között Wa­
clawjcek , Marék, W acek, W irsing, Cerny, Slama 
és Zahradnik’ írásai tűnnek ki tárgy’ és stílus’ tekinte­
tében. Chmela, Hnogek, Jawornicky, Swoboda Fe­
rencz, Sadek, Sychra, Wanék, Ziegler hasznos ifjú­
sági és népi írásokat adtak.

A ’ nemzeti nyelvészet’ első rangú hőse Dobrowsky. 
Az ő „Cseh nyelv’ rendszere" , mellyet Hanka fordított 
csehre, classicus munka a’ maga nemében. Ámbár Ne­
gedly János a’ maga grammaticája’ jókora részét eb­
ből irta k i , még is D.’ helyesírását páratlan dühösség­
gel támadta meg. —  Schmitt, Nowotny és Liska ad­
tak cseh nyelvtanító könyveket, de javalást nem nyer­
ve. — Dobrowsky’ tanítványa — mint igen szerényen 
nevezi magát Hanka — az, ki a’ szláv nyelvek’ me­
zején folytatja nagy mostere’ buvárlásit. Tham, és Do­
browsky maga, adtak német-cseh szótárakat; Tomsa, és 
Palkowic  cseh-német-latinokat, Chmela egy latin-német­
csehet. Palkowicé a'  legbővebb. Criticai szótárt, melly 
a’ nyelv’ régi és uj kincseit összefogja, Jungmann Jó­
zseftől várunk, ki e’ roppant munkára előkelőleg van 
idomulva. Mit egyebütt academicusok’ egyesülete tőn, 
azt itt ő maga vállalá fel. Harmincz év óta fáradhatat­
lan buzgósággal áldozta oktató hivatalától maradozó 
szabad óráit a z  é’  munkára teendő készületeknek, mely­
lyek’ feldolgozása már most vége felé jár. V ajha a*



JELEN ÁLLLAPOTJ4. 117

nemzet5 nagyai és dúsai pártfogolnák, "a a’ közönség 
figyelmével koronázná munkálatait. —

Ebből áll főleg, mik által a’ csehek értelmi ’s 
nemzeti cselekvőségöknek adják a'  világ előtt jeleit. 
Európa" egyéb polgárisodott nemzetei5 iparkodásaikhoz 
képest azok, igaz, csekélyek; de ki részre hajlatlan 
tekintetet vet a’ meggyőzendő akadályokra , nem fogja 
a’ külföld’ figyelmére méltatlanoknak mondani.

Két felől Németországtól környezve, mellynek 
könyvkereskedései olly nagy mértékben munkásak, 
Csehországot elöntik a’ lipcsei vásárok könyvek’ ez­
reivel, titkon és nyilván; nemzeti literaturánknak nin­
csenek Maecenásai, Romanzoffjai, Czartoryskyjai; el­
lenben német olvasás" szeretetének kedvez e’ nyelvnek 
köz divata az oktatásban, igazgatásban, itélő székek­
nél, kereskedésben, a' fensőbb osztályok’ társasági vi­
szonyaikban. A ’ nagyoknál már csak a’ gyermekek’ 
szobáiban hallani a" hazai szózat’ hangjait, ’s azt is 
csak mivel ezek látszanak a’ kisdedek’ szóló eszközei­
ket leginkább kifejlődtetni ’s alakítni. Prágában, 
mellynek a" cseh nemzet már csak két harmadát teszi, 
a’ népiskolák is németek; ’ s az egész királyságban 
már csak egy tanitószéke áll a’ cseh nyelvnek, annyi­
ra, hogy belépvén egyszer az ifjúság az iskolába, azon 
arányban szokik el nemzeti nyelvétől, mellyben a' né­
metet szívja kebelébe. E5 sok oldalú hatalmas befolyá­
sa a’ német nyelvnek a’ városokban olly nemét szülé 
a5 beszédnek, melly a" csehhez már csak accentusával 
’s a" szavak’ végső tagával hasonlít. 

I llyen volt a’ közönség, idegenkedő, úgy szól­
ván , az atyák’ nyelvétől, mellyet literaturánk’  felélesz­
tői találtak , midőn nem csak Írásaikba , hanem a’ ma­
gasabb költészetbe és tudományokba be akarták vinni 
számos környülmények" összeütközése által elfajzott 
nyelvünk" eredeti tisztaságát; azt az európai miveltség’ 
jelen állapotjához alkalmazni , egy szóval, neki lehető 
fényét megadni. E’  végső czél' elérésére sem régi \itera~
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túránk' ragyogó századai, még kevesbbé nyelvünk' jelen 
romlott állapotja, nyújthattak segedelmeket; az alatt 
hogy azon két század’ lefolytában, midőn literaturánk’ 
egész mezeje parlagon maradt, a'  többi európai nyel­
vek tökéletesedésük’ legfőbb fokát érék el. Szellemé­©
ben lévén nyelvünknek minden idegen szót visszalök­
ni , költői és tudományos nyelvünk’ új törvényszerzőinek 
nyelvgazdagító szándékukban saját kincseink’ búvásá­
hoz kelle folyamodniok, azaz ó literaturánk’ emlékei­
nek , a' tájbeli különösségeknek, sőt szükség’ esetében a’ 
többi szláv dialectusoknak is tanulásához , különösben a' 
nyelv’ alakulása’ tekintetében. Ezek voltak az előkészítő 
munkálatok, mellyeket meg kell vala tenni, mi előtt 
külföldi remekek’ fordításába ’s tudományos tárgyak' 
kidolgozásába bocsátkozhattanak. (* T e r m é s z e t e s ,
h o g y  i l l y  i r a t o k n a k  n a g y o n  i s  f e l ü l  k e l l e  
l e n n i ö k  az o l l y a k ’ m e g f o g ó  t e h e t s é g e i n ,  
k i k  a'  n e m z e t i  n y e l v e t  c s a k  ú g y  t u d á k ,  
m i n t - a z t  d a j k á i k  és c s e l é d j e i k t ő l  v e t t é k  
á l t a l ,  Js s z i n t o l l y  k e v é s  b u z g ó s á g o k  vo l t ,  
m i n t  a l k a l m  ok,  k ü l ö n  t a n u l á s  á l t a l  n y e l v ­
r ő l i  t u d o m á n y u k a t  m e g i g a z í t n i .  A z  i l y ­
l y e n e k ,  a’ h e l y e t t ,  h o g y  ő s z i n t é n  m e g v a l ­
l a n á k ,  m i k é p  ő k  a'  n y e l v e t  t u d o m á n y o s a n  
n e m é r t i k ,  n e m b i r j á k :  s o k k a l  k é n y e l m e ­
s e b b  d o l o g n a k  t a l á l j á k ,  az Í r ó k r a  h á r í t ' 
ni  a n n a k  o k á t ,  m i é r t  ők  a’ k ö n y v e k e t  nem 
é r t i k '  Í z l é s ’ h i á n y a ,  m e g s é r t e t t  h i ú s á g ,  
ö n  s z e r e t e t ,  f é l t é k é n y s é g ,  s o r b a n  a’ t ud at ­
l a n s á g ’ z á s z l ó j a  a l á  s z e g ő d t e k ;  e m e z e k  az 
ú j í t á s o k  e l l e n  p a n a s z k o d t a k , mások orosz­
nak, lengyelnek mondták mindent, mit meg nem ér­
tettek ; nagy nehezen akarák elismerni, hogy Atala 
vagy a’ Tó' leánya nemesebb stílben fordítatott mint a’ 
Szép Majolén, mellyet vándor zsibkönyvárosink árulgat-

( '  Különösen kikérjük a’ következükre kegyes olvasóink . 
figyelm ét ! T. F.
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nak falusi vásárokon. B ű n n e l  v á d o l t á k  e n c y­
c l o p a e d i a i  f o l y ó i r a t u n k a t  ( „ K r o k " ) a 
mi é r t  o l l y  k i f e j e z é s e k k e l  él ,  m e l l y e k  s o ­
ha p á s z t o r a i n k  ’ s h a l á s z  i n k ’ a j k a i k o n  
n e m  f o r o g t a k ;  végre— valóban hihetetlen! — azt 
akarák a’ világgal elhitetni, hogy az orthographiában el­
követett minden csekély változtatás kártékony behatás­
sal leszen erkölcsökre, vallásra, ’s az egész közjóra. 
A’ vádló, biró is volt egyszersmind, neki igazat adtak, 
’s ő a’ grammatica’ átkát szórta minden iratra, melly­
ben a’ követelt helyeken nem találta azt a’ betűt » 
meliyet olly gyöngéden szeretett. Azonban „  a’ cseh 
nyelv’ ellenségei" , mint a’ harcz’ szerzője nevezi, győz­
tek. De akármint legyen, az igazságosb és háladato­
sabb jövendő meg fogja becsülni tudni azok'  érdemét, 
kik nemzeti nyelvünket homályából kifejték; neki ere­
deti szépségét, tiszta izletű ékességeit visszaadák, 's 
midőn az szegénységgel vádoltatott a’ tudományok’ or­
szágában , régi kincsekkel szintúgy mint uj szerzemé­
nyekkel gaz dagíták. A ’ maradék csodálni fogja állan­
dóságokat és hazafiúi erőlködéseiket, ellenségeik" ’s 
elkorcsosult földieik’ hálátlanságának daczára ; méltány­
sággal fogja megbecsülni munkáikat, a’ tökéletlent el­
választandja a" helyestől, ’s fenn fogja tartani, mi erre 
érdemes. Ha, kivált ifjú Íróink, mielőtt följelennének , 
ahhoz fognak szokni, hogy csehül gondolkozzanak ; ha 
nyelvök’ és izlésöket mivelendik, ki fognak könyveik­
ből a’ sok német szólások veszni, ki a’ szokatlan for­
mák’ affectált használása, helytelen új szavak, ’s leg­
inkább azon természetien ’s dagályos nyelv , mellyben 
közűlök sokan gyönyörködnek. E'  hibák’ egyik leg­
jobb orvosa a’ nemzeti élet’ tanulása, miképen az a’ 
königinhofi kézirat’ énekeiben , a'  népdalokban, köz­
mondásokban és regékben tűnik elé. E’ forrásból me­
rítették Celakowsky és Langer azon nemzeti sajátsá­
gokat, mellyek irataikat bélyegzik. Egy fiatal pórle­
gény, ki hű fia az egyszerű természetnek, a’ városi 
erkölcsök által meg nem romolván , testben és lélek­
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ben ép , egy dalban, mellyet önmaga készített, vagy 
társától hallott, reményeit, ohajtásit, örömeit, unal­
mát gyakran annyi valósággal ’s egyszerűséggel, élénk­
séggel és érzéssel fejezi ki,, millyet bármelly költőtől 
kívánhat a’ critica. Wenzig József adott szláv népdalok 
illy mutatványit Celakowsky’ gyűjteményéből német for­
dításban. Általában a' cseh ének olly hangzatos , millyet 
illy muzsikai nyelvtől és népfői csak várhatni; e’ pórnóták’ 
változatossága és sokának szépsége a'  hangaszerzőnek 
bőven nyújtja anyagait. A ’ melly hármas dalt (trió) e’ 
sorok’ irója Kopidlnóban ez előtt hat évvel hallott, a'
műértőknek kétség kivűl több valódi éleményt adott 
volna, mint az ismeretes tyroli éneklők. A ’ cseh nép’ 
egyházi énekei is különös és nemzeti bélyeggel bír­
nak. Kamanyt'  gyűjteményében több olly vers találta­
tik , melly vallásos lélekre olly behatással van, mily­
Jyent a’ legfellengősb lyrai költő is alig birna támasz­
tani. Egy becsületes jó  cseh parasztnak mindig van egy 
sereg közmondás ajkain, mellyekkel őseitől nyert, ’s 
neki egész philosophiáját tevő tapasztalás! és okossági 
szabályok’ valóságát mutogatja meg. Celakowsky ké­
szül azokat, egyéb szláv közmondásokkal kiadni. For­
gácsaik’ sustorgó tüzcnél, téli hosszú estvélyeken , ott 
ülnek a’ nagyapa’s nagyanya elbeszélve figyelmes uno­
káiknak az őskor’ csodás történetit, mellyet egy két­
kedő világ mesének nevez. A ’ hagyományok’ e’ forrá­
sából, mellyekben a’ képzeletnek olly nagy része van, 
meríté Langer idylljeinek annyi bélyegző vonásait.

Általában, nem óhajtható eléggé, hogy azok, kik 
Uécsből vagy Drezdából jővén gyorsszekerekben siet­
nek keresztül Csehországon ; mint több belföldi irók is, 
kik , noha rég óta lakják e5 hont, még sem igyekeztek 
soha nyelvét sajátjokká tenni, ’ s így soha nem volt 
alkalmok a’ nemzet'  erkölcsit és characterét közelebb­
ről kitanulni: óhajtható, mondom, hogy illyenek tar­
tózkodnának e’ nyelvet és e’ népet festegetni irataikban, 
hogy új fulánkokkal ne neveljék azon töviskoronát , 
mellyel annyiszor elgyötretünk. —
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Soraimat literátorink'  legnagyobbja’ szavaival re­
kesztem be : „Midőn látjuk, hogy nagy érdemu embe­
rek , a’ legtisztább hazafi lélek által hevítve , meggyőzek 
polgártársaikat a’ felől hogy csehnek lenni, 's nyelvét 
nem tudni, többé nem dicsőség: reményijük, hogy eljő 
az az idő is , midőn kudarcz leszen azt roszúl beszélni 
és roszúl irni.ce —

Jean de Carro:  almanach de Carlsbad’ 18 3 1diki folyamatából.

T OLDY FERENCZr

T Ö R V É N Y E K ’ P H IL O S O P H lÁ JA .

(Olvasta B e r t a u t  a’ besanconi academia’ m. évi jan. köz ülésében).

I. §. A  törvények magokban szemléltetve.
Mihelyt valamelly lény létez, azonnal léteznek 

szükségek is , mellyek természetéből erednek, föltéte­
lek, mellyekhez maradása ’s jóléte kötve van; szük­
ségek és föltételek , mellyeket törvényeinek nevezek.

Minden teremtmény összes szükségivei együtt jött 
ki alkotója’ kezéből. Ha egyszer természete meg van 
határozva, azon törvények, mellyek szükségeit igaz­
gatják , már csak ezeknek következményei ’s ezeket az 
ész bizonyosan feldúlhatja.

Például, számos nem, és egész fajok tűntek el a’ 
földről. E'  bennünket megelőzött vendégek itt voltuk’ 
emlékeűl csak néhány csontokat hagytak hátra. De 
annyi század által csaknem végkép eltörlöít nyomaik­
ból még most is kiolvashatjuk, mi volt rendeltetésök; 
hajdankori alkatjoknak minden föltalált vonása fölfe­
dezi eléjök szabott irányokat ’s azon szükségeket, inely­
lyeknek engedelmeskedniök kelle.

Cicero bámulatra méltó, midőn a'  törvényt így 
határozza meg: Lex est ratio summa, insita in natura 
(De legib.). Mi is, mint ő ,  a’ lények’ természetéből
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következtetjük a'  törvényeket, de ő kdtfejökben keresi 
azokat fe l , a’ legfőbb értelemben tudniillik , melly 
az egyetemnek lelke. Illy  magas fölszárnyalás nem 
tárgyunkhoz való. Mi a’ törvények’ erejét és hatását 
akarjuk vizsgálni, ’s azokat nem örök szerzőjökben, 
hanem csak a’ hatalmok alá vetett lényekben kell 
szemléletre vennünk.

Nincs törvény, hanemha kötelez vagy kényszerít. 
Kötelez pedig, mint természetünk’ következménye és 
létünk’ föltétele; kényszerít, mivel szükséges. Olly 
törvény, melly ezen erő nélkül szűkölködnék, semmi 
sikert nem szülhetne, nem volna törvény, nem volna 
semmi.

Azok i s , kik törvényeket alkotnak (és soha seirt 
alkotnak annyit, mint zavar’ idején *), igyekszenek 
utánazni e’ charactert, hozzájok toldván azt, mit san­
ctiónak neveznek, azaz, megszegésükért büntetést szab­
ván. A ’ büntetésből elég üldözés származik ugyan, 
de szükségek nem. Bizonyság erre az , hogy ezen kö­
vetelt törvények mindenkor épen azon büntetések’ kö­
vetkezései által buknak meg, mellyeket gyámolaiknak 
véltek. Engedelmességre kényszeríthettek ugyan enge­
me t, de ez nem bizonyít egyebet, mint azt, hogy az 
erő részetökön van. Megengedem, hogy szükség en­
gedni az erőnek; de midőn e’ szükség alá vetem ma­
gamat, csak olly törvénynek engedek, meliyet nem 
ti alkottatok, mert ez szinte olly rég i, mint maga a'
világ ’s addig kell fennállnia, míg ennek. Nem a’ 
ti határozástok szüli tehát engedésemet, hanem csak 
az erőszak, meliyet hozzá csatoltok. De az erőszak 
csak mellékes, csupán a’ szükség, törvény.

Jól kell értetnem. Nem akarom én a’ büntetés'
minden nemét elvetni , megismerem, hogy azok kel­
lenek. De kiki átlátandja, hogy azok zsarnokiak, mi­
helyt nem mulhatlanok ; tehát újra a’ szükség a z , 
melly ezeket törvényesekké teszi.

*) In pessima repubjira pTuriraae leges.
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Szerencsére a’ törvények nem hatalomból erednek, 
egy minden emberi hatalomnál magasabb kútfőből 
származnak azok. Lex ante nata est, quarn scripta lex  
ulla (Cicero, de lég.). Mi lenne a’ nemzetekből és bi­
rodalmakból, ha a’ törvény olly változandó volna, 
mint az emberek’ szeszélye, vagy megromolhatnék, 
mintázok’ szenvedélyig A ’ kelet’ zsarnokai, kiknek aka­
ratja sem törvényt sem határt nem ismer, azt képzelik, 
hogy mindent fölforgathatnak. *S meg kell vallani, 
hogy sokakon közülök nem is múlik. Es még is épen 
ezeknek birtokiban nem lehet soha változást tapasz­
talni : az ok egyszerit; a’ törvények csak akkor vál­
toznak , ha a’ népek'  miveltsége előre vagy hátra 
megy. De zsarnok alatt a’ népek előre nem haladnak, 
's rabszolgák lejebb nem sülyedhetnek.

Tekintsük meg amaz udvarnokot, kit egy nagy­
nak vagy kedvenczhölgynek tekintete emel hatalomra; 
ím itt áll a’ status előtt, mellyet kormánya alá adtak, 
mint ama’ néhai szobrász, márványtuskója előtt: Mivé 
alakít, mond, vésőm ? Próbáld vele elhitetni, hogy a’ 
nép nem lágy agyag, melly minden benyomást föl­
vesz és megtart; és roszul jársz: ő mindent szabályoz­
ni akar, sokat változtatni, mindent érinteni ’s mire 
menend ? Majd mindent háborgat, mindent akadályoz, 
sok roszat okoz; de a’ status’ belgazdálkodása, mely­
lyet egész új terv szerint akara elváltoztatni , az 
marad, a'  m ivolt. Ezen újítók (reformátorok), kik 
mindenhatóságokban bizakodnak ’s azt képzelik , 
hogy a’ nemzetek’ sorsát kényök szerint intézhetik, 
épen nem értik a’ társasági szerkezetet. Sokat szokás 
beszélni a’ dolgok’ erejéről; ez azért kerül annyiszor 
elő beszédünkben , mert azt mindenütt előtaláljuk : ’s 
mi e’ titokteljes erő? Nem egyéb m int— a’ törvény. 
Az uralkodás’ mestersége nem ez erőnek legyőzésében, 
hanem megismerésében, magunknak hozzá alkalmazá­
sában 9s annak a’ nemzet’ javára fordításában áll. A r 
kormányos is fölfogja a’ szelek'  erejét, vitorláiba zár­
ja őket ’s úgy mozgatja előre hajóját. Elég ügyes „ ha
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annyi mesterséggel bir, hogy azokat szerencsés utazásra 
használni érti: esztelen, ha ellenok küzdeni törekszik.

Következtetjük , hogy ha irott törvények nem vol­
nának is , a’ népek nem élnek törvények nélkül. Nem 
szükség kérdeni, minő hatalom léptette ezeket erőbe, 
mert ön magokban hordják’ a' minden hatalmak’ lég­
ellenállhatlanabbikát, a’ szükséget; sem azt, mikor 
jöttek világra a’ törvények , mert ugyan akkor léptek 
abba , mikor az emberfajok sorsukba, meliyet azoknak 
kelle intézniük; még kevésbbé, ha divatból kimen­
nek-e , mert ezek feltételek, mellyek nélkül amaz em­
berfajok fenn nem állhatnának.

II. §. Törvények , értelmi tekintetben.
Mind azt, mit a’ dolgok'  természetével egyezőnek 

ítélünk, igaznak nevezzük; minthogy tehát a’ törvény 
abból származik , a’ törvény igazság.

Megfordítva az igazság is törvény ; mert hogy' ne 
neveznők törvénynek azt, mihez az egyetem magát kez­
dettől fogva alkalmazta ’s a’ századok’ végéig alkal­
mazni fogja? (Elvi igazságról akarunk itt azonban szó­
lani ’s nem történeti igazságokról, mellyek csak a'
törvénynek egyes alkalmazási).

Szükség és igazság, erő és jo g ,  im itt van min­
den , mi a’ világ’ kormányzására kivántatik.

Mit én mindenségben törvénynek nevezek, értel­
mileg veszi fel az igazság’ nevét. Világosság chara­
ctere az igazsáignak, miként szükség charactere a’ tör­
vénynek. Innen van , hogy szinte olly kévéssé állha­
tunk ellen a’ világosságnak , mint a'  szükségnek.

Tehát a’ törvény két módon hat ránk. Úgy szól 
hozzánk mint igazság, vagy sürget, mint szükség. 
De erejében csak akkor mutatkozik, ha szavára süke­
tek maradunk; előbb, mint sem kényszerítene, hí és 
fölszólít bennünket.

Köztünk ’s a’ törvény közt tehát közbenjáróként 
áll a’ gondolkodás. Nyomd el a’ gondolkodást, ’s im 
vakon hajt a’ szükség; ez az oktalanok’ sorsa.
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Méltán büszke az ember e’ kiváltságra, melly őt 
minden teremtményeken fölül emeli, ’s mellynek sza­
badság a’ neve. Valóban szabad az ember, mert en­
gedvén a’ szükségnek, csak eszének engedelmeskedik. 
Csak a’ tudatlanság szolgaság, de az ember választ, 
mert különböztetni tud ; úgy hogy midőn törvényét meg­
tartja, csak saját ösztönét követi, 's csak azt teszi, a’ 
mit akar. Hallom, mint kiáltják némelly követelt phi­
losophusok : „Azt gondolod, hogy magadra vagy hagyva? 
Akaratod semmiben sem szabad, mert mintegy itélő 
tehetségedhez van lánczolva , mellynek magának sincs 
annyi hatalma, hogy az igazságnak ellen álljon. így 
hát nem mindig az vezérel-e , ki az igazságot terem­
tette? Azért, hogy utadat megvilágította, kevésbbé 
tűzte azt előtted ki ? És mint Montaigne mondotta vol­
na , akár kezednél, akár nyakadnál fogva vezet, min­
dig vezet". Hiú ál okoskodások! Hát arra, hogy az em­
ber szabad legyen, szükség hogy kalauz nélkül járjon 
’s szabály nélkül munkálkodjék? Ez oktalanság volna 
’s nem szabadság.

M illy bámulandó hatalma az igazságnak! így az 
ember megtanulván abból saját törvényeit, úr lesz ma. 
gán, ’s más teremtmények’ törvényeit fölfogván, fel­
sőségi hatalomra jut azok fölött. Azonnal meg vannak 
ezek hódítva, mihelyt szükségeik’ titkát kileste. Mint­
hogy ő a*. lények’ térvényeit megismerheti, hasznára 
is fordíthatja a'  természet’ erőit; ’s az anyag csak azért 
enged neki, mivel kitalálta; mert míg azt nem is­
meri, ellene áll ’ s minden erőlködési ellen föllázad.

Azonban illy nemes elsőségek nincsenek ellensúly 
nélkül. Az állatok legalább nem lesznek rosszabbak, 
megmaradnak az eléjök szabott ösvényen : az ember 
attól gyakran eltávozik. Amazok engedik magokat 
sorsok által vonczoltatni ; az ember ellenszegülhet a’ 
magáénak. De épen mivel szabad, érdem rá nézve, 
hogy engedelmeskedik; ’s mivel ismeri törvényeit, hi­
bás, ha azokat áthágja, tehát az oktalanokra nézve a’ 
törvény csak szükség, az emberre nézve kötelesség;
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maga alá veti Js kényszeríti az a' természetnek min­
den lényét, csak az ember az, kit kötelez.

És innen már a’ hamis törvényeknek minden ve­
szélyét át lehet látni; mert ezek nem ronthatnak el 
olly kötelességeket, mellyek olly magasról jőnek. El­
lenkezik velők az igazság 's a’ köz lelkiisméret vissza­
taszítja őket; szégyenbe hozzák a’ hatalmat, melly 
által k ihirdettelek, mert ellene mindenfelől ellenál­
lást támasztanak; ’s ha a’ jogot pótoló erő kevés ideig 
fenntarthatja is őket, legalább azon gyászos következ­
ményt szülik, hogy mind azokat, kik belőlök hasznot 
húznak , megvesztegetik, a’ többieket pedig elnyomják.

III. §. A ' politieai törvények csak a' természetiek' kö­
vetkezményei.

Ugy hiszem, megmutattam, hogy midőn isten a’ 
világ5 lényeit teremtette, egyszersmind teremtette mind 
azon igazságokat is, mellyek azok' természetéből ered­
nek , vagy más szóval, hogy a5 törvények, mellyek a’ 
mindenséget igazgatják, szinte olly régiek, mint maga 
a5 mindenség , 's vele egy öntetből származnak.

Ha e’ pont kétség alá nem vonatik, úgy az is el 
lesz ismerve , hogy a5 physicai és erkölcsi rendet ere­
deti szükségek szabályozzák ; de még ezzel nincs meg­
engedve , hogy a' politieai rendet is ugyan azon tör­
vények igazgatják; mert a’ teremtés csak egyes lé­
nyeket állított elő ; a' társas lények, a'  politieai test 
nem abból veszik eredetűket, legalább nem közvetle­
nül. Mondhatni, hogy elébb voltak emberek, mint 
társaságok, 5s hogy ezek nem ugyan azon időszaktól 
kezdődvén , nem mehetnének föl ugyan azon eredetre 
’ s törvényeiket nem meríthetnék ugyan azon kútfőből.

A ' legközönségesebben elterjedt vélemény a z , 
hogy a' polgári egyesülés tisztán emberi mív. Es bár 
tekintsük úgy, mint vak történet' , vagy erő’ , vagy 
egyezkedés5 szüleményét, mindig azt következtethetjük, 
hogy az abból keletkezett törvények , ugyan azon 
okok által, mellyeknél fogva fölállítattak, azaz új
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egyezkedés, űj erőszak, vagy új történet által , ismét 
megváltozhatnak.

De ez állítmány, melly semmi állandót, semmi 
törvényest el nem fogad , következőleg melly a’ népe­
ket a’ hatalom'  ötleteinek ’s a’ hatalmat a’ népek’ me­
részleteinek teszi k i , ez önkény’ és pártütés'  tanítmá­
nya szint olly hamis mint káros. Ez csak egyenetlen­
séget szül ’s nevendékit mindig ellenkező zászlók alá 
sorozza. Mennél több pártolói ad a’ zsarnokságnak, 
annál több pártost szerez a'  lázadásnak. Szolgák ki­
áltják k i, zendülők tanulják meg, azok fogadják el 
’s azok veszik divatba.

Azonban bár melly hibás e’ tanitmány, lehetne 
azt még zabolázni, ha legalább azon hamis elvnek, 
mellyen alapul , nem erőltetnék következményeit. 
Mert ha megengednők is, hogy a’ társasági rend csak 
történetes intézkedés, mi erővel birna az, az örök 
törvények’ eltörlésére? Feltévén, hogy az semmi kö­
telezést nem szülhet, azt kellene mondanunk, hogy 
nem is ronthat el semmi kötelezést. Egyébiránt ha a’ 
társaságok merő egyezkedések volnának is, mindenkor 
méltányosság által kellene igazgattatniok; és ha bár 
a’ politica emberi munka i s , még is össze kell férnie 
az embernek adott parancsokkal.

De kell-e ennyi ok annak megmutatására, a’ mi 
világos ? Nem tagadhatlan-e , hogy a’ társasági inté­
zetek kénytelenek megállapodni az emberi nemre rótt 
szükségek előtt, következőleg, hogy e'  szükségek 
azoknak ha nem szabályaik, legalább határaik? azaz, 
hogy a'  kormány’ elveinek össze kellene hangzaniok 
a’ természet’ törvényeivel, ha szinte nem azokból szár­
maztak volna is ?

Tehát mi föltételek alatt létezhet ez összehang­
zás ? Minthogy a’ teremtett rendben a’ törvények igaz­
ságok, szükség, hogy a’ politicai rendben is hasonló 
characterrel birjanak , mert semmi sem egyezhetik ál­
landóul igazsággal , csak az igazság. Es ez elég an­
aak megmutatására, hogy az ember nem szerzője a'
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politieai törvényeknek, mert noha fölfedezi magát előt­
te az igazság, nem tőle származik az, ’s nem mun­
kájának szüleménye. Csak a’ hiba az emberé, az igaz­
ság magasbról száll alá.

Mielőtt tehát a’ végett, hogy a’ társaságos rend­
nek képzelt alapokat és szabályokat adjunk, költéshez 
folyamodnánk; meg kellene vizsgálni , ha a’ társaság’ 
kormányozására nem elégségesek-e az emberi nemzet 
nek adott törvények; mert ha ezek elégségesek, nyil­
ván van, hogy másokra nincs szükség. Es miért nem 
volnának elégségesek? Az emberi elme véges, de a’ 
törvény soha sem kurta. Minthogy e' törvény a’ lé­
nyek’ természetéből ered, szükségképen minden föl­
tételeit magában foglalja e’ természetnek, meliyet a’ 
lények, bár mit tegyenek, soha le nem vethetnek. Az 
ember ma kétség kivül nagyon különbözik attól, mi 
kezdetben volt, de épen azért, mert valójánál fogva tö­
kéletesbülhető lény, a’ törvénynek, minden haladására ki 
kell terjeszkedni. Ez egy görbe vonal’ kiegyenlitése, melly 
annál közönségesebb, mennél egyszerűbb , ’s melly a’ 
problémához toldott minden új adatra csalhatlan megfej­
téssel felel. Csak ismerni kell ’s a’ kérdést feltenni tudni.

Különben ezzel ritkán törődtek a’ publicisták. A’ 
helyett hogy megkérdezték volna a? természetet, több­
nyire rendszerekbe merültek, 's utópiáik, e' csillám­
ló elmejátékok, mellyeket, fájdalom ! nagyon igazaknak 
vettek, nem egyszer hozának fontos következeteket az 
emberiségre.

Rousseau J. J. azt mondja : A ’ társaságos rend 
szent jog , melly minden másoknak alapul szolgál. Azon­
bán e' jog épen nem a’ természetből származik; tehát 
egyezkedésekben alapul. Ezen okoskodás, mint látható, 
egészen azon épül, hogy a' társaságos rend nem a’ ter­
mészetből ered. Ez az okfő; ’s ím belőle a’ következ­
tetés : tehát e ’ rend egyezkedéseken épül. Hogy a’ kö­
vetkeztetést megengedjük, igazolni kell az okfőt, mi 
itt annál szükségesebb, mivel ezen okfő az egyezke­
dési tanítvány’ egyetlen gyámola, mert nagyon vilá-
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gos , hogy ha az emberek természeti törvények’ ereje 
által egyesültek 's maradnak társaságban, ezt nem 
egyezkedés’ ereje tette, ’s így a'  politieai jogot  nem 
valami szerződés’ záradékiból, hanem az emberi ter­
mészet’ föltételeiből kell lehozni.

De megmutatja-e Rousseau, hogy a'  társaságot 
rend nem a’ természetből származik? Koránt sem, de 
még csak nem is próbálta azt. Olvassuk bár egész 
könyvét, nem mondom illy bizonyítást, de csak egy 
szót sem találunk abban e’ végből, Első, társaságokról 
szóló fejezetében épen a’ polgári társaság az, meliyet 
egészen elm ellőz; ’s mit a’ családról mond, mellynek 
atyja uralkodó, de melly azonnal elszéled, mihelyt a'
gyermekek nála nélkül ellehetnek, szükségből azt bi­
zonyítaná inkább hogy a'  polgári társaság épen nem 
családból ered , ’s nem azt, hogy nem a ’ természetből 
származik, azaz, az emberi nemnek adott föltételek­
ből, inellyekhez annak megmaradása ’s boldogsága 
kötve van.

Egyébiránt e’ szerződés, inellyre Rousseau a'  tár­
sasági rendet alapítni akarja, ellenkezik-e a’ termé­
szeti törvényekkel ? Hiszen az semmi, már magában 
semmi, mint Bossuet mondja, minden részeire nézve 
csupa semmiségek’ semmisége. Abból semmi jog , sem­
mi kötelezés nem következhetik. A ’ világ’ minden er­
kölcstanítói, minden törvénytudói igy Ítélnének. Egye­
zik-e a’ természeti törvényekkel? Tehát mindig a’ ter­
mészetből jő  azon szent jo g , melly minden másoknak 
alapul szolgál, mert nem szerződések teszik a’ jogot, 
hanem a’ jog  ad a’ szerződéseknek erőt és szentséget.

Többire Rousseau önmagát kárhoztatja e’ szavak­
kal : Noha a'  szerződés’ záradéki forma szerint talán 
soha sem fejeztettek ki , azok mindenütt egyenlők (Cont. 
soc., chap 6.). Megismeri tehát, hogy azok függetlenül 
minden alkutól, minden népre nézve állanak, következő­
leg, hogy a’ politicai jog- egyedül az összetársasulás­
ból jő. Ez épen annyi, mint ha velem azt inondá vala: 
Mióta társaság á ll , állanak törvényei is.
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Minek tehát olly egyezkedésekhez folyamodni, 
mellyek soha sem voltak kimondva, sőt mellyekre so­
ha szükség sem volt? Azért, mert sokkal könnyebb és 
sokkal rövidebb egy értekezést képzelni, mint a’ ter­
mészetet magyarázni, ’s azért, mert ezt elmellőzvén, 
egy üres hézagot teremt magának az ember, mellyben 
semmi akadályt, semmi ellenállást nem érez, mellyet 
minden felé keresztül kasul összejárhatni ’s melly 
minden képzeletinknek önkényt enged. Hobbes , ki 
legelső kapá fel e’ szerződést, azt a’ független hata­
lom’ javára fordította; Locke az alkotmányos monar­
chia’, Rousseau pedig a’ köztársaság’ részére használta. 
JVincs mit választani ; mert ha kormány’ tárgyában 
nincs szükség, kiki csak saját Ízlését kérdezi meg ’s 
azután, hogy választásának elsőséget szerezzen, vias­
kodni kell.

De ha a’ természet’ köréből ki kellene lépnünk , 
hogy politicai statusra juthassunk, ez maga azt mutat­
ná , hogy az ember nincs társaságra teremtve. Ez azou­
ban azon sületlenség, mellyben a’  publicistáknak, kik 
a’ társaságos rendet szerződésekre építették, meg kel­
lett egyezniük. Valamennyin megengednek egy ter­
mészeti állapotot, melly nem társaság, egy olly álla­
potot, mellyben az ember magát sehol föl nem találja, 
és olly kevéssé természetes, hogy tulajdon állításuk 
szerint az ember abban nem élhetett, hanem el kelle 
hagynia, hogy az emberi nem fennállhasson. (Cont. 
soc. chap. 6.). De ha szükség, hogy az ember társa­
ságban éljen , hogyan nem érték föl észszel, hogy ez 
annak törvénye ? Hogy’ nem látták , hogy ha e’ szük­
ség ad léteit a’ politicai társaságnak , ugyan ennek kell 
annak formát, feltételekets szóval, szerkezetet adni ? 
Mert nincs létei létezés-mód nélkül, és mihelyt a’ tár­
saságos rend szükséges, már nem lehet határozatlan.

Csak egy szót még. Ha sem azt meg nem mutat­
játok , m ikor, sem azt, kik kötötték e’ szerződéseket, 
legalább meg kellene mutatnotok , hogy szükség volt 
azokat kötni ’s ügy kötni, mint t. i. magyarázzátok.
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Ha tehát e’ szükség , mellyre kénytelenek vagytok 
visszamenni, oka és zsinórmértéke azon szerződések­
nek, inellyekre a’ társaságos rendet alapítjátok, min­
dig ez marad a’  végső következés, melly a’ társaságok’ 
oka és zsinórmértéke. Ezen egyezkedés tehát, melly­
ből olly nagy lármát üttök, haszontalan volt, mert 
nincs szükség magunkat arra kötelezni, mit elkerül­
nünk lehetetlen; ez sem erőt nem adhat a’ szükség­
nek^ sem szentséget a’ törvényeknek, mellyek ter­
mészetünkből származnak, ’s mellyek legfőbb végzet 
által hárítattak ránk.

IV. §. Semmi hatalom sincs a'  törvény fölött.

Bizonyosan nincs javára a'  független hatalomnak, 
hogy az egyezkedési tanítmányt levertem. Ha hibát kell 
elfogadni, előbbre teszem azt, melly legalább igazság'
szinébe burkolózik; 's ha azon rosszak közt kellene 
választanom, mellyeket e’ két theoria okozhat, aka­
dozás nélkül azokat választanám, mellyek az embert 
szabadságának erkölcsi érzetére vezetvén, némi méltó­
ságot hagynak neki; mert több gyógyszer van a’ né­
pek’ eltévedése, mint lealacsonodása ellen. Gyorsab­
ban rendre térnek a’ fejetlenségből, mint fölemelked­
nek a’ szolgaságból.

A ’ publicisták’ nagyobb része azt mondja : Az a’ 
felség, ki a’ törvényt adja. Ennyiben megegyeznek. 
De némellyek azt állítják, a’ fejedelem a’ felség ; nem, 
kiáltanak mások a’ nép a’ felség ; 's im kész a’ ver­
senygés. Én bele elegyülök e’ vitába ’s azt mondom 
nekik : senki sem csinálja a’ törvényt. Azon pillanat­
ban, midőn annak szükséges voltát érezzük, már az 
létez is. Hatalma egyetemben terjed ki nemzetekre és 
királyokra, fejedelmekre és népekre ; mind kénytele­
nek annak engedelmeskedni. A ’ fejedelem , király, 
felség, vagy akárhogy nevezitek, az, ki a’ törvényt 
teljesíteti; ő csak legfőbb tisztviselő: ’s ki becsülné 
fölebb a’ zsarnoknevet e’ fölséges czímnél?

0  *
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Azt mondani , hogy a’ törvények hatalomtól ered­
nek, valóban annyi, mint tagadni, hogy vannak tör­
vények; mert akárhogy határozzuk meg őket, vagy 
semmik, vagy azon föltételek, mellyek szerint a' ha­
talomnak kell gyakoroltatni, azon szabályok és kor­
látok, mellyek közé ennek kell szorulni. íme az oly­
lyan hatalom igazán föltétetlen, melly semmi más föl­
tételt nem ismer, mint mellyet magának ön jó  szán­
tából adni akar; és ha csupán olly korláti és szabályi 
vannak, mellyeket magának tetszés szerint adhat, úgy 
voltaképen sem korláti, sem szabályi nincsenek. Az 
önkényű kénytelen illy  álorczáskodásról lemondani.

V álaszszatok hát. Van e, vagy nincs törvény?
Ha van, miután a'  zsarnok arra, hogy törvényt 

teremtsen, tehetetlen, annak szükségképen a’ polgári 
társaságból kell származni, nem ugyan e’ társaság’  aka­
ratjából , mint némellyek állíták (mivel zsarnoki sta­
tusokban ezt nem igen kérdezik), hanem szükségeiből, 
állandósága’ föltételeiből, szóval azon szükségekből, 
mellyek természetéből folynak. De bár honnan jőjenck 
a’ törvények , a’ kormánynak kötelessége magát azokhoz 
alkalmazni, ’s azok, kik magokat függetleneknek tart­
já k , már épen ez által ellenkeznek a’ törvényekkel és 
a’ társaság’ természetével.

Avvagy nincs törvény? tudnom kellene, mint fog­
játok a’ hatalmat törvényesíteni ’s jogát arra, hogy 
annak engedelmeskedjünk, megmutatni. Törvények 
nélkül nincs sem jo g , sem tartozás, sem erkölcsi kö­
telék; szóval, semmi kötelesség, mert ha volna, ez 
törvény lenne. Mind ezt elnyomván, mitek marad meg? 
az erő ; csupán az erő határozhat el mindent. Kész te­
hát a’ háború ; ’ s a'  zsarnoki kormányok’ története elég­
gé bizonyítja ezt; kész a’ háború a’ fejedelem és alatt­
valók közt; mert a’ háborúi állapotot épen úgy látjuk 
kezdődni az erkölcsi és politicai rendben, mint a’ fel­
oszlást az anyagi rendben, mihelyt a’ természet’ törvé­
nyeinek hatását gondolatunkban felfüggesztjük.
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Ezen túl a’ zsarnokság’ védőinek nem marad egyéb 

hátra, mint isteni jogra hivatkozni. Minden hatalom 
istentől jő ,  fogják mondani. E’ pontban megegyezem: 
de mit nyertek ezzel, hát a’ független hatalom nem 
lett sérthetetlen? Hát azon hatalom vagy erő, melly 
ezt felforgatja, nem hivatkozhatik szinte ez elvre, ’s 
nem ismételheti magára nézve, hogy minden hatalom 
istentől van ? Azonban, hogy az utolsó győztes, zsar­
noknak ne tekintessék, szükség, hogy a'  letett fejde­
lem semmi joggal ne birt legyen; ha pedig ennek sem­
mi joga nem volt, úgy annak sem lehet több, ki he­
lyébe áll. Nem itt kell tehát keresni a’ hatalom’ tör­
vényességét.

Hát hol van ez? Mingyárt megmondom, ha bár 
kitűzött tervemnek elibe vágok is , csak hogy ne vá­
doltassain, mint ha a’ népek’ hűségét megrendíteném ’s 
fejetlenséget hirdetnék. Föltalálhatjuk a’ hatalom’ czi­
meifc, ha eredetére visszamegyünk. A '  hatalom a’ tár­
sasági szükségből eredt, 's nem félek, hogy ezt valaki 
tagadja, különben azt kellene állítania, hogy a’ tár­
saság nélküle ellehet: mi világos képtelenség. A ’ ha­
talom tehát szinte olly szent, mint a’ törvény , mert szük­
séges mint a' törvény ’s ennek szüleménye. Egészítő 
része ’ s mintegy tengelye az a’ társaságos rendnek, mi 
az emberek közt legszentségesebb. De ismétlem, ha a' 
hatalom a’ törvény ellen nyilatkozik, ha elnyomó és 
zsarnoki lesz, úgy a’ törvény kárhoztatja , a’ társaságos 
rend visszatolja azt. Ezentúl csak erő által uralkodik, 
és csak erő által szerez magának tekintetet.

Á ltalán fogva, én nem hiszek a’ független hata­
lomnak. Minden emberi dolognak van határa, ’s itt a 
zsarnokság sem szenved kivételt, melly határt ismerni 
nem akar, ’s lehetetlen olly kormány, mellyben min­
den önkényü legyen. Azon törvény, meliyet én hirde­
tek, nem engedi magát eltöröltetni: lehet azt tagadni, 
ellene daczolni, fellázadni; de nem lehet alóla szaba­
dulni, mert ez, szükség. Valainelly uralkodó kikiáltja, 
bogy mindenható, a'  hízelgők ismétlik azt előtte; ki
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ebben kételkedni merészel, megbüntetteti; de állítását 
maga sem hiheti ; sok bal számolás fogja eszébe jut­
tatni, hogy nem tehet mindent, a’ mit akar; a’ zsar­
nokságnak is vannak bajai és nyomorúságai , ’s ha ki­
vántatnék, szintúgy találnék elegendő okot, hogy a’ 
a’ királyokat attól elidegenítsem, mint arra, hogy a’ 
népek előtt félelmessé tegyem. Egyébiránt , meddig 
terjedne e’ hatalom, ha olly független volna, mint 
állitatik ? Addig, hogy sok rosszat, minden lehető 
rosszat tehetne: de valóban, csupán csak is ezt. Te­
hetetlen lenne a’ jóra , mert csak a’ törvény tarthatja 
fenn a’ társaságos rendet, az eszközölheti az emberek’ 
jólétét ’s a’ nemzetek’ boldogságát.

Mi lesz hát a’ törvényből, ha zsarnokság által 
száműzetik ? Elkergetve a’ trónról, a’ nép közé ele­
gyü l, nevét eltitkolja, de erejét megtartja. Vallásban 
és szokásokban keres menedéket; és így azon bástyák 
közé, mellyek minden népnél, kivált a' rabiaknál leg­
erősebbek ’s legronthatatlanabbak, azaz, szokásaikba 
és hitökbe vonulva, meghághatlan sorompókat emel 
a’ zsarnok ellen. Mit nyert hát a’ hatalom, miután a’ 
törvényt le nem győzhette ? Leronthatta vagy gyöngít­
hette legalább ellensúlyát? Nem, csak félre mozdí­
totta ; általvitte az ulemák’ mindig átokkal fegyver­
zett tanácsába, vagy egy olly vak csoportba, melly 
megvetett szokásait ’s hitét gyújtó kanóczczal ’s fegy­
verrel boszúlja meg.

Tehát a’ törvény megmarad. így  ha nem parancso­
ló hatalom is, legalább ellenállás, ’s ha nem eszköz 
többé, akadály lesz. Igazán szólva, azért a’  népek még 
nem sokkal szerencsésbek, mert már ma a’ törvény 
nem igen szolgáltatik k i : noha mindig é l , senki sem 
folyamodhatik hozzá; mindig a’ törvény tartja fenn a’ 
társaságot, az védi meg a’ néptömegeket, de egye­
sek önkény ellen nem találnak ótalmat.

Olly durva tévedések vannak , hogy bár mint vé­
delmezzük őket, csak ugyan oda jövünk, hogy azon 
módosítások által, mellyeket rajtok tenni kénytelení-
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telünk, magunk megvalljuk azokat. íg y , kik azt mond­
ják , hogy a’ népek’ kötelessége szenvedőleg engedel­
meskedni, azt is állítják, hogy a’ királyok’ köteles­
sége törvényszolgáltatással uralkodni. De mi a’ tör­
vényszolgáltatás, hanemha társaságos és politieai életre 
alkalmazott igazság, azaz, a" nemzetek’ és kormá­
nyok’ törvénye ? Es mihelyt nekem valaki bebizonyítja, 
hogy mind a’ fejedelmek, mind azok, kiket hatalmok’ 
egy részével felruháztak, okvetetlenül , mindenkor és 
mindenütt igazságot fognak szolgáltatni, meg fogok 
abban is egyezni , hogy ezek’ hatalmát korlátolni hasz­
talanság, ’s a’ népeknek kezességre semmi szükségök. 
l)e erre számolni oktalanság. Oktalanság tehát a'  despo­
tismust is magasztalni, és még rosszabb neki utat nyitni.

Francé lilté raire , 1833, IV.
J a k a b  I s t v á n  ,

m. tud. társ. l . tag.

a ’ s z e l l e m i  é s  e r k ö l c s i  p o l g á r i s o d á s ’ á l -
LAPOTJA A Z  ÉJSZAK AM ER IK AI EGYESÜLT­

O RSZÁGO KBAN .

Azon nagy történetek között, mellyek félszázad 
óta a’ müveit világ'  figyelmét magokra vonták , talán 
egy sincsen érdekesb és nevezetesb, mint az éjszaki 
Egyesült-Országok’ sebes kifejlődése. Népességük 1770­
ben legfelebb másfél m illió; 1789ben 3 m .; 1794ben 
3 m. 929,226; 1800ban 5,319,782; 1810ben 7,320,903; 
1820ban 9,654,415, végre 1830ban: 12,858,154 lélek. 
A ’ franczia forradalom’ elején kereskedésök csekély 
volt, politieai befolyások semmi.

Negyven év’ lefolyta alatt az Unió’ népe négyany­
nyira nőtt. Kereskedése olly terjedelmes, mint bár­
mellyik leggazdagabb és legvirágzóbb európai nemzeté. 
Zászlója minden tengereken lobog, ’s Kantonban és
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Konstantinápolyban, Paris - és Londonban ügyvivői 
érdemlett tiszteletben állnak. ’S mi által illy  válto­
zás? Munka, cselekvő erő, takarékosság, ’s különö­
sen e’ nagy ország’ lakóinak állhatatossága által.

Hogy illy  nagy társasági változásról helyes fogar 
tünk legyen, azt mindenek előtt erkölcsi szempontból 
kell tekintenünk. Könnyen megfogható , mikép sokan , 
különféle nemzetekből ’s karokból, megcsalatva meré­
nyeikben, vallási véleményeikben megsértve, vagy a’ 
politicától üldözve, az oceanon túl kereshettek jó lé ­
tet és szabadságot, mellyet honn lelni nem reménylet­
tek. De legnehezben megoldható feladás illy  külön­
böző , illy  öszve nem függő részeknek egy egészbe ol­
vasztásában állott. A ’ legnagyobb nehézség, mellyet 
meg kelle győzni az volt, hogy a’ materiális javítások 
a’ polgárisodás’ előmenetelével párhuzamosan (paral­
lelé) haladjanak. ’ S e’ feladást szerencsésen megoldotta 
az amerikai Unió azon magas erkölcsi és vallási érze­
mények álta l, mellyek ‘első Szerzőit hevíték , ’ s min­
den intézményeiket ’s tetteiket bélyegzék.

Hogyha valamelly ország polgárisodása’ fokát az 
időszaki literatura’ fejlődése szerint szabad m egitélni: 
úgy az Egyesült-Országok a’ legmagasb lépcsőn állanak. 
Mert Európában nincsen nép, mellynél a’ nyilványos­
ság illy  óriási lépéseket tett, ’ s illy  terjedelmet 
nyert volna. 1828ban egy , nem egészen 12 millióból 
álló népesség 802 újságot b irt, nem tudván ide a' többi 
időszaki jelenéseket. Ez időpont óta pedig még sok 
támadt xij annyira, hogy jelennen vagy 1200 jő  k i , 
mellyek közt mintegy hatvan kizárólag vallási tárgyak­
kal foglalatos. Múlt évi áprilisban csak New-York’ 
városában 65 rendbéli napi lap és havi irás jelent meg; 
’ s az egész new-yorki respublica két millió lélek mel­
lett 263 időszaki munkát számlált. Bostonban múlt évi 
juliusban 81 folyóirás jött ki.

Az első gyarmatosak (colonisták) előrelátó mun­
kálataiknak kell a’ nyilványos oktatás’ sebes kifejlését 
köszönni. Nálok az iskolák’ alapítása és fenntartása törve-
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nyes feltétel volt. A'  támadó legkisebb falucska kény­
szerítetett saját iskolát és tanítót állitni, 's a’ szó'
szoros értelmében mondhatni, hogy, a' hol csak há­
rom ház áll közel egymáshoz, már van iskola is. Min­
den egymásra következett törvényhozó hatalmak elis­
merték ezen intézés’ bölcseségét, ’s a’ lehetőségig 
javítgatták azon rendszert, inellytől országok’ jóléte 
függ. New-York egyike azon országoknak, mellyek a'
köz oktatás’ terjesztésére legtöbbet áldoztak. Ott, mint 
Uj-Angliában, a' grófságok járásokra (birómegyékre), 
’s ezek kerületekre vannak osztva. Minden illy kerü­
letben van egy iskola, melly legalább egy részében 
az esztendőnek áll nyitva. Járhatnak azokba minden­
nemű lakosok’ gyermekei, akár gazdagok a’ szülék, 
akár szegények. A ’ kormány gondoskodik fenntartá­
sokról részint egy előre meghatározott tőke’ segedel­
mével , részint egy e’ végre a’ polgároktól felvett adóval, 
részint azon földek’  jövedelmeivel, mellyekkel az illető 
iskola megajándékoztatott. Öszvesen jelenleg az Unió’ 
huszonnégy respublicájában 30 ezer kisoskola van
2,590,000 tanítvány nyal, kik korokra nézve 5 és 18 
eszt. között vannak *).

A ’ kisoskolák és collegiumok között több közép­
rendbeli iskolák találtatnak még, u. m. academiák, 
grammaticai iskolák, nagy iskolák és gymnasiumok. 
Ncmellyeknek ezen iskolák közül czéljok a' tanítványo­
kat a’ collegiumokra előkészíteni, másoknak rendeltetése 
vegyült. Tanítatnak bennök élő és holt nyelvek egy­
szersmind ; az oktatás’ módja a’ kerület’ módjaihoz ké­
pest különböző. A ’ collegiumok’ és egyetemek’ száma, 
melly az americai forradalom előtt tíz volt, meghaladja 
jelennen a’ hatvanat; mindazáltal azok nincsenek mind 
egyformán ellátva, sem egyforma hasznokkal nem ki-.

*) Francziaországban 33 m illió nép közt 1,935,000 gyermek 
kap elemi oktatást. ( Ezer gyermek k ö z ü l, általányosan 
véve csak 404.) 42,092 kisoskolában. 11,139 községben még 
níncs iskola.
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nálkoznak a' nevelésre nézve : sót némellyek a’ nevet 
sem érdemlik , mellyel fénylenek. Ezen collegiumban 
négy évet kell töltenie, ki baccalaureussá kiván lenni. 
A ’  hittudomány’ tanulmányai csak az utóbbi időkben sza­
bályozhattak. Az előtt a’ tanulók csak két évet, vagy 
még kevesebbet huztak ki valamelly plebánusnál, mi­
re a’ papi felszentelést megnyerhették'  Most a’ papi 
nevendékházakban a’ tanulmányok három évig tartanak. 
Az orvosiskolák' legrégiebbike és hiresbike a’ phila­
delphiai, melly 1764ban állítatott fel. A’ többi tarto­
mányokban van még sok illyen , a’ legújabb időkben 
alkotott intézet. Kormány - és jogtudományt sokáig 
csak gyakorlás’ utján, törvénytudósoknál tanultak; rö­
vid idő óta azonban az Unió’ több városaiban törvény­
iskolák is nyittattak; a’ legrégibb ezek közül a’ licht­
ficldi Connecticutban, melly 1782ben állítatott fe l, ’s 
ennek vannak legtöbb jeles tanítványai. Ki ügyvéd 
(attorney) akar lenni, annak több évet valamelly tör­
vénytudósnál vagy törvényiskolában kell tölteni. Az 
évek'  száma 2 ’s 5 közt áll meg, a' külön statusok sze­
rint. Némellyekben mindazáltal szoros vizsgálat (exa­
men) elégséges e’ végre, ’s nem szükség a’ tanulási 
időről hozni bizonyságot. — Ezek főbb alapvonatjai a’ 
köz oktatásnak az Egyesült-Statusokban. Ez nevelése 
azon népnek, melly folyvást szeme alatt tartja a’  jöven­
dőt, 's mellynek minden iparkodása az országos jólét’ 
nevelése. * *

Lássuk most, mikép felel meg mindenike a’ hu­
szonnégy respublicának a’ törvényhozás’ kivánatainak !
— I. Maine. Mintegy 400,000 lakóra ezen statusnak 
van két collegiuma, mellyek’ egyikét az anabaptisták 
alapíták; egy congreganista ’s egy methodista-neven­
dékháza. Az utóbbi intézet részint a’ nevendékek’ 
kézimunkái által tartatik fenn. Az országnak 4 ’s  21d. 
életév közti lakói 137,931re mennek, ’s közűlök a’ ta­
nulóké 101,435re ! mi szerint az oktatást nyerők’ szá­
ma az egész népességhez képest ollyan mint egy a’
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4hez *). — II. New-Hampshire. Népessége 270,000; 25 
academiája között legnevesb a’ Fülöp’-academiája; van 
még egy coliegiuma és két tudós társasága. Az utolsó 
számolás szerint az egész népségnek egy ötödé jár szabad 
iskolákba; ’s az academiákat ide véve , hét közül kettő 
él a’ tanítás’ jótéteivel. — III. Vermont 281,000 lakó­
val, bir felette sok elemi oskolákon kivül egy colle­
giumot ’s egy, három karból álló egyetemet. — IV. 
Massachussets 612,000 lakóra 60 aeademiát bir részint 
fi-, részint nő ifjúság’ számára, egy egyetemet (Cam­
bridgeben , Bostontól egy órányira, a’ legrégiebbet az 
Egyesült-Országokban), két collegiumot , két papne­
vendékházat (egy itt is anabaptistáké) ; öt tudós társa­
ságot , egy vakok'  iskoláját New-England névvel. Az 
egész népességhez a’ szabad iskolákat járók ügy vannak 
mint 1 : 3 1/2 hez. — V. Rhode-Island 98,000 lélekre 
12 collegiumot vagy aeademiát, egy egyetemet ’ s több 
tudós társaságot számol. A ’ nevelés itt kevés évvel ez 
előtt még igen el volt hagyva. Csak 1828ban engedé 
meg a’ kormány a' városoknak, hogy e’ czélra adót 
szedjenek. 1831 ben a’ szabad iskolák’ száma még csak 
323, ’s a’ tanulóké 17,034 volt. Kitűnő ez ország’ ok­
tató intézetei közt a’ „Barátok’  iskolája4'  (Friends Boar­
ding School); tanítója öt, tanítónéja négy, ne vendéke 
kétszáz. — VI. Connecticutban 298,000 lélekre van 26 
academia, egy egyetem, két collegiuin (a’ yalei egyike 
a'  leghiresbeknek az Egyesült-Országokban), törvény­
iskola , siketnémák’ intézete, az American-Asilum Js 
több tudós egyesület. — VII. New- York'  népessége 
két millióra megy. Benne a’ nevelés’ ügye leginkább 
fejlett k i ; van benne 9,600 szabad iskola, egyetem (New­
York városában), 5 dissenter - collegium , egy püspöki­
protestáns , egy lutheri 's egy anabaptista seminarium,

*) V agy helyesben : a’ tanulási korban több mint 3/4 nyer köz 
o k ta tá st: az európai culturához képest rendkívül nagy  
a rá n y ! K ár hogy az iró nem kor szerint veti fel a’ tanu­
lók ’ számát. A' szerk.
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két orvos-, egy sebésziskola, és sok tudományos egye­
sület. Itt találtatik az Egyesült-Országok’ hadioskolája 
is, melly az Unió’ költségén tartatik fen. West-Point 
a’ párisi politechnica iskola’ terve szerint alkotva, 
egyszersmind megerősítve, a’ Hudson’ vize mellett fek­
szik , hol ez a’ felföldről jő . A ’ nevendék cadetok’ 
számának 250en túl nem szabad menni. — VIII. New­
Yerseyhen, 321,000 lakó mellett van több, mind két 
nemnek való, academia, két collég ., egy orvos-, egy 
törvényiskola ’s egy holland-reform, papház. A ' városok 
csak a’ kormány’ hathatósb sürgetésére adóztak kebeleik­
beli oskolákra; ’ s az elemi oktatás ez országban még 
csekély haladást tett. — IX . Pensylvania, 1,350,000 
lakó mellett 55 academiát bir több herrnhúti és morva­
testvéreki oskolákon kivűl, mellyek nagy hirűek ; 2 
egyetemet, 9 különféle vallásu collegium ot, 4 német 
papnevendékházat 's több tudós társaságot; továbbá 
árvák’ és siketnémák’ számára egyegy intézetet. Penn 
Vilmos’ minden bölcs intézetei mellett is a'  köz okta­
tás az általa alkotott statusban még nem érte el lehető 
fokát. 350,000 gyermek (5— 16 évig közül 1831bencsak
150,000 járt iskolába. — X . Delawa re , 77,000 lakóval 
bir több , mind két nemnek va ló , részint igen virágzó, 
academiát, collegiumot nem. — XI. Marylandről a’ 
szóbani tekintetben keveset tudunk. 440,000 lakó mellett 
van egyetem , három collegium (kettő közte catholicum) ’s 
egy orvosiskola. — XII. Virginiának 1,211,000 lélek­
re van egyeteme, 4 co ll., külön vallásbeli 3 semina­
riuma. Elébb itt a' nevelés’ ügye igen el volt hagyva. 
38 grófságban 1822b. 3298 gyermek járt csak szabad 
iskolákba, 1830b. 95 grófságban 27598, ’s így a’ fejér 
népesség’ egy huszonötöd része ’s az ( 5—16 évü) gyer­
mekek’ egy ötödé. — XIII. Éjszak - Carolinában lakó 
738,000, egy egyetem, egy institutum ’s egy papház 
van; szabad iskolák’ nem léte miatt a’ nevelés igen hi­
ányos. — XIV. D éli-Carolina 582,000 lakos mellett 4 
acad., 2 co ll., egy orvosiskolát, 3 seminariumot bir, 
több tudós társaságot. 1832’ végén 817 szabad iskolába
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8390 gyermek járt. — XV. Georgiában lakos 586,000; 
egyetem 1 , orvoskar 1, acad. több , egy művész - és 
kézműoskola ’ s 2400 elemi oskola. — XVI. Alabamá­
ban 310,000 lélekre 25 acad., 1 univ. és 2 coll. — XVII. 
Missisippiben 136,000 lakos , több iskolán ’s academián 
kívül egy hadi collegiuin a’ westpointinek terve sze­
rint. — XVIII. Louisianaban a’ nevelés’ ügye még hátra 
van, ’s most kezd fejleni. 215,000 lakó közt csak 2 
collég. — XIX . Tenesseeben 682,000 léleknek van 
egyeteme, 2 collég, ’s 1 seminariuma. Legtöbb váro­
sokban az iskolák a’ legjobb állapotban vannak , 's nincs 
polgár, ki ne olvasna, ne írna. — X X . Kentu ckyben, 
hol 690,000 lakos van, z  elemi oktatás igen el van 
hagyva. Mindazáltal az Egyesült-Országok’ egyik leg­
régiebb egyeteme , Transylvania, itt van , ’s 5 collég. 
1830ban a’ 83 grófságban 1000—1200 iskola volt, ’s 
139,243 (5—15 évű) gyermek közül csak 39,000 iskolás.
— XXI. Ohio , 940,000 lakóval, ámbár az Unió’  egyik 
legifjabbak statusa, már 15—20 részint nevezetes aca­
demiával bir. Azon kivül 2 egyetem, 3 colleg ., 2 sé­
min., 2 orvos- ’s egy törvényiskola. — X X II. Indiana. 
Noha ezen köztársaság’ alkotmánya a’ köz oktatásra 
nézve igen kedvező, még is eddig elő nagy befolyással 
ennek kifejlésére nem volt. 343,000 lakóra még csak 
két collegiuma van. — X X III. Illinois sem köz isko­
lák’ állításáról, sem egy szabályozott nevelési rend­
szer’ behozásáról nem gondoskodott. Csak múlt évi fe­
bruariusban (1833) állt fel Vandaliában (a’ főváros) egy, 
az oktatás'  előmozdítását illető intézet. 157,000 lakó­
nak egy collég, ’s egy seminariuma van. — X X IV . Mis­
suriban ellenben oda ment a’ status’ iparkodása, hogy 
a’ köz nevelés megkivántató emelkedést nyerjen. 142,000 
lakó mellett van itt egy jezsuita-egyetem, egy collég., 
’s egy  seminarium, mellynek elöljárója Paulai sz. Vin­
cze rendbeli pap. Szabad iskolák itt nincsenek, ellen­
ben több virágzó pápista academia mind a’ két nem’ ré­
szére. — X X V . A ’ columbiai kerületben (mellyben 
egyébiránt csak 31,000 lakos van), találtatik az Unió’
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fővárosa Washington. E’ kerületben 2 collég. ,2  sémin, 
van, melly utóbbiak'  egyike (a’ georgetowni) az Egye­
sült-Országok’ legrégiebbike. 1826 a’ fővárosban egy 
tudományok’ academiája állott fe l, mellynek öt osztá­
lyai mathematicát, természet-, ország-tudományt, litera­
turát és szépmivészeteket űznek. — A ’ köz oktatásnak 
Floridában, Mischiganban és Arkansasban levő álla­
potáról nincsenek adataink.

Az itt közlött tekintetből látni, milly csatornákon 
hatott a’ polgárisodás Ejszakamerika’ tarsaságos egye­
sületének minden részeibe. Hagyj álljon itt összeha­
sonlítás végett a’ köz oktatás’ mibenléte Európában ’s 
az Unió’ külön részeiben, a’ lakók’ számára nézve.
Európa Nevend. Lakú. Egyes. - Orsz. Nevend. Lakú.
W urtem berg . . 1 — 6 N ew -Y ork  . . . 1 — 3,9
Vaud (Schw eiz) . 1 — 6,6 M assachussets . 1 — 3,5
Bajoron^/. . . . 1 — 7 Maine . . . . . 1 — 4
Poroszorsz. . I — 7 Connecticut. . . 1 — 4
N ém et.A lfö ld  . . 1 — 9 N ew -England . . 1 — &
Skótország. . . 
Osztrákorsz.

. 1 —
; i  —

10
13

Pensylvania ) 
Nevv-Yersey )

. 1 — 8

A nglia . . . . i — 15,8 Illinois . . . . 1 — 13
Francziaorsz. . . i  — 17 Kentucki . . . 1 — 21
Irland . . . . i — 18
P ortugália . . i  — 88
Oroszorsz. . . .  i — 367

Igaz, hogy az Egyesült-Statusokban nem leljük 
ama’ finomodott erkölcsöket, azt az úgy nevezett jó 
tónust, ama’ megelőző formákat, mellyek az európai 
városok’ sajáti; ellenben ott nem lep meg a’ tudatlan­
ság’ ’s félvadság’ visszalökő tekintete sem, mint itt, 
a’ falusi nép közt. Nem látni ott, mint Európában, az 
ékes, udvarias társaság közepett egy durva, alacson 
’s minden vétkekkel megbarátkozott népség’ contrast­
jait. Az idegen utas , midőn a’ még alig termékenyí­
tett síkokon, hol a’ bárd még most is küzködik az 
eredeti vegetatióval, töménytelen erdőknek közepette 
is , félvadak helyett, embereket lé l, kiket bármelly 
polgárisodott társaság sem fogna magához méltatlan-
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nak nyilatkoztatni. A '  magányok'  e’ lakói igen jó l 
tudják, mikép a1 törvény az erdővágót, az első föld­
ntívelőt, ki a’ respublica’ határait terjeszti, a'  sena­
torral, ki ezen törvényeket magyarázza , ugyan 
egy lépcsőre helyheti. De tudják azt is , hogy e’ ha­
sonlóság, mellyre büszkék, üres czímnél nem volna 
egyéb, ha lelki miveltségöket ugy elhagynák, hogy 
nem foghatnák fe l, mi történik körülöttük, ’s mik jo ­
gaik , valamint kötelességeik is? Azért, önszeretet ’s 
vetélkedés , az emberi tettek’ e’ két fő emelcsői, ösz­
tönzik az amerikai polgárt hogy magának és gyerme­
keinek mind azon ismereteket biztosítsa, mellyek ma­
gok képesek őtet e’ polgári és országos jogai’ sza­
kadatlan éleményében megtartani.

Az éjszakamerikai szabad országok egy, bölcseség­
gel rajzolt, 's állandósággal kivitt rendszer'  gyümöl­
cseivel élnek. Különös gondot fordítanak, egyik a’ 
másik után, a’ hajdani gyarmat-alkotmány’ minden nyo­
mainak, ’s szűkkeblű vagy elforgatott intézeteinek el­
törlésére. Az amerikai törvényszerzők, önhasznokat 
megtagadók ’s nagyok reformjaikban , olly újításokat 
is kivisznek hazaszeretettel, mellyek külön érdekei­
ket sértik. ’S ámbár az Unió’ azon statusaiban, hol 
a’ rabság mélyen be van gyökerezve, e’ visszaélés fenn 
van is még, mindenképen azon vannak, hogy annak mi­
nél elébb véget vessenek; ’s e ’ végre állt fel a’ többi 
közt az ugy nevezett amerikai gyarmatosító társaság 
is 1816ban mellynek első fogalma már 1771ben pendíte­
tett meg a’ virginiai törvényhozásban, de a’ gyarma­
tosításra választandó hely iránt nem történt egyezés. 
Egy washingtoni polgár 1787ban ada először tervet/ 
mikép egy, szabad negerek’ gyarmatát lehetne Afri­
ka’ keleti tengermellékén állítni, mi végre több sta­
tusok’ kormányához folyamodott aláírásokért; de ja ­
vaslata nem létesült a’ szükséges pénztőke’ hiánya 
miatt. 1801 előtt még kétszer jött a’ felszabadított ne­
gerek’ gyarmatosítása szóba, ’s Monroe, Virginiának 
akkori helytartója , oda utasítatott, értekeznék az
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Egyesült-Országok’ elnökével , hogy annak eszközlése 
által a’ szabad negerek’ rég tervezett kitelepítése Afri­
ka’ partmellékein létesülhessen; ’s kezdtek is a’ sierra­
leonabeli angol társasággal értekezni, de —' siker nél­
kül. Végre 1816ban ismét megujítá a5 virginiai kor­
mány előterjesztéseit az elnök előtt, ki, meg lévén győ­
ződve, hogy a’ köz vélemény várva várja e’ tárgy’ eldön­
tését, elhatárzá egy gyarmatosító-társaság’ formálását. 
Ennek következésében 1819. az egyesület’ két küldött­
je  meglátogatá Afrika’ tengermellékeit; 1821b. meg­
vétetett egy darab fö ld , mellyen aztán Libéria  nevű 
gyarmat állítatott. A ’ hely meg látszik felelni min­
den föltételeknek mind egészségre, mind a’ gyarma­
tosok’ anyagi jólétökre nézve. Fekszik Afrika’ nyu­
goti partjain, az éjszaki szélesség’ 6d. foka alatt, ’s 
Gallinas’ vizétől egész Kru Settra tartományig terjed 
93 órányi térséget foglalván el hosszában. Ide az 
Egyesült-Országokból már vagy 3000 kivándorlott te­
lepedett l e , kiknek mintegy harmada elutazáskor még 
rab, szabaddá nyilatkoztattaték, midőn Afrika’ földén 
kiszállíták. Monrovia főváros (így neveztetve Monroe 
elnöktől) Montseradó'  fokán fekszik, 8—900 lakossal; 
kikötője 1831 ben már több mint 80, különféle nem­
zetbeli hajót látott kebelében. A ’ kivitt áruk’ becse 
1832b. 313,750 rajnai ftot (50 pengő krjával) tett, a’ 
behozottaké kétszázezeret. Messze lakó nemzetségek 
űznek már kereskedést az új gyarmattal ; az alatt 
hogy a’ szomszéd népek önkényt kormánya’ védelme 
alá álltak ’s rajta vannak, hogy az ő gyermekeik is 
e’ jövevények’ módja szerint tanítassanak és neveltes­
senek. A ’  benszülöttek’ száma, kik 1832. végéig Li­
béria’ törvényhatóságának hódoltak, már meghaladá 
az 50 ezret. A’ gyarmat’ emelkedésére legalkalmatosb 
helyeken eddig elő már négy falu támadott (Gadwell, 
Millsburg, Stockton és New-Georgia), ’s népességűk 
napról napra nő. — Ezen líj telep’ első éveiben az oda 
kivándorlás csekély volt, min a’ társaság nem busult; 
azt óhajtván, hogy a’ gyarmat elébb magában erősöd­
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jék meg az líj telepieknek védelmet adhatni ’s gyá­
molítást, mint szerfeletti népséggel czéltalanul meg­
teljék. 1833nak második felében pedig már 1113 ne­
ger kelt hajóra az Egyesült-Országok’ különféle révei­
ben Libéria fe lé , és sokan kénytelenek várakozni , 
míg a’ társaságnak elég eszközei lesznek az út’ költ­
ségeinek fedezésére.

Ekkép igyekszik az amerikai nép a’ maga rang­
ját a’ mivelt világban megállapítani. Sokat kell neki 
még tenni hogy művének olly fényt és kellető külsőt 
szerezzen, melly neki közönséges tetszést és tapsot 
biztosítson. Egy európainak gyakorlott szeme azon még 
lel hiányokat ’s hibáknt, mellyek a’ kevesbbé vizsga 
amerikainak figyelmét elkerülik. Mindazáltal nem ta­
gadhatni , hogy az Unió’ külön részei ez utolsó évek» 
ben nagyot haladtak. Feltünőleg javult a’ köz erköl­
csi állapot, mihez :a’ számos mértéklet-terjesztő egye­
sület nem kévéssé járult.

Van jelennen az Egyesült-Országokban mintegy har­
mincz különféle vallási fő felekezet, mellyek ismét 
több ágakra oszlanak. A ’ legnevesbek: az anabaptis­
ták, methodista püspökiek , római catholicusok, ortho­
dox congreganisták , presbyterianusok , egyesült pres­
byterianusok, hollandi reformátusok, cuinberlandi pres­
byterianusok, lutherfélék , egyesült-testvérek, unitá­
riusok, universalisták, quackerek, mennoniták, tun­
kerek, shakerek, szabadelműek, a’  jeruzsálemi új egy­
házbeliek stb. Mind e’ felek eddig elő békés prosely­
tismus’ utján érezteték vetélkedésöket. Yajha megma­
radnának ezen túl is a’ mértéklet’ , ész’ , a’ keresztyén 
és testvéri szeretet’ határi közt. Vajha, az Egyesült­
Országok’ boldogságára, helyes és bölcs politica'  se­
gedelmével, egyfelől a’ vallásbeli anarchia’ , másfelől 
a’ vallásbeli uralkodás’ egyformán veszedelmes sziklái­
tól magokat távol tartani, szorgalmasan iparkodnának.

Maltena Bibl . d. neuestcn Weltkde. 1834- IV.

----- --------- T. F.
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Japán irományok után Klaproth.

A '  japán birodalom minden európaiak előtt el 
van zárva, kivéve a' hollandiakat ; ’ s még ezek is 
csakúgy tekintetnek mint foglyok ’s egyedül a' desimai 
szigetre van benmaradhatások szorítva, hol csak japán 
tolmácsokat lehet látniok, kik általán fogva nem igen 
hajlandók az ország’ ismertetésére valódibb fogalmakat 
közleni. A ’ német Kämpfer ’ s ama’ híres svéd Thun­
berg, mindketten orvosok, kik a'  desimai ügyviteli 
hivatalhoz tartoztanak, egyedüli hiteles írók Japán1 
megismertetésére , ’s kivált amaz elsőnek közlései né­
melly tekintetekben becsesbek Thunberg’ munkájánál 
is , mert forrásai belföldi irományok voltanak. Euró­
pa’ tudósai Dr. Sieboldtól várnak Japán felől ismer­
tetéseket ’s méltán, mert hosszabb ideig mulatott ez 
országban, és szerencsés volt, mind magát, mind be­
cses gyűjteményét a’ fenyegető veszélytől megmentve 
elillanni. Azonban addig is kedves lehet olvasóink előtt 
ezen  ásiai Nagybritanniáról (mint egy lelkes iró nevezi 
Japánt) azoknak hű közlése, miknek nagyobb része 
a’ párisi kir. könyvtárban és Klaproth’ saját chinajapa­
ni gyűjteményében álló japán munkákból, követke­
zőleg olly forrásokból merített dolgokat foglal magá­
ban , mellyeknek hitelessége iránt nem lehet kétség.

Fekvése. Japán az éjszaki szélesség’ 29. és 41. 
és a'  keleti hossz’ 129. és 143. fokai között, egy va­
lódi archipelagus, mellynek fő szigetei Niphon, Kiu­
siu , és Sikofk. A ’ csendes ocean és a’ japán tenger 
között fekszik; nyugatra Coreatói a’ tsu-simai, éjszakra 
Yeso'  szigetétől a’ tsu-gari út, melly az európai ten­
gerútazóktól Sangarnak neveztetik, választja el.
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Neve, A ’ Japán név benn az országban Niphon­
nak mondatik ki. Eredete chinai ’s a'  Djih-pun (nap' 
kelete) szótól származtatják. Ama' híres veíenczei 
lítazó Marco Polo ez országot Zipangu-nak nevezi (nem 
Zipangri, mint több kiadásokban hamisan íratott) a’ 
mi nem egyéb ezen chinai kifejezésnél: Djih-pun-kwo 
(a’ nap’ eredetének országa). Egyike az ország’ leg­
régibb neveinek W a, vagy Yamato, chinai nyelven Ho, 
a’ mi régibb származékú a’ Japán névnél. A ’ japán 
monarchia’ alapítói, a’ nép’ szóhagyományai szerint, 
azon nagy szigetnek, meliyet Niphon-nak nevezünk, 
Aki-tsu-sima nevet adtak, azaz: S á r k á n y l é g y '  s z i ­
g e t e ,  azon hasonlat miatt, melly a’ sziget ’s e’ légy'
alakja között képzeltetett.

Hegyei. Azon három fő sziget, mellyből Japán­
ország á l l , nagyobb részint magas tűzhányó hegyekkel 
van megrakva; kivált Niphon’ szigete, meliyet egész 
hosszában, csaknem egyenlő magosságú hegyiáncz fut 
végig, itt ott kiemelkedő ’s örök hó lepte ormokkal. 
Ezen hegyláncz ad vizet a’ folyóknak, mellyek nyű­
göt és délszakra a’ csendes óceánba, ’s többé kevésb­
bé éjszakra a’ japán tengerbe Ömlenek. Az ország’ 
legnagyobb hegye, Fusi-no-yama, mindazáltaí nem tar­
tozik ezen lánczhoz, ez egy iszonyú pyramis, örök 
hóval fedve; fekszik Suruga tartományban , Kai tarto­
mány’ határán , legnevezetesebb vulkánja Japánország­
nak , melly folyvást forr, ’ s körül belül Aetnának ma­
gosságát éri el (10,600 láb).

Nevezetesebb folyói. Hogy egy szigetekből álló 
országnak, mint Japán , nagy folyói nincsenek, az ter­
mészetes. Niphon’ szigetén , melly maga is legnagyobb, 
vannak legnevezetesebb vizei, kivált a’ nyugoti ré­
szen, melly szélesb a’ keletinél. Yodogawa’ vize nem 
egyéb mint a’ Biwanomitsu-umi nevű tónak kifolyása; 
Yodo és Osaka városok mellett foly és az Osaka - ten­
geröbölbe ömlik. Kisogawa' vize Sinano tartományban 
ered, délnyugat felé foly ’ s Minő tartományhoz ér­
vén , több vizeket vesz magába és határúi szolgál Mi-

10*
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no és Owari tartományok közt, végtere pedig Sayago­
wa név alatt az izehi tengeröböibe szakad. Tenrio­
gawa, vagy az „ég i sárkány’ folyójafí a'  suwai tóból 
ered Sinano tartományban, Toótomiba fo ly , és három 
torkolaton ömlik ki a’ tengerbe ; e’ viz igen széles , 
és folyása rendkivűl gyors. Kamanafi.’ vize Yatuga­
oka hegyből ered Kai tartományban, Kai és Suruga'
határain két ágra szakad, a’ nyúgoti (Oóygawa) Toó­
tomi és Saruga tartományokat választja el egymástól 
’s nem messze Iro-tól a' tengerbe enyészik ; keleti ága 
(Fusi-no-gawa) Fusi-no-yama hegy’ tövének hosszában 
foly és a’ tagai révbe ömlik. Aragawa’ forrásai Fo­
siodakeh nevű magos hegyben vannak , melly Kutsu­
kch és Musasi tartományokban emelkedik. Á ltalfoly 
Musasi-in hol két irányt vészén folyása; egyike nyu­
goti Todagawa név alatt a’ yedo-i öbölbe ömlik, Ye­
do’ városa’ keleti részén, mellynek a’ maga csatornái 
’s ágai által szolgáltat vizet. Ezen csatornák egyi­
kén áll ama híres Niphon-bas, vagy Japán’ hida, melly 
középpontnak tekintetik ’s tőle számítatnak minden 
távolságok az országban. Az Aragawa’ másik ága Tuk­
gawa nevű nagytóba om lik, melly Takasina, Atsu­
ma, és Kawagawa folyókból nyeri léteiét; határúi 
szolgál egyfelől Kutsukeh és Simosa, másfelől pedig 
Musasi tartományok között ’s egyik torkolatával a’ 
yedo-i öbölbe , másikkal a’ kasmigaura-i nagy tóba, 
innen pedig a’ saragawai széles folyó által a’ keleti 
oceanba foly.

Tavai. Japánnak több nevezetes tavai vannak, 
mellyek között legnagyobb Biwano-mitsu-umi, Umi tar­
tományban , földabroszainkon Ooitz név alatt fordul 
elő. Lételét ezen tó azon legnevezetesb vulcani tü­
nemények’ egyikének köszönheti, mellyeknek valaha 
Japánország tanúja volt. 285d. évben urunk’ szüle­
tése előtt egy irtóztató földsűlyedés alkotá azt 
egyetlen egy éjszakán. Ugyan ez időben, úgy mond­
ják a’  japán krónikák, emelkedett ki a' föld’ gyomrá­
ból Futsi-no-yama, egyike Japán'  legmagosabb bérczei-
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nek, melly a’ surugai tartományban fekszik. Krisztus 
előtt 826. támadt a’ tó’ közepén Tsiku-bo-sima'  szigete, 
melly még ma is látható. Szélessége e’ tónak 71 
hosszasága 22i angol mérföld. Az Inaba nevű nagy 
sós tó’ vizei, Muts tartományban, Tsugava folyam ál­
tal folynak ki.

Népe. A ’ japán birodalmat képző archípelagust 
egy  olly népfaj lakja, melly első tekintetre igen ha­
sonlít alakjában és külsejében a’ chinaihoz. Azonban 
ha characteristicus vonásai szorosban vizsgáltatnak és 
a’ dunaiakéval hasonlítatnak , lehetetlen közöttük kü­
lönböztető jeleket észre nem venni. Itt magam is szól­
hatok tapasztalásból, mond Klaproth, ki az orosz-chinai 
széleken mutatásomkor, embereket mind a’ két nemzetből 
egyszerre láttam. A ’ japán ember’ szeme , jóllehet csak­
nem olly ferdén á ll, mint a’ chinaié, de az orr felül 
még is szélesebb ’s a’ szemhéj'  közepe, midőn a'  szem 
nyíltan van, fel felé látszik húzódva lenni. A ’ japán­
nak haja nem fekete , hanem sötétbarna. Gyermekek­
nél, kik még nem haladták meg 12d. évöket, láthat­
ni a’ hajszínt minden árnyazataiban egész a'  szőke­
ségig. Találni embereket, kiknek egészen fekete és 
csaknem kondor hajok, igen ferdén álló szemok 's 
rendkívül sötét szinű bőrök van. Távolról nézve a’ köz­
népnek arczszíne sárga, sajtszinű, a’ város' lakóié 
az életmód szerint változik, a’ palotákban pedig olly 
szép piros orczájú képeket láthatni, millyeneket az eu­
rópai szépeknél. Ellenben a'  sokat kóborlók’ bőre kö­
zép a’ veres réz és barna föld’ színe között. A ’ föld­
mívesnek színe is többnyire illyen, kivált azé, ki a’ 
nap’ hevének gyakrabban van kitéve.

A ’ chinaiak’ és japánok'  különböző eredetét a'
japán nyelv minden kétségen kivűl teszi. Ez a’ maga 
gyökszavaiban különbözik minden szomszéd nyelvek­
től. Ámbár sok chinai szavakat vett f e l , még is ezek 
nem teszik e'  nyelvnek eredeti teljes részét, többnyi­
re a’ chinai gyarmatok által terjedtek el és leginkább 
a’ chinai literatura által , melly a'  japánnak alapjául
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tekintethetik. A ’ japán nyelvi gyökszavak keveset ha­
sonlítanak a’ korea nyelvi gyökszavakhoz és szinte kü­
lönböznek az Aynos és Kurili népek’ dialectusaiktól, 
mellyek Yeso'  tartományát lakják. Végre különbözik 
a' Mandsuk és .Tungusiak’ dialectusától, kik Ázsiának 
Japánnal által ellenben fekvő szárazföldi részeit lakják.

A ’  japánok Sinmust (isteni bajnok), tekintik or­
száguk’ alapítójának. Ő Krisztus' születése előtt 660d. 
évben az ország’ nyűgoti részéről jött vala Niphon’ szi­
gete’ meghódítására. Hihetőleg chinai származású volt, 
és azon chinai nyugtalanságok’ idején hagyta el hónát, 
mellyek azt a’ Tscheu-ok’ uralkodása alatt rázták meg, 
menedéket keresve magának valamelly keletre fekvő 
távolabb tartományban. Ezen gyanítást hihetővé teszi 
az, hogy a’  japánok országuk’ történeteiről semmi bi­
zonyosat nem tudnak a’ Sinmu’  időszakaszai előtt. Ezen 
hódoltató Nyphon’ szigetét már megnépesedve találta ’ s 
nem vala egyébre szüksége mint hogy magát benne meg­
állapítsa. Úgy tetszik, ezen időben ez egész szigetet 
az Aboriginesek lakták, kik miután a'  polgárisodás a'
nyúgoti részoken elterjedett, lassanként mind inkább 
kelet felé tolatván, Atsumayebiseknek (keleti barba­
roknak), neveztettek. E’ nép még jókorig tartotta ma­
gát fenn Niphon’ éjszaknyúgoti részén, nevezetesen 
Muts’ tartományában, teljes elenyészte ’s öszvekeve­
redése a’ többi japánokkal a’ mi időszámlálásunk sze­
rint a'  XI. században történt. Azon hiedelem, hogy 
Sinmu Chinából származott vala, nem teszi szükséges 
következménynyé azt, hogy onnan is jött legyen Ja­
pánba. A'  chinai évkönyvek’ bizonyítása szerint, jóval 
előbb népesítettek meg Ázsia’ keleti részei a’ chinai­
ak által. 1195 évben Krisztus előtt keleti China’ lakói 
Wu-yih császár’ nyomásai miatt nagy seregekben fér­
fiak , nők, gyermekek, kivándorlának hajókon a’ szom­
széd szigetekre, hol gyarmatokat alapítottak. Sinmu'
időszakasza után is jöttek gyarmatok Japánba, neve­
zetesen egy szállítvány 300. ifjú párból mellyet Tsin­
sche-huangte császár küldött azon czélból, hogy Ziko-
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fuku (Szeü-fú) ügyes orvos'  vezérlete alatt a’ keleti 
tengeren Fo-ra'i-san’ (Fung-lai-chan) képzelt szigetén 
„a '  halhatatlanság’ nedvét"  keressék. A ’ japán évköny­
vek szerint, miután keresésök hasztalan lett volna, 
209. évben Kr. e. Japánba jöttek és Kuma-no m ellett, 
Kiy tartományban szállottak ki. V ezetőjök, úgy mond­
já k , Fusi-no-yama hegyen halt meg. Ő hozta be az 
országba a’ tudományokat és művészetet azelőtt itt is­
meretleneket , mellyek miatt a’ japánoktól isten gya­
nánt tiszteltetik.

Ipar. A ’ kézműi iparban a’ japánok a'  hinduk­
és chinaiakkal vetekednek. Jeles műveket készítenek 
réz, vas, és aczélból : nevezetesen olly kardokat, mely­
lyek a’ damasciak és khorasaniak mellett is megáll­
hatnak. Több mesterségek , mint a’ selyem és gyap­
júszövés, porcellankészítés , papiros eperfahéjból ’s 
egyéb növények’ rostjaiból, mázitás’ (lackírozás) mes­
tersége , üvegkészítés a’ tökélynek igen nagy pont­
ján állanak nálok. Tudnak órát is készíteni, ’s a’ 
könyvnyomtatás’ mestersége a’ XIII. század óta gya­
koroltatik nálok, de fametszetekkel, ’s nem mozgó 
betűkkel, miként Chinában is. A '  leghíresebb sajtók 
Miyaco és Yedoban voltak. Ezen két város , valamint 
Otsaka, Nangafaki, Yosida, és Kasi-no-mats az ipar­
nak főszékei.

Kereskedés. Régi időkben a’ japánoknak több 
hajóik voltanak , mellyeken kereskedést minden a’ 
szomszéd tenger mellett fekvő tartományokkal, még 
Bengáliával is, űztek : de az 1585diki lázadás óta 
a'  statusnak nincsenek hajói, ’s a’ tengeri kereskedés 
olly állapotban van, melly csak egy , magát minden 
népektől elkülönző, nemzethez illik. T. i. egy, 1637d. 
parancsolat által eltiltatott a’ japánoknak idegen or­
szágok’ látogatása; útazniok csak a'  szigeteken és 
tengerpartokig szabad, mellyek az ország’ birtokaihoz 
tartoznak. Kiket a’ szélvész történetből idegen par­
tokra hajta , ha hazájokba ismét visszatérnek, kemény 
felvigyázat alá vétetnek, vagy éltök’ minden nap­
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jaira fogságban kell ülniök. Csupán a'  nangasaki-i 
kikötőbe szabad három nemzetnek kiszállaia, de ezek­
nek is kemény korlátozás közt. A '  chinaiak, korea­
beliek és hollandiak dicsekszenek ezen szabadsággal, 
azonban nekik is csak bizonyos meghatárzott számú ha­
jókkal lehet bemenni; a'  két elsőnek t. i. tíz djunk­
kal (hajó’ neme), a’ hollandoknak egy nagyobb és két 
kis hajóval. A ’ chinai és holland kereskedők, kik 
ide jőnek, politia’ felvigyázása alatt vannak ’s foglyok 
gyanánt tekintetnek. Midőn az angolok 1816. Jávát 
elfoglalták, mindent elkövettenek, hogy a’ hollan­
dok’ ezen jogába magokat behelyezhessék, de igy e ­
kezeteik nem sikerülhettek a’ japánok’ makacssága mi­
att , mellyel a’ fenn álló szokáshoz ragaszkodnak.

A ’ hollandiak’ beviteli árúik következőkből ál­
lanak: nyers és sárga nádméz, ón (czin), teknősbékahéj, 
higany (kéneső), Rattan, Sapan-fa, fűszerek, ólom, rúd­
vas , tükrök , üvegárúk , elefántcsont, kávé , póris (bo­
rax ), pézsma, sáfrán, stb. effélékből. Kiviteli czikke­
lyeik : réz, káfor, selyem, mázas portékák. A ’ chi­
naiak is többnyire ezen czikkelyeket viszik b e , keres­
kednek azonban még száraz hallal, halzsírral, meliyet 
nádmézzel cserélnek k i, angol gyapjúszövettel, theá­
va l, gyógyszerekkel stb. A ’ millyetén mértékben van 
korlátozva Japán’ külkereskedése, olly igen virágzó és 
élénk viszont a’ belföldi. Adók és vámok nem aka­
dályozzák azt munkásságában ’s a'  közlekedést igen 
könnyítik a'  legjobb karban lévő országútak. Bár Ja­
pán’ révei az idegenek előtt zárva vannak, bennök még 
is pezseg a’ sok kisebb és nagyobb hajó. A '  rakhe­
lyek és vásárpiaczok telvék mindennemű portékákkal 
’ s a’ nagy vásárok az ország’ minden tartományaiból 
töménytelen népsokaságot gyűjtenek egybe.

Kormány. A ’ japán kormányaikat monarchiái, 
despotiai és feudális. A ’ fő hatalom a’ császár’ kezé­
ben vagyon, kit közönségesen Dairi-nak neveznek, azon 
hiedelem után, hogy nemzetsége az ország'  régi iste­
neitől veszi származását. Innen van czime is: Ten-si
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vagy „az ég’ fia"  ’s nagyobb joggal mint a’ chinai csá­
szároké, kiknek dynastiái többször változtak, követ­
kezőleg isteni származattal nem dicsekedhetnek. A ’ 
Da'iri név sajátlag „terem’ belsejét"  teszi, még is 
a’ császár’ nevezésére ezen szó használtatik, mert ne­
vét kimondani tilos, sőt a’ nép azt nem is tudja. A ’ 
Daíri-k’ dynastiája Sinmutól veszi eredetét ’s azon csá­
szár, ki 1822b. uralkodott, nemzetségéből már a’ 121d. 
volt. A ’ Daíri-k’ országlása mindazáltal korlátok közé 
van szorítva a’ hadak’ fő parancsnokai által, kik a’ 
kormányi hatalmat magokhoz ragadván , most de facto 
ők uralkodnak. Ezen katona császár’ lakhelye Yedo­
ban vagyon, egy roppant városban, mellynek lakói más­
fél millióra tétetnek, ’s melly keleti residentiának ne­
veztetik. Czíme Soo-gun vagy Ju-bo, a'  mi genera­
lissimust jelent.

Régi időkben a’ Kokf-ok, vagy japán tartomá­
nyok’ fejdelmei, teljes hatalmú királyok voltak me­
gyéikben. Ma már csak a’ Senday, Muts, K oga, Sa­
tsuma’ fejdelmeit lehet függetleneknek mondani. A'
többiek mind csak igazgatók a’ rajok bízott kerületek­
ben. Az ország’ dolgait nyolcz ministerium igazgatja.

Felosztás. Az ország nyolcz tartományra van fel­
osztva, mellyek Do - vagy utaknak neveztetnek. Ezek 
ismét hatvan nyolcz Kokf-ra oszlanak ’s ezek újra 622 
Korist vagy kerületre. I. Gokynay, öt tartományból 
á ll, mellyek a' császár birtokait teszik. II. Tokaydo, 
tizen öt, III. Tosando,nyolcz , IV. Fukurokudo, hét, V. 
Sanindo, nyolcz, YI. Sanyodo, nyolcz, VII. Nankaydo, 
hat, VIII. Saykaydo nyolcz, tartományokat foglal­
nak magokban. Ez utolsó sziget, neve Kiusiu.

Nevezetesebb kereskedési czikkelyek : lovak , szar­
vasok, majmok, nyulak, vadászebek, különféle vad, 
tengeri borjú, halak (aranyhalak is), tengeri rákok, 
angolnák; — arany, ezüst, higany, réz , vas, mágnes, 
aczél, ón (czin), ólom; só, kén, kova, veresföld, 
mész’, talkkő ; gyémánt, topáz, ’s egyéb drágakövek, 
asbest, hegyi kristály; — különféle orvos - és illatsze­
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rek, chinafa, káfor, ambra, pézsma, sáfrány, tliea, 
gyömbér, bors, dohány; dinnye, tök , ugorka, retek, 
répa, többféle narancs, füge, malozsa, körte, baracz, 
birsalma , gesztenye ; lotosz - és bambuszsarjadékok 
(étkül), kacsuragyökér’ virágai, fekete yam, búza, fe­
jér rís, bab, borsó; rísnádméz, bor, eczet, o la j; viasz, 
s z é n , besózott halak, borsos lepény stb. Továbbá; da­
maszt , satin, tafota ’s egyéb selyemkészítmények; 
kenderszövetek, gyapott, posztó, czérna; sapkák, láb­
belik , övék, ellenzők, legyezők, nyári kalapok szal­
mából , nyári öltözetek papirosból, medve - ’s egyéb 
vadak’ bőrei ; tűk, fésűk , bicsakok , kazánok , nyer-. 
gek , korbácsok, hámok, szegek, nyíl-idegek, érczá­
gyúk, tőrök, kardok, nyílhegyek, hal- és kigyócsont 
árúk , mázos portékák; épületfa , téglák, talpak, hor­
gonyok) köszörűkövek; aranymáz, gyöngyékességek 
papiros, tinta, festékek, ecsetek, theaszelenczék, buddha 
istenek’ képei, bábok, csengetyűk (sólymok’ számára, 
mellyek vadászaton használtatnak), porczellán-, cse­
rép - és faedények; kalendárioinok stb.

Vallás. Japánban három fő vallás van. Az, melly­
nek neve Sinto vagy Sin-siou , legrégibb vallása a' 
birodalomnak. Alapodik azon szellemek’ vagy isten­
ségek’ imádásán, mellyek a’ látható és láthatatlan dol­
gokra ügyelnek, nevök Sin Kani. Dairi, kinek nem­
zetsége azon istenségektől áll tátik származni, kik 
régi időkben az országot kormányozták, volt eredeti­
leg feje ezen vallásnak, melly minden istenei között 
leginkább tiszteli Tea-sio-dae-sin („az égi fénynek nagy 
szelleme44) istennét, ettől eréd a’ Dairi nemzetség is. 
Fő temploma e’ nemzetségnek Nac-koo (belső templom) 
vagy más névvel Dan-sin-koo, fekszik Izeh tartomány­
nak Watarabeh kerületében. Epítetett a’ tizenegyedik 
Daíritól Krisztus’ születése előtt négy évvel. Igen 
egyszerű épület, körülvéve más hét templomtól, mely­
lyek egyéb istenségek és nemtőknek (geniusoknak) 
vannak szentelve. Nem messze tőle látni huszonnégy 
oltárt, vagy inkább kápolnát, mellyeken különféle
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*éd szellemeknek tétetik áldozat. A ’ Ghekoo (külső 
templom) ugyan ezen kerületben fekszik a’ nuki-noko­
yamai hegyen. Ebben a’ Toyo-ke-o-dae-sin isten imád­
tatik; ő a’ Dairiak’ védistene ’s föld’ és ég’ terem­
tőjének tartatik. Ez okból szokott az uralkodó Dairi 
ezen templomban áldozni ’s ajtatosságát végezni. Min­
den Dairi’ magossága, ünnepélyes beavatásakor, egy bam­
buszpálczával méretik meg, e’ páleza azután a’ tem­
plomban őriztetik a’ megmért’ halálaig. Halálakor eT 
páleza 13 vagy 14 hozzá mellékelt papiros-szelettel, 
mellyeken a’ fejedelem’ nevei vannak, Nan-kooba v i­
tetik; ezen pálczák a’ megholt Da'irik’ leikeinek tar­
tatnak. Ezeken kivűl Ghekooban egy szalmakalap, kö­
pönyeg és ásó tartatnak, mint jelképei a’ földmivelés­
nek, a'  mi Japánban a’ katonai után a’ második ren­
det teszi. Ezen dolgok egy fejér szövetből készült 
kárpit megé tétetnek ’s a’ nép azt hiszi , hogy mind 
annyi istenek’ képeit rejtette el. Ghe-koo’ alapítása 
szinte Krisztus előtt 4 évvel történt. Körűle négy 
más templom is á ll, közűlök egyik a’ szélé, másik a' 
földé, harmadik a’ holdé. 16 oltár és kápolna közel, 
’s nyolcz távolabb áll tőle különféle istenek’ szamára. 
Izeh'  tartománya általában tömve van templomokkal 
és áldozó helyekkel ’s szent helynek tartatik. Ten­
sio-dae-sie’ istenné’ testvére Fatsman (szokottabb neve 
Usa Fatsman), temploma Bunzen tartományban Usa 
mellett 570 évvel Kriszt. ut. épitetett. Fatsman Ja­
pánnak hadistene ; a’ császárok gyakran küldenek 
hozzá követséget tanácskérés végett fontosabb dol­
gokban.

A ’ japánok Ten-sio-dae-sin istennét úgy tekintik, 
mint országuk’ alapítóját , legmélyebben tisztelik, 
’s a’ tiszta Sinto vallás nem ismer lényt, melly fe­
lette volna. A ’ Dairiak, kik ezen istennétől származ­
nak, ezért viselik a’ Ten-si (ég’ fia) nevet. Ez égi 
nemzetség’ törzsöké kifogyhatatlan; a’ nép azt hiszi, 
hogy ha a'  Dairinak gyermeke nem születik, az ég 
ajándékozza meg egygyel.
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A ’ kerületek’ véd-nemtőit többnyire utazók híjak 
segédül az utak’ és tenger’ veszedelmesebb helyein. A’ 
hajósok némelly tengerfokoknál áldozni szoktak ezen 
isteneknek eledelekkel, mellyeket a'  tengerbe hány­
nak ; a’ mi egyszersmind chinai szokás is. A ’ Niphon 
és Sikokf közötti csatornán a’ hajózás igen veszélyes: 
azért a’ japán hajósok, mielőtt ezen útra ereszkedné­
nek, áldozatot nyújtanak be Sanuki’ védistenének , ki­
nek neve Konfira ’s temploma a’ Zotsusan’ hegyén all. 
Konfira Ten gunak (égi kutyának) tartatik. Rákkal, 
édesvízi halla l, fokhagymával, szokás neki áldozni. 
A ’ Tenguk többnyire emberi alakban ábrázoltatnak, 
denevér-szárnyakkal és madárszájjal.

A ’ második vallás, ’s Japánban az előkelő, mióta 
nép’vallása lön, a’ Buddha vallás. Ez Indiából szárma­
zott által Chinába 's később Koreába még azon kor 
előtt, mellyben mi az időt számlálni kezdjük ; Koreá­
ból jött azután Japánba 552d. évben Kriszt. ut. Ezen 
évben, úgy mondják a’ japán évkönyvek, a’ fiaksai ki­
rály egy követséget küld e , hogy Kinmei-tino Daírinak 
a’ Buddha Siaka’ képét ’s vallásának classicai könyvét 
több más dolgokkal egyetemben általadja. Egyike a'
ministernek iparkodott a'  császárt rá beszélni ezen is­
ten’ imádására; egy másik ellenben nem javallá azt ’s 
azt monda a’ császárnak: hogy az ő országa isteni szár­
mazatú, ’s egy Daírinak sok istent kell most is már 
imádnia, ha még idegen országok’ isteneit is fogja 
imádni, akkor a’ honiak neheztelni fognak. Ámbár a’ 
Dairi ezen beszédre nyugtalan leve még is a’ Buddha­
vallás ezen idő óta utat kezdett magának törni Japánba, 
’s nem sokára diadalmaskodott, némelly üldözéseknek 
daczára is , mellyeket szenvednie kellett. Mert miután 
Suckoteno császárné, ki 593tól 628 Kriszt. ut. uralko­
dott , Mumaya-dono-osi rokonát adoptálta, ez Mumako 
nevű barátjával mindenkép ügyekezett a’ Buddha val­
lás'  elterjesztésén; garanokat (templomokat) építetett, 
és Koreából papokat hivatott be. Az új hittanítmány 
nem csak palotákban, hanem a’ köznép közt is észre­
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vehető haladást tett, ’s kivált a’ köznépre a’ sok pom­
pa és szertartás , mi a’ régi egyszerűbb vallásban nem 
volt, igen csábító behatással munkált. Ez idő óta, sok 
Buddha-papok jöttek be Chinából és Koreából, és sok 
japánok, kik papi életre szánták magokat, Chinába 
mentek tanulni az új vallást. Magok a’ Dairiak, kik 
előbb fejei voltak a’ Sinto-vallásnak, általtértek a’ 
Buddha-hitre, sőt a’ császári ház’ néhány’ herczegei , 
kik az ország’ régi isteneitől származtanak y megnyir­
ván fejőket, papokká lettek az új vallás’ klastromai­
ban. 805. évben Kriszt. ut. az 50dik Dairi Buddha isten­
ségek’ képeit állítatott fel a' császári piaczon, ’s Indiá­
ból hozott szent könyveket olvastatott, magyaráztatott, 
’s fölvevé a’ Kuan-tsiót, a’ mi annyi, mint a’ keresz­
tyéneknél a’ keresztvíz. Ezen szertartás egy sötét he­
lyen vitetik végbe , hol senki sem láthatja mi történik. 
A’ templom’ fő papja meglocsolja az ujoncz'  fejét víz­
zel néhány szót mondván hozzá.

A ’ Buddha-vallás Japánban szakadatlanúl terjede­
zett egész ezen időszakig, midőn a’ kormánytól status’ 
vallásává neveztetett; ezen körülmény a’ Buddha és 
Sintó-vallásokat, ámbár egymástól lényegesen külön­
böznek, egyesítette a’ köznép között, ’ s a’ tudósok 
óvakodnak a’ kettő’ különbségeit fejtegetni. Ezen ösz­
szeolvadás most annyira ment , hogy a’ Sinto.istenek 
gyakorta Buddha-templomban imádtatnak, és viszont. 
A’ Buddha’ hívei ismét többféle Sió-kra (observantiák­
ra) oszlanak fe l, mellyeket néha, bár nem sajátlag, 
sectáknak neveznek. Minden templom és klastrom ezen 
observantiák'  egyikéhez tartozik, vannak azonban oly­
lyanok, hol kettő van divatban. Illyetén fő felekezet 
(observantia) nyolcz van öszvesen. I. A ’ három kör’ ,
II. a’ törvényre való visszasugárzás’, III. a’ Kufia könyv’ 
IV. a’ szabályok’ , V. Ziöo-zits könyv’ vagy a’ tökéletes 
valóság’, V I. a’ Ke-gon-kio könyv’ , VII. a’ Teudai hegy’, 
VIII. a’ valódi szó’ observantiája. Ezen felekezetek , 
különböző időkben és különböző emberek által hozat­
tak be. Néhány közűlök ismét alosztályokra ágzik el.
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A ’ két utósónak hívei sunscrit nyelven imádkoznak ’s 
vallást illető könyveik Bavanagani betűkkel vannak 
írva, mellyeket ők Bon-ze (Fan-tse) vagy hindu-betűk­
nek neveznek. — Ezen fő observantiákon kivűl vannak 
még többek i s , mellyekből a’ következők nevezetes­
bek 1) a'  buddhai eszmélődés, 2) a'  tisztaság’ országá­
nak observantiája, 3) a' valódi observantia, 4) a’ nap’ 
lotusa, 5) az idő, 6) a’ nagy imádkozó Buddha. — Em­
lítésre méltó még a’ Yamabusok’ szerzete, vagy azoké, 
kik a’ „hegyeken visszavonulnak.46 másként „k ik  a’ 
hegyeken alusznak.44 Alapitójok Yen-nen-kio-sia volt 
701 évb. Kriszt. ut. Most a’ Yamabusok varázslóknak 
tartatnak. Papjaik húst esznek és házasodnak is , a’ 
mi a'  Buddha-felekezetek’ többi papjainál nagyobbára 
nincs szokásban.

Buddha-templomokkal (nevök Zi) egész Japán meg 
van rakva. Köztök legnevezetesebb a’ Fo-ko-zi kio’ 
délkeleti részén. Kerítése több vallási épületeket fog­
lal magában, mellyek között a’ Nagy-Buddha’ terme 
legnevezetesebb ; benne Buddhának egy természetfeletti 
nagyságú szobra van, ’s Rusianának neveztetik, melly 
szó a’ sanscrit Roshanából van elrontva, ’s „ragyogót" 

jelent. Ekkép 157ban állítatott fel Taiko , vagy Fide­
yosi katona-császártól; a’ terem mellyben á ll, 1596 
egy remítő földrengéskor összeomlott. 1602. Fide-yori, 
Taiko' fia, ismét felépítette azt: de a’ szobor, melly 
aranyozott érczből vala , miután egy más földindulás­
kor 1662 igen megrongáltatnék, összeolvasztatott, ’s az 
érczből pénz veretett, helyette pedig egy faszobor, 
aranyos papirossal bevonva, állítatott fel 1667. Ezen 
szobor, melly még ma is á ll, Buddha istent lotus - vi­
rágon hindu módra ülve ábrázolja; teste 77 lábnyi 5| 
hüvelknyi ’s az egész szobor 89 láb 8 3/4 hüvelyk. A’ 
szobor'  feje kiemelkedik a’ terem’ fedelén kivűl. Nem 
messze hozzá egy kápolna van, neve Mimi-tsuka (fü­
lek’ sírja) mellybe a’ koreabéliek’ füleik és orruk te­
mettettek, kik a’ Tacko elleni harczban húllottak el. 
Ez őket besózva, hordókban Japánba hozta. A ’ külső
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templomfalnak nagy csarnoka Ni-wo-monnak vagy „két 
király’ kapujának “  neveztetik ; ezen tágas csarnok­
ban , melly 83 1/2 lábnyi, minden oldalon egy collossalis 
22 lábnyi magas alak látható , mellyek két égi királyt, 
Avan és Ingot képzik, mind rendszerinti ajtóőreit a'
Buddha templomnak. Egy más épületben, melly a’ 
Nagy-Buddha’ terme előtt á ll, van a’ világ’ legnagyobb 
harangja; magassága 17 láb 2 1/2 hüvelyk, és nyom 1,700,000 
japán, vagy 2,040,000 hollandi fontot, és így ötször 
nehezebb, mint Iwan W eliki’ harangja Moszkovában.

A ’ templomkerités’ délkeleti részén van egy nagy 
szoba, melly „harmincz három ívnyinek" neveztetik. 
Építetett a'  74dik Dairi által 1108 és 1123 év között, 
ki itt Kuan-won isten’ képét is tizenegy arczczal fel­
állítatta. A ’ kép , a’ Daíri’ lemondása után , utódjától 
szenteltetett fel. A ’ 77. Dairi, ki szinte lemondott a'
thronusról és pappá lőn, 1164 évben igen sok képeit 
állította fel ezen istenségnek. Ezen szoba 491 lábnyi 
hosszaságu. A ’ nagy oltárnak mindenik oldalán tíz sor 
szék vagyon , egyik a’ másiknál egy lábnyival mindig 
magasabb. Minden soron 50 szobor á l l , 5 lábnyi magas­
sági!, az ország’ ízlése szerint jelesen készítve, ’s 
aranyos papirossal bevonva. Azon kis bálványok’ száma 
szerint Ítélve, mellyek a’ nagyobbak'  fején, vállán, 
karjain ’s kezein felállongatva vannak (némellyiken 
40—50 is ) , úgy látszik nem túlságos a'  japánoknak 
azon állítása, hogy ezen templomban 33,333 bálvány 
vagyon. A ’ katonák mindennap gyakorolják magokat 
nyilazásban a’ Kuan-won’ terme mellett. A ’ templom’ 
lajstromaiban találtatik, hogy 1686 Rawa Daifats, K i­
tsiaból, ezen helyen egy nap alatt 13,053 nyilat lőtt el, 
mellyből 8133 találta a'  czélt. A ’ harmadik elterjedt 
vallás Japánban a’ Sin-do , vagy Confucius’ philosophiai 
tanítmánya. Ezt ama’ híres Wonin hozta be Chinából, 
úgy látszik 248. évben Kriszt. ut. mellyért ő isten gya­
nánt tiszteltetik. Fő temploma Idzumi tartományban 
fekszik.
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(Nyelv). Ozin-teno'  ideje óta egész mai napig a'
chinai ideographicus jelek és chinai nyelv divatban 
vannak Japánban ’s többnyire a’ tudományos munkák­
ban használtatnak, azonban közönségesen is isme­
retesek. Mindazonáltal, minthogy a’ japán nyelv’ szer­
kezete a’ chinaitól észrevehetőleg eltávozik ’s a’ chinai 
betűknek gyakran a’ legkülönbféle értelmök van, 
csakhamar éreztetett azon szükség, hogy ezen segíteni 
kellene. Így találtatott fel a’ VIII. század’ közepén a’ 
szótagok’ rendszere, melly Kata-kana ésFira-kana-nak 
neveztetik ’s az ország’ nyelvében teljes divatra jutott, 
annyira, hogy most bajosan találtatik, ki ezt olvasni 
nem tudná.

Azon pillantattól kezdve, hogy a’ japánok irott 
nyelvvel bírtak, literaturájok időszakonként sebesen 
haladott. Fájdalom, hogy Európában alig ismertetik. 
Azon kevés japán könyvekből Ítélve, mellyeket bírunk, 
látszik, hogy ezen népnél mindenféle könyvek vannak, 
leginkább pedig históriai Írások, és igen kiterjedett 
szép literatura. A '  papirossal élés a’ XVIId. század’ 
elején kezdődik’s a’ könyvnyomtatás, chinai módon, 
1206, következőleg 250 évvel előbb mintsem Európá­
ban, találtatott fel.

Berghaus’  évkönyvei’ VIIId. köt.
S z é p l a k i  E r n e s z t .

BARRAU ’ MAGVETŐ ÉS GYOMLÁLÓ MÜVE.

Azon magvető mű, mellyre Barrau 1830. Franczia­
országban pátenst nyert ’s meliyet ő jelenleg Semoir­
Barrau név alatt árul, két részből áll. Egyik rész egy 
tok vagy szekrényke, mellyben a’ forgató készület 
(az úgy nevezett kefe-vagy rostatartó, broche-brosse), és 
az elvetendő magok vannak. Ezen szekrényke’ előlső 
részén egy fogantyú van, mellynél fogva a’ vető egyik
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Tudom ánytár, III. l. 161.
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kezével ezen készítményt magához szorítva tarthatja. 
Két oldalán két fül van ’s ezekbe hordozó szíjak akaszt­
va. A ’ szekrényke’ hátulsó része ívformára van meg­
hajtva, hogy jobban a’ vető személy'  testéhez feküdjék. 
Egy kis ajtócskán, melly a’ szekrényke’ tetején van, 
ki lehet venni a’ megmaradott magot. A ' szekrényke’ alsó 
részéből csővek nyúlnak k i, mellyekre a’ hosszítvá­
nyok — mikről azonnal lesz szó — illesztetnek. Illyen cső 
egy , három, vagy öt szokott lenni ’s a’ szekrényke’ 
belső tágassága ezen csővek’ számához van mérsékelve. 
Ha csak egy csőve van, a’ szekrényke 6 , ha három
12, ha öt 15 litert *) vehet föl. Ez t. i. azon mennyi­
ség, melly 40 perczenetnyi vetéshez szükséges.— Má­
sodik része ezen műnek csőnyujtványokból á ll, mely­
lyeket tetszés szerint fel lehet rakni, vagy leszedni.

A ’ csőnyujtvány’ végén (mikor t. i. csak egy cső 
van, vagy ha több, a'  középsőnek végén) egy kerék 
forog. Midőn a’ csövek' végei egymásba vannak dugva, 
felül egy závár tolatik rajok, hogy a’ kerék ne haj­
longjon. Minden cső’ végén egy kis térdforma hajlás 
van. A ’ mellékcsővek, azaz középcső mellett lévők, 
egyszerű kézmozdulat által vagy jobban be- , vagy job ­
ban kifelé fordítathatnak, ’s a’ magot kisebb vagy na­
gyobb távolságban szórhatják a’ középcsőtől. Minthogy 
a’ középcső a’ mag’ és az öntött vasból készült kerék’ 
súlyát hordozza, egy vékony vasvessző’ segedelmével 
3, vagy (a’ vetőmű’ nagyságához képest) öt, gyürü által 
vannak egybekapcsolva, ez azonbarí nem akadályoz­
tatja a'  mellékcsővek’ egymástóli távolítását vagy kö­
zelítését. Az 1, 2 és 3dik ábrázolat az eddig mondot­
takat világossá és láthatóvá teszi. Barrau eddig bá­
dogból készítő műveit, lehet azonban rézből is csi­
náltatni.

A ’ csővek’ szájai mind egyszerre nyílnak meg, ’s 
a’ legnagyobb pontossággal egyetlenegy vízirányos

*) hitre franczia mérték, melly mintegy negyedfél négv­
szegújat teszen.

TUD OMÁNYT ÁR. III. 11
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(horizontális) lemez'  segedelmével, melly a'  szekrény’ 
belsejében találtató rovátokban (Falz) mozog. Illy mó­
don a'  kihulló mag’ mennyisége olly szorosan szabá­
lyoztatik, hogy azt semmi történetes változás meg nem 
zavarhatja. Két kis likacska, melly a’ művnek említett 
tolókájában (Schieber) van , mutatja, hányszor kell 
azt megmozdítani azon czélra , hogy ez vagy amaz mag 
belőle kiessék. Az első liknak nevezetesen a’ finomabb 
magok, például repcze’, lóher', luczerna’, répa stb. szá­
mára csaknem egy vonalnyi szélességű nyilása van; a’ 
másodiknak két vonalnyi, rozs és varjuborsó stb ma­
goknak. A '  harmadik l ik , borsó, árpa, zabnak stb. 3 
vonalnyi széles nyílású. A ’ negyedik tengeri, bab stb. 
efféle számára négy vonalnyi nyílású. Az ötödik lik , 
nagy bab’, vág ha jobban inegnyittatik , még makk’ 
ültetésére is , öt vonalnyi. Végre a'  hatodik egészen 
tágas. Ezen tolókát egészen is ki lehet húzni, a’ mit 
azonban nagy vigyázattal és csak rendkívüli esetekben, 
péld. midőn szabad mozgása por vagy szemet által aka­
dályoztatik, kell cselekedni. A ' szekrényke’ fenekén 
lévő nyílások ’s azok, mellyek a’ tolókán vannak, ha­
sonlók egymáshoz, azért hasztalan dolog volna ezt 
messzebb kimozdítani, mint a'  magok’ keresztíühul­
iására szükséges.

Minden iparkodása mellett i s , meliyet a‘ feltaláló 
ezen vetőműre fordított, megtörténik némellykor, ha 
a’ műnek több csővei vannak, hogy egyik csővön több 
mag szóródik ki mint a’ többin. Ha ennek oka csak az, 
hogy a’ forgató készületben (Drehapparat) kevesebb 
mag van, mint a’ mennyi szükséges volna, el lehet 
egészen hárítani úgy , ha a'  vető egy kis köténykében 
vagy tarisznyában magával tartalék magot viszen 's 
használja mielőtt a’ föld’ végére érne, hol a’  műv mag­
gal megtöltetni szokott.

Ha a’ tolóka minden nyílásai’ nagyságának egy­
más közti helyes aránya valami eset által rendetlen­
ségbe jőne , akkor minden nyílásokat ahhoz kell alkal­
maztatni , melly legkevesebb magot szór k i , ’s a’ toló­



ÉS GYOMLÁLÓ M ÜVE. 1 6 3

kát valamivel magosabbra emelni, mint különben a’ 
többi nyílásokra nézve szükséges. Ezen esetben is 
összehasonlítva e’ művel-vetést a’ kézi vetéssel, még 
nagy mennyiségű mag takarítatik meg.

A ’ forgató készület két részből á ll , úgymint egy 
nyélből , meliyet a’ felső ajtócskán tehetni a' szekrény­
kébe, ’s a’ bódából, mellynek fa fogantyúja van, és 
kivűl a’ szekrénykén a’ nyélnek egyik végére van al­
kalmazva. A’ nyélnek a’ szekrénykében előre vagy 
hátra csúszása egy vas csap által akadályoztatik, melly 
a’ bóda’ ellenkező végébe van ütve.

Midőn ezen szekrényke maggal megtöltetett, a’ 
vető ember a’ tartó szíjaknál fogva nyakába akasztja 
azt, ’s egyik kezével előlső fülét megfogván tartja, 
míg a’ másik kezével aJ nyelet forgatván az egész ve­
tőművet a’ borozdában, mellyben kereke forog, előre 
tolja. A ’ magok a’ szerint, mint a' bóda lassabban 
vagy sebesebben forgattatik , sűrűbben vagy ritkábban 
hullanak a’ földbe. Általános szabályúl lehet venni, 
hogy a’ nyélnek 4—5ri megfordítása 6—7 lábnyi távol­
ságra , vagy 3 közép nagyságú emberlépésre, a’ gabona’ 
mineműségéhez képest, 120—150 szem hull ki. Ha 
egyenlő vetést akarunk, ügyekezzünk a’ bódát egyen­
lően és nem szaggatva forgatni. A ’ szaggatva fordí­
tás ott szükséges, hol a’ magokat egymástól bizonyos 
távolságra akarjuk elvetni, példáúl a’ retekrépák’ ve­
tésénél.

Olly vidékeken, hol a’ borozdába szokás vetni, 
's a’ mag a’ szántás által fedetik e l, elegendő ha a’ 
vetőműnek egyetlenegy csőve van. A ’ m ag, melly 
egyik borozdába hullott, azonnal elfedetik földdel a’ 
másik borozda-húzás által; a’ mag azonban ne legyen 
2—4 hüvelknyinél mélyebben a’ föld alatt. Ezt, mint 
tudva van, úgy lehet eszközleni, ha a’ szántóvas fe­
lebb emeltetik.

Midőn igen apró magot vetünk , mi rendszerint jó l 
boronált földön történik, ’s a’ lehetőségig vékonyan 
takartatik be a’ mag, ezen új vetőművel igen könnyen

11 *
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történik a’ vetés, ámbár itt a’ vetőt nem a'  borozda ve­
zeti. Az elvetendő magot t. i. gipSzszel vagy mészszel 
kell vegyíteni, melly fejér lé ién , mindenütt kiösmer­
szik a’ vető'  szemei előtt. Az ú g y  nevezett borozda­
vonóval pedig a’ munka még egyszerűbb , mert akkor 
a’ mű’ kerekét mindig az egymástól bizonyos távolságra 
álló borozdán hagyja a’ vető menni.

Azon esetre, ha a’ csővek’ nyilását nagynak lát­
nok ’s meg akarnók kicsinyíteni, nehogy amúgy a’ le­
hullandó magok egymástól igen távol essenek le , czé­
lunkat elérhetnők olly dugaszok által, mellyeken a’ 
kivánt nagyságú nyilás készítetnék. A ’ dugasz’ nyila­
sának le a’ kerék felé kellene irányozva lenni , hogy 
a’ magok könnyen kihullhassanak 's a’ csövek'  végén 
össze ne halmozódjanak. Hasonlókép, midőn kis meny­
nyiséget akarunk illyetén apró magból elvetni, hogy 
a’ mag a'  szekrényke'  fenekén nagyon el ne szóródjék, 
az által fogjuk megakadályoztatni, ha a’ szekrénykébe 
vékony elválasztó rekeszkéket teszünk, mellyek által 
a’ mag a'  csővek felé fog igazítatni. Illy  rekesz­
kéket , millyeneket kiki önmaga készíthet ’ s ék’ 
vagy czövek' segedelmével erősíthet m eg, láss a'  4d. 
képen.

Ellenvetés gyanánt az mondatik, hogy ezen vető­
műnél a’ vető ember’ jó  szándékától fü g g , hogy pusz­
ta, vetetlen helyek ne maradjanak ; ’s továbbá még ak­
kor is , ha nem maradtak, a’ vetés egyenetlen lesz a’ 
szerint a'  mint a’ vető halkan vagy sebesen forgatta 
a’ nyelet és halkan vagy sebesen ment. Mondatik az 
is ,  hogy a’ bóda’ forgatása a’ munkásnak, ki a'  vetés’ 
egyenlőségével olly felette sokat nem törődik, igen 
unalmas és fárasztó, ’s hogy menetele a’ vetésnél sok­
kal szabályosabban esnék-ki, ha a’ bódát nem kelle­
ne forgatnia 's mind két kezét a’ szekrényke’ fogására 
használhatná. Hogy ezen nehézségek is elhárítassa­
nak, a' feltaláló ollyan készületet is teve, mellynél 
a’ vető’ tetszésétől függ a’ bódát kézzel vagy , ha tet­
szik , máskép forgatni. E’ végre t. i. két hengert hasz-



ÉS GYOMLÁLÓ M IV É . 1 0 5

nál, mellynek egyike a’ kerékhez, másika a’ bóda'
egyik végéhez van csinálva; ezen hengerekre '  mint 
a’ 3d. kép mutatja, egy forgó (futó) szalag vagy láncz 
tétetik. Minthogy az alsó henger a’ horony’ feneké­
ben, n égy-, a’ felső pedig csak két hüvelknyi átmé­
rőü: ez utóbbik két fordulatot teszen az alatt, míg 
amaz egyet. ’S ha a’ vétőmű' kerekének átmérűje 
10. hüvelk, úgy minden fordításkor 30 hüvelknyi vo­
nalat fut által, azaz, egy közép nagyságú ember’ egy 
lépte’ hosszát. Ha tehát közép nagyságú magot aka­
runk elvetni, és pedig úgy, hogy egy 30 hüvelknyi 
egyenes vonalba 50 magnál több ne essék, mást nem 
kell cselekedni, mint a’ tolókát a’ második likra tenni.

Illy módon ’s illy  pontossággal lehet a’ vetést 
minden egyéb esetekben szabályozni, a’ nélkül hogy 
sokat kelljen próbálgatni. Minthogy ezen utolszor le­
írt készület a’ borsó, bab, tengeri stb ültetésnél, mely­
lyek nagyobb köz tért kívánnak egymás közt, nem 
szükséges, csak a’ lánczot kell levenni, ’s a' bódát 
szakaszokban , a’ mint szükséges , forgatni.

Tudva van, hogy a’ földek többnyire nem töké­
letes egyenesek , hanem itt ott söppedékes helyeik 
vannak, m ellyekbe, minthogy bennök a’ víz tovább 
marad meg, nagyobb mennyiségű magot szoktak vetni. 
Hogy az ezen vetőművel is megtörténhessék, midőn a’ 
vető illy söppedék mellé é r , emelje a’ tolókát kissé 
felebb, hogy több mag eshessek k i ;  ha pedig elhagy­
ta , helyezze azt előbbi állására vissza.

Midőn több csővű vetőművel élünk, meg fog tör­
ténni nem egyszer, ha már a' szántóföld’ végszélére 
értünk, hogy nem lesz annyi bevetni való borozda, 
a’ mennyi csőve a’ velőműnek van. Illyenkor, ha 
nem akarna a’ vető a’ már egyszer bevetett boorozdák­
ba is magot szórni, nem kell egyebet tennie, mint a’ 
szükségtelenné lett cső vek’ nyújtványait leszedni ’s a’ 
likakat a’ szekrénykén paradugaszokkal becsinálni. 
Mivel azonban ez alkalmatlannak tartathatnék, Barrau 
a'  maga vetőművét, még egy különös készülettel lát-
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ta e l ; t. i. olly tolókákkal, mellyek felcserélhetek , 
’ s a' vetés’ minden nemeire alkalmatosak. A ’ most 
mondott esetben például az eddig használt tolókát ki 
kell venni, ’s helyette egy más, ezen esetre illőt hasz­
nálni, melly alkalommal csupán arra kell vigyázni, 
hogy a’ szekrényke úgy tartassék hogy az alatt a’ 
mag a’ kinyitott likakon ki ne hulljon. Ha példáúl 3 
csővű vetőmúvel horozdákba kell vetni, mellyek 6 , 7, 
8 vagy 9 hüvelknyi távolságra vannak egymástól, ’s 
kell vetni valami olly magokat mellyeknek 18—20 hü­
velknyire kell egymástól lenniük, akkor a’ három nyi­
lásu tolóka’ helyébe két nyilásút kell tenni. Ha 5 cső­
vú is a’ vetőmű , lehet vele 2 vagy 3 borozdába vet­
ni. Mind ezen különböző tolókákat a’ szekrényke’ 
elején lehet hordozni, hogy mindenkor kéznél legye­
nek. Ebből kiviláglik az is, hogy a'  kinek öt cső­
vű vetőműve van, nincs szüksége arra, hogy egy 
vagy két csővút is szerezzen, mert amaz minden ese­
tekben alkalmazható. Valamennyi között legalkalma­
sabb azonban a’ 3 csővű , mert a’ mellett hogy egy 
vagy két csővűleg; is használtathatik, könnyebb is mint 
az öt csővű. Két illy vetőművel ^  asszony vagy 2 
gyermek egy nap 10— 12 hold földet vethet be. Egy 
jó  vető, kézből vetve szinte bevet ennyit egy nap 
alatt, de még egyszer annyi magot fog eltékozolni.

Szükség említeni azt is , hogy midőn mészbe áz­
tatott magot vetünk, a’ kefe - vagy rostatartót, mely­
lyet kényünk szerint kivennünk és betennünk lehet, 
a’ munka után meg kell mosni és száraztani , hogy 
így annak seriéit évekig épségben tarthassuk. Te­
kintetet érdemel az is , hogy ezen műnél a’ meszes 
magnak porától a’ vető semmi alkalmatlanságot sem 
szenved.

A '  most leirt vetőművön kivűl Barrau úr egy 
g y o m l á l ó  m ű v e t  is talált fe l, melly főkép olly 
vidékeken haszonvehető, hol kevés a’ munkás. Ezen 
készület, mellyet az 5d. képen láthatni, hasonlít az
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egy kerekű targonczához. A ’ kerék előtt t. i. egy f e j  
van , hasonló a' gereblye-fejhez, melly 30 hüvelknyi 
hosszasa'gra 19 likat számlál. Ezen likakba hosszú, 
erős vas fogak tétetnek, mellyek nyomó csavarokkal 
(sróf) erősítetnek meg, miknek fejeik át vannak li­
kasztva, hogy azokat, mint az ágyfák' csavarjait, egy 
Sforma vassal csavarni lehessen. Minthogy ezen fo­
gakat olly távolságra lehet helyezni egymástól mint 
kívánjuk, általlátni , hogy vele a’ borozdák közti 
helyeket ki lehet gyomlálni annak félelme nélkül , 
hogy a’ jó  növények is meg fognak sértetni, kivált ott 
hol a’ borozdák szabályszerűek. A ’ fogak, mellyek nem 
használtatnak, vagy általában, midőn a'  mű ki a’ me­
zőre, vagy onnan haza vitetik, egy ezen czélra ké­
szült tartóba tétetnek; szinte ebben van egy harapó fo­
gó , egy kalapács, ’s amaz Sforma vas, hogy a’ gyom­
lálóművet akár mikor fel lehessen fogaival készíteni.

Ezen gyomláló mű’ dimensiói, mint a’ kép mutat­
ja , egy ember’ erejére vannak számítva. Feltalálója 
nem akarja azt marha' által vonatni, mert így a’ nö­
vények nagyon összegázoltatnak. Igaz, úgy mond ő, 
hogy ember nem fog annyit győzhetni mint egy l ó ; 
azonban így a’ lóra teendő költség megkiméltetik , 
meliyet különben is megint csak embernek kellene 
hajtani és kormányozni. Egy munkás ezen művel egy­
szerre 2—3 borozdát, ’s a’ föld' rninemüségéhez ké­
pest, napjában egy vagy másfél holdat gyomlálhat 
meg. Az általa tett gyomlálás a’ maga czéljának töké­
letesen meg fog felelni; itt t. i. nem kell a'  földet 
mélyen feltörni, hanem kitépni, bemetszeni és eldön­
tögetni a’ gyomot, hogy a’ jó  növény annál szaba­
dabban tenyészhessék.

A ’ feltaláló a’ négyszegű, súlyirányos (perpendi­
cularis) fogakat jobbaknak hiszi a’ vízirányos metsző 
vaskéseknél, mert amazok mélyebben mennek a’ föld­
be ’s azt jobban megforgatják , a'  munka velők nem 
olly fárasztó, nem tartóztatják fel őket minden elő­
gördült akadályok, mint emezeket ’s végtére, fogait,
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ha valamellyike kitörik , könnyen helyre lehet pó­
tolni.

A ' fogak mintegy két hüvelknyi távolságra van­
nak egymástól , ’s hüvelknyi mélységre hatnak be a’ 
földbe ’s általok a’ gyom ágy találtatik, hogy ki kell 
száradnia, vagy pedig a'  jó  növény, melly sértetle­
nül maradt, felül nővén őket, későbben egészen el­
nyomja. Sok vidékeken tavaszkor a’ vetés ? kivált a’ 
zab, megboronáltatik, nem jobb volna-e itt is Barrau’ 
gyomláló müvét, mellynél nem tiportatnék úgy össze 
a'  vetés , használni ?

A ’ munka ezen műnél az által is észrevehetőleg 
könnyűi, hogy a’ két nyél alatt egy keresztpózna’ se­
gedelmével összekapcsolt lábak is vannak, mellyek 
azt eszközük , hogy a’ munkás, dolog közben , a’ mikor 
csak akar, kipihenhet, mint akármelly egyszerű tar­
gonczával mentében. Ha e'  gyomláló művel, az em­
ber két ízben akár egymás után, akár később dolgo­
zik ugyan azon földön, hasznos különböző irányokban 
menni, azaz, ha a’ mű először déltől éjszak felé tola­
tott, másodszor éjszaktól dél felé kell irányozni, mert 
így a' föld jobban felturatik, ’s a'  gyom is jobban 
megrongáltatik. Egyéb iránt az alkalmasint egyre me­
gyen k i , akár maga előtt tolja, akár pedig maga után 
húzza a'  munkás e’ művet. Hogy akkor, midőn a' föld 
nedves, nem kell gyomlálni, tudva van, szinte úgy 
már magától értődik, hogy ha a'  föld kívánja, min­
den második vagy harmadik fogat ki kell venni.

A'  gyomlálómű annál könnyebben és alkalmasban 
dolgozik, minél egyenesbek annak foga i, ’s minél ha­
sonlóbb a’ fogak közötti köz. Lehet ezek gyomláló­
művek egy kissé görbe borozdákon is tolni vagy 
húzni , ha azok valamennyire párhuzamosan futnak 
egymás mellett. Lehet vele borona gyanánt is élni, ’s 
a’ homokos, jó l művelt és nem göröngyös földön el­
vetett mag’ betakarására. Ezen esetben vagy minden 
fogait meghagyja az ember, vagy pedig körülmény ’s 
föld’ minenuiségéhez képest váltva. Lehet továbbá vas
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gereblye helyett is használni, kivált ott, hol kevés a’ 
férfi munkás. A ’ feltaláló bizonyossá teszi a’ közönsé­
get , hogy földei’ nagyobb részét asszonyok által mü­
velteti. Egyik asszony a’ felebb leírt vetőmuvel el­
veti a’ magot, ’s a’ másik a’ borozdákat behúzogatja, 
’s nevezetesen úgy hogy mindig a’ negyedik borozdán 
áll meg, ’s az előtte lévő három borozdán egyszerre 
megyen által.

Dingler : Polytechnisches Journal , L II  , 6 .

O r o s z i  J ó z s e f .

A Z EURÓPAI ORSZÁGO KBAN  A ’ NYUGOTI B I­
RODALOM’ ELENYÉSZÉSE Á LTA L OKOZOTT Á L T A ­
LÁNOS VÁLTO ZÁSO K . A Z  EURÓPAI ORSZÁGOK' 

ELSŐ ALAPULÁSA.

Robertson és Remer után.

Mióta a’ történetirás Európa'  déli és nyugoti or­
szágait ismeri, azoknak politieai rendszerében ’s bel­
ső alkotmányában két nagy revolutiók történtek. Az 
elsőt a'  romai birodalom’ hatalmának nevekedése, a’ 
másodikat annak elenyészése okozta.

Midőn a’ hódoltatás’ lelke Roma’ hadi seregeit az 
Alpeseken tulvitte, azon tartományokban, mellyeket 
megtámadtak, bátor szivü , erős és független népek 
laktak. Ezek Görögország’ tudományaival ’s mester­
ségeivel ismeretlenek voltak ugyan , ’s azért a’ ro­
maiak azt hitték, hogy őket barbarusoknak nevezhe­
tik : de más felől a’ görögök' lágysága sem gyengítette 
el egészséges, erős és szép testeiket ’s ép és magas ter­
metük a’ romai katonákban csudálkozást ’s gyakran ró­
mülést is támasztott. Régi lakhelyeiket állhatatos vi­
tézséggel védelmezték. A ’ romaiakat a’ hadakozás’ tudó-
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mányában nagyobb jártasságok, kemény hadi fenyíté­
kök, czélirányos fegyvereik ’s rontó hadi műszereik 
sokkal hatalmasbakká tették, mint hogy azok , kik­
nek vitézségé legfelebb is egy kard ’s egy fejsze ’s 
gyakran csak egy buzogány által segítetett, ’s kiket 
a’ veszedelem ellen csak fából készült vagy vesszőből 
font paizs és medve - vagy farkasbőr fedezett, meg 
nem győzethettek volna. Galliának és Hispániának 
számtalan apró ’s egymással visszálkodó népek között 
feloszlása még ennél is inkább előmozdította a’ ro­
maiak’ győzödelmét. Mindazáltal a’ harcz vérengző volt, 
’s nem határozta el valamelly ország’ sorsát egyetlen 
egy ütközet, mint Ázsia’ elpuhult lakosainál. A ’ ma­
ga idejének, sőt sok utána következett századoknak 
legnagyobb hadi vezérét, ki minden segédeszközökkel 
bővelkedett, mellyeket neki a’ földközi tenger melléki 
minden tartományok gazdag meghódoltatója adhatott, 
Gallia’ meggyőzese, ha bár leggyorsabban történt is, 
még is tíz esztendeig foglalatoskodtatta. Hispania a' 
Seipiók’ idejétől fogva egész az Augustus’ országlá­
saig védelmezte szabadságát; a’ brittusok a’ rómaiak’ 
megtámadását egész Claudius’ országlásaig visszaver­
ték ; a’ németek sokszor meggyőzettek, de soha sem 
hódítathattak meg. Ezen hosszas háborúk alatt a’ tar­
tományok kipusztítattak; lakosaiknak nagy része a’ 
harczon elesett, sokan közűlök rabságra hurczoltattak, 
’s csak a’ megmaradott kisebb szám, melly a’ további 
ellent állásra tehetetlen vala, adta meg magát a’ ro­
maiaknak.

Igaz, hogy ezen hódoltatok valamennyire kipótol­
ták azt a’ kárt, mellyet a’ szabadság’ elrablása ’s a’ 
sok nyomorgatások által a’ járom alá vetett tartomá­
nyoknak okoztak. Egy sanyarú de rendszeres kormány 
a’ köz csendességet fenn tartotta, ’s a’ polgárok’ sa­
játját védelmezte. A ’ ragadozó ’s igazságtalan hely­
tartó után sokszor ollyan következett, ki a’ tartomány’ 
javáról híven gondoskodott. Új alattvalóikkal meg­
osztották mesterségeiket, tudományaikat ’s miveltségö-
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két; saját nyelvökön irt könyvek’ olvasására, sőt ké­
szítésére is tanították őket. A ’ tartományok a’ sokáig 
tartó békesség ’s azon belső csendesség által, melly­
ben Augustus’ idejétől fogva Septimius Severus’ ural­
kodásáig részesültek , újra gyarapodtak. A '  földmi ve­
lés fölelevenítetett, a’ népesedés elősegítetett, a’ le­
rontott városok ismét megépítettek ’ s újak alkottattak, 
imitt amott az építés’ mesterségének dicső remekei emel­
kedtek fe l , ’s ezen tartományok' fő városainak omlad­
ványaiból még most is a’ jólléteinek világos nyomai 
tetszenének ki , íia azt az irók olly sokszor nem 
emlegetnék is.

De azon kívül, hogy ezen hasznok gyakran fél­
ben szakadtak, hogy a'  kegyetlen és tékozló hadivezé­
rek 's ragadozó helytartók a' provinciákat sokszor bün­
tetetlenül kirabolták, hogy meglábolhatatlan adózá­
sok , mellyek gyakran a' provincia’ állapotjának isme­
rése nélkül rendeltettek és a’ személyes környülmé­
nyekre ügyelés nélkül hajtattak b e , a’ lakosok’ va­
gyonát elnyelték, hogy Severus' uralkodása után szü­
netlen belső háborúk, mellyek által egy önkényi ural­
kodó a’ másikat királyi székétől megfosztotta, a’ pro­
vinciákat pusztították, mind ezeken kivül a’ romaiak’ 
uralkodása ezekben mind azon veszedelmes következé­
seket okozta, mellyeket a’ despotismus a’ nagy biro­
dalmakban mindenütt szülni szokott. A ’ félénk tyran­
nusok az eredeti lakosokat fegyvereikből kivetkezte­
té k , a’ hadakozástól egészen elszoktaták ’s határaik­
nak védelmezését ollyan légiókra bízták , mellyek 
zsoldért szolgáltak ’ s készebbek ’s gyakran ügyeseb­
bek is voltak a’ despota’ parancsolatjait magában a’ 
provinciában végre hajtani, mint az ellenséget vissza­
verni. A ’ nemesebb polgárok, kiktől talán a’ köz jóra 
nézve valamelly merész tettet várni lehetett volna, ha­
zájokat megvetvén , a’ távol fekvő fővárosba költöztek, 
ott tisztségeket és kincseket kerestek ’s gyakran a’ 
hadi vezér’ kegyetlen uralkodásának legfőbb eszközei­
vé lettek. E’ szerint minden népekben, mellyek a’
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romai járom alatt voltak, a’ vitézség'  minden tüze , a’ 
nemes bátorság’ minden szikrája eloltatott, a’ hada­
kozás’  és függetlenség5 lelke, melly eldődeiket olly nagy 
mértékben megkülönböztette, elfojtatott, ’s ettől fogva 
nem csak nem szoktak, hanem nem is tudtak valamit 
saját eltökélésből vagy saját elrendelés szerint ten­
ni , ’s olly erőtlenségre alacsonodtak e l , melly őket 
mind uraiknál mind ellenségeiknél egyiránt megvetés' 
tárgyaivá tette *).

A ’ provinciák’ szerencsétlen állapotja abban a’ 
mértékben nevekedék, mellyben a’ birodalom romlott. 
Nagyon jeles irók, egy Montesquieu ’s  egy Gibbon, an­
nak okait: mikép omolhatott öszve egy olly végetle­
nül roppant alkotmány , mellynek szélesen rakott 
alapjai minden rontást lehetetlenné látszottak tenni, 
olly éles észszel kifejtették, hogy csak azokat kell hí­
ven követnünk, ha a’ dologról igazán akarunk Ítélni. 
A ’ romlás' magva magában találtatott, ’s csak bel­
ső erőtlensége okozta, hogy ollyan ellenségek le­
ronthatták, mellyeket egy sokkal kisebb kiterjedésű, 
de jó l elrendelt ország visszaverhetett volna.

Midőn a’ meghódoltatott Ázsia a’ romai polgárok’ 
egy részét királyi kincsekkel meggazdagította, a’ sza-

*) A z , a ’ megháborodás és elcsüggedés, m eliyet a’ brittu­
sok m u tattak , midőn Aetius szigetükből a ’ romai őrző  
seregeket k iv itte , ’s a’ pictusok és caledoniaiak szokott 
megtámadásaikat folytatták , valamennyire képzeltetheti 
velünk , m elly  m élyen lealacsonodék az emberi lélek a’ 
hosszas szolgaság m ia tt, a’ romaiak alatt. E gy ezen ha­
divezérhez intézett könyörgő levelükben, m eliyet ők B ri­
tannia’ sohajtozásainak neveznek, ig y  szólnak : „N em  tud­
juk hová menjünk. A '  barbarusok a’ tengerhez kergetnek 
bennünket, ’ s a’ tenger ismét visszakényszerít menni a’ bar­
baru sokhoz; kétféle halál közt csak azt választhatjuk, 
hogy vagy a’ haboktól elnyelessünk , vagy fegyverrel le ­
vágassunk.“  H ist. Gildae ap. Gale Scrip t. Britann. p. 6 . 
Nehéz e lh in n i, hogy ezen gyáva faj annak a’ vitéz nép­
nek maradéka v o lt , m elly  Caesart visszaverte, ’ s szabad­
ságáé a’ romai fegy verek ellen o lly  soká védelmezte.



’ s  ÚJ ORSZÁGOK'  ALAP LLÁSA EURÓPÁBAN. 1 7 3

had köztársasági egyenlőségnek a’ fővárosban vége 
lett. Ok magok készítették a’ szabadság’ elnyomására 
az utat, azon törvénynek elmellőzése által, melly a'
szabadságot több századok alatt fenn tartotta, ’s melly 
szerint országos tisztviselőik csak egy esztendeig bír­
hatták hatalmokat. Egy olly hadisereg, melly tíz esz­
tendeig folyvást olly határtalanul függött Caesartól, 
hogy ennek tökéletesen hatalmában állott, mind a’ 
haditisztek’ , mind a’ közkatonák’ előmenetele ’s meg­
gazdagodása, már nem Roma' , hanem Caesar’  hadisere­
ge volt ’ s nem ismert cselekedeteiben egyéb indító 
okot, mint fővezére’ hasznát, melly a’ magáéval szo­
rosan egybe vala kötve. A ’ régi polgári alkotmány 
leomlott, ’s helyébe a’ legrettenetesebb despotismus 
lépett, mellynek mindenkor egyenlő következései szok­
tak lenni.

Roma’ polgárai már el valának puhulva, midőn 
Augustus a’ császári székre íépett. Következői, kik 
minden vitéz embertől féltek , még inkább azon igye­
keztek , hogy azok a’ munkásságtól ’s különösen 
a’ hadi szolgálatoktól elvonassanak , ’ s elgyengítő 
bujálkodásban élhessenek. Azért Augustus’ idejétől 
fogva azok között, kik magokat a'  hadban megkülön­
böztették, ritkán voltak született romaiak. A ’ hadi se­
regek a’ provinciákban szedett ’s bérért szolgáló ka­
tonákból állottak , ’s fővezéreik gyakran igen ala­
cson születésűek ’s olly emberek voltak , kik haza­
szeretet nélkül harczoltak , a’ meggyőzetés által 
keveset vesztettek és sokszor azoknak, kik nekik leg­
többet ígértek, eladták magokat. Midőn utóbb még a’ 
naponként jobban kipusztuló provinciák sem adhattak 
a’ nagy hadiseregek’ kiegészítésére elegendő embert, 
nagy számú barbarusok vétettek szolgálatba, kik mihelytt 
legkisebb alkalom adatott, minden tartózkodás nélkül 
készek voltak az ellenséggel egyesülni ’s fegyverei­
ket a’ romaiak ellen fordítani. Augustusi nem a’ 
törvény, hanem a’ fegyver tette Roma’ despotájává ’s 
csak az tarthatta is meg őtet ’s következőit a’ császári
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széken. Ugyan azért az uralkodók kénytelenek voltak 
katonáik’ szeretetét felesleges ajándékok, hizelkedések 
és kicsapongásaik’ elnézése által megtartani. A ’ romai 
seregek’ elébbeni lelke ez által mind inkább és inkább 
elfajult, ’s a’ hadi fenyíték’ megszűnésével az enge­
delmesség, vitézség, szenvedni-tudás, 's minden kato­
nai erény is , melly, valamint minden polgári, csak a’ 
rendszeretés által tartatik fenn, elenyészett. Semmi 
törvény sem rendelte e l , miképen következzenek a’ 
megüresült császári széken az uralkodók egymás után, 
's Augustus'  háza még nem halt k i, mikor már minden 
egyes hadisereg szabadságot tulajdonított magának, a’ 
maga fővezérét császárnak kikiáltani p. o. Junius Blae­
sust és Germanicust Augustus’ halála után. Illyenkor a’ 
határszéleket védelem nélkül hagyták, egymást öldö­
költék , ’s belső háború által határozták e l , kié legyen 
a’ fő hatalom. Utálattal és megvetéssel telünk e l, ha 
azon kőszivű tyrannusok’ , vagy gyalázatos emberek’ 
rajzolatját látjuk, kik ekképen a’ fél világ’ igazgatását 
kezökbe vették, ’s nem csudálkozunk, ha egy olly 
ország tovább fenn nem állhatott, melly száz esztendő 
alatt ötven fejedelmet számlált a’ harmadik század­
ban, kik közül csak kettő vagy három múlt ki termé­
szetes halállal. Annak csak csekély következése v o lt , 
hogy Diocletianus’ példája szokássá tette az uralkodás­
nak , meliyet egy ember olly nehezen gyakorolhatott, 
többekkel megosztását. A ’ különböző vidékek’ fejedel­
mi még ekkor sem szűntek meg egymással a’ császári 
székért pörlekedni. Belső háború volt a z , a’ mi öt 
császár közül csak magát Constantinust hagyta m eg; 
belső háborúban öldözték ennek fiai egymást; belső 
háború emelte Julianust a'  császári székre ; belső há­
borúban vesztették el Gratianus és V alentinianus éle­
töket. Ha szintén Constantinus'  azon rendelése, melly 
szerint fiai az igazgatást az a’ végre kiszabott provin­
ciákban nyerték e l, vagy Theodosius’ fiainak a’ kon­
stantinápoli ’s romai császári székekre ültetése tulaj­
donképen nem a’ birodalom’ felosztására czélozott is ,
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még is ezen felosztás lett a’ következés, ’s a’ napkelet’ 
és napnyugot'  fejedelmi nem ugy nézték egymást, mint 
egy birodalom’ részeinek fejeit, hanem mint vágyt^rsakat, 
kiknél az egyiknek megerőtlenítése a’ másikra nézve nye­
reség volna. Talán Constantinus méltán vádoltatik azért, 
hogy a’ fejedelmi széket Konstantinápolyba vitte , ’ s hogy 
az által a’ romai név’ tisztelete meggyöngítetett ’ s egy 
egészen napkeleti erkölcsök szerint formált udvarnak 
elpuhulása neveltetett. De bizonynyal nagyobbak voltak 
azon hibái, mellyeket az által követett e l , hogy a’ bi­
rodalmat felosztotta, a’ hadi seregeket a’ határszélekről 
városokba vitte , ’ s végre, hogy, midőn a’ keresztyén val­
lásra állott, példája által következőibe olly ártalmas 
tévelygést plántált, mintha a’ jó  keresztyén üldöző 
tartoznék lenni. Mert ezek között a’ birodalom’ végső 
romlását nem kévéssé siettette az , hogy csaknem mind­
nyájan a’ babonaság ’s türedelmetlenség'  eszközei vol­
tak , inkább szerzetesi czivakodásokkal, mint az or­
szág'  dolgaival bajlódtak ’s alattvalóikat fegyverrel 
üldözték, vérontással büntették, vagy lakhelyeikből 
kikergették, ha a’ vallás’ ollyan titkaiban, mellyek 
sem hasznos polgárokká, sem jó  emberekké nem te­
hetnek , velők egy értelemben nem voltak. Az illy  nagy 
belső erőtlenség mellett a’ romai birodalom’ szerfeletti 
kiterjedése is nevelte ennek veszedelmét, minthogy a’ 
kipusztított, megnyomorodott és elszegényedett tarto­
mányok sem a’ nagy hadi seregekhez annyi embert, a’ 
mennyi a’ mindenfelől megtámadó ellenség’ visszanyo­
mására kivántatott, nem adhattak, sem annyi pénzt 
össze nem gyüjthettek, a’ mennyi ezen seregek’ eltar­
tására szükséges volt. — Inkább az ezen környülmé­
nyekből származott nagy erőtlenség okozta tehát a’ bi­
rodalom’ , végső romlását, mint azon nemzetek’ ereje , 
mellyek azt olly soká háborgatták.

Valamint a’ parthusok napkelet fe lő l , ugy a’ né­
met népek napnyugot felől határt vetettek a’ romaiak’ hó­
doltatásainak. Minekutána Augustus és Tiberius hadi­
vezéreik azon tartományokból , mellyeket a’ Rajnán
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túl elfoglallak, több izben visszaverettek, nyűgöt felől 
ezen folyó, dél felől pedig a’ Duna lettek a’ romai bi­
rodalom’ határai. Ekkor a’ németek gyakran általütöt­
tek a’ határon, ’s a’ romai földön rablásokat tettek, 
mint most Ázsia’ tatár származású fajai az orosz föl­
dön. De amazok'  megtámadásai hathatósabbak ’s tartó­
sabbak voltak mint ezekéi ; a’ legnagyobb hadi seregek­
nek szüntelen adtak foglalatosságot, ’s az első rangú 
romai hadi vezérek ’sa’ legvitézebb császárok kevélyked­
tek abban, ha valamelly német nemzeten győzödelmet 
vehettek. Ezen németek a’ háborúkat vadságokhoz és 
saját czéljaikhoz alkalmazák. Nem szándékoztak ők tar­
tományokat elfoglalni , hanem zsákmányt szerezni. A­
zért azon tartományokban, mellyekbe beütöttek, a'  la­
kosokat levágták, vagy rabságra hurczolták, az ingó 
javak közül az ollyanokat, mellyek ragadozó indulat­
jóknak tetszettek, magokkal elvitték, az ingatlanokat 
elpusztították és elégették, a’ legmiveltebb tájékokat 
pusztákká változtaták, ’s ismét visszatértek sürü er­
deikbe , megterhelve olly prédákkal, mellyek egy uj 
csapatot hasonló próbatételekre serkentettek.

A '  német népek’ azon szokása, melly szerint az 
afféle háborúkat késéreti seregek által folytatták (mely­
lyekről utóbb lesz szó) ezen rablásokat szükségeské­
pen számtalanszor megújította. Azonban az Antoninu­
sok’ ideje előtt az i l ly en megtámadások pusztítók vol­
tak ugyan, de a’ birodalomra nézve nem veszedelme­
sek. Mert Németországnak is ollyan volt akkori álla­
potja, millyen minden tartományoké , mellyek a’ kimi­
veltség'  kétes szerencséjével nem birnak. Számtalan 
különvált csapat népek laktak benne, mellyek közül 
mindegyik független volt a’ másiktól, ' s mellyek gyak­
ran egymás ellen megrögzött ellenségeskedést gya­
koroltak.

A ’ Rhenus- és V isurgis - melléki németeket az a’ 
szembetűnő veszedelem, hogy a' romaiak által elnyo­
matnak , csak kevés ideig egyesítette a’ cheruscu­
sok’ fejedelmének Hermannak vezérlése alatt; alig ver-
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ték közös ellenségüket vissza a’ Rhenuson, mindjárt 
elébbeni ellenségeskedésökre tértek vissza. A ’ déli né­
metek a’ már Caesar'  idejében fenn állott svevus szö­
vetségbe egyesültek. De mind a’ két egyesületek gyű­
lölték ’s fegyverrel háborgatták ’s már két nagy vezé­
reiknek r Hermannak és Marbodnak, idejében megron­
tották egymást. Azonban a’ svevusok’ szövetsége soha 
sem szűnt meg, mint a’ cheruscusoké. Marcus Aure­
lius ellen egy új 's igen fontos szövetséget állítottak 
fel a’ déli ’s keleti németek, kikkel a’ nyugot felé la­
kott sarmaták közül is több csapatok eggyesítették ma­
gokat. Marcus Aurelius csak nagy nehezen vett rajtok 
győzödelme t , ’s annak következője , Commodus, lege­
lőször tanította őket nem máskép hanem csak pénzfize­
tésért hagyni félben a’ hadakozást. Az ezen szövetség­
ből Németországra háramlóit haszon ’s talán azon népek’ 
előnyomulása is , mellyek az éjszak-keleti Németor­
szágban laktak ’s ott ujabb iró’ *) vélekedése szerint 
már a’ legrégibb időktől fogva egy nagy ’s a’ svevu­
sokkal szomszéd szövetséget formáltak vala, a’ többi 
németek’ nagy részét, hasonló szövetségek’ felállítására 
birta, mellyek nem sokára azon egyes népek’ neveit, 
mellyekből állottak, feledékenységbe temették. Ekképen 
mind azon népek , mellyek a’ mai Westphaliában és 
Alsó-Saxoniában laktak, saxokká vagy szászokká let­
tek, az ezekkel dél felől határos cattusok és egyéb 
nemzetek frankok’ neve alatt egyesültek egymással. De 
ezek közül egyik felekezethez sem tartoztak, sem a' 
német tenger’ bal partjain lakott hatalmas frízek, sem 
a’ jobb kéz felől megtelepedett thuringiaiak. A ’ fran­
koktól délre a’ Rajna és Duna’ felső mellékein állott 
fel a’ hatalmas allemannus szövetség, mellyhez ma­
gokat az előbbi svevus népek legnagyobb részint kap­
csolták. Ezek mellett kelet felől a’ bajorok laktak. 
A'  Duna’ alsó mellékén, ’s tovább kelet'felé a’ go­
thusok, részint ezen név, részint vandalusok, bur-

*) Lásd Just. M ösers Osnabrückische Geschichte 1- R ész, 1. 133. 
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gundusok, herulusok, rugiusok, stb nevei alatt nyomultak 
elő uj hazát keresvén, ’s e’ végre az említett szövetsé­
gekkel ’ s a’ romaiakkal szünet nélkül hadakoztak. Illyen 
módon Németország uj ábrázatot nyert, melly egészen 
más volt, mint a'  millyent Plinius és Tacitus ismer­
tek. A ’ napnyugoti császárság’ elenyészését leginkább 
ezen szövetségek okozták.

Minthogy a’ németeknél minden fegyverfogható 
ember egyszersmind katona is vo lt, könnyen általlát­
hatni, hogy minekutána összeszövetkeztek , igen nagy 
számú hadi seregekkel kellett birniok. A '  romai biro­
dalomba költözködésekor feleségeik, gyermekeik ’s 
rabszolgák is kísérték őket. A ’ romaiakat a’ félelem ’s 
az a’ remény, hogy gyávaságokat az által elfedezhe­
tik, arra birta , hogy tudósításaikban ezen hadi seregek’ 
számát még nagyobbra tették. Innét származnak azon 
kifejezéseik, mellyekkel az éjszakról ugy szólnak mint 
számtalan népség’ hazájáról, ’s azon későbbi irók , kik 
a’ romaiaknak mindent illendő megítélés nélkül utá­
nuk mondottak, ismételték ezen állítást, a’ nélkül, 
hogy annak belső lehetetlenségét meggondolták volna. 
Mert ha bár tagadni nem lehet is, hogy az éjszaki tar­
tományok az emberi testnek nagyobb szaporító erőt 
adnak, mint a’ déliek, mind az által ezen tartományok'
akkori állapotja 's a’ németek' akkori életmódja ele­
gendőképen megczáfolja azt a’ vélekedést, hogy azok­
ból olly sok emberek származtak. Mind ezen tartomá­
nyokat még akkor erdők és mocsárok borították e l , 
csak azon csapatok gyakorlottak egy kevés földmive­
lést, mellyek a’ romaiakkal társalkodás által valameny­
nyire kimiveltettek. De még ezek is sokszor az által 
kerestek az ellenség’ gyakori berohanásai ellen bátor­
ságot, hogy határaikat pusztákká változtatták, mint 
ezt a’ svevusokról egész bizonysággal tudjuk. A ’ töb­
biek baromtenyésztésből és vadászatból éltek, melly 
két társasági életmód kevés nép’ eltartására is nagy da­
rab földet kiván. Azon eszközök pedig még ekkor 
mindnyájok előtt ismeretlenek voltak, mellyeket az
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emberek’  eltartására a’ mesterséges szorgalom nyújt, ’s 
mellyek nélkül nagy népesedés nem találhat helyet. 
Ott hol a’ romai irók nem hadakozó népek’ mennyi­
ségéről meghatározva szólnak, azoknak számát felet­
tébb kicsinynek találjuk. így azon vandalusok, kik 
Genserikkel Afrikába általmentek, csak harmincz ezeren 
voltak. A ’  romai tartományokba költözködött népek’ igaz 
mennyiségét részint az általok el hagyott, ’s csaknem egé­
szen pusztán maradott földnek nagy kiterjedéséből, ré­
szint abból Ítélhetjük m eg, hogy nem csupán német 
népek tették ezen elfoglalásokat, kivált a’ Duna’ keleti 
mellékén , hová németekkel együtt sarmáták , szlávok 
vagy tótok ’s egyéb ázsiai népek is költöztek.

Mennél inkább elerőtlenedett a’ romai birodalom, 
mennél kevesebbé tudtak a’ gyáva, elfajult ’s hűség­
telen hadi seregek a'  vitéz barbarusoknak ellent állani, 
’s következésképen mennél többször volt ezeknek beü­
tése szerencsés, annál nagyobb számmal jelentek meg 
a’ határszéleken, mellyek minden jó  foganat nélkül 
rakattak meg várakkal és hadi seregekkel. A ’ nyomo­
rult fejedelmek , kik keleti bujálkodásba merülve ’s 
elpuhulva a’ háború’ veszélyeitől ’s bajaitól rettegtek, a’ 
hadakozás’ mesterségében gyakran járatlanok 's az or­
szág' dolgai’ kormányozásában többnyire tudatlanok vol­
tak , asszonyok, heréitek ’s szerzetesek’ kényén jártak 
vagy saját hasznokat leső és gyakran csak azért i s , 
hogy magokat szükségesekké tegyék, háborúkat indító 
tanácsosok által rósz útra vitettek , reszkettek palotáik'
falai között, valamikor tudósítást vettek, hogy újon­
nan megtámadtalak határaik, mellyekben már, mint­
hogy mind emberekből mind élelemből ki voltak pusz­
tulva , a’ barbarusok nem találtak tárgyakat ragadozó 
indulatjoknak, ’s ennek kielégítése végett az ország’ 
belső részeibe nyomulni kénytelenítettek. Az olly kör­
nyülmények között, mellyekben csak megrettenhetel­
len bátorság ’s hideg vérü meggondolás tehetett volna 
czélirányos rendeléseket, 's midőn az ellenség’ vakme­
rőségének megzabolázására a’ legtüzesebb iparkodás

12 *
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kivántatott, ezen császárok mindent azzal a’ gyáva ha­
bozással tettek, melly a’ félénk kevélységnek tulaj­
dona szokott lenni. Minekutána ezek a’ birodalmat 
egy ideig nagyon erőtlenül, sőt olly hibásan védelmez­
ték, hogy az által a’ barbarusoktól elpusztított tarto­
mányok’ nyomorusága még nagyobb ’s a’ romaiak’ gyen­
gesége ’s ellentállásra elégtelensége az ellenség előtt 
még szembetűnőbb lett, a’ barbarusoknak vagy helyet 
adtak a’ letelepedésre , megelégedvén engedelmeskedé­
sük’ puszta Ígéretével, vagy esztendőnként zsold'  tisztes 
neve alatt adót fizettek. Kellemes kecsegtetés a’ német 
nemzeteknek a’ meggazdagodásra! Az ország’ kincstára 
melly eddig is csak az alattvalók’ legnagyobb megter­
heltetésével tehetett a’ negyedik és ötödik században 
több számra szaporodott császári udvarok’ szörnyű vesz­
tegetésének eleget, ez által egészen tehetetlenné lett 
hosszas háborút az ország’ vég romlása nélkül folytatni. 
Az elfoglalt tartományokból bejövő kincs, melly előbb 
a’ fővárost igen nagy mértékben meggazdagitotta , min­
den esztendőn kevesebb ’ s az által a’ birodalom’ tehe­
tetlensége is szembetűnőbb lett. A’ derék Iulianus hiá­
ba igyekezett a’ belső megromlás’ kútfejeit nagyobb 
takarékosság által elfojtani. A ’ romai birodalmat az 
isteni gondviselés megmérte fontjában ’s hiányosnak 
találta. Azt a’ fejedelmet, ki ezen időben egyedül 
maga volt még je les , győzödelmes seregével együtt a’ 
perzsák’ kezébe adta, ’s ezen kettős veszteség a’ romai 
birodalom’ legnagyobb szerencsétlenségei közé tartozik.

Az ennyire elerőtlenedett testnek lerontására még 
csak egy ütés kivántatott. Ez négyszáz esztendeig tartó 
háború után az által történt meg, hogy Európának nagy 
részét általában elborította egy olly nemzet , melly 
nem az eddig említettekhez tartozott. Ha ezen nagy 
esetet jó l nem ismerjük, lehetetlen érteni a’ barbarus 
népeknek a’ romai birodalomba berohanásokat, melly 
rendszerint népek’ vándorlásának neveztetik. Magok a’ 
romaiak sem adták romlásoknak ezen igaz eredetét, ’s 
azon irók , kik a’ később időkben arról irtak, ’s a’
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romai Írókon kivül más kútfőből nem merítettek, ezek­
nek hamis vélekedéseiket közlötték a’ maradékkal. 
Csak azóta tudjuk a’ dolgot teljesen magyarázni, mi­
óta egy tudós franczia a’ dunaiak’ történetíróival ben­
nünket megismertetett.

Az éjszaki Európát és Ázsiát ezen időkben csak 
vad és miveletlen nemzetek lakták, ’s ezek között 
ollyanok is sokan voltak, kik csak vadászatból ’s egy 
nem igen kedvező éghajlat alatt önkényt növő termé­
sekből éltek. A zok , kik valamivel több miveltséggel'  
bírtak, nomádok voltak, ’s földmivelés nélkül marha­
tartásból éltek. Az emberi élet'  eltartásának ezen esz­
közei pedig elégtelenek nagy számú népnek élelmet 
adni. Ha tehát az illyen nemzetek elszaporodnak, nem 
találnak hazájokban elegendő táplálatot, hanem kény­
telenek vagy mindnyájan kivándorolni, vagy íiatalaik­
ból uj lakhely’  keresése végett rajokat kibocsátani. In­
nét lehet megmagyarázni az éjszaki népeknek a’ déli 
tartományokba olly sokszor történt beütéseiket, mely­
lyekről a’ legrégibb idők’ történetei emlékeznek. Nem 
más népek., hanem csak a’ nomádok jöhetnek arra a’ 
gondolatra, hogy seregesen kiköltözzenek hazájokból. 
A ’ német nemzetek hasonlóképen cselekedtek. Számos 
nagy csapatjaik kerestek és találtak minden századok­
ban lakhelyeket a’ romai birodalomban , és sok beüté­
sek csak kenyérkeresés végett történtek.

Illyen nomádokhoz tartozott keleti Ázsiában Chi­
nának éjszaki szomszédságában Krisztus’ születése előtt 
már sok századokkal, azaz a'  meddig a’ chinaiak’ igaz 
történetirása visszamegyen, egy hatalmas nép, mely­
lyet a’ chinaiak leginkább Hong-n uknak, a’ romaiak 
pedig hunnusoknak neveznek. Ezekkel a'  chinaiak 
sokszor folytattak háborúkat, ’s őellenök rakták az 
olly híres kőfalat. Ezeknek császáraik’ vagy tuti­
juik ’ fámiliájátan gyakori belső viszálkodások uralkod­
tak, mellyek a'  hunnusok’ országát gyengítették’ s sok 
meghódoltatott népeik’ elpártolását okozták. A ’ chi­
naiak ellen viselt háborúkat szerencsétlenekké tették
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’s végre az országnak két részre: éjszaki, és déli tan­
juságra oszlását okozták Kr. sz. után 48 esztendőben. 
A ’ déli kicsinyenként egészen egyesitetett a’ chinai 
birodalommal. Az éjszaki hunnusok részszerint ezen 
déli tan-jusággal, részszerint a’ chinaiakkal szeren­
csétlenül hadakoztak, ’ s végre kénytelenek voltak ha­
zájokat elhagyni Kr. sz. után 93. Egy részök Mauaren­
naharban telepedett meg, kik f e jé r  hunnusok, Teilék­
nek ’s Euthelitáknak neveztetnek. Ezek a’ byzantiu­
miak’ és perzsák’ történeteiben nagyon híresek , de a’ 
napnyugoti Európában ismeretlenek. Ennek nyugot 
felé költöző rokonaik lettek ostorai, kik a’ baschkirok5 
országában a’ Jaik folyó vize mellett telepedtek meg, 
’s ott vitéz tan-juik alatt igen hatalmasokká lettek. 
Az ezek által elhagyott tartományokba egy másik no­
mád nemzet, melly Sien-p i nevet viselt, nyomult elő 
L ea-tongból és Coreából, hol előbb lakott. Ez hatalmát 
a’ világ’ tengerétől fogva az I li ' folyóvizéig terjesztette, 
's a’ hunnusokat ezen folyóviztől tovább nyomta nyű­
göt felé. De a’ következett században maga is, egy hi­
hetőképen Sibiriából jö v ő , Topa nevet viselő nemzet 
állal megtámadtatván , elüzetett ’ s a’ Jaik mellett lakó 
hunnusokig kergettetett, kiket tovább nyugöt felé 
tnenni kényszerített. A ’ hunnusok Volga és Don' vi­
zein általmentek Kr. sz. után 374 az ezen folyó vizek 
mellett lakó nemzeteket meggyőzték, és Európa’ hatá­
ráig értek. Midőn a’ föld ’ ezen részébe beütöttek, még 
akkor a’ romaiak egy provinciát sem vesztettek el, 
k ivévén Daciát, mellyet Aurelianus a’ thervingi go­
thoknak kénytelenítetett engedni, és Pannóniát, melly­
ben nagy Constantin a’ vandalusoknak,  kik hasonló­
képen gothusok voltak, adott lakhelyet, mint alattva­
lóinak. De időről időre a’ romai provinciákba sok ezer 
németek vétettek be lakosoknak, kiknek hűsége, mi­
kor földieik ezen tartományokba beütöttek, igen kétsé­
ges volt. A ’ gothus szövetséghez tartozó német nemze­
tek kolet és dél felé nyomultak elő. A ’ hunnusok egy 
nagy országot találtak, mellyet a’ greuthungi gothusok
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a' fekete tengertől és a’ Don’ vizétől fogva a’ Tiszáig és 
még tovább éjszak felé németekből és sarmatákból állí­
tottak fel Kr. sz. előtt 376. Ezen hatalmas országot 
nagy részint ősz királyuk Ermerich alkotta'  Ki kétel­
kedvén azon, hogy azt a’ hunnusok ellen védelmez­
hesse, magát (igy beszélik a’ romai irók) megölte, ’s 
a’ kétségbe esés’ ezen jele által az ellenség’ győzödel­
mét megkönnyebbítette.

A ’ gothusoknak a’ hunnosok által meggyőzetése 
volt kezdete a’ romai birodalom’ teljes romlásának. 
Mert a’ greuthungi és thervingi gothusok a’ romai föld­
re futottak Pannóniába és Daciába , hol mint alattva­
lók felvétettek és saját nemzetökből választott vezérek 
alatt, kiket a’ romaiak királyoknak neveztek, min­
denkor egy különös népet formáltak, melly nyelvére, 
durva erkölcseire ’s vitézségére nézve német maradott. 
Ők a’ romai birodalom’ alattvalóinak neveztettek és 
tartattak ugyan, de valósággal legveszedelmesebb el­
lenségei voltak, minthogy annak kebeleiben laktak. 
Nem sokára nyilván kitetszett ez. A’ napnyugoti csá­
szárság’ lerontói tulajdonképen a’ gothusok lettek. L . k i­
vált Ammian. Marcell. L. X X X I. Ok valának az első 
barbarusok, kik Italiába beütöttek, Romát elfoglalták 
Kr. sz. után 410 ’s az emberi nemzetért annak ezen kö~ 
zös ellenségén legelsőben bosszút állottak. Minthogy 
ezek a’ gyáva Honoriusnak ’ s ministerének a’ csalárd 
Stilicónak a’ főváros’ kapui előtt elég foglalatosságot 
adtak, lehetetlen volt a’ provinciákra elegendő figyel­
met fordítani. Arcadius és Honorius a'  legnyomorultabb 
’s legalább való romai császárok közé tartoznak, ’s 
minden elüttök élt császárok nyernek, ha velők öszve­
hasonlítatnak. Az akkori fergeteges időkben szüksé­
gesképen el kellett az országnak veszni, minthogy 
kormánya illyen kezekben volt. A ’ veszedelmet még 
inkább nevelte ministereiknek Rufinusnak és Stilico­
nak nagyra vágyása, kik a’ két birodalmat egymás el­
len fölfegyverkezteték 's vagy a’ barbarusokat czéljok' 
elérése végett segítségül hívták, vagy legalább azok-
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nak szándékaik'  végrehajtását megkönyebbítették. A’ 
birodalom hirtelen elvesztette legfontosabb provinciáit. 
A ’ német nemzetek mindenütt utat nyitottak magoknak 
a’ Dunán és Rajnán, inig más felől a’ hunnusok 
mind tovább nyomultak. A '  svevusok, vandalusok és 
alanusok Galliát pusztították, kik Spanyolországban 
telepedtek meg, meliyet a’ vandalusok utóbb ismét 
elhagytak, az afrikai partokat kivánván elfoglalni. A '
francusok Belgiumba és éjszaki Galliába rohantak be ; 
a’ burgundusok a'  Rhodanus és Saone, az allemannu­
sok a'  felső Rhenus’ mellékein fészkelték meg mago­
kat ; a’ nyugoti gothusok elhagyták a’ kipusztított Itá­
liát ’s déli Galliába és keleti Hispániába mentek, 's 
ezt utóbb egészen elfoglalták; az angelsaxok a’ ro­
maiak által elhagyott déli Britanniát vették hatalmok 
alá ; a' gepidák, herulusok és rugiusok a’ dunamel­
léki tartományokban ’s Pannóniától nyűgöt felé lak­
tak. Az ezek által elhagyatott német provinciákba 
vendus népek költöztek, kik az Albis’ vizén túl ’s dél 
felé minden tartományokat elborítottak, egész a’ thu­
ringfaiak’ és bajorok’ határaig, kik valamint a’ saxok 
is , régi lakhelyeiken megmaradtak.

Midőn ezen német nemzetek az említett tartomá­
nyoknak egy részét már elfoglalták, egy részét pedig 
ellenök a'  romaiak még védelmezték, a’ hunnusok hó­
doltatása hirtelen keresztül áradott Németországon az 
Alpesek ’s a’ Rhenus vize felé ’s mind a’ két ha­
dakozó felekezetet végső romlással fenyegette. A’ 
hunnusok . még addig nem fordították fegyvereiket a'
nyugoti császárság ellen, hanem csak a’ keletitől vet­
ték el a’ dunántúli tartományokat, ’s azt részből adó­
fizetővé is tették. De Attila alatt, ki a’ legnagyobb 
hódoltatok közé tartozik, Pannónián keresztül toldulván 
minden dunamelléki nemzeteket meghódítottak ’ s azu­
tán Galliába rontottak be , hol egész Orleánsig elő­
nyomultak. A ’ rémitő Attila’ szörnyű nagyságú biro­
dalmát nem ismerjük egészen; de melly nagy kiter­
jedésű volt legyen, elgondolhatjuk, ha tudjuk, hogy
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midőn a’ nyugoti országokba beütött , ngyan akkor 
a’ chinaiakkal olly egyességre lépett, melly sze­
rint ezek a'  Scheu-Schenek e llen , kik az ő napkeleti 
tartományait háborgatták, fegyvert fogtak. Az elgyen­
gült romaiak magoktól elégtelenek voltak ellent álla­
ni, vezérök Aétius a’ frankokkal, nyugoti gothusok­
kal ’s egyéb németekkel egyesítette magát, kiket a’ 
veszedelem’ árja hasonlóképen el akart nyelni. Attila 
a’ catalauni mezőkön megveretett ’s hatalma megron­
tatott. Azután két esztendővel meghalt; maradékai bel­
ső czivakodásokba keveredtek, nagy birodalma szél­
lel szaggattatott ’s a’ hunnusok’ hatalma elenyészett.

A ’ chalonsi ütközet a’ romaiak’ utolsó ragyogó 
tette,'s Aetius utolsó nagy emberök volt. Az utálatos 
harmadik Valentinianus’ megöletése után busz esztendő 
alatt kilencz császár űzte el egymást a’ császári székről; a’ 
vandalusok kirablották Romát, ’s Italián kivül minden 
provinciák elvesztek. Ha a’ dolog’ fontosságát az egészre 
nézve szemléljük, nem igen nevezetes történetnek ta­
láljuk már ekkor azt, hogy nem a’ nyugotnak, hanem 
Italiának utolsó császárja Odoacer által, ki egy sereg 
romai szolgálatban lévő német katonaság’ vezére vala, 
koronájától megfosztatott ’s ezzel együtt a’ császári 
czírn megszűnt. Odoacer nem soká tartotta Italiát ha­
talmában ; Dieterich a’ greuthungoknak vagy keleti 
golhusoknak, kik a’ hunnusok'  beütése óta Panno­
niában laktak, vezére meggyőzte őtet ’s alkotója lett 
az alatta nagyon fontos napkeleti Gothusországnak. E'
szerint a’ romai birodalom’  csuda épülete, mellynek föl­
emelésén sok századok dolgoztak, Európában, hol ha­
talmának fő középpontja volt , illy rövid idő alatt 
fundamentomostól öszveomlott.

Azon nemzetek, mellyek ezen hódoltatásokat vég­
be vitték, barbarusok voltak ’s minden nyomaikat pusz­
títással és vérontással jegyzették meg. A ’ kimivelt 
nemzetek, mellyek hideg meggondolás után a’ politi­
ca vagy okoskodás’ tanácsa szerint a’ végre fognak 
fegyvert, hogy vagy a’ veszedelmet tőlök elhárítsák,
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vagy hatalmokat neveljék, ritkán gyakorolnak az jel­
lenségeskedésnél belső bosszuállást, ’s a’ meghódol­
tatott országot, ha emberszeretetből nem is , legalább 
okosságból és saját hasznokért kímélni szokták. A ’ ha­
dakozó barbarus nem ismer efféle finom okfőket. Mi­
kor hadakozik, egészen el hagyja magát ragadtatni a’ 
vadságnak, boszuállásnak, ragadozásnak ’ s fajtalanság­
nak azon indulatjától, mellyet abban a’ szempillan­
tatban érez. Nem különbözteti meg a’ fegyvertelen 
ellenséget a’ fegyverestől; prédáját csak ugy tartja 
bátorságosnak, ha senki sincs, ki azt tőle valaha visz­
szavehesse ; az ellenség mind addig czélja dühének 
vagy boszuállásának, valamig életben van, ’s gyü­
lölsége mind addig nincs kielégítve, mig az még tár­
gyat talál. A ’ hadakozás’ ezen le lk e , melly a’ barba­
rus népeknél szokásban van, egész nemzetek’ teljes 
elenyészésél okozza. Ázsiának legrégibb története, a’ 
déli és nyugoti Európának azon időbéli állapotja, melly­
ről itt szó vagyon, ’ s az éjszaki Amerika’ mostani vad 
népeinek szokása számtalan példákkal bizonyítja ezt. 
Az emberi szív irtózik azon tudósításoktól, mellyeket 
az irók azon nemzeteknek , mellyek a’ romai tarto­
mányokba beütöttek, határtalan kegyetlenségéről fenn­
hagytak. A ’ pestis, így szól Idatius, a'  vandalusok'
Spanyolországba beütésének leírásában, kevesebbé pusz­
tító , mint ezen barbarusok’ kegyetlensége. A ’ pusztí­
tás, mellyet ezen virágzó ’s a’ természettől olly igen 
megáldatott országokban tettek, olly igen elterjedett 
mindenre, hogy rettenetes éhség lett következése , 
melly az élőket megholt polgártársaik’ testének inege­
vésére kényszerítette. Ezen iszonyú emberek nem sokára 
megunták az olly országot, mellyet az ő dühösségök 
és az utánok következett hasonló vadságu népeké egé­
szen semmivé tett; ’ s ragadozó indulatjokat tovább ki 
nem elégíthette. Reá állottak egy áruló helytartó' sza­
vára, ki őket Afrikába hivta, ’s hasonló veszedelmet 
vitt el a’ föld’ ezen részére, melly akkor Romának és 
Italiának életes tárháza vo lt, ’s Egyiptomra a’ légtér-



’ s  ÚJ ORSZÁGOK'  ALAPULÁSA EURÓPÁBAN. 1 8 7

mékenyebb tartományra. A ’ vandalusok ezeket azon 
két esztendőben , mellyekben azokat elfoglalták , pusz­
tasággá tették. Még a’ szőllőtőket is kiszaggatták ’s a’ 
gyümölcsfákat kivágták, hogy azoknak, kik a’ he­
gyek’ barlangjaiban ’s kősziklák’ üregeiben kerestek 
menedéket, élelmök ne legyen. Foglyaikat minden ki-' 
gondolható kegyetlenséggel kínozták, ugy akarván őket 
kényszeríteni, elrejtett kincseik’ előadására. Sem a’ 
kor’ vagy nem’ erőtlensége , sem a’ rang' tekintete , 
sem a’ papi hivatal'  szentsége nem enyhíthette meg 
mérgöket ; mennél nemesebb származású volt a’ 
fogoly , annál nagyobb kinokkal ’s méltatlanságok­
kal illeték azokat. Sok városok egészen megfosz­
tattak lakosaiktól, sok elégettetett , az olly épü­
letek , mellyeket a’ tüz meg nem emészthetett, íe­
rontattak. Ha olly megerősített helyet támadtak meg, 
mellynél tudatlanságok hajótörést szenvedett, annak 
kapui előtt számtalan foglyokat gyűjtöttek öszve, le­
vágták azokat, ott hagyták temeted énül, hogy a’ holt­
testek’ szaga az őrző sereget a’ hely’ elhagyására kény­
szerítse. Ez rövid summája annak, mit szemmel lá­
tó tanuk ezen iszonyú pusztításokról irnak. A ’ vanda­
lusok'  országa mintegy száz esztendeig tartott. Beli­
sarius, ezen byzantiumi híres nagy hadivezér lerontotta 
azt, ’s Afrika ismét provinciája lett a’ romai biroda­
lomnak. Ez a’ háború is a’ legnagyobb pusztításokkal 
folytattatott; Procopius, ki ezen időben élt, azt mondja 
hogy Afrika ugy ki volt a’ lakosokból pusztítva, hogy 
több napokig lehetett benne utazni a’ nélkül hogy em­
ber találtatott volna ’s nagyítás nélkül állíthatni , hogy 
abban 5 millió ember elvesztette életét. Még rette­
netesebb az a’ mit a’ történetírók ezen tartományok­
nak a’ hunnusok által lett elpusztításáról beszélnek. 
Ezen éjszakázsiai nemzet nem tagadta meg sem kül­
ső formájában sem erkölcseiben származását ’ s azon leí­
rásban , mellyet Ammianus Marcellinus, egy akkor 
időbeli ’s jeles iró fenn hagyott, fölleljük mostani ma­
radékaikat. Nomád életmódjok által a’ szünetlen ide
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’s tova járáshoz szokván , megvetették azt a’ nyugalmat 
’ s kényelmet, meliyet az egy helyben lakás ad, ’s a’ 
gazdag zsákmány, meliyet a’ romai földön nyertek, an­
nál inkább kedvet adott nekik abba többször is becsap­
ni , minthogy a’ csapongó élet természetűkké vált. Ez 
által a’ dunamelléki provinciák még több kárt szen­
vedtek , mint a’ nyugotiak. Procopius’ számlálása sze­
rint minden beütéskor 200,000 embert hurczoltak rab­
ságra. Midőn Priscus az Attilához küldött követeket 
kisérte, némelly városokban nem talált egyéb lako­
sokat , hanem csak kevés számú elnyomorodott népsé­
get, melly a templomok’ omladványai között keresett 
magának menedéket, ’s a’ mezők holtak’ csontjaival 
voltak elborítva. Az Attila’ hadi seregei által okozott 
pusztítások iszonyúk és rémítők voltak. Az irók hi­
úban keresnek azoknak leirására kifejezéseket. A ’ 
mindent elpusztító győzőt isten’ ostorának, nemzetek’ 
rontójának nevezték, ’s földrengések, tüzi veszedel­
mek ’ s árvizek’ képeivel igyekeznek lefesteni azon 
emésztő dühösséget, mellyel győzödelmefc útját kiezé­
gérezte. A ’ hunnusok meghódoltatták az alanusokat ’s 
ezen nép kénytelen volt őket a’ fekete tengertől fogva 
minden nyugoti táborozásaikba követni. Már nálok 
megvolt a’ mostani éjszakamerikai vad nemzeteknek 
az az utálatos szokása, hogy a’ megölettek’ fejéről a’ 
bőrt lenyúzták, ’s azzal hitvány de tartós lovaikat éke­
sítették. *) Az olly háborúnak, melly illy  határtalan 
kegyetlenséggel viseltetett, szükséges következése az 
volt, hogy azokat, kiket a’ fegyver életben hagyott, 
az éhség és pestis megemésztette, ’s gyakran a’ győzőt 
is a’ meggyőzöttel együtt sirba temette. Az országok 
megnéptelenedtek, a’ legjelesebb városok kőhalmokká 
eredeti lakhelyekből vagy épen nem vagy nem messze

*) A z t , a’ mit itt Robertson a’ hunnusokról m ond, Ammia­
nus az alanusokról beszéli. N ihil est quod elatius jactent, 
quam homine quolibet occiso. Proque exuviis g lo rio sis , 
interfectoruni avulsis capitibus detractas pelles , pro pha­
leris jum entis accommodant bellatoriis. p. 691. ed. Gryph.
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váltak, másokban a’ lakosok’ nagy száma kicsinyre le­
olvadott; a’ legszebb tájékok pusztán állottak; a’ ter­
mékeny mezőket bokrok ’s erdők boritolták el , vagy 
az árkaikból kiöntő folyók mocsárokká változtatták. 
Az emberek’  megkevesedésével a’ vadállatok olly igen 
elszaporodtak, hogy a’ vadászat mulatság helyett szük­
séggé , sőt a’ lakosok’ élelmének nevezetes forrásává 
lett. Illyen volt ábrázatja magának Italiának is, melly­
ben sok tartományok, mellyeket a’ régi irók igen ter­
mékenyeknek festenek, ’s mellyek ma is viszont virág­
zó állapotban vagynak, erdőségekké és mocsárokká 
változtak, ’s farkasoktól és egyéb vad állatoktól igen 
háborgattattak ; holott ezen ország még a’  többinél jóval 
kevesebbet szenvedett; a’  mint hogy mind azok közt, 
mellyekben a’ németek polgári alkotmányt állítottak 
fel , legnépesebb is maradott ’s legtöbb miveltség­
gel birt.

Valóban az irók minden rajzolataikkal sem tud­
nak ezen barbarus nemzetek'  minden lerontó kegyet­
lenségeiről olly tökéletes ismeretet adni, a’ millyent 
a’ figyelmes vizsgáló az által szerez magának, ha azt 
az általános változást meggondolja , mellyet a’ hatodik 
század’ vége felé , midőn a’ kiköltöző nemzetek új lak­
helyeikben nagy részint már letelepedtek, Európa'  ál­
lapotában észre vesz. Ekkor Romának és uralkodásá­
nak emlékezete a’ nyugoti 's keleti Európában ugy lát­
szik egészen elenyészett. A ’  romai miveltségnek, köz 
bátorsági intézeteknek, kormányzás’ rendének és tör­
vénytudásnak, ha Italiát valamennyire kiveszszük, alig 
lehet csak nyomára is akadni; ’s egyedül a’ mester­
ség’ pompás műveinek romladványai emlékeztetnek arra 
az értelembeli világosodásra , mellyet ők az elébbi 
provinciákba is általplántáltak. Mindenütt új kormá­
nyoztok , új törvények, új nyelvek, líj polgári karzatok, 
új erkölcsök, új öltözetek, új nevű országok ’s embe­
rek alkottattak. Ehhez hasonló elváltozást az európai 
történetirás nem ismer. Még azok a’ változások sem 
tűnnek olly igen szembe , mint ez, mellyeket Roma’ e-
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lébbeni hódoltatásai okoztak. Az ezen dolgokban illyen 
általános változás’ tevésinek próbája mindenkor fe­
lülhaladta még a’ legnagyobb hódoltató’ erejét is , ha 
csak valamelly ország’ régi lakosai egészen ki nem 
voltak irtva. Az említett változás tehát tökéletes bi­
zonysága annak a’ díihösségnek, mellyel a’ nemzetek 
egymást meghódoltatták ’s az elfoglalt országokban a'
régi lakosokat csaknem egészen elfogyasztották. Egye­
dül Italia látszik kivételt tenni. Mert itt annyian ma­
radtak meg a’ régi lakosok közül, hogy az új feje­
delmek’ minden gátolásai mellett is a’ beköltözött nem­
zetek kénytelenítettek magokat azokhoz alkalmazni.

A ’ nemzetek’ háborgása ezen tartományokban nem 
szűnt meg ezen első költözködésekkel. Azon nemze­
tek a' romai provinciákba először bementek ’s a’ nyu­
goti császárságból sok apró királyságot formáltak, a’ 
mai időkig részszerint mások által elnyelettek. Ezen 
utolsó sorsok volt a’  nyugoti gothusoknak, kiket az Afri­
kából jött arabsok és mórok az aszturiai hegyek 
közé kergettek, de a’ kik onnét ismét előjöttek, az 
arabsokat meggyőzték ’s a’ visszavett tartományokból 
különféle apró királyságokat alkottak. Fontosabb kö­
vetkezésü volt rokonaiknak a'  keleti gothusoknak sor­
sa. Ezeknek uralkodása Italiában kevés ideig tartott, 
Iustinianus császár’ nagy hadivezérei által elnyomattak. 
Helyökbe Italiában a’ longobardusok léptek, kik annak 
részét mind addig birták, míg őket nagy Károly a' 
maga széles kiterjedésű birodalmával nem egyesítette. A'
rugiusok, herulusok és gepidák mára’ napkeleti gothu­
sok’ és longobardusok’ Italiába béütésök által elenyész­
tek. A ’ vandalusoktól Belisarius Afrikát visszavette, melly 
romai provincia maradott mindaddig, mig azt az arab­
sok el nem foglalták. Az allemannusok és burgundu­
sok a’ frankok által győzettek meg ’s illyen sorsok 
lett kicsinyenként azon német nemzeteknek i s , kik 
eredeti lakhelyökből vagy épen nem, vagy nem mesz­
szére távoztak el, a’ bajoroknak, thuringiaiaknak , fri­
zusoknak és saxoknak. A ’ kilenczedik század’ ele-
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jen ha a’ spanyolországi új királyságokat nyugoti got­
országoknak tartani nem akarjuk , a’ kezdetben alko­
tott német státusokból még csak kettő volt meg t. i. 
az angol királyság, melly minden angelsax országok’ 
öszveolvadásából vagy egyesüléséből származott, ’s a'
frankok’ nagy monarchiája, mellyet nagy Károly az 
Ebrotól a’ Tiszáig, ’s az éjszaki tengertől az adriai 
tenger’ torkolatjáig kiterjesztett.

Ezen hatalmas országnak, mellynél a’ romai mo­
narchia után nyugoti Európa nagyobbat nem látott, el­
daraboltatása , az utolsó főváltozás volt a’ föld’ ezen 
részében. Abból támadtak utóbb Németország, Fran­
cziaország, a z  Italiaban fekvő országok, különféle apró 
vend országok , mellyek utóbb nagy részént Németor­
szággal egyesültek, a’ kevés ideig tartott burgund ki­
rályságok, mellyek most részint Franczia- és Németor­
szághoz tartoznak , részint a’ helvetiai szövetséget ’s a’ 
sardinai státusok’ egy részét teszik, ’s végre az arra­
goniai és navarrai királyságok. Ez az elosztás vetette 
meg a’ nyugoti és közép Európa5 mostani ábrázatjának 
fő alapját ’s még csak ennél lehet mondani, hogy vele 
a'  népek’ költözködésének következései megszűntek ’ s 
az európai státusok erős és tartós lábra állottak. Miért 
a’ normannusok’ utóbb következett költözései az egész­
re nem nagy fontosságú befolyással voltak, ’s Angliá­
nak Wilhelm által történt elfoglaltatása a’ költözködés'
nevét meg sem érdemli.

Kis JÁNOS ,
superintendens ; m. t. társ. r. tag.
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Szsder Fábián : Urania. Képekkel. Esztergám, 16.
Thewrewk József: Magyar anthologia. I. kötet. Pozsony, 8. 
Várady István : Jú lia , v. a’ megosztott szerelem. Érzékenyjáték 

3 felv. P est, 8.
(Vörösmarty M ihály): Koszorú. Szépliteraturai ajándék a’  Tud.

Gyűjteményhez. P est, 8.
Zeyk János’ munkái. Első köt. N.Enyed , 8.

B— t Carolina: Dér Lichtschirm. Novelle. Pest, 12.
Gruber A n ta l: Spátlinge. Pozsony , 16.
Ludvigh S. Theon , oder poet. Anklánge des Geistes und des 

Herzens auf einer Reise nach Syrakus. N ápoly ’ kép. Pest, 16. 
Pyrker L á szló : Sämmtliche Werke. Neue durchaus verb. Ausg.

I. Bd. Tunisias. Stuttgart és Tübingen, n. 8.

( Kollár János): Sláwy Dcera (a’ dicsőség’ leánya). P est, 8.

A ’ hajós leány' (serbus nyelven). K árolyváros, 8.
Az erdőcske (serbus nyelven). Buda, 8.
Ezeregy nap (serbus nyelven). B uda, 8.
Virginia. Szomorujáték (serbus nyelven). Buda, 8.

P h ilosophia , Erkölcstudomány, 

Huber József: Rényesi Izidor’ hasonlításai a’ természet’ temp­
lomában. Német után Diószeghi Horváth József. Kassa, 8. 

Udvardy János: Élet. P est, n. 8.

Stern Emmanuel: Perlenblumen aus den blüthenreichen Hainen 
orientalischer Weisheit. Eine neue wörtliehe metr. gereimte 
Übersicht dér Sprüche Salamo’s. P ozsony, 8.

7. Nevelés. Gyermekoktatás.
A ’ betűtudományra, foglalásra és helyesírásra vezető regulák, 

a’ tanuló leánykák’ szám. N.Várad , 8.
Abc könyvecske a’ komár. ev. ref osk. számára. Kom árom , 8.
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Benczúr József: Sárga könyv ajándékul jó  gyermekeknek, kik örö­
mest tanulnának abc után olvasni. Szinez. képekkel. Kassa, 12.

Kis tükör , m elly Magyar- és E rdélyországot, azoknak fö ldé­
vel , polgári állapotjával és megbőv. históriájával gyenge e l­
mékhez alkalmaztatott m ó d o n .. . .  előadja. Debreczen, 8.

Komáromi a b c , a’ ref. ifjúság számára. Komárom , 8.
Lencsés A n ta l : A ’ tisztelkedés mestersége. P est, 8.
Lesnyánszky András : Didaktika és Methodika. ford. N.Várad, 8.
Magyar ábécé. K om árom , 8.
Magyar ábécé a’ fiú és leány oskolák’ számára helv. vall. Uj 

kiad. Debreczen, 8.
Magyar abc leány oskolák’ számára. N. Várad . 8.
Magyar grammatika , m elly főképen a’ deák nyelv’ tanulására 

készülő m. gyermekek’ számára íródott. Debreczen, 8.
Református fiú abc. Komárom , 8.

— leány abc. Komárom , 8.
Salzmann K . G . : Rákkönyvecske, v. útmutatás az okossággal 

ellenkező gyermeknevelésre. Ford. egy nevelő. K olosvár, 12.
Sebők és M óth : A ’ mívelt-érzékeny társalkodás. P est, n. 12.
Szatthmáry K irá ly  J ó z s e f : Különféle rövid történetek. Elmefut­

tatások a’ lélek ’ nemesítésére és a ’  szív’  jobbítására. Kassa, 12.
Új magyar-német képes abc ’s oktató könyv o lly  gyermekek’ 

számára, kik mind a’ két nyelvet örömest tanulnák. 21 szí­
nezett képpel. K assa, 8.

Abecedarium lat.-hung., seu elementa linguae lat. et hung. 
N. V árad, 8.

L ang Joachim : Colloquia latina , teneri puerorum aetati prac 
aliis convenientia, una cum praemisso tirocinio paradigma­
tico. Új kiad. Debreczen , 8.

Gesprách über den Fleiss. B uda, 8.

8. Mathematicai tudományok.
(B olya i F a r k a s) : Tentamen , iuventutem stúdiósam in elementa 

matheseos purae, elementáris ac sublim ioris, methodo in­
tuitiva , evidentiaque huic propria , introducendi. Cum append. 
triplici. Első kötet rezekkel. M. Vásárhely , n. 8.

Kovács Gábor : Compendium matheseos , in usus iuvent. sehol. 
Rezekkel. Pozsony, 8.

Tágen János : Quadratura circuli tandem inventa et mathema­
tice demonstrata. Két tábl. Kassa , n. 8.

W olfstein  J ó zse f : Introductio in mathesim puram ; V o l. 11. 
complectens geometriám puram , trigonometriám planam , et 
sectiones conicas. P e s t , n. 8.

1 3  *
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Arithmetik , d ie , mit dér gemeinen Feldmesskunst. Ein Leitfa­
den für Lehrer u. Schüler stb. (a’ ,,Schule“  8d. fűzet). L ip­
cse és K assa, 8.

9. T örténet- , életirás. Régiségeié.

B a lá sházy  J á n os: Az 1831diki felső-m agyarországi zendülé­
seknek történeti leirása. Pest , 12.

Cz uczor Gergely  : Hunyadi János’ viselt dolgai Engel és Fess­
ler után. Budán, 12.

D óczy J ózsef: Története és viszontagságai Sz. Gotthárdnak , a’ 
12d. századtól a’ mi időnkig. Pest, n. 8.

Lassú István: V ilá g ’ történetei. Két köt. B uda, n. 8.
Orosz József: Századunk. I. köt. Pest, n. 8.
Spányik G ly c e r .: M agyarország’ históriája. Az ötödik deák kia­

dás után ford. 2 köt. P est, n. 8.
Szász K á r o ly :  1831ik esztendő’ történetei. K olosvár, 8.
S zilágyi Ferencz : K lio ; históriai zsebkönyv. I-ő esztendő. Ko­

lo sv a r , 8.
Szilasy J á n os: Kresznerics Ferencz’. élete. P est, n. 8.
Toldy F e r e n c i :  Kisfaludy K á ro ly ’ élete. Buda, 12.

Animadversiones historico-criticae unius e croatis jn opus : su­
per quibusdam vetustiorum rer. ung. capitibus, signanter 
verő in dissertationem eius alteram : De primitivis regni 
Vngariae limitibus , sive de partibus , eiusdem regni integran­
tibus. Zágráb , 8.

Dissertationes h istorico-criticae super quibusdam vetustiorum 
rerum ungaricarum capitibus. P ozson y , 8.

F ejér G yörgy : Codex diplomaticus Hungáriáé eclesiasticus et 
civilis. Tóm. V i l i ,  Vol. 1 , 2 és 3. Buda, n. 8.

Madarassy F e r e n c z : Fragmenta historica Hungáriám attinen­
tia. Pozsony , 8.

Abriss dér allgemeinen W eltgeschichte (a’ „S ch u le“  6d. fűz.). 
Lipcse és Kassa, 8.

Hammer J ózsef: Geschichte des osmanischen Reiches. 8ter Bd. 
vöm belgrader Frieden bis zum Frieden von Kainardsche. 
1 7 3 9 — 74. Egy abroszszal. P est, n. 8.

O rosz J ó zsef: Ungarns gesetzgebender Körper auf dem Reichs­
tage zu Pressburg im Jahre 1830. Sammt Actenstücken und 
Anmerkungen. 2 rész. L ipcse, n. 8.
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Római régiségek (oláh nyelven). B uda, 8.

Az izraeliták’ rövid históriája (zsidó nyelven). Buda , 8. 
Benedict Mark’ életirása (zsidó nyelven). Buda , 8.

10. Föld - és helyirás. Statistica.
Kurzer Abriss dér Erdbeschreibung. 3d. jav. kiad. P ozson y , 8. 
Lehrbuch, kurzgefasstes , dér Geographie. Ein Handbuch für 

Lehrer und Schüler stb. (a’ „S chu le“  5d. füzete). Lipcse és 
Kassa , 8.

Neueste statistisch-geographische Beschreibung des Königreichs 
Ungarn, Croatien , SJavonien und dér ungar. M ilitárgrenze. 
Lipcse , n. 8.

11. Utazások.
A ntenor’ utazása Görögországban és Ázsiában, Egyiptom ról 

való értekezésekkel. Herculanumban talált görög kéziratban. 
Francziából. .  . ford. id. Farkas Sándor. 2d. köt. N.Enyed, n. 8. 

D óczy J ó zse f : A ’ szent földi vándorló, a za z ; Leeb R ó b e r t .,  
apátur’ utazása. P est, n. 8.

Ludvigh S . : Reise in Ungarn im J. 1831. Pest és L ipcse, 8.

12. Törvény tudomány.

A’ főméit. Kir. Kúriának 1832d. észt. hirdetett Ítéletei. Pest, f ö l .  
Sáfár Im re : V áltójog. Magy. Stettner G yörgy. P est, n. 8. 
W ach tler B e m a r d : Nyiltszivü észrevételek a’ Magyarország’ 

számára javaslóit váltó- ’ s törvénykezés-rendre. Ford. Thaisz 
András. Pest, n. 8.

K assics Ig n á cz : Praxis iuridlca civilis et stylare iuristarum 
latino hungaricum. Pars 1, de norma processuali. B écs , n. 8.

K u lin y i Sándor: Enchiridion lexici iuris i. reg. H ung., seu 
extractus univers. legum patriarum in Corpore Iuris conten­
tarum, ordine alphab. digestus. Editio 3a aucta , emend. et 
usque ad a. 1830. decreta extensa opera Joann. Csaplovics. 
Pozsony, 8.

Quaestio : an penes modernam de repositione violenter eiecto­
rum factam novellarem provisionem . . . .  ultro standuin sit ? 
V arasd, 8.

Svaiger Imre A n ta l : De testamentis. Veszprém, n, 8.
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D o m in Im re : Navuchanye vu Praviczah Szamoszvojneh V u ­
gerszkeh (Magyar törvény horvát nyelven), V I— IX. kötet. 
Zágráb , 8.

13 . Országtudomány és közgazdaság. Kereskedés.
Az 1827. észt. ország’ gyűlése által a’ banderialis és insurre­

ctionalis tárgyban (Nyitra vmegye által) rendelt al - ki kül­
döttségnek sommázatban ide rekesztetett véleményére nézve 
a’ t. vmegye’ kiküldöttségének . .  . észrevételei. N.Szombat, föl.

A z 1827d. észt. 8d. törvényezikkely’ következésében készült 
országos rendszeres munkák'  megvizsgálására tek. Bihar 
vmegye által az urbárium’ tárgyában rendelt biztosságnak 
észrevételei ’s ezek’ folytában költ végzések. N .V árad , föl.

Az országi rendszeres munkáknak megvizsgálásával t. Temes 
vmegye rendei által megbízott küldöttségnek véleményei ’s 
terjesztvényei a’ fenn tiszt, vmegyének határozásával együtt. 
Tem esvár, föl.

Az országos rendszeres munkáknak megfontolására t. Torontal 
vmegye által kirendelt küldöttségnek véleménye az urba­
rialis tárgyban, a’ t. vmegyének erre tett észrevételeivel és 
határozásaival együtt. Szeged , föl.

— —  a’ törvényes tárgyban. Szeged, föl.
— —- a ’ köz igazgatási tárgyban. Szeged, föl.
—  — az adó és tartományi biztossági tárgyban. Szeged , föl.
— — a’ váltó kereskedési tárgyban. Szeged , föl.
—  —  a’ vétkek és azok’ büntetéseik’ tárgyában. Szeged, föl.
Az országcs rendszeres munkáknak megvizsgálása végett n.

Sopron vmegye által rendelt kiküldöttségnek azon munkákra 
nézve tett észrevételei. Sopron , föl.

Dessewffy A u rél , Marczel és Em il grófok : Néhány szó a’ kö­
zönséghez a’ H itel’ , Taglalat’ és V ilág ’ ügyében. K assa , 8.

Jegyzőkönyve azon küldöttségnek, m elly  t. n. Bihar vmegye’ 
végzése által az iránt küldetett k i , hogy az 1790—91diki 26d. 
törvényczikkelyen részszerint a’ közönséges és országos, 
részszerint egyes esetekre érkezett parancsolatok által ejtett 
sérelmeket öszveszedje . . .  ’s szükséges törvényjavallatokat 
ajánljon. (N.Várad) , föl.

Kereskedési szemléletek; egy kivont része azon javallatok’ 
egyikének, mellyek a’ pesti casinoegyesület’ 1828. juniusi 
felszólítására készültek. K assa, 8.

K is  Pál : A ’ sajtó ’ szabadsága. B écs , 8.
N. Komárom vinegyei küldöttség ’ s a’ n. vármegye’ észrevéte­

lei az országos rendszeres munkákra. 9 osztály egy kötet­
ben. Komárom , föl.
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Orosz J ózsef (B alásfalvai) : G róp Széchényi István mint iró. 
Pozsony, 11. 8.

Széchenyi István gr . : Hitel. 4d. kiadás. P est, 8.
Véleménye t. n. Nyitra vmegye’ küldöttségének az országos
/ rendszeres munka’ köz igazgatásbeli tárgyai iránt. N.Szom­

bat , fö l-

Illustratio critica momentoruni, reflexionibus 1. Comit. V erő­
czensis, ad opinionem deputationis regnicolaris in commer­
cialibus elaboratam deductis , pro august. et helv. conf- as­
secíis ad regna Dalm. Croat. et Slavoniae cum iure possi­
dendi fundos, et gerendi munia publica adm ittendis, adie­
ctorum. Zágráb , 8.

Opinio deputationis (cottus Verőcze) in merito introducendae ac 
propagandae cognitionis linguae hung. Eszék , föl.

Reflexiones i. com. Nitriensis Deputationis circa operatum iu ­
ridicum et codicem de delictis atque codicem cambio-mer­
cantilem depfomptae. N .Szom bat, fö l.

V ( o jkf í )  F (eren cz) g r ó f : Dissertatio de introducenda in regno 
Hungáriáé et regnis ac provinciis eidem adnexis in cunctis 
negotiis publicis lingua hungarica. Zágráb, 8.

(Bzduch Pál ) :  Eine Stimme aus Ungarn. H am burg, n. 8.
Orosz J ó zsef: G ráf Stephan Széchenyi als Schriftsteller. P o­

zsony , n. 8.

14. Hadi tudományok.
K araczay Fédor g r ó f :  Handbuch f. Unter-Oftiziere dér k. k. 

Cavallerie. 5 fűz. 3 képpel. 3d. kiadás. Bécs , 16.

15. Természettudomány.
Sadler J ó z s e f : De filicibus veris H un g., T ran sy lv ., Croatíae 

et Litoralis hung. Solennia instaurationis semisecularis. r. 
univ. hung. . . .  recolens disserit. B uda, 8.

16. O rvosi tudományok.
Bugát Pál és Schedel Ferencz : Orvosi Tár. V — V il i  kötet. 

Négy arczképpel. Pest (és Buda). 8.

A ’ helyes emésztésnek mestersége, ford. Lencsés A n tal. Pest, 8.
Cseresnyés Sándor : A ’ hallás’ élelm iszereiről, hallásrúl, ezek­

nek bajairól ’ s orvoslásokról. Veszprém , 8.
Fodor A n d rá s : Leírása azon járvány cholera nyavalyának a, 

m elly  t. n. Hunyad vmegyében 1831. ju l. 27. ütött k i ' 
P e s t , 8.
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Hanák M ih á ly : Öszves derivengés ’s önképen k ifejlett álom ­
já rá s ’ története, E g e r , 8.

Szotyori J ó z s e f : K atek h eta , a z a z : a’ dietetikai rövid kate­
khezisi m agyarázója a ’ szü lék’ és tanítók’ számára.. M . V á­
sárhely , 11. 8 .

D er A rzt u. Rathgeber bei allén U nglücksfallen , wo die 
schleunigste H ü lfe  nöthig ist. Lipcse és K a s s a , 8.

Eckstein  F r id e r ik : D ie epidemische Cholera beobachtet in 
Pesth. Nebst einem Anhange über d. N icht-C ontagiositat die­
ser Krankheit u. d. Anzeigen zűr kalten u. warmen Behand­
lung derselben. Pest és L ip c se , n. 8.

Jankovich A n ta l :  D ie epidemische Cholera in d . Jahren 1 8 1 7 —  
32. B u d a , 8.

Academiai értekezések.
Braidsvér Benjám in : De asphyxiis. P e s t , 8 . (M agyar). 
Kapu L a jo s :  A ’ choleráról . Pest, 8.
Plósz L a jo s : Az elmerevedésről (de catalepsi). Pest 8. 
Vajnócz J á n os: Szemápolás. Pest, 8.
Varga J á n os : A ’ szélkórságról. P est, 8.

A dler Ign ácz : De morbis tubae Eustachji. Pest , 8.
A izin ger Endre : De emphysemate. Buda , 8.
A ltschuhl I l l é s : De scorbuto. P est, 8.
Am er M iklós : De asthmate m illari. Buda , 8.
Cajus G á b o r : De lingua ut signo. Pest, 8 .
Czuker Sám uel: De cholera orientali in Péteri. P est, S. 
Déván K á r o ly : H istória cholerae in processu extraneo com.

posoniensis. Buda, 8.
Duchon E m ánu el : De influxu atmosphaerae in corpora terre­

stria. P e s t , 8.
F renreisz Ferencz : Series reagentium chemicorum. B uda, 8. 
Goldschmidt B é la :  De arsenico. P est, 8.
Hauser J ó zsef: Systema observationum circa epidemiam in bo­

nis cameralibus bacsiensibus captarum. P e s t , 8.
H erri A n ta l : De plantis narcoticis Hungáriáé. P e s t , 8. 
H ir t  lin g M ihály : De angina membranacea. Buda , 8. 
H o lländer A rsz lá n : De bronchitide. P est, 8 . 
H orw icz Nátán : De phthisi hepatica. P est, 8 .
H orner István : De scarlatina. P est, 8.
Kmethy G yörgy: De hysteria. B uda, 8.
K rakoviczer F erd in a n d : De pervigilio. Buda. 8.
Kram m er K á r o ly :  De chlorosi. P est, 8 .
Lénk A d o l f :  De balneis frigidis. P est, 8.
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Lindenmayr Im re : Hippocrates homo , p h iloso p h u s, medicus. 
B u d a, 8 .

Linzbauer Ferencz : Conspectus thermarum budensium. Buda, 8. 
M linarich J ózsef: De vermibus in corpore humano obviis. 

Buda, 8.
M oscovicz M óricz : De cubebis. P est, 8.
M üller Jakab: De natura cholerae indicae. P e s t , 8.
Novak G yörgy : Quaedam de convalescentiá. P est, 8. 
Oesterreicher I l lé s : Diss. exhibens generalia de fungis vene­

natis. Pest, 8.
Pantelin G yörgy : De variola vaccina. B uda, 8.
Pásztvy A n ta l :  De vita , ac modo eam prolongandi. P est, 8. 
Piskovics Ján os: De hernia inguinali. Buda, 8.
Pollak Hermány : Diss. sistens varias auctorum methodos tae­

niam solium et latam e corpore humano vivő expellendi. 
P est, 8.

Rosenthal B e m a r d : Diss. sistens diagnosim morborum orga­
norum lacrymalium. P est, 8.

Schubert János: De tussi convulsiva. Buda, 8.
Stáhly G yörgy : De epilepsia. Buda , 8.
Stróbl Ferdinand : De apoplexia. P est, 8.
Szkolla F e r e n c z : De thermogenesi. Buda, 8.
Vanczáss E le k :  De rabié. Buda, 8.
Vaszics P á l : De peste orientali. Buda , 8. '
W eiss  Sándor : De encephalitide. P e s t , 8.
Zom borcsevics V in cze : Medendi methodus derivans. P est, 8.

G yarm ati S ándor: A ’ falusi baromorvos. Kassa, 8.

17. Gazdasági tudományok.
Arany-Bánya, 5d. és 6ik fűzet. Ú j kiad. B uda, 12.
Folyvást tartó mezei és kerti kalendáriom , tökéletes tanács­

adó a’ belső és külső gazdaság’ minden ágazataiban. Kas­
sa , 8.

Lencsés Antal : Tapasztalt téli tanácsadó. Pest, 8.
L eib itzer János : Gyakorlatos bortermesztés, ford. Lencsés An­

tal. P est, 8.
—  —  Mezei jószág, ford. Lencsés Antal. Pest, 8. 

Lencsés A n ta l: Az okos csudafi , v. tapasztalt köztanácsadó 
mindennemű állapot’ számára. I és Ild. fűz. Pest, 8.

Mezei gazda. Fojyóirás. Hat fűz. képekkel. P est, 8. 
Nádasdy Tamás g r . :  Országos méneskönyv. I. köt. P est, 8. 
(B . O rczy L őrin cz  :) Két kérdés a’ ldtenj^észtés'  tárgyában. 

P est, 8.
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Schwab Konr. Lajos : Útmutatás a’ ló '  külsejének esméretére 
magyar- Hoffner József által. P e s t , n. 8.

Seibt Antal: Útba igazító oktatás, hogy’ kellessék a ’ szarvas 
marhát, juhokat . . . .  haszonnal h izla ln i; egy toldalékkal. 
Honunkhoz alkalm. Staut József. K assa, 8.

Bartosságh József: Über rationelle Landwirthschaft in Ungarn. 
P est, n. 8.

Ruffiny Sámuel: Dér praktische Bienenvater, oder Auleitung 
zu einer zweckmássigen Bienenzucht stb. Lipcse és Kassa, 8.

Schams Ferencz : Ungarns Weinbau i»  seinem ganzen Umfange 
stb. Első kötet képekkel. P est, 8.

18. Hittudomány. Egyházi oktatás , beszédek , ajtatos könyvek.
Ágazatos theologia. Első köt. P e3t, n. 8.
Ajtatos gyakorlásai a’ nszom bathi. . .  tanuló ifjúságnak. NSzom­

b a t, 12. (hozzá járulnak német könyörgések is).
A ’ keresztyéni hit’ főágazatinak fondamentomi. . .  belga nyelv­

ből. Debreczen , 12.
Alkalmatos kézikönyv (imádságok). Komárom , 32.
Az ó és új testamentom’ történeteinek főpontjai. 48 színezett 

rézzel. Kassa, 8.
Catechismusi rövid oktatás a’ ref. ecclésiában levőknek. Debre­

czen , 12.
Csengery József: Halotti beszéd arról , kinek neve marad fel 

e’ földön örökre. L . Z sarnay.
D öbrentei Lajos : H alotti tanítás . . .  Dukai Takács L íd ia .. . 

végső tisztelettételekor. S op ron , 8.
Ecsedi M iklós: Bágyadt lelkeket élesztgető csendes m uzsika, 

azaz egynéhány kegyes énekek stb. Debreczen , 8.
Emléke . , .  Gr. Bethlen Rozália úrasszonynak. N. Enyed , 8. 

(három ffizet eg y ü tt; beszédek és versek).
Ferenczy József: Halotti beszéd arról , mint kelljen oko­

san mind sietni mind késni ( G yulay Sámuel fe le tt ). L. 
Zsarnay.

Guzmics Izid or: Egyházi és vallási Tár. Iső köt. P e s t , 8.
H alotti énekek . .  - némelly elébbenieknek kihagyásával és újab­

baknak hozzájok adásával . .  a’ helv. vall. köv. tiszántúli su­
perint. rend. Debreczen. 12.

H übner János : Bibliabeli szent históriák. P e s t , 8.
Illés ( Edvi) P á l: Halált hordozunk magunkban. Eredeti ha­

lotti beszéd . . . .  Thege Anna . .  elhalálozásakor. Sopron, 4.
Jézus Krisztus’ atyafiságának könyve. P est, 8.
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Kereszty én erkölcsi tudomány. Készítődött az alsó oskolák’ 
számára mint a’ keresztyén vallás’ előadására szolgáló út­
mutatásnak 3d. darabja. Debreczen , 8.

Kis katekismus a’ ref. eklesia’ nevendékei’ számokra. N. V á­
rad , 12.

Kovács M átyás: Egyházi folyóirás. lő  és 2d. fűz. . Pest, n. 8 .
Közöns. isteni tiszteletre rendeltetett énekes könyv . . . a’ helv. 

vall. négy superintendentia által jóvá hagyódott énekekkel 
stb. Debreczen , 8.

Lelki kincs. K om árom , 24.
Lelki zöld koszorú. Megjobb. Komárom, 12.
Mennyei aranykulcs. Megbőv. Kom árom , 12.
Mindenkor magával hordozandó lelki kincs. Komárom , 24.
Mindennapi ajtatos gyakorlások. Komárom , 24.
Néhai cardinal stb. Rudnay Sándor’ emlékezetére mondott be­

szédek és irt versek. 2d. kiad. Pest, n. 8.
Rózsás kert. Imáds. könyv a’ romai katolikus hivek’ részére, 

Komárom , 8.
Süket Im re : Hitvallása az ottomána-porta'  egyik ‘'birtokában 

Oláhországban megállapodott ref. ecclesiának. P est, 11. 8.
Szabó J ó zsef: Halotti beszéd . . . .  Bölöny Anna . . . felett 

N.-Várad , 4.
Szalay Im re : Egyházi beszédek’ gyűjteménye. ló  köt. 2d. 

kiad. Ilid . köt. Pest, n. 8.
Szent história , a’ ref. ifj. számára. Komárom , 12.
( B . Szepessy János : )  A ’ keresztyéni tudomány rövideden 

P est, n. 8.
Útmutatás a’ keresztyén vallás’ előadására a’ helv. vallástételt 

követők' értelme szerént- Első dar. Debreczen , 8. L . K e ­
resztyén erkölcsi tudom ány: és a’ Tudtár’ 2d. köt. 1. 200 : 
A ' keresztyén vallás főágazatit.

Zsarnai Lajos : Halotti tanítás az élet’ bölcs használásáról 
(Gyulay Sámuel’ temetésekor mondatott) Hozza já ru l  Feren­
zy József’ beszéde ugyan e’ fe le tt ., S. Patak, 8.
— — Halotti tanítás arról , mint vesznek a’ bölcsek 
tisztességet (K ézy Mózses’ emlékezetére). Hozzá já r u l : Csen­
gery József’ halotti beszéde ugyan K ézy felett. S. Patak, 8.

D ieterich  J. Sám uel: Initia doctrinae christianae. Latiné ver­
tit Mieh. Tekusch. 4d. kiad. Pozsony, 8.

Libellus precatorius pro iuventute rom. catholica. K árolyvá­
ros,  12.
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M unyay A n ta l : Oratio, qua classis theol. - philos. - iurid. el­
ves - - - ad rectam epuli sacri usum praeparabat. E perjes, 4.

Sanctiss. Domini nostri G regorii, div. prov. Papae X V I Epi­
stola encyclyca ad omnes patriarchas, primates, archiepi­
scopos et episcopos. Zágráb , 8.

Szaníszló F e ren c z : Doctrina religionis christiano catholicae. 
2—4d. köt. P est, 8.

Andachtsübung des schmerzhaften Kreuzweges. B uda, 8.
Anhang von Liedern, welche von d. evang. Gemeinde zu Krem­

nitz pflegen gesungen zu werden. Selraeczbánya , 8.
Christliches Gesangbuch für d. öffentl. u. háusliche Gottesver­

ehrung. Zum Gebrauche d. deutschen Gemeinden im Bács­
Syrmier Seniorat. P e st , 8.

Die W orte des Erlösers am Kreuze. Ein grosses Oratórium , 
in Musik gesetzt v. Jós. Haydn. K om árom , 8.

Frieden P. L .  Predigt bei Gelegenheit dér . . .  Feyer dér 40 
jáhr. Regierung Sr. Máj. Franz I. Komárom , 8.

Klein Baumgártel oder tágliches Handbüchlein. Komárom, 24.
Kleines Gebethbüchlein. Kom árom , 18.
Kleiner Himmelschlüssel oder tágliches Handbüchlein. K o­

márom , 24.
K r o p f  Sám uel: Gebet - u. Liederbuch f. Stadt - u. Landschu­

len. S opron , 8.
Schreiber Mózses : Dankpredigt nach überstandener Cholera­

Gefahr, gehalten in hebr. Sprache. Ins deutsche übers. v. 
Moses E isn er . P ozson j', 8.

Strom tky Sám uel: Die würdige Freude über die Rettung Sr. 
Máj. unsers theuern j. Königs. Eine Predigt. P ozson y , 8.

(Kuzmány K ároly) : D w c Kázne (két egyházi beszéd tót nyel­
ven) Beszterczebánya , 8.

Pjsne Duchwnj (egyházi énekekek tót nyelven). Pest, n. 8. 
Rucnj kancyonáljk. P est, 8.

Catavasia (egyházi kézi könyv serbus nyelven). Buda, 8.

Psaltirich Duchowni Pisamah (illyrus nyelven). Buda, 12..

Molitvennik (oláh nyelven). Buda, 4.



MAGYAR BIBLIOGRAI'HIA 1 8 3 2 R ü L . 2 0 5

19. Idő száléi literatura.
B a jz a : Aurora. L. 5. Szépliteratura.
Bugát és Schedel: Orvosi Tár. L . 6. O rvosi tudományok. 
Felső-M agyarországi Minerva. Nemzeti folyóirás. 8d. évi f o ­

lyamat. 4 köt. képekkel. Kassa , 8.
Guzm ics I z id o r : Egyházi tár. L. Hittudomány.
Helm eczy M ihály : Jelenkor, politicai tekintetben. Értesítő 

toldalékkal. 2 kötet. P est, 4.
—  —  Társalkodó, tudományos , művészeti ’s mestersé­
gi tekintetben. 2. kötet. P est, 4.

K ovács M átyás : Egyházi folyóirás. L . Hittudomány,
K o v atsóczy M ihály : Nefelejts. L. 5. Széplit.
K u lcsá r Istvánné : Nemzeti újság. 2 köt. P est, 4.

—  —  Hasznos Mulatságok (toldalékul a’ Nemz. Újság­
hoz). 2 köt. Pest, 8.

M árton J ó z s e f : Bécsi magyar kurir. 2 köt. Bécs , 4.
— —'  Sokféle (Toldalék a’ Kurírhoz). 2 köt. B écs, 8. 

Mezei gazda. L . 17. Gazdaságtudomány.
Méhes Sám uel: Erdélyi híradó. 2 köt. K o losvá r, 4.

—  — Nemzeti Társalkodó. 2 köt. K olosvár, 8.
P éczeli J ó z s e f : Lant. L. 5. Széplit.
Szeder Fábián : Urania. L. 5. Széplit.
Thaisz E n d r e : Sas. Vegyes tárgyú iratok. 9 — 12d. kötet. 

P est, n. 8.
Vörösm arty M ih á ly : Tudományos Gyűjtemény. 16-d. évfolya­

mat. 12 köt. képekk. P est, 8.
— — Koszorú. L. 5 '  Széplit.

Ephemerides posonienses politico-statisticae. 2 köt. Pozsony, 4.

Aehrenlese (toldalék a'  pozsonyi német újsághoz)- 2 köt. Po­
zsony , 4.

Agramer politische Zeitung. 2. köt. Zágráb, 4.
B e n ig n i : Siebenbürger Bothe. N. Szeben , 4 ­
Biene , die 2d. félév. P est, 8-
Handlungszeitung von u- für Ungarn- 2 köt- B uda, 4 ­
Luna (toldalék a’ zágrábi német újsághoz). Zágráb, 8.
Pesther Auctions - und Kundschaftsblatt. P e st, 4.
Pressburger Zeitung. 2 köt. Pozsony , 4.
R ösler K r i s t ó f : Ofner-Pesther Zeitung 2 köt. Buda, 4.

—  — Gemeinnützige Blátter. 2 köt- Buda, 8.
Spiegel, dér, f. Kunst, Eleganz u. Mode. 2 köt. képekk- Buda, n- 8-

Gazetta di Zara. Z ára , 4.
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Valkowics György : Tatranka (tót fo ly óírás). 1 és 2d. fűz. 
P ozson y , 8.

Letopise (serbus fo lyóírás) 26— 31d. füzet. B u da, 8 ,
Serbus méh lS32re (serbus évkönyv). B u d a , 8-

2 0 . Vegyesek.
Andrássy György gr, : G yepkönyv 1832re. P e st , 8.
Árvaffy Béla : Hornai levelek, fe leletü l a ’ papucskormány ala­

pos útm utatásaira. P e s t , n. 12.
A ’ soproni hangm űvész-egyesületnek újonnan szerkeztetett a­

laprendszabásai. M agy. és ném .Sopron, 4 .
Benke J ózsef : A ’ Pesten felállítandó m agyar já ték szín ről­

P e st , 8 .
B eszéd ek , m ellyek t . Csanád vm egyében tartattak , midőn 

Keverm esi T ö k ö ly  Péter . . . .  ezen m egye’ főispáni hivatalát 
helytartóiképen . . .  e lfog la lta . Arad , 4 .

B eszédek, m ellyek sz. k. Debreczen városa’ főb irá ján ak . . . .  
Rabovszkv Dániel urnák kegyelm esen ajándékozott. . . . polg. 
nagy arany érdem pénz’ általadása’ alkalm ával m ondódtak' 
D ebreczen , 4 .

E g y  m agyar a’ többihez. (Felhívás a’ len gyelek ’ ügyében). Pá­
ris (m artius'  5 -)  8 .

H uber Terezia : Érzékeny történetek. Ném eth. Abrudbányai 
Szabó András. K o lo sv á r , 8.

Lencsés A n ta l : A ’ term észet’ és m ivészet’ remekei földvilá­
gunk’ körében. R ézm etszetekkel. P e s t , n- 8.
—  —  H ázassági gramm atika stb. P e st , 12.

Ligeti V id or : M ulatságos sokféle- P e s t , 8.
Papp Ignácz : Ekhó. I. köt- V eszp rém , 8 .
R itka , csodás, rém letes és borzasztó ’ rakhelye. E lső  fű z -P e st , 8.
Sáros vm egyei tisztépítő széknek le fo ly ta  alatt tartott és azt 

előző beszédek. E p e r je s , 4 .
Széchenyi István gr. : M agyar já tékszin rül. P e s t , n. 8 .
Szinyei Merzse László : Sáros vm egye’ első alispánjának elölü­

lő i hivatala’ . .  . letétele ’ alkalm ával történt bucsuvétel’ rend­
je  (B eszédek). E p erjes, 4 .

Veszprém  vm egye’ kettős örömnapja stb (főispán -iktatási be­
szédek). V eszp rém , 8.

Derkoosz János ; Genius pátriáé super dormientibus suis filiis. 
Z á g rá b , 8.

P rogram m a, quo examen anniversarium publicum a iuventute 
sehol, col legii district. eperiessiensis. . . .  rector et professores 
. • • annunciant. Inest necrologus Andreae M ayer. Eperjes , 4.
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H álátlanság (satyrai beszélgetések serbus nyelven) B u d a , 8. 
Serbus hazafi (serbus nyelven). B u d a , 8 .
T réfás kalendárioni ( serbus nyelven). Buda , 16*

1. M e lly  osztályban m ennyi mnnka jelen t meg e’ vagy  
am a’ nyelven, mutatja e” tá b lá c sk a :

O s z t á l y .

M
ag

ya
r.

| D
eá

k.

N
ém

et
.

i O
la

sz
.

1 T
ót

.

| H
or

vá
t.

Se
rb

us
.

Il
ly

r.

| • 
ró

sz
.

O
lá

h.

Zs
id

ó.

Ö
sz

ve
­

se
n.

1. Encyclopaediai
1

2. Literaturatudo' 
Hiány és tudom-, 
critica . . . 1 1

3. Nyelvtudomány. 3 1 '4 1 1 1 11
4. Classica literatura 1 3 ; 1 . 0 5
5 . Szépliteratura; 21 4 4 * 4 # 30
6. Philosophia. Er­

• kölcstud. . . 2 1 ; ‘3
7. Neve lés, Gyermek­

oktatás. . . 17 2 1 % 20
8. Mathematicai tu­

dományok. i 4 1 ; 5
9. T örténet-, élet-

irás. Régiségek. 10 4 3 1 2 20
10. F öld- és hely^-

irás. Statistica. - . . 3 * 3
11. Utazások. . 2 . 1 , 3
12. Törvénytudo- 1

1
|

mány..................... 3 4 i 8
13. Országtudomány 

és közgazdaság.
18Kereskedés . . 4 2 . 24

14. Hadi tudomá­
nyok. . . . 1 1

15. Természettudo­
mány . . . . 1 . 1

16. Orvosi tudomá­
nyok. . . » 12 40 3 . 55

17. Gazdasági tudo­
mányok. . . . 11 k 3 » 14

18. Hittudomány i k ­
tatás , beszédek ,
ajtatos könyvek. 35 5 11 3 . 1 1 1 57

19. Időszaki litera­
tura........................ 20 1 11 1 1 . 2 . 36

20. Vegyesek. . . 17 2

■
3 * 22

Öszvesen : 172“ 171 49 1 * 5 2 j l » 1 1 1 3 2 318"
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2. H ol mennyi könyv jelen t meg e’ vagy ama’ n yelven , 
láthatni e’ jegyzésből :

Kijövetel’ helyei.

M
ag

ya
r

D
eá

k.

[N
ém

et
. 

|

O
la

sz
.

Tó
t.

| H
or
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t. 

|

(S
er
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s.

 
||

ll
ll

yr
.

O
ro

sz
.

O
lá

h.
 

|i

| Z
si

dó
. 

II

lö
sz

ye
se

n.
i

a )  A ’ hét hazában. 

Arad (1 műhely) . . . 1 i
1 i

Buda (2 műhely). . . 9 19 7 . . . 11 1 3 2 52
Debreczen (1 m .) . . . 13 3 16
Eger (1 ) .................................. 1 1
Enyed (Nagy-) (1 ). . . 3 3
Eperjes (1) . . . . 2 2 4

2
1 •

1
1

Károlyváros (1) . . . . 1 . . . . . . . 2
Kassa (2 )............................... 14 2 5 21
Kolosvár (2 ) ......................... 7 7
Komárom (Rév-) (1). . 14 5 • 19
Nagyszombat (1). . . . 3 1 4
Patak (Sáros-Nagy-) (1 ) . 4 4

64 26 11 • 3 104
2 7 9 4 19

1
Sopron (1 ).............................. 4 . 1 5

1 1
6 6
1 1

Várad (N agy-) (1 ). . . 7 1 8
1

Vásárhely (Maros-) (1) . 1 * 2
Veszprém (1 )......................... 3 1 4
Zágráb (1) .......................... . ő 2 1 8

1

b) A' hazán kivűl.

3 1 1 5
1

4 4
1 . 1

. 1

Huszonkilencz hazai városban tehát harminczöt m űhely  
volt ez évben könyvnyom tatással foglalatos. M iket tartottunk  
itt feljegyzendőknek, em lítettük e’ fo ly óirat’ Ild . kötete’ 197d.



MAGYAR BIBUOGRAPHIA 1 83 2 R O L . 2 0 0

’s 2 1 3d. lapjain. Valamint o tt , ugy itt is m egvallja a ’ szer­
keztein , hogy egészen teljesnek e’ lajstrom ot nem ta r t ja , ’s 
ismételve kéri a’ hazafiakat lennének e ’ tárgyra figyelem m el ,
’ s tudósítanák őt itt fel nem jegy zett könyvekről. A ’ jövő k ö­
tetben az 1831 diki bibliographiának fog pótléka adatni.

Feljegyezzük itt azon külföldi munkák’ czímeit is —  a’ 
mennyire t . i. figyelmünket el nem kerülték —  m ellyek vagy  
nem hazai irók által irv a , mellékesen vagy egyenesen M agyaror­
szágot i l le t ik ; vagy ha eredetileg hazafiak által írattak i s ,  
külsők által más nyelvekre lefordítattak.

Archív für Geschichte. B é c s , 4 .
Bonafont C. F h .: T e k e li , héros de Hongrie. Nouvelle hostori­

que. B runszvik , n. 12 .
Horm ayr J ózsef b . : Taschenbuch f. d. vaterl. Geschichte. Neue 

F olge , 4ter Jahrgang f. 1833. Képekkel. München , n. 12. 
Lenhossék M ihály : Bemerkungen über d. Behandlung dér orient. 

Brechruhr u. einiger anderer gegenwärtig im Künigreich Un­
garn herrschenden epid. Krankheiten. Latinból fordítatott. 
Innsbruck , 8.

( M üller M óricz) : Rechtfertigung des D r. Jós. v. Bakody in 
llaab gegen die grundlosen Angriffe zw eier dasigen Aerzte , 
m it gerichtlich beglaubigten Belegen. Lipcse , n. 8.

Murko A . J. : Theoretisch - praktische slowenische Sprachlehre  
f. Deutsche , nach den Volksprecharten dér Slowenen in Steier­
m a rk , K a rn ten , Krain u. Ungarns w estl. D istricten stb. 
G ré c z , n. 8.

Osann E m i l : Physikalisch-m edicinische D arstellung dér be­
kannten H eilquellen dér vorzügl. Lander Europas. 2d. kötet 
bőven szól a’ m agyarorsz. gyógyvizekről. Berlin , 8.

Pólya József és G rünhut K á r o ly :  Beobachtungen über die orient. 
C h olera , angestellt u. gesammelt in den Spitälern dér Stadt 
P est#. .  Aus d. Latéin, übersetzt. K épekkel. M eissen , 11. 8 . 

Savageri János : Chronologisch - geschichtliche Sammlung aller  
bestehendeu Stiftu ngen , Institute , öffentl. Erziehungs und 
Unterrichts-Anstalten dér k. k. őst. Monarchie m it  A u fnahn.e 
von Ita lien . . . .  von den áltesten Zeiten , bis auf gegenwär­
tiges Jahr. Első köt. B rünn, n. 8 .

T U D O M Á N Y T Á R .  111. 14



U T A Z Á S O K .

LAPLACE’ U TAZÁSA a ’ FÖLD KÖRÜL ,  1 8 3 0 — 2 .

A ’ becsület mindig egy lényeges részét teszi a'  nemzet’ 
erejének, ’s azon nem zet, m elly  kereskedéssel foglalatosko­
dik , nem féltheti eléggé azon b ecsü leté t, m ellyel a’ külföld  
előtt bir. Ezen becsületet —  hatásának és jó  hírnevének mér­
legét —  csak egy hatalmas és munkás tengerhatóság (Marine) 
által nyerheti meg. F rancziaország, miután Austriát mega­
lá z ta , csak azért látta súlytöbbségét Anglia által kérdésbe 
h ozatn i, mivel tengeri erejét elm ellőzte. Colbert Richelieu’ 
hibáját jóvá akarta tenni , de még is kénytelen volt a’ fran­
czia tengerhatóság, miután Sz. G yö rgy ’ zászlójának a’ tenge­
rek feletti uralkodást kétségessé tette , nem annyira annak 
ereje , mint hatalmas elrendelése végett a’ dicsőség’ mezejét 
A ngolországnak engedni. E gyenetlen , h o sszú , nem dicsőség 
nélküli viaskodásból eredvén Francziaországnak tengeri ere je , 
a’ béke óta törekvéseit kétszerezni kezdette , hogy szenvedett 
károsodásait helyre p ó to lja ; e’ végből a’ haza’ áldozatinak  
és reményeinek meg is felelt. A ’ földtudom ány’ , nem külön­
ben az egész term észettudom ány’ mezejét a'  legfényesb követ­
kezéssel kezdi már mivelni a’ franczia tengerhatóság; csak 
F reycin net, R oussin , D u p errey , Dumont d’ U rville ’ neveiket 
kell em líteni, hogy lássuk , m ennyit nyert a ’ legközelebbi 16 
esztendő alatt tudásunk franczia hajózások által.

Laplace kapitánynak expeditiója ugyan ezen osztá ly ­
ba tartozik. Midőn a'  F a vorite hajó Francziaországot elha­
g y á , hogy amaz o lly  sokszor ’ s mindig egy czélra keresztül 
hajózott tengert ismét körülevezze, parancsa csak egyszerű  
föld-körűlhajózásban á l lo tt ; m ellynél nem annyira az véte­
tett tá r g y ú i, mit már a ’ fennevezettek tapasztaltak ’ s tettek, 
m int inkább hy drographiai ismereteink’ bővítése. Laplace  
kapitánynak, küldői következő utat terjesztének elő.

Toulonból Bourbon’ szigetébe kellett mennie , onnét 
P ondicherybe, innen a’ malaccai úton keresztül a’ chinai ten­
gerbe. Ebben egymás után Anambas és Natunas szigetcsopor­
tokat kellett m egvizsgálnia, Cochin-China és Hai-nan szi­
get'  tengermellékein Macao - ig evezni , ’s onnét Manilába. 
M anilától vissza N atunas-ig volt kimutatva ú t ja , honnét azon
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tengerszorúlátok'egyikén keresztül, m ellyek Sumatrát B or­
neotól e lválasztják , a’ Djava-tengerbe hajózni; e’ m ellett 
a’ Djava és Tim or közti utat megvizsgálnia. Ide érkezvén, 
szabad tetszésére hagyatott akár a’ Jóremény’ Fokát m egke­
rülvén Francziaországba visszakerülni , akár a’ körülhajózást 
Ujholland’ nyugota és dele körűi bevégezni; midőn ezen utóbb 
említett útban V an-Diemen’ tartományát és Port Jacksont érin­
tenie k e lle tt ; Port Jacksontól homlokegyenest a’ Csendes-Oce­
anon keresztül Valparaisoba , a’ déli tengerben tartózkodó 
franczia hajók’ fő gy ülhelyére ; Valparaisotól a’ Cap H oornt 
megkerülvén Toulonba kellett visszajönnie.

A ’ tudósitás , m eliyet Laplace kapitány, utazásáról kö­
z ö l , bizonyságot n y ú jt, hogy az expeditio’ kormányzójának 
választása jobban nem eshetett volna meg. Távol nauticai rész­
letektől és tudományos v izsg á la to k tó l— m ellyek a’ II. köt’ , 
végén egy tökéletes egészbe gyűjtetve gazdag hydrographiai 
és physicai lettdolgokat (Thatsachen) nyújtanak —  minden ran­
gú és rendű olvasóknak kedvesek lesznek ezen tudósítások; 
tele van a’ könyv új észrevételekkel és tapasztalatokkal a’ 
kereskedési politicára nézve , ’ s e’ m ellett erőtetlen, fo ly ó  és 
bájos egyszerűséggel van ir v a , hogy az olvasó szinte a’ be­
szélő’ társának hinné magát. Ezen csalatás’ megismerése a ’ 
legszebb dicséret, m eliyet Laplace kapitány’ utazásáról mond­
hatunk.

Laplace 1829. dec. 30. hagyta el a’ touloni révet. Első  
utazása volt ez ezen szép nászadnak; számos legénysége fia­
tal , erős emberekből á l lo t t , mindnyájan elkészülve a ’ reájok 
várakozó munkákra és veszedelmekre. A ’ legedzettebb hajós 
sem tagadhatja el érzeményének élénk megindulását , midőn 
a’ k e d v e s  szülőföldre végső pillantatát veti, ’s az a'  lá tkör­
böl , m elly  minden lépéssel megmérhetetlenebb leszen , e l­
tűnik. „ A z  egész száraz fö ld , úgymond L ap la ce , hóval volt 
elfödve, m elly  a’ napot e lb o rító , sűrű felhők közül a’ ter­
mészetet m integy gyászba öltöztetni látszott, a’ mi érzeménye ­
inkkel igen is egy ezett, midőn a’ szép hazának végső Isten­
hozzádot intettünk. Senki közülünk ugyan meg nem bánta 
v á l a s z t á s á t ,  ’ s  a’ jövendőtől nem rettegett; de mi rokonin­
k a t , barátinkat hagytuk el , ’ s ügytársaink közül hányan 
tették előttünk azon szomorú tapasztalást, hogy ezen elválás 
örökös is lehet ; igy tehát vérző szívvel láttuk Francziaor­
szágot mindinkább a’ táv ol'  ködében tűnni, majd egész a’ lá t­
határ’ széléig elvonúlni ’s végre szemünk elől hosszú, hosszú  
időre végképen elenyészni.“  Kívánatos éjszakkeleti szél haj­
tá Favorite-ot a ’ spanyol tengermellék hosszanta; elevezett

14 *
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G ib ra ltar , ama’ nevezetes kőszirt m elle tt , m ellynek csúcsán 
angol zászló lo b o g ; T arifa  m elle tt , m elly  az utolsó m óro­
kat látta szaladni midőn Granada a’ keresztet e lfogadta ; és 
már jan. 10 kén 1830ban Teneriffa ’ s ennek m éltóságos pikje  
előtt á l lo t t , ezen .a’ földnek öt vizirányos égövének súlyirányos 
képviselője e lő t t , m ellyet harmincz tengeri mérföldekre lá t­
ni m ár. Iliába törekedett a’ hajó Santa Cruz’ kikötőjébe ju t­
n i , kénytelen volt tovább evezni és Gorée előtt horgonyt vet­
ni. Ezen kikötő mindig alkalm asb a ’ canari szigetekénél azon 
hajókra nézve, m ellyek a'  Jóremény’ Foka felé tartanak.

Gorée’ szigete *) vulcani kiömlésnek szü lem énye; sok­
kal hosszabb , mint széles , és közepeit felette keskeny. E gy­
kor , midőn még Francziaország Cambiával kereskedést ű z ö tt , 
igen virágzó v o lt , 's m ost is még szerencsés állapotban van. 
A z éghajlat egészséges. A ’ népesség , m integy öt ezer lélek, 
részint m u latto k , részint néger rabszolgákból á ll ’s élénk 
parti kereskedést űz a’ Zöld-előhegység’ szigeteivel. A z asz­
szonyok (S ign arrok), kik épen o lly  szép ek , mint gyönyörva­
dászók , az afrikai déli tengerm ellék’ bayadereit teszik ; ’s a’ 
fén yű zés, m elly  piperéjükben észrevehető , az africai iparnak 
szép tanúja. ,,E g y  Signarre’ öltözete"  úgymond Laplace ka­
p itá n y , „noha egyszerű és nem keresett, még is felette sok­
ban va n ; egy aranyhimes szalag födi hom lokát, m elly rő l né­
ha madras-kendő függ l e ;  a’ fehér ing valam elly  az év­
szakhoz képesti pamut vagy gyupjú szövetből készült k ö ­
ténynyel va g y o n a ’ csipelyeknél leszorítva. Ezen kötény a’ lá b o ­
kig érvén, sa játságos, csak a’ gyarmatban szo k o tt, mód sze­
rint van fe lk ötv e, úgy , hogy a’ szélek ’ egyike az öv és az 
első tekercs közé göngyölgettetik. Ezen k ö té n y , valam int az 
i s ,  m ellyet vállaikra vetnek, közönségesen igen drága ’ s a’ 
caschemirnak semmiben sem enged. A ’ szövet a’ tengerm ellé­
ken és a’ capper szigetekben készítetik , vagy Perzsiából ho­
zatik a’ karavánok á ltal. S zá m o s, töm eg-aranyból készült 
gyűrűk , m ellj eken az épen o lly  tökéletes mint finom munka 
csodálkozásra ragad ’s az afrikai ötvösök’ m űiparáról szép 
tanúságot adnak , disaesítik egy dámának kezét és karjait. A ’ 
fülben iszonyú karikák lógnak, szint o lly  remek készűletűek ; 
nyakát pedig több arany darabokból sorozott kötők ékesí­
tik. Ezeknek sokszori felesleges száma m utatja a ’ szeren­
csétlen szeretőnek kisebb vagy nagyobb balgaságát.“  A ’ go-

*) G orée , franczia  basalt-sziget K özépafríkában , a ’ senegam bi tenger­
ínelléken  ; m ellyet egy  1500 lo isn y i csatorna választ e l a’ szá­
raztól. A ' szerk .
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reei kereskedés csaknem egészen asszonyok’ kezében va n , 
m ellyek ezen foglalatosságot jelesen viszik , a ’ férfiak tunya­
ságban ’s munka nélkül töltik  napjaikat. A z  asszonyok’ é le ­
te két ellenkező szenvedély közt van fe losztva , de a ’ m ely ­
n e k  bennök soha meg nem hason lanak, t. i. az arany és a'
férfi iránti forró szerelem.

Gorée’ szomszédsága az afrikai tengerm ellék’ ezen egész 
részére igen szerencsés befolyású v o lt ; de sem a’ keresztyén­
ség’ v ilág a , sem Európának nevekedő hatalma ki nem veheté 
őket a’ Marabutok (papok) baromi és vad fanatism usából. 
Ezen papok bizonyos jóstörvényhatóságot képeznek, m ellyek ­

'nek irtózatos Ítéletei mindig láthatatlan kéztől végre hajtat­
va sokszor egész nem zetségeket, népes falakat emésztenek 
meg m éreg, vagy tűzvész által. A ’ sanctu ariu m , m ellyből 
ezen irtózatos végzések jőnek , egy iszonyú nagy Baobab’ á r ­
nyéka alatt van ; és az afrikai fanatismus semmivel sem fia­
ta la b b , ’s nem fogott gyengébb gyökeret, mint ezen fa, m elly ­
nek é le tk o ra , újabb felszám olás szerin t, a’ világnak csaknem  
első századaiba tartozik.

Három d o lo g , m ellyek a’ mi időnkben végre hajtattak t 
látszatnak A frik a ’ palléroztatására hatalmasan hatni : E gy ip ­
tom ’ felszabadulása, A lg ir ’ m egvétele, ’ s a’ négerkereskedés’ 
m egszüntetése. A ’ m ag , m eliyet a’  franczia kormány a’ N ilu s ’ 
partjain elvetett, nem késett gyüm ölcsözni. Számos kézm ű­
gyárok , kórházak , kikötők Alexandriában teljes virágzásban  
vannak , alkalm asint oda dolgozók , hogy Alexandria is ­
mét az le g y e n , a ’ mi hajdanta ’s a’ középkorban v o lt , tud­
n illik  a’ kelet és nyugot közti kereskedésnek középpont­
ja  , emporiuma. Ha már il ly  következménye volt egy csak 
keresztül futott franczia uralkodásnak, mit lehet még mindent 
A lg ir ’ megfrancziásodásából rem éln i, v á rn i! Ha gyerm ekeit,  
m ellyektől magát három század óta egyre m egfosztá N y ú g o t­
india’ hasznára, már ki nem cserélheti, kénytelen lesz A fr i­
ka a’ földm ívelésre adni m a g á t, hogy csere - czikkelyeket 
kaphasson. Azon utazók’ tudósításai, kik a’ szárazföld ’ bel­
sejébe h atottak , mind megegyeznek ab b an , hogy az felette 
termékeny és népes; vannak számos vá rosok , m ellyek a’ m í­
veltségnek már is azon fokára jutottak  , hogy kereskedést ű z­
hetnek, a’ nélkül hogy lefoglalás vagy m egszállás lenne 
szükséges. A ’ belföldiekben mindenhol tudvágy és kíváncsi­
ság mutatkozik termékeik iránt- A z  európai műipar A frik á ­
ban o lly  fogyasztó tömegre t a lá l ,  m elly  70 m illió lélekből 
á ll. Bohóság-e hát azon gondolat, ha az á l ta l , hogy o lly
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dolgok ’ elfogadására, m ellyek iránt kedvet mutatnak, kénvsze­
rítetvén, kénytelenek lesznek csere-czikkelyeket term eszteni? 
’s a’ számtalan karavánok , és kafilák , m ellyek  A frica ’ min­
den részeiben já rk áln ak , nem eléggé m u tatjá k -e , hogy a’ 
kereskedői szellem  nem idegen ezen népektől? E ’ szerint az 
európai kereskedés afrikai term esztm ényeket hozand, m ely­
ivekben Am erika napról napra s z ű k e b b e n  kezd lenni. A k ­
kor a’ polgárisodás, m elly  o lly  sok századok óta A frika’ 
határin v irá g zo tt , a ’ nélkül hogy képes lehetett volna a’ my­
slicus fátyolt föllebbenteni, m ellybe burkolva v o lt , annak 
világítani fog, keleten a’ felszabadított Egyiptom  által a ’ már 
keresztyén Abissiniát és a’ fekete ten g ert, m elly  ezután ta­
lán ismét az indiai csatorna leend ; éjszakon , a’ középtenger’ 
kikötői és a’ gyarm atosított A lg ir  ; nyugaton a’ számos eu­
rópai comptoirok á l t a l , m ellyek a’ népefogyott A n tillá k '  egy 
részét ’s felesleg javát magokévá teendik.

Gorée' szigetén töltött időközben a’ hajósereg élelm et szer­
zett b e ,, a ’  súlym érőket kijavítá , és természettörténeti ’ s egyéb 
gyűjtem ényeket tett. Januar’ 26án ismét kiindult. Február’ 
4kén keresztül metszé az egyenlítőt (aequator) a’ hossz’ 21 °  
30' alatt. R égi monda , m elly  a ’ hajózást sok századig e’ kör­
n yéktől visszarettenté, azt b e szé li , hogy az egyenlítő körüli 
vidék lángban és lakatlanul á ll. A ’ Favorite’ legénysége felette 
sokat szenvedeti a ’ nagy h évségtől, m elly  a’ régi mondát iga­
zolni lá tsz o tt , ’s m elly  az európaiaknak halálos leh etn e, ha 
a ’ nap' erejéből ’s a ’ földnek mindennapi forgásából eredő kö­
zönséges szelek , egyenes irányban fúván, verejtéküket némi­
nemükép nem enyhítenék.

A ’ déli Ocean’ vizei m utatkoztak most az utazóknak.
M indig szorgoskodva legénységéről a ’ kapitány T afel-B ai 

előtt kikötni szándékozott, hogy annak nyugodalmat szerez­
zen ; azonban a ’ rósz időjárástól tartván , m elly  dühös széltor­
latok által jelenté m agát, tovább kellett vitorlázn ia , ’s csak 
Bourbonnál szállhatott ki. ,, Kétség kivűl a ’ legjobb időben 
volt a z , úgy mond a ’ sz e r z ő , midőn a’ rettenthetetlen portu­
gall hajósok o lly  hajókon , mellyeknek. alig volt fedelök ’s 
durva készüle tü e k , egy hosszú és fáradságos hajózás után 
kifáradva itt m egnyugottak, ’s innét ama’ borzadást gerjesztő  
szélvészek’ előhegyét kört'ílevezni bátorkodtak , m elly  a ’ szün­
telen tartó rósz időjárástól kapta m éltó nevét. M illy  nagy 
le lk i erővel , m elly  hős bátorsággal kellett ezen rendkívüli 
embereknek birniok , kik nekünk először mutatának utat zajos
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tengereken keresztűl partokra evezni, m ellyeknek lé tele is 
még probléma volt.

M artius’ 29én e g y , ezen időben az indiai teageren igen  
gyakori szélvész rohanta meg a’ Favoritét. A ’ sulym érő égj ­
szerre Iesü iyedt, vastag és fojtó góz terült el az egész lá tkö­
rön ’s elfútyoiozá a’ napnak sngárait, ’s e’ sugártalan tányér 
barnás-kék és veres szint öltött m agára; a’ szél dühös és vá l­
tozó valam elly m ély hullám ot ragadott fel , mellyen a’ cor­
vette elhaladott csak egyetlen egy vitorlája lévén kiterjesztve. 
A ’ hajó’ szél felé fordult szélén egy kötéllel leköttetve Laplace  
kapitány és tisztei nem aggodalom nélkül vizsgálák a’ szé l­
vész’ járását. A ’ Favorité becsülettel menekedett ki ez első  
próbából ; mindannyi vitorláit kiterjesztvén sebesen szaladt el 
e’ vizpusztán ’ s april’ 1j én S a in t-D e n is  előtt horgonyt vetett. 
A ’ tengerhulíámok irtózatos erővel törtek meg e’ kikötőn, m elly  
minden szeleknek nyitva áll , ’s minden közlekedést a’ száraz­
zal lehetetlenné teszen. Majd három ágyúlövés harsodozott a’ 
lázadó hullám ok1 zuhogásán keresztü l, szomorú intőjel ! mire 
nézve a’ Favorité ’ s minden egyéb a’ kikötőben tartózkodó ha­
jók  a’ tenger’ színét keresték'  Egyike ezen hajóknak, m elly  
lobogóját szükség’ je léü l kitekerte, a’ szél’ hatalma által a’ 
Favorite’ szomszédságába vettetett. A ’ kapitány és az alkor­
mányzó nem akarták e lh a gyn i, ’s hajójokhoz köték a’ szen­
vedő hajót. Laplace látta az ő karjaikat felé kinyújtani, a’ 
n é lk ü l, hogy rajtok segíthetett vo ln a ; de a’ gondviselés, m elly  
különösen látszik a’ hajósok felett virrasztani, megmenté 
őket a’ haláltól , m elly  elkerülhetetlennek látszott. H ihetőleg  
i l ly  nagy á ld oza tot, a’ hajónak biztosítói és részvényései nem 
hagytak jutalm azatlanúl.

A ’ Favorite Isle de Francé’ szigetébe menté magát. L a ­
place 1810. volt itt egyikén azon fregattok közül , mik a’ franczia 
hajóosztályhoz (Escadre) tartoztak , m elly az angol kereskedés­
nek Indiában o lly  káros lön, ’s számos viaskodásokat kellett k iá ll­
nia , m ellyek Francziaország’ tengerhatóságának becsületére vál­
tak, ’ s csak azután hátráltak , miután Isle de Francé elesett kezük­
ről. Daczára egy hosszan tartó ostrom ’ rombolásainak Laplace 
a’ szigetet még is sokkal virágzóbb állapotban hagyta el , mint 
azt m o st, húsz békeév után találta . Ő ezen következményt a’ 
lakosok’ nagy fényűzésének tulajdon ítja , ’ s az igen nagy k i­
terjedésnek, m elly  a’ c zukor-termesztésnek engedtetik, m ert 
m ellynek m ázsája előbb kilencz piasteren k e lt , most négyen 
adatik. A z árnak ezen leszállása szülé a ’ termesztők’ ’s azon keres­
kedő házak’  csökkenését , m ejlvek amazoknak előre hiteleztek;.
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ezen csökkene's még ama’ lázadás által is e lőm ozdítatott, 
m ellyet a’ népesség’ minden osztályai a ’ minap az anyaföld ’ 
kormánya által behozott szabályok ellen indítottak. Mind 
ezek ellenére is Isle de Francé alkalm as fekvésére az indiai 
úton, és derék k ikötőjőre nézve még számos hajókat fog 
magához vonzani , m ellyeknek kijavítása a’ szigetnek mindig 
nagy nyereség’ forrása marad.

Minden, a ’ mit Laplace Isle de France-ról beszél , nagy rész­
vétre éb reszt; ő o lly  ember , ki jó l  és mindent lá t, ő minden érde­
keket fel tud ébreszteni. A ’ tengeri vész’ leírásától egy tartomány’ 
leírására tér  által; politicai yagy kereskedési vizsgálatról erkölcsi 
festésekre. A ’ szerző’ to lla  alatt semmi sem o lly  szép mint Isle de 
Francé. L egelőször a’ nagy fo ly ót vezeti az olvasó’ szemei e léb e , 
tele a ’ vadak’ egyetlen egy fából kivájt csolnakaikkal (p irogu e)’ s 
körülvéve díszes mezei lakoktól ; szinte látni a’ két előre to lt  
battériákat, m ellyek a’ hullám ok közül felm erülni látszatnak, 
cocos-l igetek'  árnyaiban ; azután a’ v á ro st, egészen fehéren, 
’ s fáktól körülvéve a,’ h egy’ oldalába tám aszkodni, m ellynek  
oldalai és csúcsa erdőkkel vannak prém ezve, talán o lly  idő­
sekkel , mint maga a’ v ilá g ; borzasztó m ély ség ek , hullám zó  
zuhatagok, rohanó vizöm lések , számos zöld m ajm ok, a’ ter­
m esztők’ retten tő i: mind ezek szép vegyületben húzódnak el 
szemeink előtt; látni azután ritka intermezzók után kellem es nyug­
pontokat, közepette ezen sűrűn lom bozott erdőknek zöld pázsito­
k á t , valóságos boskett-ekét, szóval az egész civilizált term észetet 
a ’ va d , míveletlen természet közep ett; a ’ tropusok’ szép égal­
já t ,  egy mindig kellem es időm érsékletet, a’ lakosok ’ vendég­
szeretetét és jó szív ű ségét; minden kezet fog Isle de France-t 
kellem etes tartózkodás’ helyéül ajánlani.

A 5 britt kormány nagy változásokat oltott a ’ lakosok er­
kölcseibe. Ő a ’ m ulattoknak az ü ltetők ’ (Pflanzer) kárával 
kedvezett, 's a’ rabszolgákat uraik’ vesztével kötelezte le m a­
gának. A z  Isle de France-i asszon y ok , kik egyébként igen 
szépek ’ s k ellem esek , élénk vérüek , lelkesek és vidámak , nyú­
lánk és kellemes teljes term etnek, o lly  vágytársnékat kaptak, 
m inőkről alig álm odh attak , t. i. fekete asszonyokat. Ezen 
asszonyságok bátorságot vettek magoknak valódi mívelt dá­
m ákká le n n i, ’s ezt a ’ to ilette ’ mesterségei által végre is haj­
tották. L egelőször urnéjok’ divati v ise lete it, azoknak szoká­
sait fogadák e l. M ár most m egtörtént, hogy az egyszerű pa­
mut szoknya ’ s kemény m adras, gazdag párisi szöveteknek, 
párisi kalapoknak engednek h e ly t , selj7ein czipő takarná a’ 
csinos lá bacsk át, m elly  előbb m eztelen já rt ’ s ezen új divatu és új
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szinű dámák a’  játékszínekben, honnét őket előbb a’ szokás kitiltá , 
a’ legelőkelőbb dámákkal az első helyért vetélkednek. Azon  
idő óta sem a’ játékszínben, sem nyilvános sétahelyeken a ’ 
fehérek meg nem jelennek. E gy a ’ sziget’ belsejében tett vizs­
gálódás’  alkalmával Laplace kapitány a ’ Pamplemoussok’ ke­
rületét is m eglátogatta, m elly Pál és V irginia’  legérzékenyebb  
jeleneteire emlékeztet. Mindenütt a’ legszívesebben fogadtatott a’ 
gyarmatosok á l t a l , kik őt m integy Francziaország’ képvise­
lőjének tekintették, m ellynek mindenkor o lly  szívesen hódol­
ta k , ’s m elly a ’ jelenvaló idegen (angol) kormány által e lőt­
tük még drágább lön. Egyébiránt Laplace nem vádolja a ’ britt 
kormányzót Colleville gen erált; de a’ francz és angol nemzeti 
bélyeg közt sokkal nagyobb volt az e llen tétel, mint hogy az 
egyesülés lehető lett volna. A z  ü ltetők ’ elébbi jóléte is , noha 
ön vétkökből , e ltűn t ; mert a ’ háborúk alatt a’ nádméz’ m a­
gos ára miatt legtöbben, elpusztítván kávéültetvényeiket, czu­
kormivelésre adták m agokat; de béke után a’ nádméz’ magos 
ára felényire sülyedvén , meg nem állhattak töb b é , ’s egy bu­
kás érte a’ másikat. —

19kén a’ corvette ismét vitorlára bocsátkozék , másod­
szor Bourbon *) fe lé , hol a ’ saint-denisi kikötőben horgonyt 
vetett. Bourbon’ tekintete , m ellynek hegycsúcsai tűz és gőz­
oszlopokat okádnak, más felő l meg a’ tenger dühösködik 
meredek partjain , m integy visszataszítja m agától az ú ta st , 
midőn ellenben Sz. M óricz’ m osolygó tekintete magához édes­
geti. Ezen k é t , o lly  ellenkező term észet' befolyásának kell 
tulajdonítani a’ két sziget’ népeinek különböző characterét is. 
H egyein la k ván , a ’ bourboni Kreol nagy vonszódást érez a ’ 
függetlenséghez és büszke valója semmi előtt meg nem hajol , 
csak a’ közjó’ érdekei e lő tt ; ő nyugtalan elm éjű , ir igyk ed ő, 
változást szerető, ’s mindig készen áll Bourbonban mindent 
összedúlni, mint azt az alsó néposztálybeli K reol S a in t -D o ­
mingo , Guadeloupe és Martinique szigetekben tévé. A ’ társal­
kodás Saint-Denisben felette fén y es , de részekre o sz lo tt , ’s 
rideg. Közte és Saint-Paul k ö z ö tt , úgymond Laplace kapitány  
szigorú részre hajlatlansággal , azért történt ellenségeskedés, 
minthogy emez megfosztá azt azon érdem től, hogy a’ kormánynak 
széke lehessen. A ’ városhoz szép fasorok vezetnek; nagy piaczczal

*) Isle Bourbon  és Isle de Francé (vagy Sz. M óricz’ szigete) 
két Afrikától , név szerint Madagaskartól keletre fekvő szi­
get az indus ocean’ déliebb részében; főbbjei a ’ maskarén 
szigetcsoportnak. A' szerk.



218 VEGYE'SS KÖZLÉSEK.

dicsekedik , van nyilványos iskolája , törvényszéki tereme , m elly  
egyszerű épület a’ tenger’ partján á l l ;  de sem k ávé- sem ven­
dégház nincsen itt. A ’ Favorité’ itt inulatása szomorú és unal­
mas volt. Saint-Susanne’ és Saint-Benoit’ m eglátogatásakor meg­
ítélhette Laplace az iszonyú rom bolásokat, m e lly e k e t ' a’ leg ­
közelebbi szélvészek tettek. Azonban a’ kávéültetvények el 
nem vesztek , ’s ezen növény most legfontosabb terméke a’  szi­
getnek. Franrzszigettel Bourbon’ szigete csak titkos kereskedést 
űz. A ’ rabkereskedés’ eltörlése után szabad munkásokat ho­
zattak Indiából, ’s a ’ siker kedvező.

A z em lített három sziget (Isle de Francé , Bourbon , és 
Madagascar) m eglátogatása alkalm ával Laplace fontos észre­
vételeket tett a ’ gyarm atosító-rendszerre n ézve, m e lly , ha 
Francziaország benne m egegyeznék, legszebb következménye­
ket ígérni látszik , ü  u gy vélekedik , hogy Francziaországnak 
az angolok’ példáját követni és a’ felesleg nép’ kivándorlását 
eszközölni ’s elősegíteni k e lle n e : és hogy egyedül csak egy 
hatalmas tengerhatóság biztosíthatná azoknak birtokában. „ T e ­
kintsünk —  úgymond —  az e lm ú ltak ra , ’ s látni fo g ju k , hogy 
Canada akkor vész el Francziaországra nézve , midőn az elm el­
lőzött tengeri erő az ellen féllel a ’ súlyegyent ki nem állhatá 
már. Ugyan ezen okból egym ás után több gyarm atokat vesz­
tettünk el az utolsó háborúkban; ugyan azon sors várja régibb 
és ujabb szállítmányainkat is , minél inkább elválasztatnak a’ 
katonai tengeri h a tóságtól; A nglia  azokat e lfoglalan d ja ,  ’ s mint 
eddig is tette , vágytársa’ gyüm ölcseiből és munkáiból ’s 
annyi eldúlt áldozatokból hasznot merítend magának. De ha 
a ’ franczia tengerhatóság, m ellyben a ’ nagyság’ és erő’  annyi 
elem ei fe lta lá ltatn ak , magát nemesb módon biztatva lenni látja; 
ha nem leszen minden esztendőben új meg új vádak’ tárgya ; 
ha a’ tengeri kereskedés’ érdekei ’s az óta lom , m ellyre szo­
r u lt , többé a’ pillantatnyi önkénynek nem áldoztatnak f e j ;  —  
csak akkor fog szép Francziaországunk az angolok’ nyomain 
haladhatni, midőn t. i. o lly  gyarmatokat állítand , mellyeket 
meg is tud ótalmazni ; a ’ mindig növekedő népfelesleg ott új 
hazát lelend , a ’ műipar’ mindenféle készítményeinek eladó he­
ly e t ,  ’s a ’ tengeri erő biztos álló  helyet találandnak.“

Midőn a’ corvette ismét vitorlára bocsátkozni k észü lt, 
valam elly  m atrózt, ki úszás által kívánt m egszökni, egy nagy 
czapa nyelt el. Május 1jén 1830. felszedé h orgon yait, hogy 
India felé menjen. Ezen utazás’ alkalm ával az a’ honi oksziget 
jeleltetett meg , m ellyen az utolsó vészek alkalm ával több ke­
reskedői hajók megfeneklettek. Ezen zátonyokkal környe-
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zett szigetet 1722ben Diana hájó fedezte f e l ,  ’s 1767ben l ’Util e 
flotta rajta elveszett. A ’ tudósítások, m ellyeket Laplace ezen 
fiajótörés fe lő l közül , legnagyobb részvételt gerjesztenek. D a­
czára az igen magosan hullám zó tengernek az egész szigetet kÖ­
rülevezé , ’s több ágyúkat lövetett k i , de a ’ m ellyek ’ hangjá­
ra ezer meg ezer féle hangokkal felrepülvén, csak tengeri 
madarak feleltek. E gy kereszt egyik homokdomb’ tetejére tűz­
ve alkalmasint utolsó vigasztalása volt néhány szerencsétlen 
hajótörést szenvedteknek. —  Innen L . Seychelles’ szigeteire *) 
m en t, m ellyek az utolsó béketörés által hasonlólag Angliára  
szálltak  által. Mahé főszigeten egy britt telep találtatik , 
m ellynek kormányzója utazónkat nyájasan fogadta. A ’ lako­
sok (öszvesen 5— 6000) franczia eredetűek. Mindjárt bál adatott, 
hol öreg ’s fiatal számosán m egjelent. A z  erdőket, m ellyek­
ben felette becses fanemek term ettek , fá jd a lom , égés emész­
tette m eg ; most nádmézet kezdtek ültetni. Jelennen ezen szige­
tek gyakrabban látogatíatnak meg a’  hüvítő szerek végett, m ely ­
lyeket nyújt. Ceylon ’ szigetén **) a ’ szerző Trincomáléban kö­
tött k i , m elly  csak révéről ’s hajórakhelyeiről nevezetes. Itt 
az ugy nevezett Ádám ’ hida m élyei mérnökök által megvizs­
gáltattak , ’s szándékoznak általutat készíteni. Innen Pondi­
chéry ***) felé ment L . , m elly  már most az egyetlen egy fon­
tosabb p o n t, m eliyet a ’ francziák az ind szárazon bírnak. N y ilt  
hely egyébiránt, kicsiny k erü lette l; iparja kék szövetekre ter­
jed csak. Itt is él még a’ franczia társaság’ vidor h an gja , 
m elly gyakorta a’ büszke britteket is oda csalogatja. Madras’ 
külseje fényűzést és pompát m u tat, kivált a’ K e le tin d ia i-T y ­
saság’ polgári tiszte in él, m ellyekre a’ hadi tisztek fél vá ll­
ról látszának n ézn i; a’ társalkodás szomorú és feszes. Jobban 
érezte magát utazónk e’ tekintetben Masulipatanban ****), m elly  
a’ belső igazgatásra nézve fontos hely  Fenn áll még Yanaon 
kisded franczia telep i s ,  de a’ britt eróműbeli ipar’ haladásai

*) H asonlólag az indus ooeanban, ’s különösben a’ M órten­
gerben (archipelagus aethiopicus) , az érdekelt Maskarének­
től m integy 17 fokkal éjszakibban fekvő szigetcsoport. 
A' szerk.

**) Keletindiában, angol birtok. A ’ szerk.
***) Város a’ coromandeli tengermelléken Madras és Tran­

guebar k ö z t , angol birtokok k özep eit; vannak jó  isk o lá i, 
kereskedése. A ’ szerk.

****) M adrastól éjszakibban, a ’ bengál öböl’ mellékén fek ­
vő város. A' szerk.
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elnyomták itt a ’ k é zb e lit , ’s a ’ Bourbon’ szigetére vándorlá­
sokra ada alkalm at. —  Innen Laplace a ’ túlsó indiai fé lszi­
szigetnek tartott. A z egykor o lly  nevezetes Malacén * ) ,  most 
ismét angol k ézb en , érdektelenségbe s ü ly e d t ; ellenben csodál­
kozva lá tá  utazónk a’ m ost felvirágzó Sincapurt **) , m elly  
kevés év előtt csak néhány szegény halász’ tan yája , jeleimen 
a ’ túlsó India’ kereskedésének valóságos középpontja. M inthogy 
az angolok szabad révvé te tté k , minden tengeren kereskedő 
nemzetek’ zászlói lobognak fe le tte ; ’ s mint egykor Batavia 
***) lön M alacca’ sír jáv á ; ugy most Batavia Sincapur által fog 
elveszn i, m inthogy annak egész kereskedése ide vonódik.  A z  
éghajlat egészséges; a’, kikötő nagy és b átorságo s, ’s mellette 
jó l  épült város emelkedik. Igazgatását egy residens v is z i , ki 
a’ W a le s  - herczeg’ szigetei kormányzónak van alárendelve. 
Népessége ezen, húsz év előtt még lakatlan kis szigetnek már 
túl van a’ húsz ezeren ; nagyobb része a ’ lakóknak m alájok és 
dunaiakból á ll. N agy példa ez arra , m elly  sebesen emelked­
h e tik , ama’ világtájakon valam elly  város , ha kereskedés’ fok­
helyévé leszen ! —  A z  út innen a ’ Fkilippinák ****) , ’ s azok'
f ő városa M anilla felé fo ly ta tta to tt , hol L . két havig m ulatott. 
A zon tudósítások , m ellyeket L . ezen o lly  kévéssé ismert gyar­
matoknak (Cuban és Portoricón kivül az egykori spanyol vi­
láguraság’ egyetlen maradványainak) jelen  állapotjáról k ö z ö l, 
legfontosabbjai ’ s oktatóbbjai a ’ munka’ első részének. Sze­
rinte a’ Philippínák nem egészen , hanem csak részenként hó­
dolnak Span yolországnak; maga a’ fő sz ig e t , L ú gon , i s , a’ 
mennyire t. i. lakói kö-zt a ’ keresztyénség van elterjedve; Zebu 
sziget’ nagyobb része ’s e g y  tartom ánya Mindanaonak. A ’ fő­
város (M anilla) m integy hétezer , spanyol eredetű, lakost 
szá m lá l; a’ külvárosokat (Bilondo és Cavite) chínaiak lakják 
és tagálasok (ez a’ bennszülettek’ neve) , igen népesek és fokai

*) A ’ város értetik itt. A' szerk.
**) S z ig e t , a’ malaccai félsziget déli végéhez közel. A ' szerk.
***) Szomorú jó s la t , kivált H ollandra nézve. Batavia egyike 

a ’ legjobban épült városoknak, n ép es, g a zd a g , széke a ’ 
holland-keletindiai főkormánynak és kereskedésnek, teli a 
legszebb intézetekkel —  ’s utazónk szerint kereskedése 
m ost fogyó állapotban ; m ellynek bukásával minden egyéb­
nek is m ulhatatlanul buknia kell ! A ' szerk.

****) Neve am a’ nagy szigetcsoportnak, m elly  a ’ chinai ten­
ger’ keleti részén terjed el délnek a’ celebesi tóig (tenge­
rig). A ’ szerk.
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a’ munkásságnak. Manilla , mint tudva van, 1762ben az ango­
lok által sokat szenvedett, — azóta nagyon meg van erősítve, 
az utóbbi években a’ spanyolok 1,400 embert szállítottak  
b elé ; ’s ennek kell fenntartását is tulajdonítani, m inthogy egy  
lázadás már készült. A ’ M anillában tartózkodást L . unalmas­
nak és szomorúnak ta lá lta ; örök gyülölség és czivódás a’  csa­
ládok k ö z t ; egy járvány sót a’ cholera is k itö rt , m elly már 
1820ban nem csak nagy pusztításokat te tt , hanem oka v o lt , 
hogy az idegen európai kereskedők megöletnének , minthogy 
a’ dühöngő nép a’ betegséget ezeknek tulajdonítá, a' kutak’ 
megmérgezése’ következésének nézvén azt *) , ’ s a ’ kormányzó  
addig nézte békével a ’ g y ilk o lá st , míg ez az előkelőbb spanyo­
lokat is nem fenyegette. M inthogy a’ térítés volt oka vagy 
ürűgye a’ spanyol e lfogla lá sn ak , II . Fülöp három szerzetet 
ültete ide á l t a l , m ellyek közt az augustinusok a’ legneveze­
tesbek ; a ’ klastrom ok lettek mind máig a’ legszebb tartomá­
nyok’ birtokosai , ’ s maga az igazgatás is tulajdonképen in­
kább a'  papok’ mint a’ világi tisztek’ kezében van. A z  egy­
háznak van a’ keresztyénségre térített tagálasokra legnagyobb  
befo lyá sa , ’ s ekkép a’ spanyol hatalom itt valóban inkább a’ 
papok , mint a’ hadi erő által tartatik fenn. E ’ szigetek’ rendkivűli 
termékenysége ismeretes , ’ s maga a ’ dohánytenyésztés is bő­
ven megtérítené a’ m unkabért, ha a’ kormáliy szabad kereske­
dést engedne. De a’ legfontosabb árukkal az uralkodás egyed­
kereskedést (monopolium) űz. A ’ nagy dohánygyárban három­
ezer asszony és leány czigaro-készitéssel foglalatos. A ’ ezu­
korültetést is a’ kormány foglalta el. ’S így  a’ kereskedés 
c sek é ly ; m eliyet a’ mór (maurus) tengerirablók is zavarnak, 
kik ágyús hajóikkal kalandozzák be a’ tengert. Igen érdekes 
utat tett L . a ’ fősziget’ belsejébe azon fo ly ó n , m elly  a ’ nagy  
tavat (Laguna) a’ tengerrel kapcsolja össze, ’s hihetőleg egy  
nagy földrengésnek köszöni eredetét ; a’ Philippínák’ jelen  
alakját is ez okozhatta. A ’ nagy tó magas hegyektől van kö­
rülvéve, m eliyet őserdők (Urwälder) fedeznek. Néhány év óta 
a’ tagálasok itt egy falut építettek ’ s nádmézet ü ltettek ; egy 
franczia is leteleplett itt családával , elválva a’ többi világ­
tól ; kitől Laplace a’ legnyájasban fogadtatott. A z  erdők tel-

*) Nevezetes jelenés , hogy a’ pór nép minden részeiben a’ 
földnek illy  mérgezésben kérésé a’ járván y’ okát. N agy  
intés azokra nézve, kik ragályt védtenek. A ’ nép jóval 
helyesben fogta fel a ’ d o lgot, mert elemben kereste a ’ ve­
szedelmet , csakhogy vízben f ö ld  helyett. A' szerk.
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vék vaddal; gyilkos á llat nincs bennök , a’ vadbialt kivévén. 
A ’ tagálok , külsejükre nézve a ’ m alájokhoz látszanak roko­
noknak len n i; közép nagyságúak , rézszinűek , fekete hajúak , 
’s noha nem szűkölködnek le lk i tehetségek n é lk ü l, még is fe­
lette indolensek. Kedvencz m ulatságok a’ kakasviadal ’ s evvel 
járó fogadás. Mindenik hóna alatt hordja kedvencz kak a sát, 
m eliyet úgy látszik feleségénél ’ s gyerm ekeinél is jobban sze­
r e t ; ’ s ebben is a ’ malájokhoz hasonlítanak. Laknak pedig 
kunyhókban, m ellyek tisztán ’s ékesen vannak felbútorozva. 
A ’ családok nem szoktak igen szaporák lenni. A z  egyházak  
és klastrom ok roppant töm egek izlés nélkül. Az amerikai for­
radalmak a ’ Philippínákat elszigetelék a’ többi világtól ; a ’ 
jövendő meg fogja m u tatn i, megfelelendnek-e term észeti hatá­
roztatásoknak, m elly  szerint az Á zsia ’s D éli-A m erika közti 
kereskedés’ fokhelyeivé lehetnének. M anillából L . Macaoba ment 
á l t a l , hol a ’ tengert telvének lelte  halászcsónakokkal , m ely­
lje k e n  egész családok la k n a k , ’ s csak ritkán szállnak partra, 
hogy riskásával és theával rakodjanak, m ellyek  egyedüli táp­
lálékaik. Mind az által egészségeseknek és erőseknek látszanak ; 
’s kiszállásaikkal a ’ korm ányt gyakran veszedelm ezteték. —  
Macaoba érkezésével rekeszti be Laplace közlései’ első szakaszát.

PIRCH OTTO5 UTAZÁSA SERBlÁBAN 1829.

Serbia (Ráczország) a’ legújabb időben mind poétái *) 
mind p oliticai tekintetben megérdemlette a’ figy elm et; ’ s így  
róla szóló tudósítások kedvesek lehetnek a’ mi olvasóink előtt  
is ,  m iért itt Pirch Ottó’ **) m unkájából, m elly  e’ tárgyról a ’ 
legújabb, ném ellyeket (a ’ göttingeni lapok után) ezennel k öz­
leni kívántunk. M ár politieai fekvése is ez országnak felette  
különös. Tartom ánya a’ török birodalom nak, saját uralkodó­
nak h ó d o l, kit maga a’ fényes porta is e lism er; ’s ki mint 
bajnok és uralkodó egyformán je le s ; kit népe, m ellynek kéré­
seire tartá meg a’ korm án yt, sz e r e t ; ’s noha irni nem tud , 
bir ism eretekkel, ’s az uralkodás’ nehéz tudom ányával. Népe 
félvad m ég , de gonoszság nélküli ; ’ s miután fegyverrel szerze

*) Lásd T oldy ' közléseit a ’ F . M agy .-orsz. Minerva J827diki 
fo lyam atja ’ 4d . füzetében, lap 1 5 3 — 1 167.

**) Reise in Serbien im Spätherbst 1 8 2 9 , von Ottó v. Pirch, 
Pr. Lieutenant in kön. preuss. erstem  G ard e-R egim en t. 
B e r lin , 1830. S. 2  rész.
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magának szabadságot, miveltségre türekrő. Nándorfeje'rvár a’ 
török birodalom’ határvára egyszersmind és serbus vá ros; 
amabban a’ pasa egy csekély őrhadat korm ányoz; ’s emebben 
van a’ serbus fejedelem’ cancellariája, hol minden európai lá ­
bon á l l , ’s a'  legnagyobb rend és tisztaság uralkodik. A ’ fe­
jedelem ’ titoknoka ’s egyéb cancellariabeli tisztei tudnak né­
metül , ’s utazónkat nem csak szívesen fogadák , hanem neki a’ 
várost is megmutogatták. Belgrád nem csak mint erősség, ha­
nem mint kereskedői város is nevezetes. A ’ m elly  kereskedő 
családokba az utazó bevezettetett, ott a’ legnyájasban fogadtatott. 
Az utcza felé csak boltok látszanak, megettük a’ felette csinos 
házak. A ’ tiszta pitvarban, vagy tükörfényes Kórházban f o ­
gadja a’ házi asszony az idegent. Ez belép a’ szobába, hol 
legelébb is gyermekeit mutatják elő ; azután a'  házi gazda a’ 
vendégekkel együtt asztalhoz ül. A z asszony ritopeekből ké­
szült kenyeret, gyümölcsöket és nádmézes csemegét hoz. M i­
nél tovább tart a’ látogatás , annál vidámabb és szívesebb les'
a’ házi gazda. A z egy viszon szolgálat, m elly kívántatik a’ 
vendégszeretetért a z , hogy az idegen elbeszélje , mint van a’ 
világ odáltal ? Bucsuzáskor egészségét iszszák a’ vendégnek 
’ s kérik e z t , mondana el valamit családjáró l, hogy ezt is é l­
tethessék. íg y  megvan a’ szorosabb ism eretség, ’s ha gazda 
és vendég valahol ismét találkoznának, amaz el nem mulasztja 
a’ házának tett tisztességet emlegetni. I l lyen a’ serb kalmár’ 
élete. E gy szobában minden európai divat szerint van elintéz­
ve , a’ másikban törökül. A ’ -környülmények hozzák ezt így  
m agokkal. —  Belgrádból Pirch úr Vassarovicz felé m ent, hol 
akkor a’ fejedelem tartózkodott. A z utazás lóháton történt.
Minden serb városban van egy postaintézet, mellyben 20— 30  
nyerges és tehervivő ló áll készen. K ét órajárásra az erdőig 
é rte k , m elly  a’ tartom ány’ legnagyobb részét fö d i, csupa 
tölgyfából á l l ,  ’ s fában o lly  gazdag, hogy ennek ott még 
semmi becse sincs. Erdő - útközben találkoztak utasink néhány 
kom oly arczu török k el, kik veres utazó-palástokba voltak bur­
kolódva ’s kiket fegyveres szolgák követtek némi távolságban. 
E gy czigány csoport is vágtatott el m ellettük vad szikár lo ­
vakon szélsebességgel. Mindazáltal az utakon a’ legnagyobb  
bátorság uralkodik , níert a’ fejdelem e’ tekintetben kérlelhe­
tetlen szigoruságu. A ’ vendégházakban is mindenütt nyájasan 
fogadták az utazókat. —  Legnagyobb nevezetessége az ország­
nak maga M ilos  herczeg , egy 48 évű, óriás nagyságú, erős 
alkotásu férfi. Színre sző k e ; arczvonalaiban határozottság, 
n y íltsá g , derültség; magatartása ’s mozdulatai telvék ilie -
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delemmel és m éltósággal. A z  egész ember népe’ hősét m utatja; 
nincs hozzá adni való semmi. Öltözve türökösen v o lt , igen 
gazdagu l; övében pisztoly . Nyájasan ’ s egyszersmind m éltó­
sággal fogadá utasunkat. Státustisztei közt Daw idowitch D e­
meter , az első titok n ak , a’ legnevezetesb; tudományos m i­
veltségét Bécsben n y erte ; ő maga is i r ó ;  osztálya a ’ külső  
ü gyek . A ’ második titoknok , P opow itch , a ’ német nyelvet 
ugy birja mint a’ serbust. A ’ fejdelem ’ hitvese , Gospa Liubicza , 
nemes tartásu n ő , hősné hol kell , ’s egyszersm ind munkás 
gazdasszony’ hű képe. Gyerm ekei egy felserdűlt leány ’s két 
fiú. A ’ vendéglés egészen patriarchai vo lt. A ’ fejedelemné ’s 
leánya szo lgá lták  a’ fejedelmet asztalnál. A ’ beszélgetés ele­
ven volt és derült. Eljővén tőle utazón k, Zw etjko titoknokát 
adá m ellé a’ herczeg kísérőül. —  A ’ serbus házakban életmód 
és vendégszeretet egészen régi zamatúak. Ebéd felett az asszo­
nyok és szolgák körülállják  az evőket; az élénk társalkodást 
nem szakasztja félbe semmi. —  A ’ tartom ány’ városai közül 
Pirch úr még Jagodint lá t ta , m ellynek szomszédságában a ’ 
fejdelemnek szép b irto k a i» nevezetesen szőllei vannak ; Csa­
c sa k o t, hol az utazó jelen volt a ’ fejdelem ’ egy  rokonnéja’ 
lakodalm án, U siczét, ’s a ’ tulajdonképeni fejedelmi székes­
várost Krajugeváczot , m eliyet sem n a gyság , szépség nem aján­
la  , hanem az ország’ közepében fekvése, székesvárosnak. Itt 
volt ekkor a ’ fejedelem ’ legkisebb öcscse , kit a’ törökök fél­
évig lánczban és börtönben tartottak , m iért örökre el is bé­
nult. A ’ fejdelem is m egérkezett ünnepélyesen fogadtatva. L a ­
kása fából ép ü lt; köröskörül állanak a ’ cancellaria’ épületei. 
Ezen időben várták Konstantinápolyból azon ferm án t, m elly  
Serbiának jövendőbéli viszonyait fo g ta , az akirm ani egyezke­
dés sze r in t, m egállapítani; ’s több rendbeli tanácskozások 
folytak ez ügyben. E gyik  fő pontja Serbiának határai a ’ hoz­
záadott hat kerület’ bekeblezése u tá n ; mik iránt M ilos hg. 
egy oklevelet is közlött P irch ch el, m eliyet az becses könyvé­
ben a maga helyén illendően használt.

JERUSALEM 'S A'  LIBANON.

Töredék Lamartine’ keleti utazásából.

E gy napon sátoromat egy köves mezőn ütöttem  f ö l , hol 
csak egykét törpe gyüm ölcsfa terem , közel Jerusalem falai­
hoz , néhány száz lépésre Dávid’ to r n y á tó l, kévéssé a’ S il­
ve-kúton felül , m elly  barlangja’ kopott kőlapjait még ned­
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v e síti, nem messze a’ k irályi ktfltő’ s ír já tó l, ki e’ forrást any­
nyiszor megéneklé.

Am a’ m agas, fekete terassok , m ellyeken hajdan S a la ­
mon’ temploma emelkedett, balra feküttek , három kék kúpfe­
déllel ’ s az Omár’ templomának légi könnyűségű oszlopával 
ékesítve, m elly m o sta ’ Jehova’ háza omladékai felett c s illo g , 
Jerusalem’ városa , m ellyet ez időben épen dögvész pusztíta, 
a ’ száz templomról visszasugárzó napfényben m erengett, a ’ 
márványon, aranyozott tornyokon, ’s a' holt tenger’ szeleitől 
századok óta simított kőfalakon tükrözve magát vissza.

Semmi nesz nem vala hallható a’ város’ mogorva köréből , 
m elly hasonlónak tetszett egy halállal küzködőnek fekhelyéhez. 
Széles kapni elpusztúlva. Csak ollykor volt látható az őrt­
állú arab katona’ fejér turbánja és veres köpönyege. Nem lá t­
tam semmi m enőt, nem egy jövőt is az elhagyott kapuban.

A ’ reggeli szél sebes örvényekben kapkodta fel az út’ po­
rát , ’s egy karaván'  közelgését hagyá gyanítani, m elly  azon­
ban nem jelent meg. Néhány perczenet után, midőn a ’ szél 
elm ent , vagy a’ pisáni torony falkoszorúzatin és a ’ K aifá s ’ 
háza’ három pálmafái közt e lh a la , a’ por megint lehulla a’ 
fö ld re , újra m utatkozott a’  puszta tér, a’ nélkül hogy csak egy  
élő lény is látatná magát.

Csak óranegyedenként nyiladoztak meg vagy ez vagy  
ama’ kapu’ két szárnyai, hogy azok bocsátassanak ki, kik a ’ dög­
vészben megholtakat temették. Többnyire két m ezítelen rab­
szolga vitt egy sa ro g ly á t, m ellyen a’ holt fekütt. Néha a ’ 
halottat örmények, arabok , törökök és zsidók kísérték vég­
nyugalma’ helyére. Énekelve léptek a’ szomorú olajlom bok  
k ö z t , annak utána pedig hallgatva és lassan tértek vissza lak­
jaikba. Legtöbbnyire azonban a’ halottak kíséret nélkül va­
lának , ’s midőn a’ két rabszolga két három l ábnyi mélyr l i ­
kat á so tt , leült a’ s írra , m egosztozék a’ halott’ köntöseivel, 
rá gyujta hosszú pipáira és némán doháuyzott, vastag felh ő­
ket bocsátva orrán és száján.

Lábaim alatt terült el a’ Josaphat’  völgye , mint egy  t á ­
gas sír. A ’ kiszáradt Kedronpatak egy fehér vonást k ép zett, 
mindenütt fejér kövekkel kirakva. A ’ halm ok’ lejtői mindkét­
felől fejérek voltak a’ sírboltoktól ’s az osmanlik’ kőből fa­
ragott turbánaiktól. E gy kevéssé jobbra látszott az olajfák’ 
hegye, m ellyen túl a’ kopasz Jerikó - hegyi tűzhányó tetők és 
a’ szent Sabba mutatkoztak. M eddig csak a ’ szem hatott, az 
egész látkör ragyogó sétasorokból á lla  kisebb ’s nagyobb cyp­
rusfák között.

T U D O M Á N Y T Á R . III. 15
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A ’ tekintet m integy önként azon irány felé v o n u lt, mer­
re a ’ holt tenger kékszinű azúrjai fénylettek ’s Arabia’ kék 
hegylánczai megett a’ láthatárt bezárták. Azonban itt a’ be­
zárni szó nem eléggé a lk alm as, mert ezen hegyek o llyan ok , 
mintha átlátszók volnának 's  az ember m egettök még egy bi­
zonytalan kilátást vön észre , vagy legalább hitt észrevenni, 
m elly  a’ távolban azúr és bíborpárában oszlott fe l.

D él v a la , ’s azon óra, midőn a’ Muezin a’ M inaret'  leg­
magasabb k arzatá ró l, a ’ hivőket im ádságra szólítja . A z én 
arabjaim mindnyájan térdre h u llo tta k , öszvetevék kezeiket , 
fölem elék azokat füleiken fe lü l, lecsüggeszték fejőket ’ s egy­
más után kiáltozák : A llah  ! allah !

Néhány lépéssel a lab b , siratta egy ifjú  törökhölgy fér­
jé t egy o lly  fejér kőből készült kisded em léken, m illyenek­
kel a’ Jerusalem körüli dombok fedve vannak. A lig  volt 18—  
20  évű. Soha bájolóbb és fájdalmasabb képet nem láttam. 
M ellette játszott két kisded gyermeke három fekete abyssiniai 
rabszolganővel, kik mint ú rn éjok , egy szőnyegen térdeltek. 
Mind a’ hárman szinte ifjak  valának ’ s szépek és hasonlók 
szobrokhoz , o lly  minden m ozdulat nélkül térdeltek.

Keresztyéni vasárnap vo lt .  K ét száz lépésre hozzá,n Je­
rusalemnek magas vastag falai m egett a’ görög klastrom ’ fe­
kete kúpfedele a ló l zengett koronként gyenge távol utóhang­
ja  Dávid’ hym nusainak, m ellyek  2000 év után egy új nyel­
ven, azon tetőn zengedezének, hol születtek vo lt.

Néhány hónappal ezután libanoni útamban egyikéről 
ezen havasok’ legvégső csúcsainak tértem volt meg. Vendége 
valék az édeni Scheiknek. É den egy maronita-arab falu , m elly  
mint sasfészek meredek lejtőn függ ’s csak nyáron lakható. 
G azd ám , a’ tiszteletre m éltó ő sz , két fiától ’s néhány szol­
gától kisérve egész T rip olisig  (Syriában) jö tt előmbe ’s vá­
rában o lly  tekintettel ’s m éltósággal fogadott, m elly  finom­
sága és patriarchalis módja m iatt rám nézve meglepő volt.

Egész fák égtek a’ tágas tüzelőben. L eölt ürűk , őzek, 
szarvasok voltak felhalmozva hűvös nagy term ekben, száz 
évű töm lőket, libanoni arany borral tö ltv e , hozatott szolgái 
által , hogy számunkra folyjanak.

Néhány nap m ú lva, midőn ism ét útnak erednénk, a’ 
Soheik egyik fiát ’ s bizonyos számú arab lovast ada m ellénk, 
hogy a ’ Salamon’ cédrusaihoz kísérjenek , m ellyek még most 
is , 2 0 0 0  évnyi időn túl, ezen hegy’ legmagasabb gerinczét bo­
rítják.
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Visszajöhet eltévedtünk a’ szétrepedezett sziklák közt 
’s egyszerre egy ezer lábnyi magas , meredek szik lafal’ szé­
lén v a lán k , m elly  a’ Szentvölgyet veszi környűl. E ’ magas 
granitsziklák o lly  hirtelen meredekek, hogy még az óz sem 
hághatja meg őket. Kísérőink hasra feküttek ’s úgy húzód­
tak előre , fejőket a’ sziklapárkányon kidugván, hogy a’ v ö lg y ’ 
mélyébe nézhessenek. A ’  nap már hanyatlott, ’ s kiszám ol­
hatok , hogy még több óráig kellend m ennünk, meddig az 
elvesztett utat megtaláljuk , m elly  É denbe vezetend.

I l ly  körülmények közt nem maradt egyéb h á tra , mint 
hogy vezetőink’ egyikének helyismeretébe bizakodjunk, ki azt 
á l l í t á , hogy nem messzére egy lépcső vezet le fe lé , m elly  
emléket felül haladó idő előtt Maronita szerzetesek által vá­
gatott a’ szik láb an , ’s e z t , ha figyelmesen vizsgálódunk, meg 
is fogjuk találni.

Leszállottunk ’s lovainkat féken vezetők. Rövid keres­
gélés után csakugyan megtalálók a’ meredek ösvényt, m elly ­
re rettegve léptü n k , mert róla mindig amaz irtózatos m ély­
ségbe fordult a’ szem. A ’ lovak jöttek minden vonakodás 
nélkül , ámbár eléggé kellett vigyázniok hogy le ne csusza­
modjanak. Végre elérénk egy fo k ra , m elly  az egész lá tk ő ­
rön uralkodott.

A ’ völgy eleinten széles lépcsőkben kezde m élyedni, a'
havas mezőktől és az ezekből kiemelkedő sötét cédrus er­
dőktől egész a’ zöld vagy sárgás hegyi rétekig, m ellyek csak­
nem o lly  tekintetitek mint Schw eitz’ havasi. Minden irány­
ból magasabb ’s alacsonabb vízesések zuhantak le  a’ m ély­
ségb e, patakok zúgtak látatlanúl lábaink a la tt , vagy ezüst­
tajtékosan vágták keresztül a’ smaragd mezőt , mellyen  
jártunk.

Távolabb a’ völgy hirtelen sülyedett le 400— 500 láb ­
nyira ’ s egy komor üreg tátogott előnkbe. A ’ patak bélé 
om lott ’s egész sereg gyönyörű vízeséseket k é p ze , m elly ­
nek egyike mindig festőibbnek tetszett a’ másikánál. E gy  
szakadatlan mennydörgés zúgott bennünket körül. A ’ vízom ­
lás okozta szél esőt és ködöt hajta reánk, száz szivárvány­
tó l ékesítve, m ellyek mint meg annyi szentsugár fogtanak 
körűi bennünket.

É jszak felé a’ szent vö lgy mindig mélyebben és mélyeb­
ben sülyedett alá és lépcsőnként szélesebb l őn , mígnem, m int­
egy  három óranegyednyi menet után a' nagy vízomlástól szá­
mítva , két élesen kinyúló egész kopasz hegy minden kimé- ’ 
aetelt elzárni látszék. De még is egy szegletnél hirteleu el-

15*
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kanyarodva egy keskeny ösvény v o lt , a ’ patak m ellett me­
redek sziklákon.

M integy közepén ama’ tágas üregnek eg y  nagy kék fo l­
tot pillantánk meg magunk előtt ’s csak szorosabb vizsgálat 
után ismerők m e g , hogy az egy része a’ középtengernek, 
m elly S yria ’ partjait mossa. Ám bár 20 órányi távolságra 
volt hozzánk , úgy látszott még is a’ levegő rendkívüli átlát­
szósága m ia tt, mintha ezen tengeröböl épen lábaink alatt 
volna ; midőn a’ völgytorkolatot elhagyók , két hajó’ vitor­
láira is ráismertünk , m ellyek mint hattyúk az ég’ ’s a’ ten­
ger’ kéksége küzött látszottak  lebegni. Ezen látvány elein­
tén o lly  megható volt ránk nézve, hogy róla el nem for­
díthattuk szem einket, ’s a’ v ö lg y r ő l, m ellytő l körítve valánk, 
egészen elfogá figyelmünket. Midőn szemünk végre evvel is 
megbarátkozván , a’ közel tárgyakra visszatért ’s az alkonynak 
és vizeknek lebegő .páráin keresztül hathatott, lassanként egy 
új más nemű jelenés fejlett ki előttünk.

Minden fordulatainál a’ pataknak, hol az egy kis szá­
raz földet hagya , egy veresbarna kőből épült Maronita k la st­
rom tűnt fel a’ sötét sziklán ’s füstje magas oszlopokban 
emelkedett a’ levegőbe cyprusok ’s olaszjegenyék’ csúcsai 
között. A’ klastrom ok körűi a’ szikla - vagy pataktól szűkén 
nyert kis darabka földek o lly  szorgalom m al látszottak mü­
veltetni, mint a ’ mi virágkerteink. Itt ott szerzeteseket lehe­
te lá tn i, fekete köntöseikbe burkoltan , kik a’ mezei mun­
káról haza tértek , vagy ásóval vállokon , vagy apró arab 
lovakat hajtva magok e lő tt , vagy pedig eke’ elébe fogott ök­
reiket sebesebb menetelre ösztönözve.

N ém ellyike ezen klastromoknak a’ maga kápolnáival, re­
m etelakjaival ama’ két iszonyú sziklakar’ előcsúcsain látszott 
fü g g n i, m elly  a’ völgyet körül fogta. M á so k , mint a ’ vad­
állatok ’ tanyái , m ély sziklaüregekbe rejtvék. Ezen utol­
sóknál csak a’ bemenetel volt észrevehető, hol egy harang 
fü gg ött, több apró a’ sziklából faragott terassok m ellett, ho­
vá a’ beteg szerzetesek kijöhettek fris levegőre.

Egyikében ezen klastromoknak könyvm űhely van, m elly ­
ben a’ maronita nép’ oktatására arab könyvek készülnek. Min­
den ide tartozókat magok a’ szerzetesek készítenek. Ők a’ 
szerzők, papíroskészítők, betűöntők, szedők, nyomtatók, könyv­
kötők és árosok.

Semmi sem adhat valódi fogalm at ezen lakásoknak so­
kasága és festői tekintete fe lő l. Minden kőnek megvan a’ 
maga c ze llá ja , minden barlangnak a’ maga rem etéje, minden
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forrásnak saját élete. Mindenütt hová a’ szem fordul’ hegyet , 
vö lg y e t, örvényt lát mintegy feléledni.

A z alkonyfény leh a n yatlott, a’ napi munkák megszűntek  
’ s valamennyi fekete alak eltűnt a’ maga klastromába. H aran­
gok zendűltek meg minden felő l az ajtatoskodókat estim ádság­
ra szólítva. Utána m ély hallgatás következett b e , m eliyet  
néhány perczenet múlva komor ábrándos zsoltár-ének szakasz­
tott meg. Mi némán valánk elragadtatva az érzelm ektől, 
mellyek a' muzsika’ accordjaival egybeolvadva magas világokba  
látszottak emelni.

HISTÓRIAI NEVEZETESSÉGEK.

HUNN MARADÉK a ’ HELVETIAI HAVASOKBAN.

I l ly  sokat igérő czím alatt közültetik M alten’ érdekes 
folyóiratában (Bibliothek d. neuesten W eltkunde , 1 8 3 4  , I. 1. 
2 8 — 50) egy a’ sioni magasságokra tett kirándulás’ leirása. 
A ’ fenn nevezett tárgy m ellékesen érdekeltetik csa k , mindaz­
által több tekintetben figyelmünkre m éltó. —  A z utazónak a’ 
sioni (W a Ilis  m egye’ főhelye) vásárnép közt egy különös arcz­
vonásu parasztasszony tűnt f e l , m elly  ném elly élelm i porté­
kák m ellett a’ hegy ségben gy űjtött érczdarabokat is á r u lt ; 
és sem francziáuT, sem németül vagy olaszul nem szólott, ha­
nem egy különös, fé lig  érthetetlen dialectuson beszélt. E gy  
p a p , plébánosa a’ közel fekvő Hérémence nevű falun ak , k i­
nek deli vonásai valóságos kaukazi typust mutattak, azt mondá 
az utazónak, hogjr ,,ő  azon asszonynak földie , t. i. mind ket­
ten Anniviers' (ném. Einfisch’ ) vö lgj7ében születtek , m eílj7 a’ 
nagy Rónavölgybe ny ilik , dél felé Sierres h elységtől. A ’ 
köz vélemény azt ta rtja , így fo ljrta tá , hogy ők ázsiai ere­
detűek, nevezetesen néhány húsz. harmincz hunn vitéznek, A ti­
la ’ hadából , m aradékai; meltyek rabló szándékkal bekalan­
dozván e’ tartománj7okat , Piemont’ síkjain az anj^aseregtől 
elvágatván, az elkeseredett földnépétől üldöztetvén , kénytele­
nek voltak a’ magos hegy ségbe elvonulni, mellynek havasai 
és jegesei felett égy  sz é p , mindenünnen bezáródott, lakat­
lan vö lgy be ju to tta k , hol bátorságban lévén , hosszasabb ott 
mulatás után végkép letelepedtek. Hérémence’ vidékében is , 
m elly  Sionhoz három órányira, hegy k ö z t, éjszak fe lé , ’s
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így az előbbenitől egészen más irányban fekszik , mondatik 
hogy hunttok tartózkodtak , ’s meg ma is egy b arlan g, a’ 
nevezett falu ’ szomszédságában hunnok' barlangjának (Hun­
nengrotte) neveztetik , m ellyet —  a ’ nép’ babonás hite sze­
rint —  gonosz szellem ek la k n a k , ’s azért senkitói meg nem 
Iátogattatik.“  M ás nap hajnalban az utazó többek’ társa­
ságában megnézte a’ hunnok’ barlan gját, m elly  egy  meredek 
kőszikla’ felső részében ta lá ltatik . A ’ vándorlók kötélén 
ereszkedtek le a’ szirttetőről m integy huszonöt lábnj'ira a’ 
barlang’ nyílásához , m ellyből egy fagerendázat nyúlt ki. 
A ’ barlang’ nyílása tíz lábnyi m agasságú, ’ s 7 lábnyi széles. 
E gy m integy nyolcz láb hosszaságu folyosó egy 20 —  21 
lépésnyi hosszú és széles szirtterem be vezet, m elly  körös 
körül m eglehetős-jó táblaművel (T afelw erk) van bevonva , ta­
laja pedig erős gerendákkal padolva. A ’ barlang’ fenekében, 
b a lr ó l, két kirakatlan m ellékbarlang van , m ellyek életkam­
rák lehettek. —  A z egész kétség kivül emberkezek’ műve, aaon­
ban meg nem határozhatni, m elly  korból való. A z  üreg’ 
form ájából Ítélve (m elly  a ’ R esch i-vö lgy ’ m esterséges barlang­
jaiéhoz tökéletesen h a son lít), az a ’ viberusoktól vagy sedu­
nusoktól szárm azhatik, kiket a’ romaiak , első beütésükkor 
H elvetiába, a’ Rhadanvölgy’ közép részében ta lá lta k , ’s kik 
az ellenségtől szabadulás végett i l ly  m egközelíthetlen szirt­
lakokba húzták fel magokat. Tartózkodtak-e későbben hunn 
megfutam lók ezen barlangban, m elly  maiglau is nevöket 
v ise li, nem határozhatni m e g , m inthogy e’ környülállást 
helyben semmi sem valósítja meg. Belső fabélelete , valamint 
a’ kinyúló alkotm ány i s , m elly  egykor hihetőleg be volt 
fedve, legfelebb as tizenhatodik századból v a ló , ’s alkalm a­
sint valam elly  remetének szolgált hájlékúl. A ’ barlanghoz 
menetel vagy összeom lott, vagy kötéllétrán fértek hozzá. —  
Egyébiránt e’ b arlang, m elly  semmi nevezetességet nem fog­
lal magában , 800  lábbal fekszik magasabban mint Hérémence, 
’s így 4000 lábbal a’ tenger’ színe, ’ s 2 3 1 0  lábbal S ion’  vá­
rosa fölött. S . F .

A ’ ZSITVATOROKl BÉKEKÖTÉS.---- MAGYAR NYELV'  ORSZÁGOS
D IV A TA.

Azon polgári rendetlenségnek, m elly  Bocskai István és 
Betlen G ábor’ vezérletével, I. Achm et zultánnak szövetséges 
segédhadára támaszkodva rövid idő alatt e lh atalm azott, az 
1606-diki jun. 23 -d ik á n , Illyésházi István' közbenjártával költ 
bécsi békekötés egészen véget nem vetett; mivel ezen béke­
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szerződés R udolf római-német császárt és m agyar királyunkat
egyszersmind a’ törökkel kötendő békességre kötelezte ’ )• 
E z nem marada hosszas id ő re ; mert m ihelyt M átyás aust­
riai főherczeg, R udolf császár’ testvéröcscse ’ s képviselője K o ­
máromba érkezett, azonnal meghatalmazott követek válasz­
tattak a’ törökkel tartandó békealkudozásra, m ellj're minde­
nik felekezet hajlandónak lá ts z o t t ; azért a’ követek sem ké­
sedelmeztek a’ m eghatározott alkudozás’ helyére megindulni.
2) Istvánfi M iklós , M átyás főherczeg’ biztosainak egyike be­
széli 3) , hogy Achm et zultán’ békekövetei, ugyan azon 1606­
dik évnek octob. 20-dikán túl a’ Dunán A lm áson ; a’ magyar 
megbízottak pedig innen, amazokkal szemközti helyezetben, 
hol a’ Zsitva folyam  a’ Dunába ö m lik , akként jelentek m e g , 
hogy a’ főherczeg’ és Bocskai’ biztosait egym ástól a’ Zsitva , 
ezeket a’ Duna választaná el a’ török követektől*

A ’ Duna és Zsitva közötti sík mezőn tábori sátorok va­
lának felütve az alkuba szállandó követek’ e lfogadására , kik  
egyedül csolnakon jöhettek össze a’ kötendő béke feletti ta­
nácskozásokra 4) , honnan a’ főherczeg’ küldöttei naponként 
estalkony fe lé , vagy a’ szerződési hosszasb vetekedésben éjre 
kelvén az idő, későbben, Komáromba térének vissza kétes re-

’ ) „ H o g y  az fryg y M agyar, N ém eth , és Teöreök keözeöt 
egyszersm int tractáltassék , kinek h e ly e , napja specificál­
tassék , houá bátorságossan az Commissariusok gyűlhesse­
nek. Interim arma sileant.“  (V ictorini de Chorebo (Sinai 
M ik ló s ) , Sylloge Actorum  publicorum Pacificationis V i ­
ennensis Históriám  illustrans. s. 1. 1790. 8. pag. 2 .) —
, , Manet prioris Tractatus conclasio ; ut simul cum Unga­
ris et Turca p a x , et reconciliatio fiat.“  (Corpus Juris 
Hungarici. Tyrnaviae , 1751. föl. Tóm . I. pag. 6 4 3 ).

3) „Conclusa autem tali cum V ngaris concordia, facile et 
cum Turcis pax su ccessit, qui eventum istoruin tractatu­
um expectabant.“  (Pauli P ia secii, Chronica Gestorum in 
Európa singularium. Cracoviae, 16 4 8 . föl. pag. 2 4 1 .)

5) N icolai Isthuanffi, Regni Hungarici H istória . Coloniae 
A grippinae, 1724. föl. L ib . X X X I V .  pag. 519).

4) ,,In  quo (loco) ab vtraque parte delegati rapidissimis 
fluminibus separati, de rebus suis seorsim consultare, nec 
nisi nauigiorum beneficio conuenire possent.“  (Jacobi A u ­
gusti T h u an i, Historiarum  sui temporis Tóm . V . C olo­
niae A llob rogu m , 1630. f ol . L ib . C X X X V I . pag. 1 2 2 8 .  
seq.)
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ménynyel az ohajtott egvezhetéshez *). Ő k Egert és Kanizsát 
kívánták vissza a ’ tö r ö k tő i; mivel, miként á l l í t á k , e lfog la ­
lások fegyvernvugvás’ és béke feletti alkudozások’ idejére esik ; 
következőleg álnok kitöréssel és csellel történt. M ire a’ tö ­
rökök hajlani épen nem akartak.

Végre hosszadalmas tanakodással , tizenöt évig tartott 
rendbom lás, féketlen erőszak és ellenségeskedés után, a’ há­
rom felekezet’ kölcsönös egyeztével szent M árton’ napján nov. 
11-dikén m egköttetett a’ zsitvatoroki béke húsz esztendőre; 
a’ követek pedig viszonyos esküvéssel erősítették meg a’ (ma­
gyar nyelven Íratott) békeczikkelyeket 6) , a’ min nem kevesen 
panaszolkodra boszankodának 7) ;  m íg a’ többség hálaörö­
mét nyilatkoztatá 8).

*) „Quotidieque de conditionibus induciarum foederisque di­
sputabatur; sic ut Caesareani ad serum diei , et saepe 
nocte Comaromium redirent; Turcae vero et Boscaiani 
eodem in loco sub tentoriis pernoctarent.“  (N icolai Isth­
uanfH, Regni Hungarici H istória . Coloniae A grippinae, 
1724 . föl. L ib . X X X I V .  pag. 510).

•) II. M átyás királyunk’ 1 6 1 6 -d ik i, ezen zsitvatoroki szer­
ződést is megerősítő levelében olvastatik : „P a x  et con­
cordia viginti proxime insequentibus Annis inviolabiliter 
obseruanda, Anno Domini 1606. ad Situa —  Torock con­
c lu sa , mutuoque iuramento corroborata."  (Series Coudi­
tionum et Pacificationis Articulorum  inter Imperatores 
Roinanum et Turcicum  conclusorum, V ien nae, 162S. 4 . 
pag. 4 .) —  Nem találunk elakasztó nehézséget Kerfdefti’ 
kéziratában , m ellyben Zsitva  helyett Siczova olvasta­
tik. (Josephi B enkő, W olffgangi de Bethlen H istória de 
rebus Transylvanicis. Cibinii , 1793. 8 . T óm . V I . pag. 
454.) —  Nem Struvius’ állításában : hogy e’ békekötés nov. 
X X l-d ik é n  költ. (Burcardi Gotthelfii S tru v ii, Corpus H i­
stóriáé Germanicae. Jenae , 1730. föl. T óm . I I . pag. 2031 . 
seq.). Sem Thuanus’ mondásában : hogy e’ béke X V . esz­
tendőre köctetett. (Jacobi Augusti Thuani , Historiarum  
sui tempori'  Tóm . V . Coloniae A llobrogum , 1630. föl. Lib. 
C X X X V I . pag. 1 2 2 9 .) . Ezeket az eredeti magyar p é l­
d á n y b ó l, m ellynek hitelessége fe lő l alapos kétségünk nem 
tám adhat, könnyű megigazítani.

7) Georgii S to b o ei, Epistolae ad diversos. Viennae, 1758. 
4. pag. 196. —  N icolai Isthuantfi, Regni Hungarici H i­
stória. Coloniae Agrippinae, 1724. föl. L ib . X X X I V  pag. 520.

*) Joannis Georgii Schwandtuer, Scriptores Rerum Huuga-
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Rudolf császár, ki gondosabb figyelemmel vala a' csilla­
gok’ , mint a’ népek’ m ozgására, e’ békekötést dec. 9-dikéu 
(1606) költ királyi helybenhagyásával maga is m egerősité 
9) ; azonban mivel a’ szerződésben kikötött időre Konstan­
tinápolvba ajándékot nem küld ött, a’ törökök újra nyugtalan  
elégületlenségben valának l0 ). M átyás főherczeg, kinek k o r­
mányára bízatott az o rszá g , részint ezen , részint más sür­
gető körülményektől indítatván : az 1608-diki mart. 1 1-dikén 
Pozsonyban tartandó országgyűlést, kormányozni hatalmánál 
fogva jan. 12-dikére határozta * * ) ,  mellyben Nádasdi T a­
más és Csuti Gáspár jeleltettek ki a’ budai basához Érsekúj­
várra, határidőt kérendő követségül a’ zsitvatoroki szerződés’ 
végrehajtására ’ s ezentuli sikeresb biztosítására l2 ). Erről 
költ azon eredetiében tőlem nem láthatott érsekujvári szinte 
mag)rar alkukötés, m ellyről a’ szorgalmas Kovachich teszen 
em lítést , 3) ,  és m elly Fejérváry K áro ly ’ jeles gyűjteménye 
után másolatban kéziratai között találtatatik . Ennek negve-

ricarum. L ip siae , 1746. föl. Tóm . II. Apud Petrum de 
R éva, Cent. V I. pag. 781.

*) Du M ont, Corps universel Diplomatique du D roit des 
Gens. Am sterdam . 1728. f. Tóm . V . P. II. pag. 78— 80. 
Conf. Martini Georgii Kovachirh , Supplementuni ad V e­
stigia Comitiorum apud Ilungaros. Budae , ÍS01. 8. Tóm . 
III. pag. 349 . '

í0) „M u ltoties Turcae per litteras apud nos gravissime fue­
runt conquesti , quod inita pacis conditio , munerisque 
honorarii transmissio non adimpleretur.“  (Georgii Prajr , 
Epistolae Procerum Regni Hungáriáé. P osonii, 1806. 8. 
P. III. pag. 296. A ’ levél’  költe nem jan. 2 0 -d ik a , hanem 
febr. 1. napja(1608). Conf. Stephani K atona, História Cri­
tjca Ilegum Hungáriáé Stirpis Austriacae. Budae, 1 7 9 4 .8 .  
Tóm . X X V III. pag. 783 .

1 ')  „M átyás Ilerczeg a zért, Januariusban 1608. esztendőben 
a’ ^Tsászár akarattya ellen, egy hertelenséggel - való Gyű­
lést hirdete Posonba.“  (Petthö Gergely, M agyar Krónika. 
Kassán, 1753. 4 . 1751.

,2 ) Martini Georgii Kovachich, Scriptores Reruin Hungarica­
rum minores. Budae, 1798. 8. Tóm . 1. In Diario Ablegati 
Civitatis Soproniensis. pag. 238. seq.

1 *) ,,In  Újvár 28 . die mensis Mártii A . 1608. (Commissarii 
Tractatum pacis cum Turcis) Quinque Articulis idiomate 
Hungarito conscriptis concluserunt, et subseripserunt. Ex-
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dik czikkelye rendeli : „ A z  my illety az hodultsaghot az E sz ­
tergham tajan valókról ugy vegheztünk , hogy a z  p e c h e t e s  
L e v e l e t  m a g y a r u l  B e c h b ü l  a z  m e l l y  a z  Z i t t v a  
T o r o k t u l  v a l ó  v e g h e z e s r ü l  v a g y o n ,  Mattyas H er­
czegh Urunk akkorra küldye Komaromba az m ikor az követe­
ket , kik az Portara mennek , (J Felseghe oda küldy, es az mint 
az Levelben leszen megh ir v a , az szerenth legyen megh az hol­
dult faluk alapotyok“  1 4).

A z itteni választottság tehát e’ békeszerződésnek magyar 
példányát fogadá el hitelesnek , m elly  hihetőleg többször is  
leíratott a'  felek ’ bátorsága m ia tt; mivel K onstantinápoly­
ban szinte ez vala tekintetben , hol Nigroni Endre Ildik  
M átyás királyunk’ követe, az E rdély iránti kérdésben , Nassuff  
basát csak az erre hivatkozásával vala képes tökéletes m eg­
nyugvásra birni 1S) .

Felhagyván történeteink’ azon időszaki fejtegetésével , 
m elly távolabbi eltérésekre vezetne bennünket, czélunkra nézve 
az érdemel inkább em lítést, hogy a ’ törökkel alkuvó magyar 
békekövetek hosszas ideig e’ zsitvatoroki békekötést fogadák 
el alapszerződésnek, m elly  az 1608diki koronáztatás előtti 
2 d ik , 16 1 3 : 35dik ; későbben pedig több más törvényezikkely  
által is jóvá hagyatott és m egerősítetett.

A ’ bécsi békekötésnek l s ) azon példányában, m elly  tö­
rökből fordítatott la tin ra , az vala nyilványos feltételű i ki­
kötve : hogy a’ zsitvataroki béke ismét húsz esztendeig szen-

ordium tam en, et Conlusio hujus lnstrumenti Latina L in­
gua seripta sunt.“  (Martini Georgii K ovach ich , Supple­
mentuin ad V estigia Comitiorum apud Ilungaros. Budae, 
1801. 8. T óm . III. pag. 358).

,4 ) Acta Diaetalia Annorum , 1601. 1602. 1603. 1604. 1606. 
1608. 1655. M S. fö l.

1 s) „ E t  conversus ad Bassam Nassuff  in s tit i , ut proferretur 
in médium exemplar Capitulationis (juratae ad Zituam) 
authentieue idiomate hungarico con scriptae , et utrinque 
comprobatae , inque tliesauro sultani asservatae.“  (Martini 
Georgii Kovachich , Scriptores Rerum Ilungaricarum  M í­
nores. Budae, 1798. 8. T óm . I. X X X III. lie latio  Andreae 
Nigroni a sua Majestate Constantinopolim m issi. A . 1612. 
pag. 253. 255. 267).

• ®) „ M D C X V . Die X X V I . Junii. Cum Am hat T eh a ja , T ur­
carum imperatoris ab legato , Viennae, tractatus de pace 
in itu s, et ex parte conclusus est. (Matthiae B e l, Appara-



HISTÓRIAI NEVEZETESSÉGEK. 2 35

tfil megtartassék l7) . A z 1618-diki febr. 27dikén Komáromban 
k ölt egyezés csak folytatása szerződésünknek. A z 162Gban 
mart. 26dikán II. Ferdinand és Murát Han között Gyarmaton  
kötött egyezkedésnél is ez vezérlé a ’ békekövetek’ lépéseit. 
A ’ szőnyi táborozásban 1627dikben költ béke a’ zsitvatoro­
kinak egyedül megerősítése 's kÖrülményesb felvilágosítása 18) .

Ezen nevezetes és hazánkban a ’ török pusztításokat eny­
hítő békekötésnek m agyarul költe régóta ismeretes a’ régisé­
gekre figyelemmel ügyelők előtt 19) , eredeti papiros példánya 
Budán őriztetik az országos levéltárban I0) . A z egész, vékony 
fejér czérnaszál lal összevarrott, két kisebb ivnek hat lapjára íra­
tott , M átyás főherczeg’ követei még a’ hatodik lap’ végén vannak 
alá írva ; Bocskai’ küldöttei pedig a’ hetedikre, nem mint az 
előb b iek , hanem azon darab papirosra, m ellyel a’ veres viasz­
ra nyomatott pecséteik vannak bevonva; irták neveiket ama­
zokéval egy irányban , ezen lap ' fensőbb része egyébiránt üres, 
a’ nyolczadik és utolsó lapra r é g i , de más kéz ir ta : ,, Az 
F r ig i  xeorzesben walo Articulusok. “  A! többi itten ta lá l-

tus ad Históriám  Hungáriáé. Posonii, 1735, fö l. In G eor­
gii Závodski Diario. pag. 370).

17) „Sancta pax ad Situam stabilita et conclusa , integris vi­
ginti annis observetur: computando hős viginti annos , a 
data praesentium literarum , a mense Chom azilahir, Anni 
1 0 2 4  (1615 .) Series Conditionum et Pacificationis A r ti­
culorum inter Imperatores Romanum et Turcicum  conclu­
sorum. Vien nae, 1 628 . 4 . pag. 9. —  Ezen szerződést kö­
vetkezőleg fejezik be a ’ békekövetek: „ A d  horum m aio­
rem firmitatem , sex eodem sensu , Italica  , Hungarica , 
Ottomanica lingua  scriptas huiusmodi Capitulationes con-
fecimus....................... manus subscriptione , sig illo  , solitoque
signo confírmavimus , et parti utrique trés ejusmodi scri­
pturas dedimus.“  (Du M on t, Corps Universel D iplom ati­
que du D roit des Gens. A  Am sterdam , 1728. f. Tóm . V .  
P. II. pag. 282).

, 8 ) D u  M on t, Corps Universel Diplom atique du Droit des 
Gens. A  Am sterdam , 1 7 2 8 . f. Tóm . V .  P. II. pag. 310. 
475. 501.

I9) Horvát István , N agy Lajos és Hunyadi Mátyás védelmez­
tetések. P esten, 1815. 8 . 4 9 . — Kresznerics F erencz,M a­
gyar szótár. B udán, 18 3 2 . 4 . II . R . 195. —  A ’ magyar 
tudós társaság’ évkönyvei. Pesten , 1833. 4 . I. köt. 13.

ao) Acta Tractatus Pacis. Lad. C. n. 17.
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tató jegyzet m in t: „L a d . C. Nro 17 . Anti. 1 6 0 6 .“  stb. mind 
későbbi. A z aláiratokat hív rézm etszetben, úgy a’ g y űrüpe­
rséteket a’ mennyire kinyomattak és lá th a tó k , az ide m ellé­
keit tábla m utatja ; maga a’ békekötés pedig ezen eredeti pél­
dány szerint világosító jegyzetekkel itt következik *) :

'N o s  Joannes a M o la rt, Liber Baro in Iteineck et T ro s­
sendorff, Sac: Caesarec’ et Regie' M attis Consili arius Bellicus , 
supremus Capitaneus Comaromen. supremus Pra’fectus T or­
mentariorum in Confinys sua’ M attis . ' Adolphus ab Althaim  L i­
ber Baro in Goldpurg et Mursteten Sac: Ca’s: et R egie ’ M attis 
Consiliarius B e llic u s , supremus Pra’ fectus Tormentariorum  
Campestrium et Gubernátor F.xercitus Sac: Ca’s: M attis. Comes 
Georgius Thurzo  de Bethlehem falw a, perpetuus Comes Comi­
tatus Aruen. Dapiferorum Regalium  in H ungaria M agister , 
Sac: Ca’s: et R egie’ M attis , Consiliarius. Nicolaus Istu a n fy  
de K isaszonifalwa , Janitorum Regalium  in Ilungaria Magister, 
Sac: Ca’s: R egia’que M attis C on siliariu s/ Seyfridus a K olonicz  
Sac: Ca's: et Regie’ M a ttis , partium Regni Hungarie’ Cis D a ­
nubiauarum Generális Capitaneus, Consiliarius Bellicus et 
liques Auratus. 'F ranciscus de Bottian  , Comes Comitatus So­
pronién. Sac: Ca’s : et Regia’ M attis partium Regni Ilungaria' 
Yltradanubianarum Generális Capitaneus. Christophorus K r ­
deödi de Erdeöd perpetuus Comes montis C lau d y , Serenissimi 
Archiducis M atthie’ Cubicularius et. ad tractatum pacis desi-

*) A ’ tudós társaságnak 18d . heti ülésében 180 pont alatt 
költ határozata’ következésében M élt. Gr. T eleki József 
elölülő úr a- fenns. F őherczeg-N ádor-P ártfogótól engedel­
met kérvén ezen országos oklevél’ lem ásolására , ’s azt 
meg is nyervén, i l ly  jelentéssel örvendeztette meg a’ tár­
saságot B é c sb ő l, ju liu s ’ 10. ,,T e k . tá r sa sá g ! Ő cs. kir. 
Főherczegsége szeretett nádorunk, mint kegyes pártfo­
gónk , a’ tudományok’ kedvellésének és társaságunk eránt 
való magas kegy einek új je lét adta , midőn a’ zsivataroki, 
magyar nyelven k é sz ü lt , és az ország’ levéltárában levő , 
békekötésnek lem ásolását a’ Tudom ánytárban leendő kia­
dás vég ett, a’ f. h. Sd. napjáról költ kegyes levele szerint 
m egengedni, és azért az említett levéltári hivatalnál a ’ 
szükséges rendeléseket megtenni m éltóztatott. A ’ mit is 
a’ tek. társaságnak a’ L u czenbacher János rendes tag ur’ 
utasítása végett tudtára adván stb. Gr. Teleki József. —  
Szerkeztet ő  jegyzése.
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gnati Commissary. Ac per lllm um  Principem Stephanuni Tran­
sylvanie’ Pri ncipem , Siculorum Com item , ac partium Regni 
H ungarie’ Doininum ad Traetatum ejusdem pacis delegati.  Ste­
phunus Illieshazy  Comes Comitatus Trinchin et L y pto . P aulus 
N iary  de R edegh, *Michael Chobor de Chobor Zentm ihaly etc. 
e t  Georgius Hoffman etc. Adgiuk ez mi leueleönknek yeJen 
uoltaual mindeneknek Tudtara. H ogi minekutána az mi K e­
gyelm es Vrunk es Feiedelmeönk második Rudolpbus Isten en­
gedelmebeöl az Feölseges Rom ay C haszar, nemet orszagnak , 
magiar orszagnak, Che orszagnak, Dalm atianak, Horuat es 
T ó t orszagnak K iralia  k eö zö tt, es az hatalmas második M u. 
rates s- harmadik Mehemet megh holt Chaszarok k eözöt, az 
Török rezreöl megh szegetuen az bekesegh, had tam adot, es 
az ,  mind ez mastani hatalmas A c h o m a t e s  Török Chaszar ideiig 
tartatot, Vgian azon Feiedelmek azért szanakozuan az sok 
szegeniseghnek enny ideig ualo ugimint tizeneöt egez eszten­
deig kölömb kölömb fele egimas szerencheiekel continualtatot 
hadak m ia t, niom orusagikon, es akaruan azoknak s- az teöb 
allatok ualoknakis niugodalmat es Chöndesseget szörzeni , es az 
hadaknak íulaidon ualo haborgatasabol ualamenire kiuenni, az 
bekeseghnek megh vytasara elmeieket fordítottak , es az FeöN  
sege Chaszar Vrunk az mi kiraliunk az fö lliö l megh neuezet 
Commissariusokat es követeket, az hatalmas Achoniates Török  
Chaszar penig az Tekentetes Nagos A ly  P assa t, Budan feö 
H el Tartoiat es gondgia uiselöiet s - H abil Effendit az feö 
Kadiat ualaztotanak , kik sok Tractalasok es egimasközöt 
ualo szollasok vtan , uegtere ez köuetkezendö bekeseghnek Con-

*) „C ad iu s, Judex, praefectus apud Saracenos et T u rcos.“  
(Caroli Du F resn e , Glossarium ad scriptores Mediae et 
Infimae Latinitatis. Parisiis , 1 733. föl. Tóm . II. col. 2 0 .)
—  ,,A dducti sunt autem coram domino Rege , sedente pro 
trib u n ali, procurator civitatis, qui Jingua eorum dicitur 
E m ir ; et J uridicus, qui iuridicendo praeerat, qui etiam  
lingua eorum Cadius appellatur.“  (Jacobi Bongarsii , Gesta 
Dei per Francos. Hanoviae , 1611. fö l. Tóm . 1. In W ille r ­

♦mi Tyrens. H ist. L ib . X .  Cap. X V I . pag. 7 8 5 .)—  ,,K azi v. 
K a d i, ein R ichter.“  (Joh. Chris. Clodii , Lexicon Latino 
Turcico Germanicum. L ip siae , 1730. 8. pag. 314.) — ,,C a ­
di, al. Kadin seu Cadinus, id est iudex vrbis.“  (M . L au­
rentii R isebergii, Compendiaria praecipuarum rerum T ur­
cicarum Relatio. H elm aestadii, 1596. 4 . p - 28. 39.).
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ditioira mind a/, két feleöl erössen megh tartandokr^i yötteönk  
auagi yutottunk.

E l s ő ,

H ogi m ikor mind a'  két Chaszarhoz az követek elerkez­
nek mastan mingiart ugian ezen követseghben égik az mási­
kát A p iau a, az másik penigh az másikát haua fogadgia.

M á s o d i k .

H o gi minden irasokban, levelek ben , es latagatasokban  
tisztessegessen procedaltassek , es égik az m ásikát Chaszarnak 
nevezze auagi iria s- nem kiralinak.

H a r m a d i k .

H ogi az T atarokis es egiebfele nemzetsegek ez bekesegh­
ben be foglaltassan ak , es migh az bekesegh t a r t , semmi kart 
az kereztein Országoknak ne chelekedgienek.

N e g i e d i k .

H ogi ez két Feiedelem  közöt légién az bekesegh minden 
helekben feökepen magiar orszagban es ahoz eleiteöl fogua tartó­
zandó tartom aniokban, es egieb országokban Tartom aniokba es 
Prouinciakba mind tengeren s- mind szarazon , az kik eö hozzaiok  
tartozandok es bele foglaltassanak minden Országok az A us­
triay házhoz kötelesek , auagi attól feöggeök. Es ha az Spanior 
K iralis bekeseget akarnak szörzeni , ellent nem tartanank benne.

Ö t ö d i k .

H ogi minden fele Chatak megh szünienek. H a penig teör­
tenet szerint ualami T oluaiok tamadnanak , es akar m eli rez­
nek kart tenninek szabad légién effele gonozteuöket megh fog­
ni , es az eö megh fogasok feleöl az másik reznek iratassek , 
annakutana teöruenniel lattassek megh az dolog az elöt az 
Capitani e lö t , melinnek Capitansaga alat eíFele hatalom teör­
tenik , es az el uet marhak uisza adatassanak a).

H a t o d i k .

H ogi varakra eötni es megh uenni, se titk o n , se nilvan , 
seni ualam i practikaval ne légién szab ad , seöt megh chak pro

a) „R esque ablatae restituantur.“  (Corpus Juris H ungarici. 
T yrn a v ia e , 1751. föl. Tóm . I . pag. 650.) —  „ M a r h a , R és, 
Substantia , P eculium , Possessio , Bona , orum, Opes , G rex, 
Armentum , M erx.“  (A lberti M olnár ,'  Dictionarium  Unga­
rico Latinum. H eidelbergae, 1621. 8. pag. 194).
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b a ln fs  azokat megh uenny auagi elfoglalni akar minemömodon , 
es hogi égik rezreölis rabsagra Emberek el ne fogatassanak. 
A z mi penig adatot Boczkay Feiedelemnek , az az Bechi ue­
gezes es Pactumok szerint maradgion.

H e t e d i k .

H ogi minden Rabok mind két feleöl uisza adatassanak 
es az szemelieknek egienlösegek szerint el chereltessenek , ugi 
hogi az Babok Vray az eö sarchokrol megh elegetessenek, mind  
az két fe leö l  3) , az kik penig ualtsagok feleöl immár az eö 
V rokal uegeztenek azok megh fizessek, az kik penig az be­
kesegh ideieben el fogattanak, azok minden fizetesnekeöl el 
bochattassanak.

N i  o l c h a d i k.

H ogi az Giöri kiralikepenek, es az Dunán innen s-tul 
nalo Ország Capitaninak, es az Horuat Országi Bánnák, mind 
penig az Buday Boznay es Tömösuari (kitörölve) Passaknak, 
az töbi penig eö tőle halgassanak (a’ papiros’ sz é lé n ), m in­
den hatalom adassek minden yöuendö vegbeli akadekok kö­
tődések es botrankozasok el igazitasara. Hogi ha penig nagi 
sulios dolog teörtennik, az kik eö altalok el nem igazitat­
hatnanak, azokrol mingiarast talaltassek megh mind az két 
feiedelem.

K i l e n c h e d i k .

H ogi az Varakat mindenik réz az eö regi heleken megh 
epethesse es megh erősíthesse , vyonnan penig varakat es 
Castellokat epiteni ne légién szabad.

T i z e d i k .

Hogi az mi Reszeonkröl keöldessek köuet ayandekokal

*)  „U t iuxta pactationem (így és nem tractatiouem) eorum 
Domini contententur utrinque.“  (Series Conditionum et Pa­
cificationis Articulorum  inter Imperatores Roinanum et T ur­
cicum conclusorum. Viennae, 1628. 4. pag. 21.) —  „Sartz , 
Pactum (pactatio), Lythron (váltságbér, Lösegeld) , Exa­
ctio .“  (Alberti M olnár, Dictiones Ungaricae summo stúdió 
collectae et latiné conversae. Hannoviae, 1611. 8 . pag. 
2 4 3 .) —  „  K i nem láttya te h á t, hogy váltság és sartz 
nélkül ingyen megengedhetett Isten az ő rabjának ?“  (P áz­
mán P éter , Predikátziók. N agy-Szom batban, 176S. f. 
p. 8 0 , 100.).
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az Török Chaszarhoz, es az Nagos Zerdaris 4) keölgie az eö 
köaetit az mi feölseges Hercheg Vrunkhoz ayandekokal. Ks 
mikor az mi követink Constantinapolban az bekesegnek megh 

1 erösitisiert yutnak , cnnanis keölgie az hatalmas Török Cha­
szar az mienkhez Pragaban az eö Köuetit nagiob auagi teöb 
ayandekal, hogi nem mint ez elöt uolt szokás.

T i z e n e g i e d i k .

H ogi mást az eö Feölsege köuete Constantinapolba ui­
gie az két száz ezer forintot marhauul es penzeöl az foga­
das szerint ayandekol , egicher es soha nem teöbszeör.

T  i z e n k e t t ö d i k.

Hogi az bekesegh húz eztendeigh el kezduen szám lálni 
Januariusnak első napiatol fogua ez yöuendö eztendöben lé ­
g ie n , es barom eztendö m ulua, mind az két Feiedelem  egi­
mashoz köueteket ayandekokal k eölgienek , ugi hogi az ayan­
dekokal ne tartozzanak s- neuek se légién hanem kiki mind 
az eö yo akarattia es techese szerint keölgion. Hasonlo sze­
mel ieketis es m éltókat auagi illendőket'  A z medig penig az 
húz eztendö tart , értessenek auagi bele foglaltassanak , az 
feölseges Itom ay Chaszarnak vtana ualo Successorj , es m a­
giar Orszagnak legitim us K iralj , es ver szerint ualo A ttia ­
fia y , vn okay, es azok után teöruen szerint köuetkezendőy  
es azokalis erössen megh maradgion az bekesegh, Vgian ugi 
ertessek az hatalmas T örök Chaszar Iteszereölis es ugi lé ­
gién. Tizenharmadik. Hogi W acz mi kezeönknel maradgion 
es megh epetethessek de megh ne nagiobitassek. T izenne­
g i edik. Hogi ha az eö Feölsege Követi az Portara erkeznek, 
szabad légién kerniek valamit akarnak az Chaszartol. T » ­
zenülüdik. A z meli Faluk F ilekel Zomosköuel H ollokövel 
Ainaczkövel , Diuinnel , Keköuel Zechennel G iarm atal Palau­
kal , Nogradal es V achal az holdulastol megh szabadultak ez 
vtan se hodullianak miért liogi az hazak mi kezeönknel mi 
kezeönknel (kitörölve) uadnak, es azokhoz semminemö Ispaia 
s) es (e)gieb török akar hol lakiek semm iközeöt ne (t)ar-

4 ) „M agnificus M urath B assa Zerdar.“
s) Isp a ia , lsp a h ia , Iszpahia , Spahus , Spachus. —  " Cre­

antur autem Bassae, Beglerbeghi , ex certis Im peratoris 
equitibus stipendiariis, qui S pah i , V lu fa g i , Carpici d i­
cuntur, suntque tanquam seminaria ministrorum et prae­
fectorum Im perii.“  (Joannis Georgii Schw andtner, S cri­
ptores Iterum Hungaricarum. L ip sia c , 1746. föl. Tóm . II "
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cha se hodultassa, ki ueuen azokat az fa lu kat, az kik Eger 
megh ueteleteöl fogua színtelen hodultanak , azok ez vtanis 
hodultak legienek, azokon kiuöl egiet se hodultassanak. A z  
mi Istergam dolgát illetj Embereket bocliasson ki az Fassa 
(kitörölve) az mikor az kerezteniek az Törökökteöl megh uet­
tik az mit addig az Törökök hozza hodultattanak, azok  
inast es ez utanis oda hodullianak, azokon kiuöl egiet se ho­
dultassanak. A z mi Kanisa dolgát illetj embereket bochas­
son ki az Passa es Bottiani Vram es azok meghlassak az F a­
lukat michoda faluk hodultak oda es el igazoggiek. A z ho­
dultsagh közöt az ki nemes emberek uadnak, auagi hazok 
uagion, azok az Törököknek se adót se Desmat ne adgianak, 
es scmmibeöl ne hodullianak, es valakik az Kiralinak nem 
fizetnek azok az Törököknek se fizessenek hanem mindenekbe 
mind hazokba es szemeliekbe szabadosok légiének. A z hodult­
sagra penig az Törökök ki ne yarianak, hanem chak az kö­
zelu alo k ra , es chak az falu Birak altal szolgaltassek b e , ha 
penig be nem menninek tehat az Capitannak uagi feöldes V rok­
nak irianak es azok bekeÖlgiek , ha ugi sem akarnanak , ugi 
menien reá az Török azonkepen az Magiarokis. Annakokaert 
mi az Feölseges megh neuezet Chaszar Vrunknak Commissa­
riusi es Tanachj az eö neveben es szemelieben hasonlokepen 
az fölseges M attias Hercheg Y runkeba, es az egez böchöle-

In Petri de Réva Centuria V I. pag. 763.). —  „Turcarum  
acies peditatu constat et equitatu. Equitatus conflatur ex 
S pah is , quorum duae sunt classes: T im arri-Spahi, seu 
T im arriotae, e Tim arris (stipendiis) suis viventes; et B a ­
luki-Spahi, aliter Spahoglani e Serralio educti, et stipen­
dio merentes.“  (Raymundi Principis M ontecuccoli, Com­
mentarii B ellici. Viennae , 1718. föl. pag. 95.). —
chi O glani............. digniorem obtinent locum . Nam ii ipsi
in 'e o , cui Clausurae nomen, loco educati, ac literarum  
atque armornm disciplinis in stituti, veluti principis filii 
habentur.“  (Pauli Jovii, Turcicarum Rerum Commentarius. 
Antverpiae, 1538. 8 . s. p.) —  , ,Spachi Oglanii dignitate 
caeteros antecellunt, quod ab imperatore filii appellentur : 
Nam a pueritia ex delectibus provinciarum adducti in re­
giam, et postquam a Christiana religione defecerint, per 
Eunuchos literis et armis liberaliter instituti, quum pu­
beres euadunt, ad summos honores prouehuntur.“  (Pauli 
Jovii, Historiarum sui temporis Tomus I. L utetiae, 1558. 
fö l. L ib . X II II . föl 162. G .).

TUnOMÁNYTÁR. III. 1 6
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tes A ustriay hazeban kötelezzeök magunkat es fogadgiuk igaz  
hiteönkre hogi az megh neuezet Chaszar es H erchegh Vrunk 
eö Feölsegek , es mind az teöb A ustriay nem zetsegbeöl ualo, 
Ilerchegek es feiedeln iek , az fö lliü l megh nevezet bekesegh­
nek a r tic u lu s it , mi keözteön k , es az N ayos A ly  Passa s- H a ­
bil Effendj Buday Kadia az hatalmas T örök Chaszar neueuel 
uegezteteket , az migh az T örök  részről megh nem bontatik, 
minden Punctw siban és Chikelekben megh tartiak es az eö 
Capitaniok s- vitézik a lta l s- mind az töbiuel , az kikel sze­
ökseges , erössen es megh szegetlen megh tartattiak , melinek 
megh hitel iert es bizonisagaert ezt az mi leveleönket keze­
önk irasaual es Pöchetinkel megh erösituen mind az két fe ­
leöl attuk es m eghirattuk. Dátum in Castris inter Danubiuni 
et fluvium Zitua positis die Undecima N ovembris in festő S. 
M artin ], Anno M illesim o , Sexcenteskno Sexto. Joannes á 
M olart (m. p. 1. s .) . Adolph ab Altlian L . B . (m . p. 1. s .)  
Comes Georgius Thurzo de A rw a (m . p. 1. s.) N . Isthuanffy 
(m . p. 1. s ) S. a K olon its (ni. p. 1. s.) Franciseus De B a tth ­
jan (ni. p. 1. a.) Cliristophoru,s Erdeődj Comes (m . p. 1. s .). 
Stephanus Ilieshazj (m . p. 1. s .) . Paulus N ia ry  (m . p. 1. s .) ,  
M ichael Czobor (m. p. J. s.) Georgius H offman (m . p. 1. s .) .

L u c z e n b a c h e r  J á n o s  ,
m. t. társ. r. tag.

MAGYAR N YELV’ EG YH ÁZI D IV A T A .
Romai magyar bulla 1638ból.

Fráter Joannes Baptista a’  Campania strictioris Observan­
t iae mind az egész szerzetnek generalis m inistere és sz o lg á ja .—

Istenben szerető Paterim nek, úgym int generális Diffinito­
roknak és mint az egész provinciáknak M inisteriknek es Cu­
stosiknak , és az több szent szerzetben léuü Alum nusinak S u ­
perioroknak és alatta való subditusinak.

Anno 1639. die 11. Mensis Junii A z  egész szent szerzet­
nek generális gyülekezeti leszen , az mi Regulánk és v lg e z i­
s ünk szerént a’ mi kalastromunkban úgym int a’ ki A ra  Caeli 
h iu a ta tik , R om aba, eztet mi az mi hivatalunk sze r é n t, ti 
n ek tek , tudastokra akaruan tenni , je len tjü k  h ogy azok az 
kik ennek az szent szerzetnek R e g u lá t, és az mi rendelisün­
k e t , Decretom inkat ta rtja k , tartoznak bizonyos üdübe az u 
Provinciajokbul ki menüin (ig y  :)  és az közönséges megh h ir­
dettettet gjulekezetben jelen lenni. Ilijén  okkal hogy senki 
akar minemü tisztbeli allapatbeli ember legjen és annak megh 
nevezet E sztendünek és holnapnak nyolczadik napjának elütte
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ne Jegyen szabad be menni R om ába n , és aztot közönsigessen 
mindeneknek a’ szent engedelem a la t , és más nagyob megh 
bochattathatlan parancsolatok alatis hágjuk és parancholjuk. —

Frátereknek sokasagha miat szokás szerént akaruan eleit 
venni, szabad legyen hiuatalosoknak másod magaual bejünni , 
a7 többinek úgymint hiuatlanoknak akar minernü allapat be­
lieknek a’ megh nevezet gyülekezet apostasianak bűntetíse alat 
tiltatik , auagy' a’ mi akaratunk szerént alatvalo nagjob bün­
tetissel büntethessík : Azokon kéuül kiknek leszen mi tülünk 
szabadsagok. —

M injajokat penigh a’ kik jüvendük lesznek minden jo  aka­
rattal , és attjafiui föl indittatot szeretettel intjük és K ristus­

b an alazatossan kérjük , hogy eljövetelekben és vissza téré­
se kben tisztességesen szerzetessen és példa adassal jarjanak 
a’ mint szent Ferencz szerzetit illeti ne veszekegjenek , se ne 
ketügjenek szó k k a l, de kegjessek , engedelmessek, alazatossak 
legjenek , tisztesigessen szoluan mindeneknek a’ mint az Isten­
nek szegény szolgait és Sz- Ferencznek küvetuit ileti. —  V a ­
lamégh a’ prouincialisok , Ministerek és Custosok önnön P ro­
uinciajokban visza nem terne k , egy altaljában semmi a’ mi 
szerzetünknek statutaja szerént az Provinciában uytast ne te­
gjenek : H ogy ha valami kölönbezis lészen , az semmirekelü 
l egjen , és az mindenektől megtartásaik'  Provinciáknak Custosi 
előttünk levőknek dicheretes szokassa szerént az egész szerzet­
nek conventusit, és a’ Frátereknek mint elüknek s’ mint hol­
taknak, és minden provinciában történt do lgok ru l, a’ Toletu­
mi congregationak vigezése szerint, hogy kiki mind megh erös­
sittetett bizonyságokkal az ö Tisztinek hiuatalja szerént számán 
hoza be. —  Ezt a’ mi leuelünket eluiuen minden Prouincianak 
Conuentusiban bechületessen megholuasuán az imádságok tud­
ni illik  mint F raterek tü l, mint az szüzektül ,  megh szaporot­
tassék , és minden késedelem nélkül a’ mindenható Istent kér­
u én , hogy Generális Capitulomnak boldogságos uegezése le ­
p jen , es ahetatossan im ádkozván, hogy az VY r  Isten ö Sz. 
Fölséghe Irgalmasagnak A ttja es Vigasztalásnak Istene nekünk 
kegyelmessen engegje a’ mi szent szerzetünknek igaz ministe­
rit választani, a’ ki tudni illik  a’ szent szerzetet szouaual 
és peldajaual szentül igazgassa, a’ ki mint igazhiü szolga lé ­
uén az Hatalmas Jstentül rendeltetett Sz : szerzetnek fam íliá­
já t az erőtleneknek erössiche , az el rontottat epéche, megh 
vesztegettettet, hogy ha olljak volnanak megh tériche, és az ­
elöbeni szübül való sanyaruságra és buzgosagra indicha. —  
Mivel hogy H usvéttül fogva tudni illik  ennek az esztendii

16 *
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nek 1039 Pünkösd Estigh minden csötörtekün , illü  ünnepek­
tü l ki valva az egesz conventusokban M issé az Sz. L eiekről 
enekeltessík és minden Papoktúl az ö missébe Collecta mon­
dassík. —  A ’ Chorusban penigh M atutinum és Y e sp era s , és 
az örök missé után minden nap m ondassík , Veni Creator 
S p ir itu s , Antiphonáual és Oratiojaual Sz. L elekrü l és de 
conceptione és Sz. Ferencz A ttjankrol. —

Vrunk M enybe menetele után penigh a’ megh mondattot 
P ünkösdigh, ü llü  ünnepekken Processiok szolgáltassanak az 
egyhazokhoz és k alastrom ok h oz, annak fölötte  litaniak éne­
keltessenek Pünkösd estin penigh mindenik az ö büueirül g jo ­
nast te g je n , és azokrul a’ mi Hatalm unkbúl adattot oldo­
zást vészen. —• A ’ papok M issít mongjanak , a’ többi com mu­
nicaljanak es az Istenhöz fo ly amogjanak. R eggel penigh so­
lennis missé legjen S. L é le k rü l, és Processio az Egjházokhoz  
és Kalastrom okhoz. H ogy mindenható Isten a’ mi leendük az ö 
T isztesígére és az S. szerzetnek előm enetelje Lelkűnknek üd­
vességére és az Anyaszentegyhaznak épületire segétne küves­
sen ? ugj , hogy sok imádságok altal , a ’ m it kérjük megh nyer­
hessük. —  Valete Patres Charissimi et Deum semper pro 110­
bis orate. Dátum Roinae in Conuentu N ro S . M ariae de A ra  
Coeli die 18. M én. Augusti A o 1 6 3 8 .

(P . H .)  F rater Joannes Baptista a ’ Campania M in. Gene­
rális m. p. De Mandato suae Rssim ae Paternitatis. F r . N ico­
laus a Spinazola Ordinis Secretarius m. p.

E red etiéb ő l, m elly  Pozsonyban a ’ tiszt, franciscanus 
a ty ák ’ levéltárában találtatik  , híven lem ásolva közli

S z a l a y  Á g o s t o n .

M A G Y A R  N Y E L V ’ Ü G Y E .

—  N s Vass vm egye’ tek . közönsége f. é. bőjtelő ’ hava’ 
3d. a’ következő tartalmú sorokat intézte a ’ m agyar acade­
miához : , ,É des honi nyelvünk’ m ívelődését és terjedését szünet­
len szemünk előtt hordozván , ’ s minden e’ czélokra vezethető  
eszközöket használni óhajtván , igyekezetinket egy  időtől fogva  
főképen arra fo rd íto ttu k , hogy a’ m agyar nyelvet a ’ kebe­
lünkbeli idegen ajaku lakosok is magokévá te g y é k ; e’ végre , 
valamint minden jelesebb és nagyobb czél’ e lérésére , m eliyet  
a’ kifejlődző nemzetiség magának k itű zh et, legalkalm asabb
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eszköznek vélvén a‘ nevelést, a’ vend-tót szü lők ’ gyermekeit 
is az oskolai oktatás által magyarokká nevelni óhajtottak. 
M elly  óhajtásunk’ sikeresítése végett Kossics József  felsőszöl­
nöki kebelünkbeli helységbeli plébános ur által a’ vend-tót 
nevendékeknek a’ magyar nyelvre leendő tanítására készített 
oktató könyvet az ‘érdeklett nevendékek között ingyen leendő 
kiosztás végett nemesi pénztárunk’ költségein kinyom tattattuk.“  
Közölvén a’ ns. vmegye a’ társasággal is egy példányt az ér­
deklett nyelvtanító könyvből köz ismeretre jattatás végett, az 
academia a’ tisztelt közönséget kívánja ezennel annak fennlé­
tére emlékeztetni. Czíme a’ grammaticának : „K rátk i Návuk 
Vogrszkoga Jezika za Zacsetníke , vödáni od Goszpona Szalay  
Im rea.“  Grécz , nyomt. Leykam  A n drás, 1833 .8 .

—  Ifj. gr. Pálfl'y Ferdinand ur , borostyánkői urodalmá­
ban a’ magyar nyelv’ terjesztésére a ’ következő rendeleteket 
te tte : 1. Minden tisztviselő köteles m agát a ’ magyar nyelv­
ben tükéletesítni. Cseléd többé nem fogadtatik , csak magyarul 
tudó. 2 . M agyar könyvtár á llítatik. 3. A ’ számadások m agya­
rul vitetnek Csondor Jánosnak 1 8 19ben kijött „Szám adás’  fo ly ­
tatása és kötelességet illető rendszabások “  könyve szerint. 
Már is éreztetik e’ rendelések'  sik ere ; sok tisztviselő , ki az 
előtt magyarul nem b e szé lt , félév alatt szólni ’s írni megta­
nult , annak jeléü l hogy az erős szándék minden nehézségei 
m eggyőz.

—  G róf K áro lyi Lajos úr ns. N yitra  vármegyében kebe­
lezett T ót-M egyer helységnek szláv ajaku lakosit magyarosítani 
akarván , a'  nem rég épült igen czélirányos iskolába magyar 
nyelvtanítót fogadott, ’s a’ gyermekeknek szükséges iskolai 
könyveket osztogathatván, tiz jelesbeknek egész öltözet ru h át, 
mintegy negyvennek pedig , kinek dolm ányt, kinek kalap ot, 
’ s más ruhaneműt adatván, valódi nemes buzgóságának már is 
tapasztalja azon édes sikerét, hogy a ’ morva eredetű szláv jo b ­
bágyok’ gyermekei kitűnő előlépést tesznek a’ hazai nyelvben.

—  Em lítésre méltók ns. Komárom vármegyének a’ ma­
gyar nyelv’ terjesztésére nézve 1 8 32dik évben megállapított 
rendszabásai, m ellyeket kivált a’ tatai járásban , ugj’mint hol 
számosbak a’ német és tót ajaku lakosok , buzgó szorgalommal és 
tiszti pontossággal iparkodik teljesíteni Huszár Ferencz,

járásbeli fő szolgabiró úr.
—  Esztergámban , Kom árom ban, Nagy-Szombatban , és 

P ápán, a’ Sz. Benedek rendbeli tanítók alatt foglalatoskodó  
ifjúság egyedül m agyar nyelven énekel a ’  templomban, és köz­
meneteken (processiókon).
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—  Kosa Zsigmond úr azon kisded irom ányban , m elly  
M . V ásá rh ely it 1831ben i l ly  czím alatt jött ki „ E g y  szó a ’ 
m agyar tudós társaság’ jovára ns. K ükülló  várm egye’ m éltósá­
gos és tek. rendeihez“  nyelvünk'  elsülyedése’ okait hordván 
fe l, védi e le in k et, kik —  ugy mond —  a’ nemzeti nyelv’ épség­
ben ’ s virágzásban tartása végett az ázsiai m agyarok’ hoz­
zánk’ kapcsolását mind B éla (1 2 38 — 41) , mind 1. L ajos (1343), 
mind I. M átyás alatt ügyekeztek kieszközleni. De fa jd a lo m ! 
ha azon elhunyt tisztes esőknek valaha magára vonta volna is 
figyelm ét nyelvünk' fenntartása, terjesztése , ’ s azon utazások  
a’ végre lettek volna is rendelve : az eszköz bizonyosan nem 
a ’ legjobban volt választva. M éltóbb jussal m agasztalja a ’ nem­
zet’ buzgólkodásait 1790 óta e’ n ap ig , ’s ns K ü k ü llő  m egye’ 
rendeihez fordulva m ond:

„ H a  műk az anyanyelv’ mivelése á lta l többet nem is nyer­
nénk , csak hogy a’ tudományok és m ivészségek m agyar nyel­
ven gyakoroltassanak ; hogy a’ törvényhatóságok és a’ köz igaz­
gatás ahhoz köttessenek; még is Európának virágzó nagy nem­
zeteivel, mind nyelvünk’  fényére és becsére, mind p.edig a ’  nem­
zeti értelem és erkölcs' kifejtődésére nézve egyenes arányba  
jönnénk, ’ s ezer áldások és jótétem ények áradnának csak in ­
nen is reánk és a ’ késő maradékra : de vagyon nekünk szoro­
sabb interessénk i s ,  m elly  a ’ m agyar nyelvnek m ivelésére, 
terjesztésére, és a’ két magyar hazában mind a’ társasági élet, 
mind pedig a’ közönséges ügyekben való köz folyam atjára hat­
hatósan szorgat : tudnillik  a’ mü polgári fennállásunk és a' 
maradéknak sorsa !

M i lehet ugyan i s ,  akár E rd é ly b en , akár M agyarorszá­
gon a ’ jelenvaló környülállások közt kényesebb pont m int a’ 
hazának kebelébe századok óta elfogadott különböző nemze­
teknek bülönböző egyes interesséje? mi lehet kívánatosabb, 
mint ezen különböző egyes interesséket egy közönséges vá gy­
pontba egybe k ap csoln i, ’ s m indnyájok’ irányozásait ugyan  
azon egy czélra : a’ magyar nemzet’ köz jovára, intézni ? M ire  
k ell inkább törekednünk, mint ennyi különböző nemzeteket 
egybe o lvasztan i, egy nyelv á lta l belőlök  egy nemzetet és 
egy törvény által egy polgári testet form álni? azokat a ’ kő­
falakat , m ellyeket a’ különböző interessék köztünk emeltek , 
leron tan i, ’ s mindnyájoknaki egy hazát és egy interessét adni ? 
Különben ki nem lehet kerülni a’ különböző interessékből f o ­
ly ó  különféle részreh ajlásokat, és valaha innen szárm azható  
belső szakadásokat; jó t  nem lehet á lla n i, hogy a’ belső egye­
netlenségek valaha nekünk is meg nem nyitják az örvényt, 
hol a’ nemzetek és birodalm ak poraikban nyugosznak !
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Lehet-e p ed ig , akár a'  belső szakadások, akár a’ külső 
csapások ellen sükeresebb gátot vetn i; lehet-e bizonyosabb 
menedéket csak képzeteinkkel is áb rá zoln i, mint egy hazát, 
egy nyelvet, egy in teressét? De miként tehetjük az idegenek 
előtt szükségessé nyelvünket, ha nem a’ köz igazgatásban és 
törve'nyhatósságoknál egyedül való folyam atja által ? miként 
tehetjük azt a’ társalkodásban kellem etessé? ha nem az emberi 
szívnek nyájasságait, a’ kim ivelt érzéseknek finomságait k i­
merítő csinosítása által ? miként alkalm aztathatjuk azt a' tu ­
dománjrok és m ivészségek’ élő nyelvének, ha ne m az értelem  
és erkölcsbeli kifejtődésekhez m ódosított mivelése és bővítése 
á lta l?  Ezek pedig, m ellyekre a’ m agyar tudós társaság töre­
kedik , és a ’ m ellyek nemzetünknek polgári fennállásával és 
a’ maradéknak sorsával szorosan egybe függnek.“  (1. 10— 13). 
Ez alkalom m al azt javasolja , hogy a’ nemes vármegye a’ ma­
gyar-academ iai pénztár’ öregbítésére minden egész telektől 
egy pengő huszas’ felvételét rendelje.

MAGYAR TUDÓS TÁRSASÁG.

A ’ magyar tudós társaságnak jelennen álló  ötödik nagy 
gyűlése tegnap’ november’ 9 dikén tartá harmadik köz ülését 
ns Pest vármegye’ nagyobb teremében számos minden rend­
beli hallgatók előtt. T árgyai voltanak 1. az E lő lü lő ’ meg­
nyitó beszéde, m ellyben bővebben kifejtettek azon nézőpon­
to k , m ikből hazai academiánkat tekintenünk kell. 2. T itok ­
noki előadás a ’ társaságnak 1833 /4 diki m unkálkodásairól. 3. 
K állay  Ferencz r. tag’ emlékbeszéde Görög Demeter udv. taná­
csos és tiszt, tag felett. 4 . Bugát Pál r. tag’ élettudományi 
előadása a ’ külső érzékekről. 5 '  A ’ tudományok’ állapotja  
Magyarországban az Árpádok a la t t , Czech János r. tagtól. 0. 
A ’ benei pusztán Pest vmegyében legujobban talált régisé­
gek’ megismertetése a ’ le lt tárgyak’ előm utatásával, Janko­
wich M iklós tiszt, tagtól. 7. A ’ társaság által e ’ nagy 
gyűlésben osztott ’s újra kitett jutalm akról jelentések. Az  
1— 6 pont alatti előadások az academia’évkönyveinek sajtó alatt 
levő 2d. kötetében fognak kijőni.

A ’ jutalm ak ezek : 1. A z 1833. évben kijött legjobb mun­
kának kiszabott 200  darab aranyt a’ társaság kettő között 
Ítélte ez úttal felosztandónak u. m. Kisfaludy Sándornak és 
Vörösm arty M ihálynak azon évben kijött új gyüjtésu munkáik
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közt. Dicsérettel pedig megemlítendőnek Péterfi K á ro ly ’ d olgo­
zatát : „F ilo zo fu so k ’ és filozofia ’ históriája. 1. köt. M . V á ­
sá r h e ly , 1 8 3 3 , 8.

2. 1 8 3 1 re szóló e’ philosophiai ju talom k érd ésre : „ T u d o ­
mányos mívelődésiink' története időszakonként m it terjeszt elénk­
be a' philosophia állapotja iránt ? és tekintvén a’ philosophiát, 
miben ’s mi okra nézve vagyunk hátrább némelly nemzeteknél ?“  
két pályairat jö tt  vizsgálat a l á ;  ’s közülük a’ nagy jutalm at 
(100 ar.) A lm ási Balogh Pál academiai lev. tag ’ irata, nyerte  
e l ; Hetényi Jánosé pedig mint másod rangú, nyomtattatni ren­
deltetett ivéért négy darab arany díjjal-

A z 1 833 /4diki drámái jutalom , m elly  ez évben’  vígjátékot 
volt koszorúzandó , nem adatott ki, mert a ’ 12 beküldött darab 
közül egy sem fe le lt meg eléggé az academia’ kivánatainak. 
M indazáltal a’ „F a lu si lakodalom 4'  czim ű , literaturánk’ jelen  
állapotjához képest másod rangú pályamunkának ism ertetett 
’ s nyom tatása ívenkénti 4  darab arany díj m elle tt , rendelte­
tett. Szerzője Jakab Istv án , a ’ társaság’ lev- tagja. D icsé­
rettel említendőnek az ítéltetett m ellynek, czíme „É va  asszony’  
u n ok ája ".

A ’ históriai kérdésre jutalom felelet a’ maga idejében 
nem érkezvén, az újra tétetett k i :  , , M illyen befolyások volt 
honi városinknak tiemzetünk’ kifejlődésére és csinosbulására 
A ’ feleletek beküldésének határnapja 1 8 3 6 , dec. 3 lk e .

Új nyelvtudományi kérdés: , , Mellyek a' magyar nyelvben 
a' tiszta  g yök ök ? Számláltassanak el ő,  mennyire le h e t , erede­
t i  jelentéseikkel

Új philosophiai k érd és : , ,M i  haszna ’s befolyása van és 
lehetne még a' lélektudománynak (phychologiának) m ind a' f e l ­
sőbb , mind az alsóbb néposztályok' czélirányos erkölcsi és p o l­
gári nevelésére ? M it  és mennyit kellent ebből a' nemzeti osko­
lákban is tanítás’ tárgyául fé lven n i ? "

Jutalma m indegyiknek száz száz darab arany. A '  két 
utóbbik’ beküldésének határnapja 1836 m artins’ 19. A ’ határ­
napon túl pályairat nem fogadtatik el. A ’ fődíjon kívül adat­
hatik m ásod , sőt harmad rendbeli i s ,  minden külön esetben 
külön m eghatározandó.

A ' m agyar játékszín ’ állandó m egalapítatását tárgyazó rend­
kívüli feleletre érkezett 18 pályairat m ellyek közül F á y András 
tiszt, tagé nyerte el a’ 30 arany ju ta lm a t; K á lla y  Ferenczé  
m int m ásod , Jakab Istváné mint harmad ranguak ívenkénti 
4  darab arany díj m ellett, az első rendbelivel együtt nyomat-
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t a k , ’s megjelentek octofcer’ 24. 1834. Ezek közül F á y , ki csak 
az imént a’ sárospataki collegiuni’ könyvtárának ajándékozá a’ 
M arczibányi-Intézettől nyert 400  f t o t ; e’ 30 aranynyi új ju ­
talm át a’ középponti nemzeti szinész intézet'  tőkéje’ nevelésére 
áldozta fel. H ála a’ nemes le lk ű . hazafinak !

E L E G Y  H Í R E K .

—  A ’ bécsi udvari postahivatal’ fő újságkiadó hivatalá­
nak 1834re kiadott újság- és folyóirat*czím sora szerint ez év­
ben az osztrák birodalomban a’ következő időszaki iratok  
jelennek me g :  1. Német n ye lv en : a) nem p oliticai tartalm úak: 
A rchív für Geschichte. B ohem ia, oder prager Unterhaltungs­
blatt. Das Echo. Erinnerungen. Feyerstunden. F orst - und 
Jagdjournal. Gesundheitszeitung. Jahrbücher dér L iteratur. Ju­
gendfreund. M edizinisch-chirurgische Zeitung. Mnemosine. M í­
litarische Zeitschrift. M ittheilungen zűr Beförderung des Acker­
baues. M usikalischer Anzeiger. Notizen über Production , Kunst 
und Gewerbe. Oekonomische Neuigkeiten. Oestr. Zeitschrift 
für Landwirthe. Salzburger Am ts - u. Intelligenzblatt. Dér 
Sam mler. Theaterzeitung. T heologische Zeitullg. W iener Cours­
zettel. W iener M odezeitung. W ochenblatt von Bregenz. Z eit­
schrift für östr. Rechtsgelehrsam keit —  számszerint 35 . b) 
politieai tartalm úak : Beobachter (östr.). Bothe aus T y ro l. Brün­
ner — , Grázer — , Klagenfurter —  , Laibacher — , Lem ber­
ger — , Linzer Zeitung. Linzer Bürgerblatt. Prager — , S a lz ­
burger — , Troppauer Zeitung. W anderer. W iener Zeitung —  
szám szerint 14. —  2 . Olasz nyelven : a) nem p oliticai tartal­
múak : Annali universali di Medicina. Annali di statistica. 
Annáli d’agricoltura. Biblioteca italiana. Censore uuiversale 
dei teatri delle Corriere Dam e. Corso dei cambi e valute. L ’Eco. 
Giornale analitico di medicina. Giornale di farm acia chi­
mica. Giornale di Giurisprudenza pratica. Gazetta ecle­
tica. II gondoliere. lndicatore lombardo. Portate di V e ­
nezia. Prezzo corrente di Venezia. Prezzo corrente di M ilano, 
Portate di T rieste. Prezzo corrente. R icoglitore. Stato men­
sile . Termometro mercantile. Vendita settimanale —  szám  
szerint 23. b) politieai tarta lm ú : F oglio  di Verona. Gazetta di 
M ilano. GazettaVeneta. M essagiere tirolese.Osservatore triestino. 
Osservatore nuovo veneto. Ristretto dei foglietti universali —  
suám szerint 7. —  3) Cseh nyelven : a) nem p o litiea i: W ecerny
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W yra zen y  =  1. b) Prágai cseh újság =  1. —  4 ) Lengyel n yel­
ven : eg y  polit. újság : G azeta L w ow ska. —  5) Illyr  nyelven •' 
Laibachi újság. 6) G örög n yelven : polit. lap : Telegrapli czím ­
mel. —  ’S így  öszvesen mind két rendbeli időszakirás német 
nyelven 3 9 , olaszon 3 0 ,  a’ többin 5.

—  Különös figyelm et gerjeszt az angol tudós világ előtt 
jelennen két új tünem ény; u . ni. e g y , D r. G utzlaff á lta l Chiná­
ban kiadott fo ly óirat’ első fü zete , m ellynek hosszú chinai 
czim ét rövideden íg y  adhatni : „K özönséges tárház “ ; ’s a ’ 
N ew  South W a le s  M agaziné (Ú j-D é li-W a le si tár) m elly  S yd ­
neyben (Ú j-H ollandban) nyom tattatik ’s annak hasonlólag első 
szám a érkezett Angliába.' Am a’ chinai folyóirat sok becses 
történeti adatokat foglal m agában, valam int ném ellyeket Java 
és Sumatra f e lő l , egy chinai fam etszettel e g y ü tt , m elly  ezen 
szigetek ’ abroszát a d ja , európai fokokra osztva. H íre van már 
több hasonló tudományos kezdem ényeknek, név szerint egy  
mechanicát tárgyazó folyóiratnak. A ’ Sydney-tár inkább Európa’ 
számára látszik készülni , mint a’ kijövetel’ országának. E n ­
nek egyik fő munkatársa D r. L h otsk y , a ’ ki néhány év előtt 
tudományos utat tett Ú j-H olla n d b a , ’s miután több ideig lecz­
kéket tartott az ásvány - és fö ldtu dom án yról, egy bányász­
egyesületet kíván alapítani , A ustralia ’ földkincseinek fölem e­
lésére.

— E g y  calcuttai bráma lord B yron ’ Don Juanja’ egy r é ­
szét bengal nyelvre fordította.

—  D ’ O rbig n y, ki a’ párisi term észetiek’ museumának 
költségén D éli Am erikában tett tudományos útjáról nem rég  
visszatért; a’ természettudományon kívül, m ellyre főkép ü g yelt  
’s fölfedezései nagy világot v etn ek , a’ nyelvekre is volt fi­
gyelem m el , ’ s egyebek közt több mint hatvan részint nyom ­
ta to tt, részint kézirati szótárt hozott magával amerikai n yel­
vekről.

—  Amerikában jelennen 56  vallási tárgyú fo ly óiras jő  ki, 
egyike 2 8 ,0 0 0  előfizetőt szám lál , egy más 1 0 ,0 0 0 , több 
más 3,000.

—  M últ évben Svédország 81 fo lyóírást szám lált, m ely ­
ikeknek egy negyede Stockholm ban, 5 U psalban , 8 Gothem ­
burgban stb jő  ki.

—  Németországban 1814től 1 833ig 90,126 munka látott 
n a pvilágot; ’ s e ’ számnak csak egy negyede áll fordításokból 
v. új kiadásokból. H a már most általában három munkát tu ­
lajdonítunk egy  írónak , ugy 30,000nak kellett ezen idő alatt 
munkásnak lenni.



ELEGY HÍREK. 251

—  A ’ felírások' ’s széptudományok’ francz kir. acade­
miája egy választmányt alkotott keb eléb ől, m ellynek tiszte 
minden keleti és nyugoti írókat összegyűjteni és kiadni, m ely­
lyek a’ keresztes háborúkról irtanak. Ezen munkálat által 
az academia be fogja fejezni Francziaország’ történetíróinak 
nagy gyűjtem ényét, m ellynek folytatása reá bízatott.

—  Bajorországnak alsóinajnai kerületében néh. Zu-Rhein  
ministernek buzgósága 1831ben egy históriai egyesületet a l­
k o to tt , m elly  W ürzburgban egy antiquariumot a llíta , hol 
különféle pogány áld -eszk özok , fegyverek , pénzek, gyűrűk  
stb. őriztetnek. Ezeknek fő forrásai a’ H eü igen th alb an , H ett­
stedtben, a’ guttenbergi erdőben , Schenkenseeben és Ober­
waldstedtben történt kiásásai ónémet áld-oltároknak és sírhal­
moknak. A z egyesület egy már megindított „ A r chiv“  bán köz­
li m unkálatait.

—  A ’ franczia k irály  költséget rendelt Aboul - Ilassan­
nak ,,az arabok’ csillagászi m űszereikről*'  irt munkája’ fran­
czia fordításának kinyom tatására, m eliyet Sédillot úr készí­
t e t t , ’ s m elly  még 1810ban nyert nagy tízévi jutalm at az aca­
dem iától. —  Továbbá ugyan a’ fr. k irály  dr. Marsand , volt 
páduai prof.nak « ’ királyi könyvtár' olasz kéziratairól irt 
munkája’ nyom tatását rendelte. Ezen nagy fontosságú dolgo­
zat Franczia - és O laszország’ tudománytörténetében korsza­
kot fog állapítani. Ezen kéziratokról most először ju t tudo­
mása a’ tanult világnak.

—  Francziaországban a'  megyében csak 195 város bir 
nyilványos könyvtárakat j ezek együtt 2,600,000 kötetet szám ­
lálnak ; m elly  szám ha a ’ m egyék’ népességével vettetik ö sz­
ve (31 ,000 ,000 1.) az a rá n y : egy kötet tizenöt lakóra. Pá­
risban az öt nyilványos könyvtár 1 ,3 7 8 ,000  kötetet foglal 
m agában; ’s íg y  két lakóra három kötet ju t. V égre : F ranczia­
országban 822 város (3 ,000— 18,000 lakóval) van minden nyilv. 
könyvtár nélkül. —  H át M agyarországra m illy  arány sülne ki ? !

—  A ’ britt museum' könyvtára 1821b. még csak 115,925  
kötetből á l l t ,  1 8 32 ig  már 2 1 8 ,957 ig  növekedett. A ’ kézira­
tok ’ száma 1824b. 1 7 ,9 3 5 , l8 3 lb . 2,603. A z  eredeti okleve­
lek ’ száma (1821) 16,423tól 1823ig csak l9 ,0 9 3 r a  nőtt.

—  A ’ France littéraire  figyelm ezteti a’ köz tanítás’ m i­
nisterét, m elly  sürgetős szüksége volna Francziaországnak 
arra , hogy nyilványos levéltáraira , m ellyeket a ’ várösb irói, 
m egyeispáni, birószéki hivatalokban*, sekrestyékben és eg y ­
háztornyokban por és féreg em észt, lenne ügyelet. —  Vajha  
a'  nyilványos intézetek’ levéltárain kivűl, m agyar nemes csalá-
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daiuk is részint irom ányaik’ épen tartására , részint azok ’ á t­
szemelgetésére ügyelnének! M ennyit lehetne a ’ nemzeti é let’ 
történeteire nézve azon tisztes em lékekből k ife jten i, kivált ha 
a’ közlékenység’ lelke is m egszállaná.

—  Id e le r , a ’ berlini híres ch ro n olo g , legujobban m eg­
mutatta , hogy Jézus K risztus hat évvel született aeránk előtt, 
’s így a ’ folyó 1834 é v , helyesben 1840.

—  h i d a k . —  E g y , vasrudakből készült függő h íd , 70  
m éternyi nyílással , m elly  a’ V ienne’ v izén , Lim oges és P oi­
tier í közt á llítatott , háromnapi , 61 ,000  k il. teherrel tett 
próbák u tá n , m egnyittatott. —  E gy m á s ,  ugyan a’ Vienne  
fe le tt , Chauvignynél , Poitiers és Leblanc k ö z ö tt , vassodrony­
ból (drót) készül , ’ s rövid nap múlva m egnyittatik . —  A ' 
Creuse’ vize fe le tt , Laroche-Posayban , vasrudakból épül hid , 
’ s több fa - és vas hid tervezve van ugyan azon m egyében. —

Epinal’ városa a ’ M osel'  vizén által Gahon ur a ltal e g y  
nagy vaslánczhidat é p íte tett, m elly  150,000 frankba került. 
Öt óráig a’ hid 9 5 ,0 0 0  kilogram m nyi terhet h o rd o tt, 's  négy  
szek ér , mindenik 5000 k il. teh erre l, rajta egym ás után e l ­
robogott.*

Legközelebb fogjuk Tudománytárunkban egy függő vas­
hidnak leírását és képét k ö z ö ln i, m elly  M agyarországnak  
nagy becsületére v á lik , ’s fájdalom , eddig még alig  ism eretes.

—  A lgírn ak már esztendeje hogy van franczia játékszíne i 
Igazgatja Dacosta asszon y ; adnak víg operákat, vau devillet, ér­
zékeny - ’s vígjátékokat.

—  Schiller' fiai azon to l la t , m e llje l  híres atyjök  u to l­
jára élt életében , a ’ trieri könyvtárban tették le  legujobban.

—  E gyk ori varsai prof. L e lewel, ki Brüsszelben igen e l ­
vonulva é l ,  jelennen égj7 numismaticus munka’ kiadásával fog ­
lalatoskodik.

—  D ixon  angol u ta zó , ki elhagy ván D ahom ey’ partm el­
lékeit , hogy Afrika' kebelébe behasson, hol Clapperton kapi­
tány nyal ’ s kíséretével kívánt Katungában találkozni ;  sze­
rencsétlep módon elveszett. A ’ k ir á ly , kinek tartom ányán á l ­
ta lm en e, elébe jött fiaival ’s udvarnokival. E g y ike am azok­
nak a’ k ir á ly ’ nevében védelm et és bátorságot esküszik az uta­
zónak , kardját Dixon’ képe felé suhogtatván. E z ,  azt hívén 
hogj7 a’ k irá ly fi mí g akarja ö ln i , hirtelen kirántja kardját ’s 
a’ hg ’ keblébe döfi. A ’ kíséret azonnal m egölte v o ln a ; de a’  
k ir á ly , azt m ondván, hogy a’ tett eskü védelmére k ö te le z i,  
biztosságőröket adott m ellé egész a’ határokig. De alig  lépett  
ezeken túl a’ szerencsétlen D ixon, rárohant az őrkiséret, ’s ősz­
szedöfte.



hagyta meg a’ 4d. nagy gyűlés is a’ szerkezetest 
Dr. Schedel Ferencz rendes tagnál, ki szerkeztető­
nek az 1832-ben volt 3d. nagy gyűlésben választa­
tott. O hozzá ne sajnálják tehát a'  Tudománytárba 
dolgozni kívánók eredeti értekezéseiket, vagy annak 
tárgyaihoz számítható fordított apróbb czikkelyeiket 
tisztán készült kéziratban megküldeni. Birálat alá 
lesznek illyenek véve, és ha jó k , elfogadva, akár 
tagjától a’ társaságnak akár nem tagjától, mivel a’ 
felebb érintett elrendelés szerint e’ folyóiratban nem 
egyedül a’ tudós társaság kiván előlépni , hanem mint 
középpont óhajtja eszközlcni a’ külföldi miveltség 
haladása'  megismertetését, ’s ébreszteni a’ honi jobb 
elméket, tudományos miveltség’ közebb terjesztésé­
re.— Felvehető dolgozatok között, a’ társaság’ igaz­
gatósága’  határozatához képest, egyegy ívnyi erede­
tiért az Írónak járandó tiszteletdíj 8 pengő; fordí­
tásért 6 pengő forint.

A  titoknoK alial.

MAGYAR TUDÓS TÁRSASÁG’ NYOMTATÁSAI.
ÉVK Ö N YVEK .

A ’ m a g y a r  t u d ó s  t á r s a s á g ’  é v k ö n y v e i .  Első kötet. P e s t , 1833. 4ed 
rétben , K azinczy Ferencz’  arczképével ’ s négy rézre metszett táb­
lával. Színezett képű ’ s vászonkötésű példány ’ ára 6 fór. —  Szine­
zetlené , papirosboritékú kem ény kötésben 4 fór. 20 kr.

M á s o d i k  k ö t e t .  Sajtó a latt.

PÁ LYA M U N K Á K .
N y e l v t u d o m á n y i  p á l y a m u n k á k .  Kiadja a’ in. t. társaság. E lső  leid et;

I . A ! magyar n yelvbeli ragasztékok és szóképzők . Irta Csató Pál. 
Első rangú jutalom felelet, II. A ’ magyar n y e lv ’ szóalkotó ’s mó­
dosító ragalnak nyelvtudom ányi vizsgálata. Irta ]\agy János. Má­
sod rangú jutalom felelet. Budán , 1834. Nagy 8rét. Kötve 40 kr.

M a g y a r  j á t é k s z i n i  j u t a l m a z o t t  f e l e l e t e k ,  a ’ in. tud. társaságnak 
lS33beli ezen kérdésére ! M  i k  é p e n l e h e t n e  a’ m a g y a r  j á ­
t é k s z í n t  B u d a p e s t e n  á l l a n d ó a n  m e g á l l a p í t a ­
n i ?  (F á y , K állay  és Jakab’ fe le le te ik ). Buda, 1S34. Ara közép 
papír. 3G kr. finom on 48 kr.



N Y E L V T A N ÍT Á S .

M a g y a r  h e t .y e s i r .C s ’  é s  s z ó r a g a s z t á s ’  főbb szabályai. A.’ m. i .  társaság' 
különös használatára. M ásodik kiadás. Budán, 1834. 8rét. K ötv.10 k r .

G r a m a t i c a  u n g h e r e s e  d e li’ avvocato Francesco C sászár. Pesti no , 1S33 ­
N agy 8rét. K ét rész egy  kötetben. K ötve 1 fór. 30 kr.

S Z Ó T Á R A K ,
N é m e t - m a g y a r  z s e h s z ó t á r .  Sajtó a latt.
M a t h e m a t i k a i  m ű s z ó t á r .  K iadta a’ m. t. társaság. Budán , 1831. Nagy 

Srét. K ötve 20 k r.

P h i l o s o p h i a i  mi S Z Ó t á k .  K iadta a’ m. t. társaság. Sajtó a la tt.

C L A S S IC A  L IT E R A T U R A .
H o r a t i u s '  l e v e l e i .  F ord itá  K is János. A z  eredeti textussal D öring 

s zer in t , ’ s W ie la n d ’ m agyarázó jeg y ze te iv e l K a zin czy  F eren cz  
által. P esten , 1833. Nagy Srét. K ötve 2 fór. lő  kr.

S Z ÍN JÁ T É K O K .

E R E D E T I JÁ T É K S Z ÍN . K iad ja a’ m. t. társaság.

I .  V b r n á s z .  (E lső pá lyad íjt nyert) szom orújáték öt te lv . Irta V örös­
m arty M ih á ly . Budán , 1834. l2 rét. K ötve  48 kr.

II .  T i r u s .  (M ásodik pá lyad íjt nyert) szom orújáték ö t  fe lv . Szerzője
H orváth  C zyrill. B u dán , 1834. 12rét. K ötve 40 k r.

K Ü L F Ö L D I JÁ T É K S Z ÍN . K iadja a’ m. t. társaság.

I .  IrH iG E ic iA . Draina G oeth étől. F ord . K is János. Pest, 1833. 12rét. K öt­
v e  30 kr.

II. A ’ wők’ i s k o l á j a .  V íg já té k  M ólierető l. F ord . francz. A rvay G ergely ,
P e s t , 1833. l2 rét. K ötve 30 kr.

I II. A ’ n o t e l e n  p h i l o s o p f i u s .  V íg já té k  N ótától. F ord . olaszb. Császár  
F eren cz. Pest, 1833. 12rét. K ötve  30 kr.

I V .  A ’ j á t é k o s ,  üram a Ifllandtól. F ord . T haller Istvá n . Budán, 1831. 
N agy 12rét. 30 kr.

V .  A l z í r .  Szomorúját. V o lta ire tő l. F ord . francz. Jakab Is tv á n .  Budán,
1834. I2rét. K ötve 24 k r .

V I" T a w c r e d .  Szom orúját. V o lta ire tő l. F ord . francz. A rva y G ergely . 
B u dán , 1834. 12rét, K ötve  26 kr.

V I I . A ’ b o t - c s i n á l t a .  d o c t o r .  V íg j .  M olierető l. F ord . francz. K a zin czy  
F eren cz . B udán , 1834. 12rét. K ötve 24 k r.

V I I I .  B a r n k e l m i  M i n n a .  V ig j .  Lessingtől. F ord . K a zin czy  F eren cz  . 
Budán , 1834. l2rét. K ötve  36 kr.




